


MaKcuM IOpbKuH 


0 TuTeparype H HCKYCCTBe 


LBrarerbcrBo,,Panyra“ 


MOCKBA 


ముక్త్సీమ్‌ 
(~>). 


1 । | me 
(< \ च रि कि । | > | ^ 





“రాదుగ (= ८5>९5€5 ९ >>>) 
యౌాస్మో 


MAKCHM ` 022८ 
0 JHTeEpaType H HCKYCCTBEe 


HA R3bike Teiyey 


MAXIM GORKY 
On Literature and Art 


in Telugu 


(ర ముందుమాట, కూర్పు, వివరణలు = (ठः (పచురణాలయం 1966 
సోనియట్‌ యూనియన్‌లో ము| దింపబడింది 


~ £803000000—587 
(छा छ ` ०4 


ISBN 5—05—000345—$8 


యిందులో 


ముందుమాట + 

అంతోన్‌ చేహోొవ్‌ . 

బాల్పొక్‌ . 

|శామికవర్న రచయితల సంకలనానికి ముందుమాట 
రష్యన్‌ కళా సమీక్ష . 

లియో టాల్‌స్థాయ్‌ 

ఇనిమోర్‌ కూపర్‌ “ది పాథ్‌ఫ్లైం౦డర్‌'కి ముందుమాట 
25. లెస్కోవ్‌ 

రొమేన్‌ రోలొన్‌ . 

ఎమ్‌. (పీష్‌విన్‌ 

అనతోల్‌ (ఫాన్స్‌ . 

(శామికవర్శ రచయిత. . 

నేను రాయడం యెలా నేర్చుకున్నాను 

సంస్కృతి 

వర్హమాన సాహిత్యం ) దాని కర్శవ్యాలు 
“సంస్కృతీ నిషాతులారో' మీరు యెవరి పక్షం? 
నాటకాల. సమీక్ష . 

యువ రచయితలతోటి సంభాషణ 

సోవియట్‌ సాహిత్యం 

“అమ్మీ నవల (ఫెంచి (పచురణకి ముందుమాట 
ఎవరణలు 


. 10: 
. 105 
, 116 
. 120 
, 126 
, 1,32 
. 136 
. 172 
. 176 
. 181 
, 209 
, 223 
, 234 
, 269 
, €} 






WAY 33. 11115097) 


ముందుమాట 
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మక్ఫీమ్‌ గోర్కీ అనే కలం పేరుతో (పసిద్భుడెన _అలెక్సేయ్‌ మక్సీమొనిచ్‌ 
సేష్కావ్‌ (1868-1936) కళాత్మక వారసత్వం = అపారళ్తె౦ది. సిద్దహస్సుర్రైన 
అండరు సాహిత్యవేతృల్శాగానే ఆయనా మహత్తర రష్యన్‌ _సావాత్యసు _అభివృద్శి 
2७6 గణనీయమై న తన సొంత ముద వేశాడు. అంతేగాక, (పపంచ సావాత్యాన్ని 
కూడా చెప్పూకోదగ్గ ట్టుగా | పభావితం చేశాడు. సమాజపు అట్టడుగు పారనుంచి 
సైకి వచ్చి, మరెవ్వరికీ తెలియనంతగా జీవిత సత్యాన్ని (గహించి, తన కథా 
త్మక సాధన సంపత్తి ద్వారా ( 5895 యీ సత్యాన్ని లెరియజోయ్యాలని తపించి 
పోయిన యీ రచయిత పడిన పాట్లు మొత్తం రష్యన్‌ సమాజాన్నీ, తర్వాత 
మొత్తం (పపంచాన్నీ ఆశ్చర్యచకితం చేశాయి. గోర్కీ సాహిత్య బీవితం కళ్ళు 
చెదరగొడుడుందిః: 1595లో ఆయన తొలి కథలు కేంద ష్మతికల్ళో (సచురితం 
అయాయి. 1898 నాటికే ఆయన “ోవ్యాసాలా-కథలూ”' రెండు సంపుటాలు 
వెలువడ్వాయి. 1901 నాటికే ఆయన రచనలు ముఖ్యమైన అన్ని యూరపియన్‌ "368 
అనువాదం అయాయి. ఒక్క 1 00365 ఆయన సంకలిత రచనల ఆరు 
సంపుటాలు అయిదు నారు పునర్ముదణ అయాయి, 

గోర్కీ సాహిత్య కార్యకలాపాల విస్తృతి ఆయన ఆలోచనా గాఢత్యం, ఆలో 
చనా నైపుణ్యం, భిన్న రీతులమీదా శైలులమీదా ఆయనకి గల (పభుత-- 
మొతం అంతా ఆశ్చర్యం కలిగిస్తుంది. ఆయన పాండిత్యానికీ, అపార విజ్బాన 
दी ఆయన సమకాలికులు కూడా చకితులైసోయేవాళ్ళు. ఆయన (इद्‌) 07 
రెండేళ్ళకంకే యెక్కువ చదువుకోలేదనీ కాని తన విస్తృత ఆసక్సులవల్లా బహు 
ముఖ (२, ఆయన యిరవయ్యవ శతాబ్దపు మహా २८०९९ ఒకడ్డెయ్యా 
డనీ చాలా మందికి తెలీదు. 
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hh ంచవలసిన చారితక కర్శవ్యం వుంది. అలాంటి |శామికవర్త పు 
మానసిక స్పీతిని అనుభూతుల్ని, ఆలోచనలని వర్థించిన (నవల “అమ్మి”, నాటకం 
“శతువులు) తొలివ్యకి (పపంచ సాహిత్యంలో గోర్కీయే. యిందులోనే యితర 
రష్యన్‌, యూరపియన్‌ రచయితలకీ గోర్కీకీ గల విభేదం వెల్లడి అవుతోంది. ఆయన 
మి తుడూూ తరుణ సోవియట్‌ రష్మాలో విద్యాశాఖకి తొలి (పజా కమిస్సారూ అయిన 
ఎ. లునచార్‌స్కీ యిలా రాకాడుః “గోర్కీకి గల గణనీయమైన, డఅసదృశమైన 
'వాముఖ్యం ఆయన (శామికవర్ణపు $ మహా రచయిత కావడంలో వుంది... 
०० వర్షం తత్వశా([స్తృపరంగా, రాజకీయంగా మార్క్స్‌, ఎంగెల్స్‌, లెనిన్‌ లలో 
తనని తాను గుర్చించుకున్నట్టు, కళాత్మకంగా తనని తాను ఆయనలో గురిించుకోవ 
డంలో వుంది” సోరాట మానవుణ్ణి, విప్పవకారుణ్ణి, జీవిత పరివర్తకుణ్ణి २ ®0 
1 అకేబరు విష్ణవాత్సూర్వపు ४२65 సమాజం మొత్తాన్ని - అన్ని 
నాంఘుక వరా €>), తరగతుల్ని, |గూపుర్ని, వర్గ పోరాటార్ని, వైెరుధ్యాలని, విభిన్న రాజ 
కీయ తాత్విక మతపర, दु 85, సౌందర్యాత్మక అన్వేషణలని १6). శోధించి, 
కళాత్మకంగా హద్దులు చూపించాడు. గోర్కీ గొప్ప నవల “ "ड 53 5०85 జీవి 
తం”. దాన్ని “దశాబాల జీవితపు కదిలించివేసే విశాల దృశ్యంగా లున 
అన్వయింప చేసే హక్కు మనకి వుంది యేమంకే నిజంగా కదిలించివేసే రష్యన్‌ 
జీవితపు విశాల దృశ్యం ఆయన రచనల పుటలో డకనిపిసుంది (^ బాల్యం”, 
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చార్‌స్మీ నిర్వచించాడు. యీ నిర్వచనాన్ని రచయిత మొత్సం సృజనాత్మక కృషికి 


"गृह । లం + ह्‌, ధం మూ న్‌” 
నా బాల్వపేవి, “నా విశ్వవిద్యాలయాలు” అన్న [ ०:००; ““అర్హ వీల 
కేసు, “ఫామా గొర్తేయెవ్‌” అనే నవలలు; ““అదోజనం” + "0 ఫిలిస్టయిన్స్‌”, 
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“'దాచాలో వుండే జనం" ' ९5 బులిచ్యోవూ, ఇతరులూ”, ““వాస్సా జిలెజ్నోనా” 
యింకా చాలా రచనలు). అందుకనే గోర్కీ సృజనాత్మక కృషిని 19వ శతాబ్బపు 
ఆఖరిలోనూ 20వ శతాబ్బపు 5.8 దశాబ్బుల్ఫోనూ _ వుండిన రష్యన్‌ జీనితసు 
2० 5 సర్వస్వం అనడంలో అతిశయోకి లేదు. 

88} -3 చిన్నప్పటినుంచీ విష్ణవోద్యమంతో సన్నిహిత సంబంధాలున్నాయి. యీ వష 
యంలో కూడా రచయితగా ఆయన (పత్యేకత వుంది. జారు పభుత్వానికి వ్యతిరేకంగా 
జరిగిన పోరాటాల్ళో ఆయన పాల్ఫొన్న (పధాన ఘట్టాలని చూద్చాం: "कोन, 
బృందపు కార్యకలాపాల్ఫ్ళో సాల్ఫొన్నందుకు 19వ శతాబ్బపు 505 దశకం చినర్స్‌ 
తొలి సారిగా ఆయన అరెస్ట్‌ అయాడు - యింతకీ సరిగా ఆ క్షణంనుంచే గోర్కీ మీద 
జారిస్టు పోలీసుల నిరంతర నిఘా మొదలైంది; విద్యార్శుల (పదర్శనని చెదరగొట్టిన. ० 
వ్యతిరేకంగా నిరసన తెలియజేసినందుకూ = ८०९०३, నియంతృత్యాన్ని కూలదొయ్యనుని 
పిలుపు యిచ్చినందుకూ 1901లో రెండవ సారి అరెస్టుచేశారు. (ఆయన్ని 
(పస్తుతం గోర్కీ. నగరం అని పిలిచే ఆనాటి रेष) 5०5 6" 6 & పవాసం సంపీరు); 
1902లో గోర్కీని సైన్స్‌ అకాడెమీకి గౌరవ అకడెమీషియన్‌గా _యెన్నుకున్నారు, 
కాని జార్‌ రెండవ నీకొలస్‌ ఫర్మానావల్చ ఆ యెన్నికలు రద్దయ్యాయి. సెయింటు 
పీటర్స్‌బుర్‌, లో 1905 జనవరి 9న శాంతియుత సదర్శనమిద. కాల్పులు ఒర 
గిన తర్వాత, నిరంకుశ (పభుత్యాన్ని కూలదొయ్యమని నూతనంగా ఎలుపు యిసోో, 
గోర్కీ > కరషతాన్ని రాశాడు. అందుగ్గాను ఆయన్ని మళ్ళీ అరెస్ట చేసి 
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చెయ్యడం కోసమూ సలహాలతోటీ, నిండిపోయి వుంటాయి. ముప్ఫె య్యవ దశకపు ఆరంభంలో 
భాషాపరంగా ఇఆదిమత్వం వుండేది. _“సద్యోజనిత భాషణ అనే నినాదంతోటిీ 
వృత్తి ऊधः స్మానికమైనా మాండరఠికమైనా పదాలతోటి సాహిత్యాన్ని 
సంకరం చెయ్యడం జరిగేది. వాటికి వ్యతిరేకంగా ఆయన రాసిన దృఢమైన 
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గోర్కీ పోరాడాడు. గోర్కీ అస్తమానూ ఆంటూ వున్నట్టుగా జీవద్భాషని (పజలే 
సృష్టస్తారు, ెంపాొదిస్తారు. సాహిత్యంలో నిష్పాతుల్చైన వాళ్ళు సాహిత్య భాషగా 
డాన్ని పరిపుష్వుం చేసి మెరుగులు దిద్దుతారు. జానపద సంస్కృతీ భాషా సంపదని 
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సృష్టస్తారు, ెంపాొదిస్తారు. సాహిత్యంలో నిష్పాతుల్చైన వాళ్ళు సాహిత్య భాషగా 
డాన్ని పరిపుష్వుం చేసి మెరుగులు దిద్దుతారు. జానపద సంస్కృతీ భాషా సంపదని 
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ధారణంగా వుండే గుణాలనీ, వ్యక్తిగతంగా (పత్యేకం వుండే గుణాలనీ 
వివరిస్తూ ఆ రచయిత వ్యకిత్వాన్ని వర్థించే గోర్కీ నేర్చేగాక ఆయా రచయి 
తర సృజనాత్మక కృషిలోని సారాన్ని వెల్లడి చేసే గోర్కీ నైపుణ్యాన్ని కూడా పాఠ 
కుడు 16.2.28 మా నమ్మకం, 

.. పపంచ. సంస్కృతీ యుగారని విష్ణవంతోటి యింకా దివ్యంగా సంధించ 
గలగడంలో గోర్కీతో యెవరూ యెన్నడూ సములు కారు అన్నాడు రొమేన్‌ 
రోలాన్‌. 20వ శతాబ్బపు మహత్తర (ఫెంచి రచయిత అన్న యీ మాటల్లో 
గార కృషిని గాఢంగా నిజంగా అభినందించడం యెవరికేనా కనిపిసు.౦ది. పపంచ 
సాహిత్యాన్ని విస్తృత (శ్రామిక (उक्ष బాహుళ్యానికి పరిచయం చెయ్యాలనీ, చేరు 
వకి తీసుకెళ్ళాలనీ, (పపంచ సాహిత్యపు ४००८९७२ (పజలకి అందుబాటులోకి 
వాలవీ గోర్కీ మనసా వాచా తపన పడ్డాడు. [శామికవర్శ్గం సృష్టించే 
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సమాజపు కళాత్మక సంస్కృతిని రూపొందించే కమంలో (పపంచ సాహిత్య 
గంథాల (పాముఖ్యాన్ని ఆయన గుర్చించాడు. 1919లో గోర్కీ పోద్బలంతోటి 
“పపంచ సాహిత్య” (పచురణ సంస్ఫని నిర్వహించడం జరిగింది. (పవంచంలో 
అద్వితీయమైన యీ ముందు చూపు వున్న (పోద్బలం తోటి ఆ సంస 
యు.ఎస్‌.ఎస్‌.ఆర్‌., (పజల భాషలలోకి పపంచ సాహిత్యపు ఉ(ద్నంధథారిని, ఆధునిక 
అభ్యుదయ సాహిత్యాన్నీ అనువాదం చేసి (పచురించే |(బహ్మాండమెన, (కమబద్ద 
మైన కృషిని ఆరంభించింది. 1920లో సోవియట్‌ రష్యాని దర్శించిన र्द, 
వెల్స్‌ గోర్కీ సృష్వించిన దీన్ని గురించి యిలా రాశాడు: “యీ దురవగాహ 
మైన రష్యాలో, యుద్బ్దనిమగ్నమై, చలితో ఆకలితో దుర్భర కష్టాలని _అనుభవి 
సున్న రష్యాలో, సంపన్నమైన అమెరికాలోగాని, ఇంగ్గండులోగాని అనూహ్యమైన ఒక 
సాహిత్య కృషి ఆచరణలోకి వస్తోంది.... ఆకరితో అలమటించి మరణించే రష్యాలో 
వందలాది |పజలు అనువాదాల పనిలో వున్నారు. వాళ్లు అనువాదం చేసిన పుస్త 
కాలు |పచురితమవుతున్నాయి. అవి నవ రష్యాకి (పపంచ సాహిత్యంతో యెలాంటి 
పరిచయాన్ని కలిగిస్తాయంకే అలాంటీది యే యితర దేశపు (పజల వూహాకీ అందదు.” 
గోరీ. చి తించినట్టు. వ్యక్తిత్వం చరి తలో భాగం. చారి తకాభివృద్ధిలో (పజలే 20" 0००४६ 
అంశం. కాని చరిత తనే యెప్పుడూ ఒక వ్యక్కిని (పభావితం చేస్సుంది. 

గోర్కీ వ్యాసాల్ళోనూ ఉత్కరాల్ళోనూ యెప్పుడూ యెవళ్ళకేనా (పజల విష 
యమే కనిపిస్తుంది. ఆయన కడపటి వ్యాసాల్లో ఒక దాంటో ఆయన సలహా 
యిచ్చాడు: “సంస్కృతి చరితని పాత వ్యక్కి పతన గాధగా, దాని అవసానంగా, నూతన 
(పపంచాన్ని నిర్మించే వాళ్ళ “కేందీకృత శక్తి” జ్వాలలో వ్యవస్సీకృతవ్వెన నూతన 
వ్యకి ఉత్తాన గాథగా రాయాలి.” 


మహత్తర అక్క్‌బరు సోషలిస్టు విష్ణవం తర్వాత లునచార్‌స్కీ శక్తీ, నిర్మాణ 
కృషుల సరసన గోర్కీ నిరంతర కార్యాచరణా, గొప్ప పలుకుబడీ సొంస్కృతిక నిర్మాణంలోకి 
కళాత్మక మేధావుల విస్తృత బృందాలు రావడానికి నిర్భాయకమ్మైెన 2४ 
వహించాయి. మహత్శర శొమికవర్గ రచయిత నిర్వహించిన యో కర్త 
వ్యాన్ని గురించి రష్యన్‌ కవి ఎ. छइ యీకింది విధంగా రాశాడు: “మన 
కాలపు అత్యుత్రమ కళాకారుడిగా గోర్కీమీద విధి గురుతరమైన భారాన్ని 
మోపింది, [ ९०३, మేధావులకీ మధ్యన, యింకా తమని తాముగాని ८.३ 
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సష్యత్సునీ రెండింటినీ చూడాలి. యిరవయ్యవ దకపు అఖరిత్‌నూ ము శి రన్‌ 
దశకపు ఆరంభంలోనూ సోవియట్‌ అలంకారశళ్ళాస్త చింతనా (४५०८) గర్క 
భావాలు కలిసాయి. సోషలిస్టు వాస్తవికత అనే సిద్దాంత స్పెషల్‌. సోనియుటు 
అలంకారశా([ స్తం పరిపూరి, అయింది. 

యు.ఎస్‌.ఎన్‌.ఆర్‌. (పజల _ ఏకీకరణకీ, అభివృద్దికీ అనువాదాలు చేయించడం 
ద్యారా వివిధ రచయితల సంకలిత (గంథాలని (పచురించడంద్వారా 86} సేవ 
చేశాడు. అకోబరు విప్పవానికి ముందే రష్యా (558० సాహిత్యాలకి అంకితమైన 
సంకలిత (గంథాలకి ఆయన సంపాదకత్వం వహించాదు, నిర్వహించాడు. సోవియటు 
యూనియన్‌లో జాతీయ సంస్కృతుల వికాసారం భాన్ని 19:28 టయన యో 
రకంగా వర్థించాడుః ““యింతకుముందు యెక్కడా యెన్నడూ చూడనటువం టిధాన్ని 
యిప్పుడు రష్యా అనుభవంలోకి = తెచ్చుకుంటోంది.... _సోవియట్ణు యూనియన్‌ లోని 
అన్ని జాతులూ తమ భాషని మాట్మాడే హక్కునీీ తమ సామర్శ్భ్యాలని అభివృద్ది 
చేసుకునేందుకు స్వేచ్చగా కృషి చేసే హక్కునీ సంపొదించుకున్నాయి.'" చార్మి తకంగా 
అనిదంపూర్య శక్కివంతమెన “ఐక్య సోషలిస్టు సంస్కృతీ నిర్మాణ కమాన్ని, యే 
ఒక్క జాతి (పత్యేక లక్షణాలనీ తుడిచి పెట్టకుండా, సర్వ (పపంచాన్నీ పునరు 
ద్బరించే శక్తివంతమైన ఉమ్మడి సోషలిస్టు సంస్కృతిని నిర్మించగలిగే _ దాన్ని” 
గోర్కీ స్పష్యృంగా దర్శించాడు. సోవియట్‌ రిపబ్లిక్కుల బహుళ జొతి సాహిత్యా 
లకి వస్తువు ఉమ్మడి అయిందే, సాంఘిక ఆదర్శంలోనూ, తను కమ్యూనిస్టు 
లక్ష్యాల్ళోనూ, ఆకాంక్షల్ళోనూ అవి ఉమ్మడిగానే వుంటాయి. కొని అవి ఆలంకా 
రిక విలక్షణాలకీ, అవకాశాలకీ సంబంధించి విభేదిస్తాయి., ఉమ్మడ గమ్యాలతోటిీ, 
ఆదర్సాలతోకీ జాతీయ కర్త్హవ్యాల ఐక్యం, కళాత్మక రూపాల ©, వాస్తవాన్ని 
ఆపోశనబక్ళు పద్దతులు, పరస్పర (పభావం, పరస్సరం సంపద్వతం కావించు 
కోవడం _ అదీ , సోవియట్‌ బహుళ జాతి సాహిత్యం నడుస్తూ వుండిన యిప్పటికీ 
నడుస్తూ వున్న దారి. మరి గోర్కీ ఆ దారిలో అగభాగాన వున్నాడు. 

కార్యాచరణ అనే భావం గోర్కీ భావ విధానంలో బహుశా అతి ముఖ్యమైన 
పాత వహిస్తుంది. బీవితం పట్ల (కియాశీల దృక్సథాన్ని పేరేపించడమే తన 
ముఖ్య కర్శవ్యంగా పరిగణిస్తున్నానని గోర్కీ పదేపదే చెప్పిన మాటలు బాగా 
(పభ్యాతమ్మె 55. కార్యాచరణ కోసం, చార్మితక సృజనాత్మక కృషి కోసం ఆయన 
తీవ విజ్ఞాపనలు చేశాడు. అవి యే రకమైన చార్మితక స్తబ్బతా భావాలకి గాని, 
ని ష్కీయాపరత్యానికి గాని, సాంఘీక విధివాదానికి గాని వ్యతిరేకంగా ఆయన చేసిన 
విజ్ఞుపుల ७ 5८ యే మ్మాతం తీసిపోవు, గోర్కీ సాహిత్య కార్యకలాపపు 
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4६९. ठ०& ०५१२ చూడాలీ. యిరవయ్యవ దశకపు అఆఖరిలోనూూ, ము యవన 
దశకపు ఆరంభంలోనూ సోవియట అలంకారశా[స్త చింతనా (కమంలో గోర్కీ 
భావాలు కలిసాయి. సోషలిస్తు వాస్తవికత అనే సిద్దాంత సృష్కిలో సోవియట్‌ 
ఆలంకారశా| ९.0 పరిపూరి, అయింది. 

యు.ఎస్‌.ఎన్‌.ఆర్‌. (పజల _ ఏకీకరణకీ, = ९९). = అనువాదాలు చేయించడం 
ద్యారా; వివిధ రచయితల సంకలిత | గంథాలని (పచురించడంద్వారా గోర్కీ పీన 
చేశాడు. అక్టోబరు విప్పవానికి ముందే రష్యా (పజల సాహిత్యాలకి అంకితన్సై న 
సంకలిత (గంథాలకి ఆయన  సంవాదకత్స్వం వహించాడు, నిర్వహించాడు. సోవియట్‌ 
యూనియన్‌లో జాతీయ సంస్కృతుల _వికాసారంభాన్ని 192రిలో ఆయన యో 
రకంగా _ వర్థించాడుః “'“'యింతకుముందు యెక్కడా యెన్నడూ చూడనటువంటిదాన్ని 
యిప్పుడు రష్యా అనుభవంలోకి తెచ్చుకుంటోంది... . సోవియట్ల యూనియన్‌లోని 
అన్ని జాతులూ తమ భాషని మాట్లాడే హక్కునీ, తమ సామర్భ్యాలని అభివృద్ది 
చేసుకునేందుకు స్వేచ్చగా కృషి చేసే హక్కునీ సంపాదించుకున్నాయి.”’ చారి| తకంగా 
అనిదంపూర్వ శక్కివంతమెన “ఐక్య సోషలిస్టు సంస్కృతీ నిర్మాణ ण्ये), యే 
ఒక్క జాతి (పత్యేక లక్షణాలనీ తుడిచి పెట్టకుండా, సర్వ (పపంచాన్నీ పునరు 
९०८५ శక్రివంతమైన ఉమ్మడి సోషలిస్టు సంస్కృతిని _ నిర్శ్మించగలిగే దాన్ని 
గోర్కీ స్పష్యృంగా దర్శించాడు. సోవియట్‌ రిపబ్బిక్కుల బహుళ జాతి సాహిత్యా 
లకి వస్తువు ఉమ్మడి అయిందే; సాంఘీక ఆదర్శంలోనూ, తము కమ్యూనిస్టు 
అక్ష్యాల్సొనూ, ఆకాంక్షలోనూ అవి ఉమ్మడిగానే వుంటాయి. కాని అవి ९७९७०७० 
రిక విలక్షణాలకీ, అవకాశాలకీ సంబంధించి విభేదిస్తాయి. ఉమ్మడి గమ్యాలతోటేీ, 
ఆదర్శాలతోటే జాతీయ కర్తవ్యాల ఐక్యం, కళాత్మక రూపాల అనేకత, వాస్తవాన్ని 
ఆపోశనబళ్ళే పద్దతులు, పరస్పర (పభావం, పరస్పరం సంపద్వతం కావించు 
కోవడం - అదీ సోవియట్‌ బహుళ జాతి సాహిత్యం నడుస్తూ వుండిన, యిప్పటికీ 
నడుస్తూ వున్న దారి. మరి గోర్కీ ఆ దారిలో అ(గభాగాన వున్నాడు. 

కార్యాచరణ అనే భావం గోర్కీ భావ విధానంలో బహుశా అతి ముఖ్యమై న 
పాత వహిస్తుంది. జీవితం పట్ల (కియాశీల దృకృథాన్ని (పేరేపించడమే త్రన 
ముఖ్య కర్తవ్యంగా పరిగణిస్తున్నానని గోర్కీ పదేపదే చెప్పిన మాటలు బాగా 
వఖ్యాతమె నవే. కార్యాచరణ కోసం, చార్మితక సృజనాత్మక కృషి కోసం ఆయన 
తీవ విజ్ఞాపనలు చేశాడు. అవి యే రకమైన చారితక = 23. ख భావాలకి గాని, 
నిష్కియాపరత్వానికి గాని సాంఘీక విధివాదానికి గాని వ్యతిరేకంగా ఆయన २5 
విజ్ఞుపుల త్మీవతకి యే మ్మాతం తీసిపోవు. గోర్కీ సాహిత్య కార్యక్షలాపపు 
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[పధాన కర్తన్యం, ఆయన మానవతావాదపు సారం మానవుణ్ణి “సంకుచిత యాదా 
ర్హ్యపు సంకెళ్ళినుంచి_ విడదియ్యడమూ, పరిస్థితుల బానిసని _ జీవితపు _ “స్వేచ్చా 
నిర్మాతకి పోటీ పెట్లడమూనూ. గోర్కీ యీ భావన గతకాలపు కళలోని 
“దయ్మార్పభరిత మానవత్వంితోటి రచయిత పోరాటం అనేదాన్నీ, గోర్కీ (పకటన 
“అన్నీ మానవునిలో వున్నాయి, అన్నీ మానవుని కోసమే” అనేదాన్నీ విశదం 
చేస్తుంది. 

గోర్కీ సాంఘిక జీవితం యో, కార్యాచరణతోటి నిండిపోయి వుంది. విప్ప 
వాత్మక కార్యకలాపొలని గురించీ ఆక్క్‌బరు విష్ప్ణవం వచ్చిన డమరుక్షణంనుంచి 
దేశ సాంస్కృతిక జీవితంలో ఆయన | పముఖింగా, ( 045०8९०7 పాలో వడాన్ని 
గురించీ యిదివరకే |పస్తావించాం. _ ముష్రయ్యవ దశకపు ఆరంభంనుంచి ఆయన 
|పోద్బలంతోటే, ఆయన సంపాదకత్వం కిందా “మా విజయాలు”, “నిర్మాణంలో 
యు.ఎన్‌.ఎన్‌.ఆర్‌.”,- “సాహిత్య అధ్యయనాలు”, “విదేశంలో”, “ోవిశిష్పవ్యక్తుల జీవి 
తాలు అన్న సీరీన్‌లూ [ 5२७९6९० అయాయి. గోర్కీ [పోత్సాహంమిదే ““అంత 
ర్యుద్ద చర్మితి” (పచురణ_ మొదలయింది, . కవి గంథాలయం'' అన్న పేరుతో 
రష్యన్‌ కవిత్వ చరిత. (గంథావళి మొదలయింది, 

సోవియట్‌ దేశ నిర్మాణపు అనెక పార్మ్వాలమీద, శాంతి (పజాస్వామ్యం, సోష 
లిజం రక్షణమీద నూతన యుద్ద సన్నాహాలు చేసిన స్మామాజ్యవాదులకి వ్యతిరే 
కంగా గోర్కి యిచ్చిన అసంఖ్యాక రాజకీయ ఉపన్యాసాలకి యెంతో (సాముఖ్యం 
వుంది. యీ రచయిత అంతర్జాతీయ యుద్భ్బ వ్యతిరేక మహాసభల నిర్వహణకి 
సహకరించాడు. తన ఉత్తరాలద్య్వారా గోష్బులద్వారా వ్యాసాలద్యారా ఫాసిజానికి వ్యతి 
రేకంగాా శాంతి కోసం జరిగే పోరాటాల్లో అభ్యుదయ భావాలున్న విదేశీ రచయి 
తలు, శాస్త్రజ్ఞాలు, సాంస్కృతిక కార్యకర్తలు పాల్ఫొనేటట్ము ఆయన దోహదం 
చేశాడు. సకల (పపంచ మేధావులనీ ఉద్దేశించిన “సంస్కృతీ నిష్మాతులాలా' మీరు 
యెవరి వక్షం?” అనే తన వ్యాసంలో గోర్కీ పోరాటానికి దూరంగా నిలబడి పోయిన 
వాళ్ళ కుహనా మానవతావాదాన్ని సింహాసనచ్యుతం చేశాడు; చెడుకీ _ దోపిడీకీ, 
బానిసత్యానికీ వ్యతిరేకంగా (క్రియాశీల పోరాటం కోసం పిలుపు యిచ్చే (శామిక 
వర్గ సోషలిస్టు మానవతావాద భావాలని. (పచారం చేశాడు. 


€> 


गः ५ नः 


ण्ठ | कन्दो రచయిత, సోవియట్‌ సాహిత్య వ్యవసన్మాపకుడూ చెప్పిన 


{क సిద్దాంత స్మూతాలని 72) భావాలని గాని ఒక చిన్న పరిచయ 
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వ్యాసంలో పైపైన తడమడం అనేది కూడా అసాధ్యం అని వేరే చెప్పక్కర్శేదు. 
కాని యీ సంకలనంలో చేర్చిన వ్యాసాలు మార్కిస్టు లెనినిసు అలంకార 
శాస్తృపు (क्छ సమస్యలనీ, సోవియట్‌ కళా, సాహిత్యాల అభివృర్శి ఆధారపడి 
వున్న ఆ స్మూతాలనీ బాగా दतु చేసుకోవడానికి పాఠకుడికి _తోడృడతాయని 
మా నమ్మకం. 
రచయిత. వ్యక్కిత్వం గురించీ, తన సముకారికులతో ఆయన సంబంధాల స్వభా 
వాన్ని గురించీ పాఠకుడు బాగా అర్హం చేసుకోవడానికీ యీ వ్యాసాలు సహ 
కరినాయి. 
డాక్టరు ఎ. ఎర్మకోవ్‌ 


29 మక్సీవ్‌ గోర్కీ. 
BI 

ఒక క్షణం ఆగి, ఆయన చెయ్యి చాచి మెల్లిగా అన్నాడు: 

“మన రష్యా యెంత అసంబద్బమ్మెన, వికృత దేశం!'’ 

ఒక దీర విచార ఛాయ ఆయన అందమైన కళ్ళని కమ్మింది. చక్కని 
ముడతల వరస కనుకొలకుల్ఫో (పత్యక్షమ్మై ఆయన చూపుని గాఢం చేసింది, 
ఆయన చుట్బూతా చూసి తనని తనే వేళాకోళం చేసుకోవడం మొదలు పెట్యాడు, 

१९८6 విషయం--ఒక ఉదారవాద उठ: తికలో ముఖ్యమైన వ్యాసనొనికి సరి 
పడా సమాచారం మీకు యిచ్చేశాను. రండి మీ ४958 _ బహుమాసంగా छण, 
టీ యిస్తాను...” 

తరచుగా ఆయనతో అలానే వుంటుంది. ఒక క్షణంలో ఆయన ఆత్మీయత 
తోటీ, _గంభీరతతోటీ, చిత్తశుద్దితోటీ మాట్లాడతాడు. ఉత్తర క్షణంలో _ తనున్న 
దాని పట్ల తనే నవ్వుకుంటాడు. యీ మృదువైన, విచారభరితవ్ఫెసన నవ్వు కింద 
మాటల విలువా కలల విలువా తెలిసిన మనిషికి వుండే సూక్ష్మ २०४०७०० 38 
దృష్వీ యెవళ్ళశకేనా తగుల్హుంది. దీనితో బాటుగా ఒక అఆకర్తకమైెన వినయ 
లక్షణపు ఛాయ, సహజాతమ్మెన సున్నితత్వం ఆయన నవ్వులో ద్యోతకం అవుతాయి. 

మేం ఆయన యింటికి తిరిగి నిశ్శబ్బంగా వెళ్ళాం. ఆ రోజు వెచ్చగా, 
(పకాశవంతంగా వుంది. మబ్బుల్లేని యెండలో తళతళ మెరుస్తూ, అలల శబ్బం 
98220०6. లోయలో కుక్క యేదో దేన్ని గురించో తన సంతోషాన్ని తెరియజేనూ. 
కీచుమంటోంది. చేహౌొవ్‌ నా చేతిని పట్టుకుని మెర్డిగా అన్నాదు, మధ్య మధ్య 
దగ్గు తెర అడ్డం వచ్చింది: 

“యిది చాలా అవమానకరమె ०6, విచారకరమె౦దీనీ. కాని యిది నిజం - 
కుక్కలయి వుంకు మేలనేవాళ్ళు చాలా మంది వున్నారు....'' 

తర్యాత ఆయన నవ్వుతూ అన్నాడు: 

“యివాళ నే మాటాడేదంతా వార్చక్యద్యోతకంగానే వుంది ~ నేను ముసలి వాణ్ణి 
అయిపోతున్నాను.” 


మళ్ళీ మళ్ళీ ఆయన యిలా అంటూ వుండడం నేను విన్నాను: 

“చూశారా - ఒక ఉపాధ్యాయుడు యిప్పుడే వచ్చాడు.... అతనికి వంటో బాగా 
లేదు, భార్య వుంది-మీరు ఆయనకి యేమన్నా చెయ్యగలరా యేం? నేను యీ 
వేళకే  రమ్మన్నానతన్ని....” 

లేదాః 


। గోర్కీ, విన్నారా! ఒక ఉపాధ్యాయుడు మిమ్మల్ని కలునుకోవాలను కుంటు 
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న్నాడు. ఆతను జబ్బుతోటి మంచాన పడివున్నాడు. అతన్ని చూడకూడదూ మీరు 
వెళ్ళి?” 

లేదాః 

“ఓ ఉపాధ్యాయుడు వున్నాడు ఆతనికి పుస్తకాలు కావాల్త...."” 

ఒకో అప్పుడు నాకు యీ “ఉపాధ్యాయుడు” ఆయన యింట్లోనే కనిపించే 
నొదు - మొమూలుగా ఆ ఉపాధ్యాయుడు తన దేబితనం తనకే తెలిసినట్టు ముఖం 
యె రబారి, కుర్చీ అంచున కూర్చుని, చెనుట కక్కుతూ మాటల్ని తడుముకుంటూ, 
తనకి చేతన్గైెనంత వరకూ “చదువుకున్న వాడిలా మెత్తగా २०००२. 
(పయత్నించే వ్యకి. లేదా బహుశా అప్పుడే తన బురకి తట్టిన | स्थ. 
చేహౌవ్‌ని ముంచెత్తి ఆ రచయిత దృష్యిలో బడుద్దాయిలాగా కనిపించకూడదనే 
కోరికలో పూర్కిగా ములిగిపోయి రోగం లాంటి సిగ్గరితనపు అతి చనువు వుండే 
న్యక్తి అయి వుండేవాడు. 

చేహౌవ్‌ అతని మోటు మాటలని (శద్బగా వినేవాడు. ఆయన విచారభరిత 
న్మేతాలని ఒక చిరునవ్వు వెలిగించేది. కణతలమీద ముడతలు యేర్సడేవి. ఆయన 
రోతెన, మృదువైన, నిశ్చల స్వరంతో సాదా మాటలని, స్పృష్కమైైెన పదాలని, 
జీవితానికి సన్నిహితంగా వుండే వాటిని ఉపయోగిస్తూ మాటాడేవాడు. దాంతోటి 
అతిధి తక్షణం కులాసాగా అయేవాడు. యుకిిగా కనిపించాలనే (పయత్నం నూను 
వాడు. తత్సలితంగా యింకా తెరివిగానూ, యింకా ఆసక్తికరంగానూ అయేవాడు.... 

యీ ఊఉపాధ్యాయులలో ఒకరు నాకు గుర్తు వున్నాడు. పొడగరి, సన్నగా 
వున్నాడు. పారిపోయి శుష్కించిన ముఖం, చుబుకం కేసి విచారంగా వంగినట్ము 
వుండే కొక్కెం లాంటి నాసిక వున్నాయి. అతను తన నల్బని కళ్ళతో ठ 
కసే నిశ్చలంగా पण्ड, ఆయన కేదురుగా కూర్చున్నాడు. యేకతార (588 
ఒకే తీరుగా మాట్సాడుతున్నాడు!: 

““బోధనాత్మక కాలమంతా సజీవ 502 ०6, సేకరించిన యౌ రకపు 
భావముదలు, ఒక మానసిక మి(శంగా సంకలనం చెంది, పరివేష్యిత (పపంచం 
యొక్క వస్తుగత దృకృథంయొక్క కనీస అవకాశాన్ని కూడా సంపూర్తిగా మృగ్యం 
చేస్తాయి. (పపంచం అనేది, సరే, దాన్ని గురించి మనకి వున్న భావన తప్ప 
9 ©. 


యిక్కడ అతను తాత్సిక రంగంమీద, తాగినవాడు మంచుమీద జారినట్టుగా 
జారిపోతూ, లంకించుకున్నాడు. 
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వాళ్ళు యెక్కువ అరం చేసుకుంటారు, మేం కలిసి జీవించే సామాన్యుల కంశే 
యెక్కువగా వాళ్లు నూ దౌర్భాగ్య జీవులకి సన్నిహితంగా వుంటారు. "సెలవు, 
మిమ్మల్ని యెన్నటికీ _ మర్చిపోలేను.” 

అతని నాసిక వణికింది, అతని పెదాలు చిగువు సడిలాయి చిరునవ్వు నవ్వుతూ, 
అనుకోకుండా అతను అన్నా యు: 

। उत उ, ८०७८१). ००९०९ -- వాళ్ళ ఖర్మ!” 

అతను వెళ్లిపోగానే చేహొవ్‌ ఆతన్ని इछ.) అనుసరిస్తూ, చిరునవ్వు నవ్వి, 
అన్నాదు! 

८७ 

నుంది వాడు. అతను యెక్కువ కాలం ఉపాధ్యాయుడుగా వుండడు, స్స్‌! 

“మేం, యెందుకని?” 
అతన్ని తరిమెస్తారు.... వదిరించుకుంటారు.'' 

కొంచెం సేపు ఆగి, తగ్గు స్మాయిలో, మృదువుగా అన్నాడు 

“రష్యాలో నిజాయితీ పరుడైన వాడు చిన్న పిల్బర్ని దాదులు బెదిరించడానికి 
చూపించే బూచి లాంటివాడు." 


చేహొవ్‌ సమక్షంలో సాదాగా మరింత సత్యపూరితంగా, నిసర్హతత్వంతో వుండా 
లని (పతివాళ్ళకీ తెలియకుండానే కోరిక పుడుతుందేమో ననుకుంభాను. అనాగరిక 
తెగలవాభు పూసలతోటీ, కొమ్ములతోటీ అలంకరించుకున్నట్టుగా, రష్యన్యు యూర 
పియన్ఫ మాదిరీ కనిపించాలనే తమ తాహ్మతయంలో అలంకరించుకున్న తమ చవక 
బారు వేషాలనీ, గంభీరమైన పుస్తక పదకోశపు శాలువాలనీ, మోజ్జెన పదబంధాలనీ 
ఆయన ముందు యెలొ విసిరేసేవాళ్ళో పరిశీలించే అనకాశాలు నాకు చాలా వచ్చాయి, 
చేహోొవ్‌ కి పూసలన్నా, యెరువు తెచ్చుకున్న సనెమరి యీకలన్నా = ००००,.० లేదు. 
“గంభీరమె న వాలకం” కోసం మనుషులు తొడుక్కు.నే ఆడంబరాలు, గంగిరెద్దు 
గంటలు, పరాయివైన నకలమూ ఆయనకి చిరాకు కలిగించేవి. యీ సరంజామా 
అంతా వేసుకున్న వాడు యెవడేనా యెప్పుడు తగిలినా ఆ సంభాషించే వ్యకి నిజ 
స్వరుపాన్ని వికృతం చేసే భారమైన అదనపు తొడుగులన్నీ విప్పేసి అతన్ని విము 
ध, చెయ్యాలని ఆయనకి పట్టలేని సహజ (పేరణ కలిగేది. చేహొద్‌ తన 
యావబ్బీ వితమూ పరిశుద్దాత్ముడుగానే వున్నాడు. యెప్పుడూ ఆంతరంగికంగా అమ 
లినంగానే వున్నాడు. కొంతమంది తననుంచి ఆశించిన దాన్ని గురించి గాని, 
యింకొంచెం తక్కువ నాజూకైన యితరులు చేహొవ్‌ నుంచి అేక్షించిన దాన్ని 
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1 
గురించి గాని ఆయన పట్టించుకునే వాడు కాదు. “ఉదాత్రమైెన २८००० 
సరించిన సంభాషణలు ఆయనకి యిష్బంగా వుండేవి కావు -యిది చమత్కారం 
ఆవడం మౌట అటుంచి అసంబద్భ్దం అనే విషయాన్ని మర్చిపోయి రష్యన్లు 
తమ అమాయకత్వంలో (పస్తుతం మర్యాద్దెన లాగు లేకపోయినా భవిష్యత్తు లోని 
ఓని చీనాంబరాల గురించి మాట్మాడ్మం సరదాగా భావించేలొంటి సంభాషణలు, 

తనే యెంతో ముచ్చట వేసే సాదాతనంతో వుండే ఆయన నిరాడంబరమై న, 
విజమ్మెన, నిజాయితీ పూర్వకమైన డాన్నంతటిని (పేమించాడు. యితరుంని నిస 
చేసే సాంత పద్దతి ఆయనకి వుండేది. 

ఒక నారి 2556 छन న అలంకార! పీతి వున్న ఆడవాళ్లు ఆయన్ని చూడ్డానికి 
వచ్చారు. సలు గౌన్లు రెపరెపలతో గది అంతా సువాసనల గుబాళింపుతో నిండి 
పోతూ వుంకే వాళ్ళు దర్భంగా తమ ఆతిధేయుడి ముందు కూర్చున్నారు. రాజ 
కీయాలమీద గాఢమైన ఆసకి, చూపిస్తూ, వాళ్ళు ఆయన్ని “(పశ్నలు అడగడం” 
००८९० २८३२ ८9. | 

“యుద్దం యెలా ముగుస్తుందనుకుంటున్నారు?”'1 

ఆయన దగ్గి, ఆలోచించుకోవడం కోసం ఆగి తన మృదువైన, గంభీర 
మైన, దయాన్వితమైెన స్వరంతో జవాబు చెప్పాడు: 

“నిస్సందేహంగా శాంతితోనే.” 

“అది సరే లెండి. కాని యెవరు నెగ్సు తారు? | १७०९०; టర్కులా?' 

` ४७2९ 5 పక్షం గెలుస్తుందని నా కనిపిను.ంది.” 

“మేది బలమైన పక్షం అని మీరనుకుంటున్నారు?” ఆడవాళ్ళు ముక్త 
కంఠంతో అడిగారు. 

“బాగా తిండీ బాగా చదువూ వున్న పక్షం.” 

““ఆయన చమత్కారంగా లేడూ?” అని ఒకామె అరిచింది. 

“మీరు యెవళ్ళని అభిమానిస్తారు? ( 08९); టర్కుల్నా?” అని యింకో 
ఆవిడ అఆడిగింది. 

చేహొవ్‌ ఆమెకేసీ దయాపూరితంగా చూసి తన సహాజ ధోరణిలో మెతగా, 
మర్యాదగా వుండే చిరునవ్వు నవ్వుతూ అన్నాడు: 

“వాకు పళ్ళతో చేసిన తినుబండారాలంశే యిష్టం, తెలుసా?” 

“ఓ, అవునా!” అందామె ఆత్సతగా. 


“అవి యెంత రుచిగా వుంటాయో” అని గంభీరంగా వంత 25886 
రెండవ ఆమె, 
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ఆ ముగ్గురూ పళ్ళతో చేసిన పదార్శాల గురించి ఆ చర్చనీయాంశంమిద 
అద్భుతమైన పాండిత్వమూ, నిగాఢ పరిజ్ఞానమూ (పదర్శిస్త్యూ, ఉత్సాహ భరిత 
మైన సంభాషణ మొదలుపెట్టారు. ఆ తక్షణం దాకా ఒక్క ఏసరు కూడా 
ఆలోచించి యెరగని టర్కుల గురించీ) (గీకుల గురించీ పెద్ద అసక్తి నున్నట్లు 
५८३०2, తమ బ్మురలు బద్దలు కొట్టుకోకుండా వుండటంతో వాళ్లు సంతోష 


సెలవు తీసుకుని వెళ్ళిపోయెటప్పుడు హాళ్ళు చేహౌొవీకి హుషారుగా వాగ్నానం 


2 
“మేం మీకు ఒక छण. పళ్ళతో చేసిన తినుబండారాల్ని పంపుతాం.” 
“ముంచి సంభాషణ జరిగిందే” అని నేను వాళ్ళు వెళ్ళిపోయిం తర్వాత అన్నాను. 
చేహౌొవ్‌ మృదువుగా నవ్వాడు, 

“యెవడి భాష వాడు మాటాడాలి” అన్నాడాయన. 

యింకో సారి ఆయన గదిలో నాకు స్ఫుర్బదూపి అయిన ఓ అసిస్టెంట్‌ పబ్లిక్‌ 
పాసిక్యూటర్‌ కనిపించాడు. చేహొద్‌ ముందు నిలబడి, ఉంగరాల २०९१, యెగ 
రేస్యూ; అతను బింకంగా అంటున్నాడు: 

“మీరు రాసిన “దోషి అనే కథలో మహా చిక్కు సమస్య తెచ్చి పెట్సారు 
నాకు. దెనీస్‌ (గిగోర్యవలో చెడ్డ పనిచేసే ఉద్బేశపూర్వకమెన యిచ్చ सनी, 
నాకు इ, సమాజ (పయోజనాలు అపేక్నించబట్టి, దెనీస్‌ని యే వూగిసలాటా 
లేకుండా జైలుకి పంపడం నా విధి అవుతుంది. కాని అతను అనాగరికుడు, తను 
చేసే పనిలోని నేరం గురించిన యెరుక అతనికి లేదు. సొసం, అందుకని అత 
నంకే జాలి పడతాను. అహేతుకంగా వర్తించే వాడని భావించి జారి చూపించా 
ననుకోండి, మల్ళీ దెనీన్‌ సీలలు వూడదీసి రైలుని పడగొ్టుయ్యడని సంఘానికి 
నెను యెలా హామీ ०००८०५९? అదీ సమస్య. యేం చెయ్యాలి? 

అతను కుర్చీలో వెనక్కి వాలి, వెదికే చూపులతో చేహౌొన్‌ ముఖంలోకి చూస్ఫూ, 
ఆగాడు. అతని యూనిఫారం సరి కొత్తది. ఆ పడుచు వీరభకు,డి నవనవలాడే 
ముఖంలోని కళ్ళల్లాగే ఆ యూనిఫారపు ముందు బొత్యాలు కూడా బింకంగా, 
మొద్దు గా ఓ కణం మెరిశాయి. 


# ఈర కథానాయకుడు శుద్ద అమాయకత్య్వంవల్హ రెలు పట్వాలనుంచి 2७९० 
వూడదీసి వాటిని చేపలు పళ్ళే గాలాలకి వూతం కోసం ఉపయోగించాడు. - సం. 
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రు ४६० అయివుంకు దనీస్‌ని నిర్పోషిగొ విడుదల చేసి వుండేవాణ్ణి”' 
ఆని చేహౌొవ్‌ గంభీరంగా అన్నాడు. 

“మే అధారంతోటి?” 

“నువ్వు యింకా యెరుక వున్న నేరస్తుడి లాంటి రకం కాలేదు, 295, 
పోయి ఆలా అవ్వు ఆని అతనికి నేను చెప్పి వుండేవాణ్ణి.” 

< [పాసెక్యూటర్‌ నవ్వాడు. కాని తక్షణం తన విసరీతచమై ౫ గంఖిరత్వం సంజు 
కుని, అన్నాడు: 

“వుహుం మీదు లేవనెత్తిన సమస్యని సంఘ (శ్రేయస్సు पोषि సరిస్క 
రెంచాలి. చేను సంఘ  (శ్రేయస్సుని కాపాడవలసిన నాళ. దెనిస్‌ అనాగరికుడు 
నిజమే కాని అతను నేరస్సుడు, మరి అందులోనే నుంది నిజం. 

“మీకు |గానుఫోన్‌ వినడం యిష్కృమేనా?” అని వున్నట్టుండి చేహొవ్‌ అడిగాడు. 

(23 యిష్కమే! బాగా! అది అద్భుతంగా కనిపెట్టిన వస్తువు అని ఆ 
యువకుడు హడావుడిగా జవాబు చెవ్పాడు. 

“కాని నేను | त అంమే భరించలేను” అని చేహోొద్‌ విచారంగా అన్నాడు. 

““యెందుకని?”' 

“యెందుకేమిటి? అది యే అనుభూతీ లేకుండా మాట్నాడుతుంది, పాడు 
తుంది. దాన్నుంచి వచ్చే ధ్యనులన్నీ బోలుగా చీవరహితంగా వుంటాయి. మరి 
మీకు ఫాటో! గఫీ అంకు యిష్కృమేనా?” 

€ (పాసెక్యూటర్‌ కి ఫొటో గఫీ అంమే వెరి ఆపేక్ష్నట. అతను ६०० దాన్ని 
గురించి ఉత్సాహంగా మాట్లాడ్డం మొదలుపెట్సాడు, (గామఫోన్‌ విషయంలో, యిక 
యే మాతం लड, కనబరచకుండా. “అద్భుతంగా కనిపెట్టిన ఆ వస్సువుకీ 
తనకీ మధ్య వున్న పోరిక చేహొన్‌ యెంతో సూక్ష్మంగా కచ్చితంగా గమనించాడు. 
నేను మరో సారి ఆ యూనిఫారంకింద ఉత్సాహంగా ఆసక్తికరంగా వుండే మాన 
धून వేటకి తీసికెళ్ళిన కుక్కపిల్భలాగా జీవిత ण्ठ ह, యింకా కొతగా వున్న 
వ్యక్తిని, చూశాను, 

ఆ యువకుణ్ణి సాగనంపాక చేహౌొవ్‌ చిరచిరలాడుతూ అన్నాడు: 

“యిదిగో న్యాయానికి వెనకతట్మున వుండే యిలాంటి మొటిమగాళ్లే మానవ 
జాతకార్సి వరిష్కురించేవాళు.' । 

కొంచెం సేపు ఆగాక ఆయన అన్నాడు: 

"ద్రాసెక్యూటర్లకి యెప్పుడూ చేపల్ని పట్టుడమంకే उठत, ముఖ్యంగా 


क षौ 
పరిగరి.' 
। = 4 
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యెక్కడ వున్నా గానీ నైచ్యాన్ని తూర్భారబక్ళే నేర్పు ఆయనకి వుంది. 
తన బీవితంలో = अर्‌? ०6 అపేక్షించే వాడికే పట్ముబడిన నైపుణ్యం అది. 
నూనవుడిలో నిష్కాపట్యం, అందం, సనురూసత దర్శించాలన్న ०( ॐत ठ కాంక్ష 
నుంచే అది ఆఉత్సన్నం అవుతుంది. ఆయన నై చ్యాన్ని కఠినంగా, నిరాశ్షిణ్యంగా 
విమర్శించే మనీష్‌: 

బాగా (పచారంలో వున్న ఒక షతిక సంపాదకుడు, (పేమ అవసరం 
గురించీ, యితరుల పట్ల జారి చూపించడం గురించీ నిరంతరంగా మాటాడే 
అతను, నిష్కారణంగా ఒక ర్రైల్వేగార్తుని అవమాన పరిచాడనీ తన కింద పని 
చేసే వాళ్ళని కాల్పుకు తింటాడనీ ఎవరో చేహొవ్‌ ముందు అన్నారు. 

“సహజమే” అన్నాడు చేహొన్‌, నిష్ఫూరంగా నవ్యుతూ. “అతను _ ఉన్నత 
వర్షం వాడు, సంస్కారి.... గొప్ప పాఠశాల్ళో చదువుకున్నాడు. వాళ్ళ నాన్న నార 
బూట్లు తొడుక్కునే వాడు కాని తను మాతం సిసర్టెన తోలు బూటు 
తొడుక్కుంటాడు,'' 

యీ మాటలని అన్న తీరు ఆ “ 'ఉన్నత వర్షం” మనిషిని ఒక సామాన్యుడిగా, 
పరిహాసాస్సద వ్యక్తిగా తీసి పారేసింది, 

“చాలా (పతిభావంతుడు' అని ఆయన ఒక कती. గురెంచి అన్నాడు. “అతను 
రాసేది యెప్పుడూ యెంతో ఉన్నతంగా మానవత్వంతో డవుంటుంది.... పంచదార 
పూత. అతను నలుగురి ముందూ పెళ్ళాన్ని చవట అని తిడతాడు. అతని నౌకరు 
చెమ్మగా వుండే గదుల్ళో పడుకుంటారు వాళ్ళందరికీ కీళ్ళనొప్పులు వస్తాయి...” 

“మీకు ఫలానొ వాడు యిష్బృమేనా?” 

“అయ్యో, యిష్కమే. మంచి మనిషి” అంటాడు ठम", దగ్గుతూ. “అత 
నికి అన్నీ తెలుసు. బోలెడు చదువుతాడు. నావి మూడు పుస్తకాలు తీసికెళాడు, 
మళ్ళీ యివ్వలేదు. కొంచెం పరాకు. ఒక రోజున యెవళ్ళతోటో మీరు భేషె_న 
మనిషని చెప్పాడు, మర్నాడే మీరు మీ (పియురారి భర్హగారికి వున్న २९, 
మేజోళ్ళు, నీలం పట్టిలు వున్నవి, ग्ड. వేరే యెవళ్ళతోనో అంటాడు.” 

ఆయన ముందు యెవరో గాని ఓ సారి “గొప్ప షృతికలలోని 26895 
ఎభాగాలు నిరుత్సాహంగా, ७०.07 వుంటున్నాయని అన్నారు. 

“ఆ వ్యాసొలని చదవకండంతే” అని చేహౌన్‌ పరమ విశ్యాసంతోటి సలహా 
యిచ్చాడు. (6 సహకార సాహిత్యం.... (శ్రీమాన్‌ ఎరుపుగారు, నలుపుగారు తెలుపు 
గారు రాసిన సాహిత్యం. ఒకళ్లు ఒక వ్యాసం రాసారు. యింకో 


౧ 


ఆయన విమర్శిస్తాడు. యీ యిద్దరిలోనూ వున్న అసంబద్దతల్ని మూడో 
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కష ५ 
~; క చ్చే = ०) పెటుకుని ఎకొట ఆడ్డం౦  లాంటీదిది, 
ఆయన £ చెప్పేస్మాదు. డమ్మీని సెట్టు వింట్‌ {~ ది 
९ అవసరమా ८ <~ र ५ వాళ ల్‌ 
కాని యిదంతా సాధకుడికి యందుకు అవస ఆనిదాన్ని १०80८) వా శ 


ఒక దారి లావుగా, ఆరోగ్యంగా, ఆందంగా బాగా ముస్మాబైన २.४ ఆడావిడ్ర 


ఆయన్నీ చూడ్డానికి వచ్చింది. వచ్చిన వెంటనే (नइ ధోరణిలో మాట్వాడ్డం 
ముదలు పెట్ట ంది. 

“బతుకు యెంతో నిరుత్సాహంగా వుంది! (పతీదీ యెంతో వెలవెల బోతున్న 
ట్టుంది - జనం, ఆకాశం, సముదం, ఆఖరికి వువ్వులు కూడా నాకు వెలవెల 
वि వున్నాయి. కోరుకోవాల్సిందేమీ లేదు -- उ హృదయం మూలుగుతోంది, 
యిది ఒక రకమైన జబ్బు...” 

“యిది ఒక జబ్బు” అని చేహౌొవ్‌ గట్టిగా అన్నాడు. . " 'సరిగా అంతే అది, 
దౌనికి లాటిన్‌ పేరు మార్చన్‌ కుహనా --ఇటిన్‌* అని,” 

ఆదృషువశాత్యూ ఆమెకి లాటిన్‌ రాదు, లేకపోతే రానట్టు నటించిందో. 

నేలని దున్నకుండా గురానికి చి రెత్సించే  జోరీగల్లాంటి వాళ్ళు, విమర్శ 
కులు" అన్నాడాయన తెలివిగా నవ్వుతూ. “గురవు కండరాలు ఫిడేలు తీగల్లా గా 
బిగువుగా వుంటాయి. వున్నట్టుండి ఓ జోరీగ పృషృభాగంమీద రొజపెడుతూ, 
కుడుతూ వాలుతుంది. గురపు చర్మం వణుకుతుంది. తోక ఆడిసుంది. జోరీగ 
యెందుకు రొజ పెడుతోంది? అది దానికే తెలీదు, బహుశా. అది వూరికే నిల 
కడగా వుండలేదంతే, “నేనూ బతికే వున్నాను తెలుసా?” అంటున్నట్ముంటుందది. 
“చూడండి, రెజ పెట్టడం యెలాగో నాకు తెలుసు నేను రొజ २2.26 
లెదు! నేను యిరవై ఐదు యేళ్ళుగా నా కథల సమీక్షలు చదువుతున్నాను. 
వాటిల్లో ఒక్క దాంట్లో కూడా ఒక్క పనికొచ్చే వాయింటు కాని పిసరు మంది 
సలహా కాని గుర్తుకు రాదు. నాకు అంతో యింతో ఫరవాలేదు అనిపించే సమీక్ష 
కుడు ఒక్కడూ విమర్శకుడు. నేను తాగి ఓ అగాధంలో పడిచస్త్మానని అతను 
జోస్యం చెప్పాడు...” 

ఆయన బూడిదరంగు पठ्‌ 1, నయనాల్శో ఒక రకమైన సూక్ష్మ 
వ్యంగ్యం దాదాపు యెప్పుడూ మిలమిల లాడేది, కాని యెప్పుడేనా యీ కళ్లు 
అనా[ర్వంగాా నిశితంగా కఠినంగా తయారయేవి. అలాంటప్పుడు ఆయన మృదు 





+ सइ తమాషాకి లాటిన్‌ పదాన్ని రోగం పేరు ధ్వనించేటట్ము వాడాడు. మనం 
€, మాయరోగంి అన్నట్టు. - అను. 
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55, €> స్వరంలో కటుదైన జీరలు గోచరమయ్యేవి. అలాంటప్పుడే నాకు 
అనిపించేది యీ విన్నముడైన, దయాపూరిత మానవుడు యే విద్వషనూరిత 
४2. इ उपा వ్యతిరేకంగా దృఢంగా, దానికి వశం కాకుండా నిలబడగలడు అని, 

యితరుల పట ఆయన వైఖరిలో ఒక సిరాశాపూరిత ఛాయ, ५२१ 


+ 


“రష్యన్‌ మనిషి వింత బీవి” అన్నాడాయన. ఒక च". «అతను జలె డలొంటి 


పూరిత నిశ్చల ९ మె నదేదో వుండనటు నాకు ఒకో అప్పుడు అనిసించేది, 


వాడు. దేన్నీ యెక్కువ కాలం వుంచుకో లేడు. యౌవనంలో తనకి కినదొన్నం 
తటినీ ఆతృతగా అంది పుచ్చుకుంటాడుు మ్వుు యేళ్శు దాషేటప్పటికి రంగు 
మాసిన చెత్తపోగు తప్ప మరేం మిగలదు. యెవళ్ళేనా గాన మంది జీవితం, 
మానవ జీవితం గడపాలనుకుంకే = ( ६5००२ తీరాలి, (_(పేమతోటి, విశ్వాసంతోటే 
పని చెయ్యాలి. మరి దాన్ని యెలా చెయ్యాలో మన దేశంలో మనకి తెలీదు. 
రెండు మూడు మర్యాదైెన యిళ్ళు కట్టిన ००.५४) యిక ీవితాంతం 
సేకాడుతూ కూర్చుంటాడు, లేకపోతే నాటక రంగస్తలం వెనక భాగంలో తచ్చా 
డుతూ వుంటాడు. డాకరు యెవడిశకేనా కొంచెం (> & 3 22०५७००८ «५० है 
అతను “'చికిత్సావిధాన సమాచారం" తప్ప మరస చదవు. ८१ సంత్‌ సంబంధం 

కోవడం మానేస్తాడు, रक. యేళ్ళు పచ్చేటస్సటికి జబ్బులన్ని బలుటుల 
వల్లనే వస్తాయని తీర్మానిం దుకుంటాడు. తన పని 699५ > ०९ దానీ (పాముఖ్యం 
గురించి పిసరు కూడా తెలీసిన అధికారి నాకు ఒక్కడు ट. -- ए" 
ధానిలోనో, లేకపోతే యేదేనా రాష పట్టణంలోనో తిమ్మ చేసి యేదో కాగితొలని 
సృష్వింది ఓ పట్టణానికి పంపుతాడు. అక్కుడ యో వ छ" యవడ్‌ స్వుచ్చకి 
అంతరాయం కలుగుతుందీ అన్నది యీ అధికారికి ఖాతరీలేదు, సరక బాధలని 
గురించి నాస్పికుడికి లాగా ఒక శేసు उत, ८०५. వాదించి పేరు తెచ్చుకున్న 
లాయరుకి సత్యాన్ని పరిరక్షించాలన్న బాథ లేదు, అతను ९९, బాక్కుల్ల సను 
ర్భించడం, గురాలమీద పందెం కట్టడం, సీపిగుల్చ చేపల్ని తినడం తస్ప మరేం 
చెయ్యడు. సకల కళల్ళోనూ రసజ్ఞత వున్నవాదుగా చలామణీ అయిపోతాడు. రెండు 
మూడు పాొ|తలు బాగా పోషంచిన నటుడు, 0:00 हं ५ తబ నేర్చు డు, కీర్తి 
కిరీటం తగిలించుకుని తనో దైె_వాంశ సంభూతుల్బని భాఎంచురుంటాోడు. धर 
ఆశపోతు సోమరిగాళ్ళ దేశం. జనం తెగ తింటారు, తెగ తాగుతారు, పగలు 
న్నిదపోవడం అంటు విళ్ళకి యిష్బం. న్మిదలో గురక కొడతారు. त्‌ ఓ 
పద్దతి వుండడం కోసమని “పెళ్లిళ్ళు చేసుకుంటారు, సంఘంలో గొస్స కోసం 
యింకొకత్సిని వుంచుకుంటారు. వళ్ళ బుద్ది కుక్క బుద్ది. కొట్టండి, 


~ ______ 
చుకుపోయి మూలుగుతూ మూలకి పోతారు ८०० १0 २०८५) వెల్లికిలా పడుకుని, కాళ్లు 
=> కెత్తి తోకరు ఆడిస్మారు.' 

యో మాటల 3:54 ఒక लष्‌ ए. 9 ఐచారభిరితి తృణకారం వుంది. 2० 
తృణీకరించుకుంటున్నప్పుడు కూడా ఆయన జాలి పడగలడు. _ఎవళ్ళనేనా ఆయన 
ముందు నిందిసే सग ఖాయంగా ఆ వ్యకి పక్షం వహిస్తాడు: 

“సోన్లెండి! ఆయన ముసలొడుు డబ్బే యేళ్లు వున్నా యి...” 

Ca Ee 

లేడా: 

“'ఆబ్బే అతనింకా కు! రాడు, వూరికే తెలియనితనం అంతే....” 

ఆయన యిలా మాట్స్వాడేటప్పుడు ఆయన ముఖం తో యే యేనవగింపూ కని 
పించేది కాదు. 

లో = ` > } 

యెవళ్లేనా చిన్న వయసు వున్నప్పుడు, సంకుచితత్య్వం అనది సరదాగా, 
అపాముఖ్యంగా కనిపించవచ్చు కాని అది (కమేఫీ మనిషిని చుటు డముడుతుంది. 
బొగ్గు ధూపం లాంటి విషంలాగా దాని వెలిబూది ఆవిరి బు(రలోకీ, రక్తం 
లోకీ పాకుతుంది. మనిషి తుప్పు పట్టిపోయిన కుల్ఫుదుకాణం సాత బోర్డులాగా 
అవుతాడు -ఆ బోర్హుమీద యేదో రాసినక్ళే వుంటుంది కాని యేమిభ్రుందీ 
ఆనవాలు పట్టడం అసాధ్యం. 

మొదటినుంచీ కూడా సంకుచిత (పవర్కన వెలిబూది మహా సమ్ముదంలో 
దాని విషాదభరిత మనక విషయాలని వెల్లడించేవాడు చేహౌవ్‌. యెవళ్శేనా గానీ 
ఆయన ““హాస్యపూరితి కథలని జ్మాగత్తగా చదవాలంతే రచయిత తన. వినోద 
భరిత వర్భనలోన్యూ పరిస్మితుల్ళోనూ యెంత |కూరమైందాన్ని చూసిందీ, సిగ్గు 
పడుతూ దాచింది గుర్చించాలంశే. 

ఆయనకి దాదాపుగా కన్యాత్వపు అణకువ వుంది. ఆయన యెన్నడూ మను 
सधे) బహిరంగంగా, గట్ట్టిగా సవాలు చేసే స్తీతికి పోలేదు. వాళ్ళు తమంతట 
తామే యింకా మర్యాదగా వుండాల్సిన అత్యవసరాన్ని 1९.2.८2 వృథా त వశ 
०, “యింకొంచెం మర్యాదగా వుండండి, వుండలేరూ?' అని అనలేడు. అస 
భ్యంగా అపరిశ్నుభంగా వున్నదాన్నంతా యేవగించుకుంటూనే, ఆయన  బీవితపు 
ఆనాకర్తక భాగాల్ని కవికి వుండే ककु, భాషతో, హాస్య చతురుని మృదువైన 
లాస్యంతో వర్ణించాడు. ఆయన इकः, మెరుగుపెట్టిన ఫ్రై పూత 
ర్లినంగా వుండే మందలింపు కనిపించీ, కనిపించకుండా వుంటుంది. 


కింద అంత 


మాననీయులై న పజలు “ఇంగ్లీషు ఆడపడుచు చదివి నవ్వుకుంటారు. 
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యిందులో పరిత్యక్క వ్యకి పట్ల, (పతివాళ్ళకీ, (పతిదానికీ పరాయి అయిన వ్యక్తి 
పట్ల, బాగా పెరిగిన జమీందారుగారి యేహ్యమ్తెన యెగతాళిని బహుశా చూడ 
లేరు. చేహోౌొవ్‌ రాసిన అన్ని హాస్యపూరిత కథర్ళోనూ నిస్కుళంకన్తెన నిజమైన 
మానవ హృదయపు మృదు గంభీర నిశ్వసనం +~, छ) ह, వుంటుంది 
నాకు. తమ ఆత్మగౌరవాన్ని కొపాడుకోలేక, పాశవిక శకికి లొంగిపోతూ, బానిస 
బతుకుతూ (పతిరోజూ నోరూరించే కాబేజీ పులుసు యెంత వీల్తెతే అంతా 
జరుకోవడపు అవసరాన్ని తప్ప మరి దేన్నీ విశ్వసించకుండా, బలవంతులూ పొగరు 
మోతులూ తమని, బాధిస్తారన్న భయం తప్ప మరి యే అనుభూతులు లేక్షుండా 
వుండే మానవుల పట్ల సానుభూతిభరిత నిరాశా నిశ్వసనం వినిపిస్యూ रनद 
వుంటుంది నాకు. 
జీవితవు ఆ(పాముఖ్య విషయాల విషాద స్వభావాన్ని చేహౌద్‌ అంత స్పషృంగా, 
సహజాతంగా యే రచయితా అరం చేసుకోలేదు. మధ్యతరగతి జీవితాల మలిన 
కలోలంలోని అవమానకరమూ, జాలి పడదగనిదీ అయిన దాని చయొత్తం रेत 
క్షిణ్య, సత్యపూరిత చితాన్ని మానవాళి ముందు యే రచయితా యింతకు ముందు 
పెట్టి వుండలేదు. 
ఆయన శతువు అసభ్యత. ఆయన తన యావజ్లీవితం దానికి వ్యతిరేకంగా 
పోట్యాడాడు, దాన్ని అధిక్షపిస్త్యూ యెత్సిపట్యాడు. ट ड అంతా సవ్యంగా, సొకర్యంగా 
యింకా उ, అద్భుతంగా వుంటుందనుకునే చోట కూడా అసభ్యత అనే 
నాచుని చూసి నిష్పాక్షిక రచనలలో |పదర్శించాడు; ఆయన  మృతకాయాన్ని - కవి 
శరీరాన్ని -- సీపిగుల్లలు రవాణా చేసే రలు వాగన్నో పట్ట్సడంద్యారా అసభ్యత 
వికారమైన కుయుక్సితోటి ఆయనమీద పగతీర్సుకుంది. 
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చెట్లన్నీ నిటారుగా వుండ యిళ్ళన్నీ గుబురుగా వుండి (పజలు అంతా మబ్బుగా 
బావురు మంటూ వున్నట్బుండే రోజులాంటిది. (పతీదీ కూడా యెంతో. వింతగా, 
ఒంటరెగ్కా నిశ్చలంగా, శకి హీనంగా వుంది. సుదూర ( ;0९० ९७०7, శూస్యంగా 
వుండి నిస్పేజపు ఆకాశంలో = అర్బఘనీభూత మృత్తికమీద शये ४ శ్వాస 
పీలుస్ఫూ మిళితం అయిసోతోంది. _రర్బ్శీగా నడిచే రోడు, మెలికలు తిరిగిన 
వీధులు, మురికిగా, కిక్కిరిసిపోయిన ०००९2. ఆ యిళ్ళల్శో జారిగారలిపే సామాన్య 
జనం, విసుగుదలతోటీ, సోమరితనంతోటీ, తమ వాసస్తానార్ని అర్బరహితంగా, మగతగా 
వుండే సందోహంతో నింపేస్తూ రొప్పుతూ వుంటారు. దీన్నంతటినీ అకురాలు కాలపు 
యెండలాగా రచయిత మనసు నిర్జాక్షిణ్యమైన ऊ) (పకాగింపచేస్తూ 
వుంటుంది. అక్కడ చిన్న బూడిద రంగు చుంచులాగా ఎరికిగా, అపరిమితంగా దాస్య 
తత్వంతో (పేమించే మధురమైన, అణకువ అయిన ఆడమనిషి “ది డార్శింగ్‌” 
చరిస్తుంది. ఆమె చెంపమీద ఒక లెంపకాయ కొట్టండి, పాపం అణకువైన దాసి, 
ఆమె అరవను కూడా అరిచే क्‌ ४६9 చెయ్యదు. ఆమె పక్కన ‘ 'ముగ్తురు అక్క 
చెల్పెండ్భు''లోని శోకభరిత ఓలా వుంటుంది. ఆమె కూడా అపరిమితంగా (పేమించ 
గలది. సోమరిపోతు అన్నగారికి పతనమైన, నిచమైన భార్య ఓలా ఆ నదినగారి 
తిక్కలన్నిటికీ = धर తల ९,10.206. తన తోబుట్టువుల జీవితాలు ఆమె 
పక్కనే నాశనం అయిపోతున్నాయి ఆమె యేమీ చెయ్యలేని నిస్సహాయతతో 66 
స్తుంది అంతే; అసభ్యతకి వ్యతిరేకంగా నిరసన తెలియచేసే సజీవమైన శకి వంత 
మైన మాట ఒక్కటి కూడా ఆమెలో రూపు తీసుకోదు. 

అదుగో అక్కడున్నారు = । २8 ఆర్చర్‌” పూర్వపు యజనూనులు, ८35 
స్కయాొ, యితరులు - పిల్చల్లాగా स. పూరితం గా “పెద్ద వాళ్ళలాగా బిగువు 
సడరీ వున్న వాళ్ళు. తమ చుట్ఫూతా యేం జరుగుతోందో చూడలేనంత గుడ్డిగా, 
యేమి (గహించలేకుండా; తమ చోషకాలని తిరిగి జీనితంతో బంధించుకోలెని 
పరాన్నభుక్కులు, యేనాడనగానో చచ్చిపోయి వుం డాల్సిన వాళ్ళు, రాగాలు శీస్ఫూ 
కోకన్నాలు పెడుతూ వుంటారు. పనికి మాలిన విద్యార్మి |(తొఫీమొగ్‌ (శేమిం చార్సిన 
అవసరం గురించి ధారాళంగా చెపుతూ తన కాలాన్ని జులాయిగా తగలేస్ఫ, 
వార్యాన మందబుద్ది యెత్సిపాడుపు మాటలు అని సరదా పడుతూ వుంటాడు, 
ఆమె సోమరిపోతుల బాగు కోనం గుక్క తిప్పుకోకుండా పనిచేస్తూనే వుంటుంది. 

२६.25 (“ముగురు అక్కచెల్పెండ్డ' నాయకుడు మూడు వందల యేళ్ళల్ఫో 
రాబోయే మంచి జీవితాన్ని గురించి కల గంటాడు గాని యీ లోసున తన 
చుట్మూతా వున్నది గిధిలమై పోతోందనీ, జారిగొలిపే బారన్‌ తుసెస్‌బాఖ్‌ని విసుగు 
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పొరపాటు గుర్హించగానే కొందరు సరసులు నవ్య్వడమూ, వ్యంగ్యంగా హాసం చెయ్య 


డమూ మొదలుపెట్బారు. చేహొవ్‌ శవపేటిక వెనకాల ఓ వంద మంది వెళ్ళి 
५ कन्‌, వే అ ఇ” ५ నారు (शाना रक MT న్నా w 
వుంటారమో అంతే. యిద్దరు లొయర్శు మాతం నాకు బాగా గుర్తున్ఫారు 


# 

११८८ స్‌ me కెత 2१ त + జు <) [ 9 ननो (= కు 
దరూ కూడా కొత బూటు తొడుక్కుని, మెరిసిపోయే చ్లులు ९.००. ६०? 
८५ ( (39) €&० पद्ध, ఇగ ణీ? 3 rt) ए, “pe నా # ऋ, ह गिदा - किर we । - किन గార్‌ 0. జ్ర ॥ ध 
= ००००7 వున్నారు. వాళ్ళిద్దరి ఎనక గాని చదున్నూ ఎళ్ళాను. వా १८८. తను 


కుక్కల తెరివితేటల గురింది మాొటాడ్డమూ, రెండో అతను తన నేనది 246 
కర్యాన్న, డాని పరిసరాల అందాన్నీ _వర్థించడమూ విన్నాను. గులాబీ రంగు 
బట్టలు తొడుకున్న ఆడావిడ నీడ కోసం లేను గొడుగు పట్ముకుని కొమ్ము 


¢ 


ంచుగల కళ్ళజోడు పెట్టుకున్న ముసలి సెద్దమనిష యెవరితోనో అంటోంది: 
“పాపం, అతను యెంత _పిమాస్పదుడు, యెంత చమత్యారంగా వుండేవాడు....” 
ఆ ముసలాయన నమ్మలేనట్టు దగ్గాడు. ఆవేళ వేడిగా వుంది, దుమ్ము 
లేస్తూ వుంది. వూరేగింపు ముందు ఒక లావాటి పోలీసు ఆపీసరు లావాటి తెల్పని 
గురంబిుద కూర్చుని దారితీస్తున్నాడు. యిదంతా కూడా ఆ మహత్శర, సునిగిత 
రచయిత స్మృతికి శుద్ద అనుచితంగానూ २७5८0 పుళ్ళుటంత అసభ్యంగానూ 
వుంది. 


వృద్ద ఎ. 56548 చేహౌొవ్‌ రాసిన ఒక ఉత్సరంలో యిలా వుంది: 

““జీవితానందాన్ని ధ్వంసం చేస్తూ, విముఖతని కలిగిస్యూ; జీవించడం కోసమే 
రసహీనమైన పోరాటం చెయ్యడం కం'ే నిరుత్సాహభరితమ్మె 06, విషాద భరిత 
మైంది మరొకటి లేదు.” 

యీ మాటలు పరమ రష్యన్‌ స్వభావాన్ని వ్యక్తం చేస్తాయి. నా అభి 
(పోయంలో सैन అలాంటి వాడు కానే కాదు. రష్యాలో (పతీదీ అంతగా వున్న 
ప్పుడ్కు కావి (పజరకి పని చెయ్యాలనే యిచ్చలేనప్పుడు, అధిక సంఖ్యాకులు అలానే 
భావిన్నారు. రష్యన్లు శక్తిని మెచ్చుకుంటారు, కాని నిజంగా అదంేే వాళ్లకి 
వమ్మకం వుండదు. కియాత్మక స్తితిని (పవచించే రచయిత, ఉదాహరణకి జాక్‌ 


అండన్‌్‌ లాంటి వాడు, రష్యాలో అసంభవం, జాక్‌ లండన్‌ పుస్తకాలు రష్మాలత్‌ 
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చాలా (పచారం పొందాయి. కాని అవి రష్యన్ల సంకల్పాన్ని (కియకి (పేరేఫిస్తా 
యని అనుకోను, ఆవి వూరికే వాళ్ళ వూహల్ని రేపుతాయంతే. కాని చేహౌన్‌ ఆ 
८ ०6* అంత రష్యన్‌ కాదు. ఆయన చిన్నతనంనుంద ఒక 5 "ट्‌, ముక్క 


लि 


ज Oa ८ । 4 <. कैन 2 say 9 £&{‡० | = "--9 ( { వస १ 9 
సం నిత్యం 0 >, పడే సంతోపరహిత, రాంతిహీన ४८०6 బీవన పోరాటం 


() 


నాగిం చార్తీ వుంది --- తను దోష్నించార్సిన కుటుంబానికి బద్ద ५० 2. ముక్కు అవ 
సరం. యీ యాతనలకే, సంతోషం లుప్పమైెన విటికే ఆయన యువ 
శక్కులన్నీ ధారవోశాడు. చితం యేమిటంశే ఆయన హాస్య చతురతని నిలబెట్టు 
కోవడం. తగినంత తిండి కోసం, శాంతి కోసం రెక్కలు ముక్కలు చేసుకునే 
శమగా తప్ప మరోలా 89० ఆయనకి కనిసించలేదు. చీనితవు మహత్తర 
సంఘటనలూ విషాదాలూ నిస్సార విషయాల మందమైన పార మాటున కప్పడం 
పోయాయి. యితరులని పోషించడం కోసం తను సంచాదించార్సిన ఆందోళన తొలగి 
పోయినప్పుడే ఆయన యౌ సంఘటనల గురించిన సత్యాన్ని నిశితంగా చూడ 
గలిగాడు, 

సంస్కృతికి పునాదిగా (శమ వుండడం అనే దాని (సాముఖ్యొన్ని చేహౌొద్‌ 
అంత గాఢంగా, నైనిధ్యభిరితంగా చూసిన వాళ్ళెవరూ నాకు కనిగించలేదు. యీ 
८५ ॥ व का ऋ + = न ८9 ५1 త్ర 17 షో ८१ యూ a १५ <~ నూ [ना 
నుభూతి కుటుంబ బీనితసు ०९.८४ 2.४ విషయాంన్నిటిలోనూ, వస్తువులని 
వులుగానే (పేనుంచడంలో ద్యోతకం ८५००००6. కూడబెట్టుకోవాంనే కాంత్షవర్ణ 
నులినం కాకుండా ఆయన వాటని మానవుడి సృజనాత్మక శక్తి ఉత్పత్తిగా 

कयन | 
విసుగు లేకుండా అభినందించేవాడు. ०००, నిర్మించడాన్ని, తోటలు నాటడాన్ని, 
నేలని అలంకరించడాన్ని (పేమెంచాడు. ఆయన (శమలోని రసాన్ని అనుభూతి 
చెందేవాదు. తను స్వయంగా నాటిన పళ్ళ उ, పూల మొక్కలూ యెదు 
oe) oe) 

గులా వుంకు ఆయన యెంతో హత్తుకునే ह्व) ८ 


యిల్లు ५5 (08 సంబంధించిన ఆనేక బాధలో నుండి ఆయన అన్నాడు; 


eh LY 


'(్రసంచంలోని (పతి ఒక్కడూ తన సాంత మడిమిద తను చెయ్యగరిగి 


५ wy ఆఫ్‌ ~ न्न) | कष्‌ २१ త 
నంతా చెస్తు యీ (ససంచం యెంత యింసుగా వుంటుంది!” 


సరిసీలీంచేనాదు. తన 


సరిగా ఆ సమయంతోనసే నేను నా నాటకం “వసీలీ బుస్తాయెన్‌'్‌ రాసే 
యాతనలో వున్నాను. వసీలీ దాంభికంగా అనే స్వుగతాన్ని ఆయనకి చదివి విని 
ఎందు: 
నురింత శక్తే నాలో నుంచే! 
వేడ నిట్ఫూర్సుతో చుట్టూ వున్న మంచుని इतक) 
(పపంఛమంథా తిరిగి భూముర్తీ దున్ఫుత్వా 
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uuu 
డీవిగల २९३. ८२७९; నగరాలని స్టాపిన్మా, 
చర్చిలని కడతా, పళ్ళ తోటర్ని నాటతా 
అండమై న అమ్మాయిలా అగుపిసు,౦ది అవని! 
ఒక వధువులాగా దీన్ని (नन्तः, నా హస్తాల 
ఆక్కున _హత్తుకుంటొ నీభూతలాన్ని. 
దాన్ని మోసుకుపోతా (పభువు దగ్గరికి, 
“మాడు (పభూ, దేవా యిలాతలం చూడు 
యెంత మనోహరంగా మలిచానో చూడు! 
ఆకాశం 28 దీన్ని రాతిలాగ విసరావు నువ్వు 
వెలగట్టలేని > 2०7 నేను దీన్ని మార్పా! 
దీన్ని చూడు, నీ హృదయం పులకలెత్సి_ 23८२५०८० 
సూర్య కాంతిలో యెంతటి హరితంగా వుందో కది! 
సంతోషంగా నీకు దీన్ని అర్బణ కావింతు గాని 
యివ్వను, యివ్వలేను -యిది నాకు అమిత (పియం. 


చేసాన్‌కి యో స్వగతం నచ్చింది, వణుకుతూ దగ్గి ఆయన २४१५, 
డౌ. వ. అలేక్సిన్‌ తోటీ అన్నాడు: 

““బాగుంది.... చాలా బాగుంది.... నిజంగా; మానవుడి ७९६६००७० వుంది. 
సరిగ్గా అక్కడే “సకల कुम्‌ के అరం” వుంది. మాననుడు (పసంచంమీద 
వున్నాడు అతను దాన్ని వాసయోగ్యమైన స్పలంగా చేస్తాడు.” నిశ్చయంగా తల 
పంకించి ఆయన రెట్టించాడు: “చేస్తాడు!” 

మళ్ళీ చదవమని ఆయన నన్ను ఆడిగాడు విని కిటికీలోనుంచి చూసూ: 

“ఆఖరి రెండు పాడాలూ లాభం లేదు. అవి ధిక్కరిసున్నట్యు వున్నాయి. 
అతిరికం.” 


తన अ ईः) గురించి తక్కువగానూ, అయిష్యుంగానూ ఆయన 
చూ ६.९४ వాడు (७59, టాల్‌ Hm ए दिः ye ५2 414 
మాటాడేవాడు. లి టాల్‌స్థాయ్‌ని గురించి ఆయన అంతటి మొహమాటంగా: 
జాగతగానూ మాట్మాడేవాడు. యెప్పుడేనా, హుషారుగా వున్నపుడు, ఆయన ४. 
కథ యితివృజత్త నిర్మాణం చెప్పేవాడు, నవ్వుతూ - అది యెప్పుడూ హోస్యభరితమై న 
# 
८ ¢ గా క Su ^ 
£ నాస్తిశురాలు ०६०९०५२०) గురించి 


ट కథ ठ" అమె ०९६5 
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ఆరాధిస్తుంది, జనంలో వున్న 'దురభిపాయాలనీ, మూఢ నమ్మకాలనీ = 55680 
చాల్సిన అవసరం గురించి నమ్మకం వున్న మనిషి. తనే ఓ అర్హర్మాతి స్నానాల 
గదికి నల్హ >. ఉడికించడానికి పోతుంది, యెవడేనా మగాణ్ణి ఆకర్షించి, తన 


పట్ల (పేమ 805 మం(తమయమై న ఆస్తిక కోసం* - ఎలాంటి యెముకో 


ఆయన తన నాటకాలు ““సరదాిగా వుంటాయనే యెప్పుడూ అనేవాడు. 
నిజంగా తను “సరదా నాటకాల”ని రాసాననే ఆయన మనస్ఫూర్తిగా అనుకునే 
వాడు. = ("सन నాటకాలని లాలిత్యభరిత మోదాంతాలుగా |పదర్శింపచెయ్యాలి'' 
అని మొండిగా అంటున్నప్పుడు సవ్వ మొరోజొదీ ठ మాటలర్నే తిరిగి 
వర్శిస్తున్నాడనడంలో సందేహం లేదు. 

కాని నావాత్యం పట్ల నామాన్యంగా ఆయన అతి నిగితమైన | ध्य చూసించే 
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सषा మరీ ముఖ్యంగా “కొత్త వాళ్ళి విషయంలో స్పందించేటటు అది 
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५& యింకా రచయితలు కానాల్‌ అన్నాడాయన, ముస నిత్య జీవితం లో 
=> నాహోత్ర ఇ) (~ "भ “i £ ९ సా ౪17? (7 న్న SOs ॥ क । स्प ८/8 ५ &) 

నానాత్యం  యిం5 ~> ९.८) వర సనాదు ల చూదాం. నార్వం (ఏల రండు 


వందల ఇరవ్చైయారు మందికీ ఒక రచయిత र्पो యిక్కడ మిరీయన్‌కి 


మ్య ५५० ~ CY ‰+ [ च (न మా శ” న 
ఆయన జబ్బు ఒ5 అప్పుదు అ రారణ నిర్వేద సంబంథచె पण) సవద్వేష 


సంబంధమైనా మానసిక స్మితిని ఆయనకి కలిగించేది, అలాంటప్పుడు ఆయన 
మహో ఎమర్శనాత్మకంగా తయారయేవాడు, ఆయనతో => రావడం చాలా 
కష్టంగా వుండేది, 

ఓ రోడాన సోఫామీద పడుకుని, పాడి దగ్గుదగుతూ, ధర్మామీటరుతో ఆడుతూ, 
ఆయున అన్నాడు: 

“వూరికే చప్పిపోవడం కోసం బతకడం అనేది యేం ఉల్లాసంగా వుండదు, 


కాని మీరు అకాలంగా చస్సిపోతారు అనే యెరుకతో బతకడం వుందే అది 





भ 0290१ :ॐ6 ° wish bone ९०५३१८०. కోడి లాంటి వాటి పంగ పెముకని 
చెరి ఒక వేస్తూ లాగుతూ णैः యెనరికి ఫెద్ద యెముక నసే వాళ్ళకి కొోర్ణి 
కల్లు ५००८०५२१ = Yip 
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11 ET 
యింకో సారి తెరిచిన కిటికీ ముందు కూర్చుని, దూరంగా సము[దం కేసి 
చూసూ ఆయన హాఠాతుగా, ముక్కోపంగా అన్నాడు: 

“వాతావరణం బాగా వుంటుందని యీ యేడు సంట దిగుబడి చ్రాగా 
వుంటుందనీ, (పేమ వ్యవహారం సజావుగా వుంటుందనీ ఆశిస్తూ ७९६८७, 
ధనవంతుల మవుతామనీ, పోరీసు ఇన్‌స్పెక్టర్‌ జనరల్‌ ఆయిసోతామనీ ఆశిస్తూ 
బతకడానికీ మనం అలవాటు పడ్డాం. కాని తెలివైన వాళ్లుగా అవాలని = ८६०९४ 
వాడెవడూ నాకు తగల్లేదు. మనకి మనమే అనుకుంటాం: చకవర్రి మారితే 
పరిస్టితి బాగుంటుంది, రెండు వందల యేళ్ళల్ల్ళో యింకా మెరుగా వుంటుంది 
ఆని. యీ శుభఘడియని లేప తీసుకురావడానికి యెవళ్ళూ (పయత్సించరు, 
మొతృంమీద 3980 రోజు రోజుకీ సంక్లిషృం అవుతోంది, తన దారిన తను 
గడుస్తోంది, జనం యింకా యింకా బడుద్భాయిలవుతున్నారు, జీవితంనుంచి యింకా 
యింకౌ దూరం అయిపోతున్నారు.” 

నుదురు ముడుచుకుని ఒక క్షణం ఆగి ఆయన మళ్ళీ అన్నాడు: 

“ఒక మతం వూరేగింపులో అవిటి భికుకుల్పాగా.” 

ఆయన డాక్టరు. డాక్టరు జబ్బు అతని రోగుల జబ్బు కంచే యెస్పుడూ 
ఆధ్వాన్నమే మరి. రోగులు వూరికే బాధపడతారు ఆంతే, డాక్టరుకి బాధతో చాటుగా 
తన శరీర నిర్మాణంమేద ఆ జబ్బుకి వున్న వినాశకర ఫలితం 2060 కూడా 
కలుస్తుంది. జ్ఞానం మృత్యువుని చేరువకు తెసుుంది అనడానికి యిదో దాఖలా. 

ఆయన నప్వినష్పుడు ఆయన కళ్ళు చాతా అందంగా వుంటాయి -- ఆప్పుడు 
వాటిల్ళో ఒక (స్త్రీత్వపు మృదుత్వం, యేదో మెతృనిదీ, మార్గ 5०८ వుంటుంది, 
ఆయన నవ్వులో, దాదాపు యే సద్బ్జూ చెయ్యకుండా, (పత్యేకం ఆకర్ష కమ ०८6" 
వుంది. నిజంగా ఆయనకి నవ్వడం అంకే సంతోషం. అంత “ఆధ్యాత్మికంగా,” 
యీ పదాన్ని వాడే అభ్యంతరం లేకపోయినట్లయితే, నవ్వగలిగే सर ए నాకు 
తెలియదు. - 

ఆర్థిలకరమ్మె న కథలెప్పుడూ ఆయనకి నవ్వు తప్పించలేదు. 

ఒక సారి ఆయన ఆహ్మాదకరమై న, దయాన్సితమె న చిరునవ్వు నవ్వుతూ 
అన్నాడు: 

“టాల్‌స్టాయ్‌ మీ విషయంలో అంత చంచలంగా యెందుకు వుంటాడో మీకు 
తెలుసా? ఆయనకి అసూయ. నులెర్‌ జీత్‌ స్కీ? మిమ్మల్షి తన కంకే యెక్కువ 
(పేమిస్తాడని. నిజంగా అంతే! ఆయన నిన్న నాతో అన్నాడు: “ఇది యెందుకనో 
నాకు తెలీదు గాని గోర్కీతోటి నేను तव्यः వుండలేను, ८5 85 స్కీ 
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పుండేది. ఆయిన యేదో నువ్నితంగా, సూలుగా. వుండ దోషి. 00६ ६४ 
తున్షిట్యూ, బహు धम्‌ १यु, 7 ఆ్యారుంగా ००८ దాన్ని తురింది 
మాట్మాడుతున్నట్యూ గొంతు తగ్గి ంచేనడు, 

టాల్‌ సాయ్‌ నక్కున అ ना ५५५१ ५५७५ స్క వూపొంచని, ९३८२7" 
స్వవచోవ్యాఘాతంగా సుండే నూటరిని రాసి వుంచేటునంటి ఎక్కెర్‌ మాన్‌ యెవరూ 
లకసోయారే అని कउल యెప్పుడూ  బాధనడుతూ  నుంజేనాడు. 
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షష uu 
[ పయత్నించాడు. “టాల్‌ స్థాయ్‌కి మీరంకే యెంతో = ००0) ఆయన మీతో 
యెంతో మాట్సాడతాడు, అంత అద్భుతమైన విషయాలు Spee 
సులెర్‌ జీత్‌ స్కీ గురించి చేహోన్‌ నాతో ఆన్నాడు; 

“విజ్ఞాడైన బాలుడు.” 


బాగా అ న్న్న మాటు 


ఒక సారి టాల్‌స్తాయ్‌ చేహొవ్‌ కథనొక దాన్ని रिपू విన్నాను = 
“ది డార్లింగ్‌” అనుకుంటాను, 
“శీలవంతురాలైన కన్య ०.४ లేసులాంటిది ఆది" అన్నాడాయన, పూర్వం 


గార గార్‌ 
५ జూల 
గ 


లేను అల్లే ఆడపిల్డలు వుండేవాళ్ళు. బీవితాంతం వాళు తమ ఆనంద 
స్వప్నాలని ఒక పద్బతిలో అల్బుకునే వాళ్ళు. తమ (పయాతి (ఎయమైన కంలగి 
అల్బుకునే వాళ్ళు. వాళ్ళ లేసు (పేమని గురించిన वर) శుద్ద అభిలాషతో 
నిండిపోయి వుండేది.” టాల్‌స్తాయ్‌ నిజమైన ఆవేశంతో, కళ్ళల్ళొ నీళ్ళు తిరుగుతూ 
కాని ఆ రోజున చేహౌొవ్‌కి జ్వరంగా వుంది. ఆయన తల నంచుకునీ కూర్చు 
సొడు. బుగల Xo చ ९९९५८ 7 ॐ; న్నా GS MAID ४ 
కొడం గ్గలమీద రంగు మచ్చలు స్పృష్యుంగా నున్నాయి న సిన్ఫ్‌-నెజ్‌ కళ్ళ 
జోడుని తుడుచుకుంటూ కూర్చున్నాడు. కొంచెం 2) అయన యేమీ నూటా 
च. ఆఖరికి 9८००८) విడుస్తూ మెర్చిగాా యిబ్బందిగా అన్నాడు: 
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ందుల అచ్చుతప్పు లు వున్నాయి. 


చేహౌర్‌ని గురించి చాలొ రాయవచ్చు. ८०3 నూటి అయిన వివరణ రకానాలి 
మరి నా లోసం అదే. ఆయన్ని గురించి, ఆయన తన ("2.5 त దాసం” రాసుకు 
న్నట్టుగా రాయాలి. అది పరిమళభరిత, స్వచ్చ వాయువులు వీచే యెంతో ८:55 
కథ, ఆరోచనాయుతంగాా తీరని అస్సష్యుమైన కోరిక గల క 
ఆత్మ కథ, 

అలాంటి మనిషిని గుర్చుచేనుకోవడం యెవళ్ళకేనా హాయినిస్తుంది. హఠాత్తుగా 
ఉల్లాసం దర్శించినట్లు వుంటుంది, జీవితపు పరమార్హాన్ని మళ్ళీ అది అంది 
నుంది. 

మానవుడు విశ్వానికి అక్షం. 

మరి అతని చెడు అతని లోపాలు? అని మీరడగనవచ్చు. 

మనం అంతా మనతోటి మనిషిపట్లు (పేమ కోసం ఆకరితో నుంటాం. 
మరి యెవళ్ళకేనా గాని ఆకలిగా వున్నప్పుడు ఉడికీ ఉడకని అన్నం ముద్ద ण्ठ 
అమృతంరా గే వృంట్లుంగి, 


బాల్లా इ 


నిస్తేజమైన, ఊషర మైదానంమిద పోయే సథికుడ్కు ఒకప్పుడు తాను 
నడిచి వెళ్లినటువంటి సారవంతమైన, అఆందచైన, శోభాయనూసనమైన द తాన్ని 
గురుకు తెచ్చుకోవడంలా ఆనందంగా వుంటుంది = छ्य 511 నవలల్ని జ్ఞాపకం 


చేసుకోవడమం నే. 

ఒక (ఫెంచి రచయిత రాసిన పుస్తకాన్ని నేను తొలిసారిగా చదివినప్పుడు 
నాకు పదమూడేళు. యిది ఎడ్మాం గొన్‌కూ 61 రాసిన “ 'జెంగాన్నో నోదరులు''. 
నటుల గురించి, విద్వేషభరిత జిజ్ఞాసకత ఆనే పరిమిత, ఆత్మనాశక (పసం 


a 
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చంలో మానసిక యేకాంతం పాలబడి మనుషుల గురించిన స్పందనాత్మక గాథ, 


మానవసహజమ్మైన విషాదం వున్న ఆ పుస్తకం నన్ను కదిలించి వేసింది. తనకి 
గల ఉత్తమమైన దాన్నంతటినీ |పపంచానికి అర్పించిన |పతివాడి పటా దయా 
పూరిత, తీవోదేక, సానుభూతి పూర్వక గౌరవం నాలో శాశ్వతంగా కలిగేటట్యు 
సింది, 

ఆదే సమయంతో (ఫాన్స్‌ దేశపు సాహిత్యాన్ని గురింది యెక్కువగా 
తెలుసుకోవాలన్న కాంక్షని ఎడ్మాం గొన్‌కూర్‌ నాలో ఉద్నీపనం చేశాదు. దాని ५९ 
73602 నారు ॐ ©. पण చిన్న తునకలు తెలుసు. ఆ దేశాన్ని యోధుల గడ్డగా, 
సీర భూమిగా నేను చితించుకున్నాను. నాకు తెలిసినటువంటి బడి २५९) 
(సాన్స్‌లో యే రచయితలున్నారో చెప్పమన్సీ తమకి దొరికిన (ఫెంచి నవలల 
రష్యన్‌ అనువాదాన్ని నాకు యిమ్మనీ కూడా ఆడిగాను. 

లెగ్డాండర్‌ दमु సొంపాన్‌ డ్యు ెరైెల్‌, ఫార్ఫున్‌ దు బాయిస్‌ 
గాబే, పీర్‌ జాకోనే, ఎమిలీ గబోరియోక మరో డజను మంది రాసిన ఉ(ద్నం 
థాలని ఆపోశన ప్మేశాను, నాకు యెవరోగాని ८८० § పుస్తకం ఒక దాన్ని యిచ్చే 
దానికి ఘుందే-లరి “వేక తోలు ముక్క.” 


మలా त జ भ जो भभ | आ = జ కతా. కాక తపాలా జనానా. । లా क 





బాల్ఫాక్‌ వాతవసువుం Go గడిని వ 2.० చన సే ణ్‌ ८१५) 6330 ९६३ చెస్పలేని 
సం తోషం తో చదినిం ద్‌ నేను మ ర్చిసోలేను * १५.०९५) యెలా పడితే అలా 
మలుచుకోడానికి తగ్గ అతి చక్కటి ఉదాహరణగా ఆ > నేను యెన్నటికీ 
మర్చిపోలేను. యీ పుస్తకంలో ఆశ్చర్యకరమైన उप्त] రాసన ५८ భాగ 
విందు దగ్గర సంభాషణ: భోజనాల ६५, దగ్గర జరిగే సంభాషణళో 
ఆక్కడొకటీ, యిక్కడొకటీ పొడి ముక్కల్ని మ్న్మాతమే నాడి, బాల్ఫాక్‌ మనుషుల 
ముఖాలకీ, వాళ్ల र्‌ తలకీ సంబంధించిన అఫ్సెర్యకరమున == =), , 2 5 ద తాన్ని 


రావు ४५८. से ८४०. 
నేను జాలా ५६५ ५८ కా &०५ చూ సు Ey: 2 ns ६) 
స్‌ జ్‌ ० పుస్తకాల 5 ‰20 చూ 0 మొద > ఎను చదివిన 


ఆయన మరో పుస్తకం “తండి గొరియోి. నేను వివశుడినై పోయాను. యిక 
చాలా కాలం నేనే ఆ రస్ఫిన్యాక్‌ని అని) మానవుడి గౌరవాన్ని అణగదొక్కినం 
దుక్కూ తను పడే మానసిక వ్యధలన్నిటికీ కారకమై నందుకూ (పసంచాన్ని కసితో 
బెదిరించే ఆ వ్యక్తిని అనీ భావించుకున్నాను. ఆ రోజుతో నేను నికృష్పుంగా 
జతికాను. అయినా మంచి ఆరోగ్యంగా వుండేవాణ్ణి. అంచేత కొల్పనికవాదిని అయాను 
“మానవ |పహసనం” చదివేటప్పటికప్పుడే నాకు దగ్గరదగర యిరసై యేళ్లు, 

(^ ¢ ५.~+ ౧ 

నాలో రూపు తీసుకోని కాల్పనికత్వంయమీద ఆ పుస్తకం చావుదెబ్బ కొటంది. ఆ 


రై 
పుస్తకంలో నాకు చాల్హాక్‌ (పతిభ తెలిసింది. యిక ఆయన్ని నేను మహా త్మీనమైన 
ఆరాధనతోటీ, ఉదాహరణకి ఒక గురువు పట్నా స్నేహితుడి పటా నుండేటు 
వంటి భావంతోటి, (పేమించాను. 

రెండేళ్ళ. తర్వాత ఆయన పూర్తి రచనల అనువాదం రష్యాతో వచ్చింది, 
ఆన్నిటినీ రెండు సారు చదివాను. నిజంగా యీ రచయిత గొస్సతనాన్ని అభినం 
దించాను. ఆశ్చర్యకరమూ సమ్మోహనకరమూ అయిన | ०९७८1 ఆ ८९५) రూవాన్ని ८५४) 


నందించాను. ఆయన (పణాళికల పరిధి, ఆలోచనలో ని సాబాసం,  నార్బులోని 
సత్యనంధత, భవిష్యత్తుని గురించిన జోస్యాలు అ వాటిల్లో యిస్పటికే पण्य సుటుకు 
) 

నిజమయ్యాయి - అన్నీ కూడా ఆయన్ని (పపంచపు మహా వోధరుతో ఒకణ్లిగా 
< 6२ 


షేక్‌స్పియర్‌, म्र. 8) ०6 तः. 83 -- నా నుట్టుకి నా 


కు వాళు ము My (55० 
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(४ [ 


90 एन्थ्ण्छण ४2०. బాలార్‌ 
व, ० | 
అకదోయినట్లయితే (ఫాన్స్‌ గురించిన నా అవగాహన తక్కువగా సుండేది. ఆ 
म; మా పా ९ ~ గా a 
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వుంది. సర్వదా సృజనాత్మకతలో प्ति రూపాధిన్మీ యేదో ఒక రంగంభో భ్లీవిళప 
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నూతన రూపాలనీ వికసింపచేస్తూనే వుంది. తన నడ్తీ नषु ०९, (ఫాన్స్‌ 


© == ను వా Po; 49 
అవమానం సాలె ०6. దాన్ని గురించి ఒక సారి =; కూడాను. ఆ 
+ 1 by 9 उ . 7 १५६ शकक) भै,” a ర రా (व (९९; १५ N । 4 
మాట్నాడం నేను (పేమెంచిన. దేశంతో కోసకారణస్టేంది. అలా 50 కంగడం 
> {नै 


నాలు అరం కాలేదు డాన్నీ గురించ = उठ 95८5 ठ. కాని (०२) 
तइ 80 £ చ్చే సంస్కృతీ వ్యతిరెక, नि వ్యతిరేక కొర్యకలావాలు ae रसश 


పథంమీద వెళ్లకుండా కాళ్ళడ్మం సెట్టి రష్యన్‌ (పజల్ని తొటుపడజేసిన ఆ 
^» 15 


కార్యకలాపాలు - హ్యూగో, 19 బాల్హాక్‌, ఫ్మాబెర్‌!" లాంటి ధగద్దగాయమానమై న తేజస్సు 


పీడ యెన్నటిీకీ నీడని కమ్ములేవు. మహాత్కార్యాలకీ, మహత్తర 29:59:3८ 
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గడ్డ అయిన (ఫాన్స్‌కి వాళ్ళు నిజమైన పతులు. 
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దుకనో కారణం చెప్పలేను, గాని వ్యక్తిగతంగా దేనికి నేను బాల్మాక్‌కి 
రుణపడి వున్నదీ నాకు తెలీదు. కాని మొతం రష్యన్‌ సాహిత్యంమీద ఆయన 
పభావం, టాల్‌ సాయ్‌ చెప్పినట్టు గణనీయంగా వుందన్న ఐషయం నిస్సందేహం. 
టాల్‌స్థాయ్‌ ఒక సారి నన్నడిగాదుః 

“మీరు యెక్కువగా యేం చదువుతారు?” అని. 

నేను उरे. 

“బాగుంది” అన్నాడాయన. “కాని యింకా (ఫెంచి రచయితలని చదవండి. 
బాల్హాక్‌ని చదవండి. అతన్నుంచే (పతివాళ్ళూ రాయడం నేర్చుకున్నారు. స్ట్రెండాల్‌ ని, 
ఫాబెర్‌ని, మపాసాోిని చదవండి. ఎలా రాయాలో వాళ్ళకి తెలుసు. రూపానికి 
సంబంధించి వాళ్లకి అద్భుతంగా పరిణతి చందిన అనుభూతి వుంది తాము తీను 
కున్న వస్తువుమీద శకేందీకరించే సామర్శ్యమూ వుంది. ఒక్క డికెన్స్‌ోీని మ్మాతమే, 
బహుశా థాకరేని"? వాళ్ళ తర్వాత చెప్పుకోవచ్చు. నేను గనక స్మెండాల్‌ రాసిన 
(5546 నున్న ఆశయం” చదవకపోయి వున్నట్టయితే (कदू - 
శాంతీ అన్న నా నవలలోని యుద్దరంగాలు రాయలేకపోయి  వుండేవాణ్ణి.”' 

బాల్హాక్‌ అనంతం, నాకు ఆయన్ని గురించి చెప్పేటంతటి శకి లేదు. ఆయన్ని 
గురించిన నా జ్ఞాపకాలతో బాటుగా నా జీవితంలోని పరమ గడ్ము రోజులు పెన 
వేసుకుని పోయివుంటాయి. అది ఉదేకాలని కల్లోల పరుస్తుంది. 

నా జీవితంలో సాహిత్యం ९७०६१ तेषू వహించింది. మనుషుల పట్ల 
తనకి గల (పమ ><) జీవితం గురించి తనకి గల అద్భుత పరిజ్ఞానం వల్ళా 
నేను బాల్హాక్‌ పుస్తకాలని అత్యంత (పీయమైన వాటిీనిగా యెంచుతున్నాను. యీ 
(పేమ, అద్భుతపరిజ్ఞానం ఆయన నవలలో యెప్పుడూ యెంతో గాఢంగా ఆనంద 
దాయకంగా నాకు అనుభూతం అయాయి, 
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పుస్తకాన్ని పాఠకుడు సులభంగా అర్భం చేసుకొనే నీలు కల్పించేందుకే ముందు 
మాటలని एप्त, ८3. యో లక్ష్యం కోసమే అయితే నేను సీరిక రాయునవసరం 
లేదు యేమంేు కా మేడ్స్‌, యీ సంకలనసు అంతరార్భం నాకు అర్థమై నంత 
స్సష్పంగానూ మీకూ అర్బం అవుతుందని నా నమ్మకం. రచనా. న్యాసంగంలో 
వున్న వాణ్ణి అవడంనల్భ్హ యీ సంకలనంలో వున్న గద్య, పద్యాల శిల్ప్ఫసంబంధమె న, 
సాహిత్యపర లోపాలని గురించి నాకు మరింత నిశితంగా తెలీసి వుండవచ్చు. కాని, 
అందుకు భిన్నంగా మీక్కు యీ పుస్సకపు (పచురణలో నిచిడబ్యె నున్న ५९ 
గురించి యెక్కువ నిశితంగా తెలుస్తుందని నాకు అనిపిస్తుంది. 

యీ పుసకాన్ని మీ उम्‌ कणठ, రాశారు. మన గడ్భు 5९ ८०८ యిది 
నూతనమూ, ఆత్యంత (పముఖమూ అయిన దృగ్విషయం. 6020 యిది 
(चणम, మెధాశక్కుల పెరుగుదల గురించి ధారాళంగా చాటుతోంది. వృత్తి 
రచయితకి లక్షా యిరవై వేల మాటల నవల రాయడంకంశే సొంత दभ्‌ 
రచయిత అయినవాడికి ఒక కథానికని రాయడం చెప్పలేనంత కష్టం అని మికు 
స్సష్పంగా తెలుసు. యీ इन.) గురించే “కానీ...” అనే స్కెచ్‌ రచయిత 
అంతటి కటువైన వ్యంగ్యంతో సూచిస్తూ నున్నాడు. 

( करत्‌ రచయితకి తీరిక లేకపోవడంతో బాటుగా తన అనుభూతులని 
స్పష్టంగా సూటిగా వర్థి ంచడంలో _ వేరే మాటల్లో చెప్పాలంశే కళాత్మకంగా 
వర్థించడంలో - రచయిత పనిముట్లు అయిన కలాన్ని सष्ठ నేర్పు £ ८०८० అనే 
(పతిబంధకం వుందని మీకు తెలుసు. శిల్పాన్ని గురిందిన అజ్ఞానం అతనికి 
పేతిబంధకం. కాని అన్నిటీనీ మించిన పెద్ద (పతిబంధకం సదుల సంఖ్యలో వున్న 
పర్యాయ పదారలోనుంచి అతి సామాన్యమైన, శక్రివంతమె న, అందమైన ८०९० 
యెంచుకోలేని అతని పరిమిత పదజాల జ్ఞానం. 
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యిన్ని కషాలున్నప్పటికీ కూడా యో సంకలనం ఆసక్తికరంగా వుందనీ, 
యిది మీకు = 230९2, కలిగించదగ్గ సబబు వుందనీ, రష్యన్‌ (శానికవర్షం తన 
సొంత సాహిత్యాన్ని సృష్పించుకునే దిశతో వేసే తొలి ఆడుగుల్చో ఒకటిగా యీ 
చిన్న _ పుస్తకాన్ని యేదో భవిష్యత్తులో పేర్కొనడం జరుగుతుందనీ = పిష్కపేషణం 
లేకుండా మీరు అంటారనే నాకు అనిపిసు ౦ది. 

“చెత్త! అలాంటి సాహిత్యం యెప్పుడూ యెక్కడా లేదు) అంటారు సందేహ 
భావుకులు బహుశా. 

కావచ్చు, గతంలో లేనివి బోలెడు యిప్పుడు ఉనికిలో వున్నాయి.  యింతా 
చేసే మన రోజులో వున్నట్సుగా యిదే రీతిలో, మానసిక నిర్మాణంతో | శామిక 
వర్గం అన్నదే గతంలో యెన్నడూ వుండి వుండలేదు. తన సంకల్ప ३३.१०८, 
బుద్ది శక్కిమిదా మానవుడికి విశ్వాసం వుండివుండక పోయినళ్సె తే యీవాళ 
తాము యెగురుతున్నటు పకుల్ళా గారిలో యెగరలేక పోయివుండే వాళ్ళు మానవులు, 

సంవేదనలని, అనుభూతులని, ఆలోచనలని అందమైన రూసంలో వెల్ల డించాలనే 
కామన మానవులందరికీ సహజం. యీ కామన (శామికవర్సపు మనసులో యితో 
దిక గాఢత్వంతో అభివృద్ది  చెందాల్సి వుంది. (శామికవర్శం, తన మేధాశకు.ల 
చురుగుదల నిష్పత్రితో సమంగా తన సమష్యి ఆశ్చర్యకర ఘటనా  పరంపరని, 
తన వరపు విడివ్యకులలోని అలాంటి ఘటనా పరంపరలని యెప్పటికంటే యెక్కు. 
వైన, యితోధిక బాధాత్మక సృష్యుతతోటి చూస్తుంది, అనుభూతి చెందుతుంది. 

ఆత్మఛషకం పొంగిపొర్షేటంత నిండుగా వున్నప్పుడు తన కష్యృసుఖాలని విధిగా 
(పపంచంలోకి, మానవ కర్గాలలోకి ఒంపుకుంటుంది. 

తను తన సొంత దైనందిన ష్మతికలని (బహ్మాండమైైన = | పయత్నాలతోటేీ, 
బృహత్తరమైన త్యాగాలతోటీ _ సృష్పించుకున్నట్టుగానే (శామికవర్షం, తన సొంత 
సాహాత్యాన్ని స్పృష్యృంచుకుంటుంది అని నా దృఢ విశ్వాసం. 

యీ విశ్వాసం యెన్నో సంవత్సరాల పరిశీలనా ఫరితం. ఆ కాలంలో నేను, 
వందలాది ఫాక్టరీ పనివాళ్ళు, చేతి పనులో నిపుణులైన కార్మికులు రైతులు బీవి 
తాన్ని గురించిన తమ ఆలోచనలనీ, _అనుభూతుర్నీ, అనుభవాలనీ _ కాగితంమిద 
2८०७8 యెడతెగకుండా చేసే (పయత్నాలని పరిశిరించాను. 

స్వయంకృషివల్హ రచయితలైన వాళ్ళు రష్యాలో వున్నంత మంది యూరవ్‌లో 
మరే దేశంలోను లేరన్న వాస్తవం, 1 9౦6 నాటినుంచి వాళ్ళ సంఖ్య లెక్క 
లేనంతగా ెరుగుతోందన్న తిరుగులేని వాస్తవం మన ముందు వుంది. 

యో విషయానికి గల కారణాలని పరిశీలించడానికి తగ్న చోటు యిడి కాదు. 
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ఆచరణాత్మక (పయోగాలలో యింకా వ్యయం గాని తమ శక్కిపట్లు వాళ్ళకి గల అన్లు 
భూతి. తాము ఉద్ఫూతమైన |పజాసమూహంతో ఆధ్యాత్మిక సంబంధానికి యింక్షోలా 
చపహ్పాలంకు సాహిత్య సృష్టికి చేసే (పయత్నాలకి వందలాది వ్యరులని 5९१०६ 
ड, యీ ఆదర్భ్శవాదమేనని నేను అనుకుంటున్నాను. 

యూ శక్ర అద్భుతావహమై న మేరకి అస్పిత్వంలో వుంది, యిటీవలనే 52072 
వర్షం చేతిలో ఓడిపోయి పరాజితులై, పరిత్యక్కులైన |శామికవరాన్ని యీ ४६ 
యెంత వేగంగా + సన్నిహితం చేస్తోందో సునం దూాస్తున్నాం . మేధా 
8. కొంతమంది జైళ్ళలోనూ, [పవాసంలోనూ పడి సాలకువ లేకుండా పోయారు, 
మరి కొంతమంది (శౌబుకవరాన్ని దగా చేసి బూర్భునాల దగ్గర కొలువులో 
చేరారు. వీళ్ళు (సస్తుతం (పజాస్వామ్యంపట్ల బూర్తువాల 2 ఖరిని సమర్శించ 
గరిగేటటువంటి భావజాలాన్ని  సృష్పించే వ్యర్ణ (పయత్నాలు చేస్తున్నా రు. 

శామికవర్గ్శంలోని (కియాశీల శకులు రాశిలో పెరుగుతున్నాయి. అదే సమ 
యంలో ఉన్నత సాంస్కృతిక శిఖరాల నధిరోహిస్తున్నాయి. రస్యన్‌ (శామికులు త్రము 
జీవన పరిస్థితులు దుర్భరంగా వున్నవ్పటికీ కూడా వాళ్ళు తమ భౌతిక శక్తులలో 
కొన్నింటిని _కేటాయింపుగా పెట్టుకుని వాటిని మానసిక, మేధా శకి గా మార్పు 
కుంటూ తమ సొంత మేధారి వర్గాన్ని  యదార్భంగా సృస్వ్వంచుకుం టున్నారని 
మనం యిప్పటిీకే చెప్పవచ్చు. (శామికవర్శంలో రచనపట్నా, ~ నిత్య 
(పవర్ణమానమవుతూ వున్న కోరికకి పుట్టుక అదీ. రాయాలన్న किए 2) కొంత 
వ్యక్తంచేసి, సాహిత్య కృషికి తప్పనిసరిగా అవసరమై న జ్వానాన్ని సంపాదించుకోవాలనే 
(వయత్నం చేన్మూ వున్న కా మేడ్డకి తమకి వీలైనన్ని పడద్చతులద్వారా = | శామిక 
వర్షం సహాయంచేసి తీరాలి అని నాకు అనిపిస్తుంది. 

ఒక రచయితకి (పతీదీ తెలిసి వుండాలి. లేదా కనీసం అవకాశం వున్నంత 
తెలిసి వుండాలి. అనుభూతుల సందోహంలోనుంచి, ७ దేకాల కీరారణ్యంలోనుంచి 
పర్వసామాన్య (పాముఖ్యమూూ నమూనా (పాయమూ అయిన వాటిని అతను 
యెంచుకోగలిగి వుండాలి. నిత్యచలితంగా నుంటూూ, త్యరలోనే జాడలేకుండా పోయే 
టటువంటీ సంకుచిత, వైయకి క, స్వీయాత్మక, అశాశ్వత విషయాలని అతను 


వర్గించ కలిగివుండారి. మొదటి దాన్ని అతను సాధించగలిగితే అతని కృష కథా 
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త్మకంగా, సాంఘిక (పొముఖ్యం గలదిగా వుంటుంది. రెండవ దాన్ని సాధించ 
లేకపోయినట్లయితే అతను యే సాంఘీక, బోధనాత్మక సారమూ లేని ఐతిహ్యాలని 
రాస్కాదు. ఉద్నేశపూర్వకం గా గాని, అనుద్దేశపూర్వకం గా గాని సర్వకళలకీ వుండే 
పయోజనం యేమిటంకే మానవుడిలో కొన్ని అనుభూతులని జాగృతం చెయ్యడం, 
ఒక (పత్యేక బీవిత దృగ్విషయంపట్ల ఒక (పత్యేక దృక్సథాన్ని "పెంపొందించడం, 
“నిర్షిబంధ కళ కళకోసమే' అని ईशस అనుయాయులు కూడా ఉద్దేశ 
పూర్వకంగా యిదే తమ లక్యుం అంటారు, సామౌజిక ధోరణులపట్ల వాళ్ళ వైఖరి 
(పతికూలంగా, యింకా చెప్పాలంకు వల్రైషమ్యపూరితంగా, వున్నప్పటికీ కూడా. 

రచయిత పని పరమ ७०० 9 ००००० > ౦ది. పజల గురించ కథలు రాయ 
డమనేది వూరికే “కట్ముకథలు లఅల్బడం” కాదు. ెన్సిలుతోటి గియ్యడం లాగానో, 
కుంచెతోటి చితించడంలాగానో మాటలతోటి మనుషుర్ని వర్శించడమన్నమాట. యిలా 
చెయ్యాలీ అంశే యెవడేనా గానీ తన వసుువుకిగల ముఖ్య లక్షణాలేమిటో కని 
పెట్టాలి, అతని చర్యల గూఢార్యాన్ని అర్హంచేసుకోవారి. దీన్నంతటినీ యెంతో = स. 
మైన కచ్చితమైన మాటలలో వర్థించాలి. అప్పుడు పుస్తకంలోని పేజీల వెనక్కాల, 
వాటి. 2.8 అచ్చు వెనకాల, మాటల చిక్కుదారి వెనకాల పాఠకుడికి సజీవ 
మానవుడి వదనం ద్యోతకమవుతుంది, ఆ మానవుడి చర్యలకీ _అనుభూతులకీ 
మధ్య వున్న సంబంధం తేటతెల్చమవుతుంది. తను చదివింది అంతా అలానే 
జరిగిందనీ, మరఠరొలా జరిగి వుండలేదనీ, పాఠకుడు భావించి తీరారి. 

రచయితకీ పాఠకుడికీ మధ్యన సంపూర్కి విశ్వాసం యేర్పడ్డప్పుడే నిజమైన 
కళ ఉద్ఫూతమవుతుంది. మనుషులు హృదయం అని 285 అనుభూతి ఛషకంలో 
నిండిన దాన్నంతటినీ (పపంచంలో గుమ్మరించడమే రచయిత పని. మన జీవిత 
సుఖ దుఃఖాలని గురింది మంచిచెడ్డల గురించి, పరిహానాస్స్పదమూ దుష్బుమూ 
అయిన వాటి గురించి రచయిత మొట్నాడేటప్పుడు ) అతను గనక (పాణ 
మిితుడితో మాట్మాడుతున్నట్యు గుండె లోతుల్ళొనుంచి మాట్మాడితే అతన్ని 
పాఠకుడు అర్హం చేసుకుంటాడు, మ్మితునిగా _ పరిగణిస్తాడు. 

నేనిప్పుడు చెప్పిందంతా సాహిత్య కృషిలో వుండే కష్యాల గురించి సుమారుగా 
తెలియచేసు.ందనీ, ఒక రచయిత యెంత తెలుసుకుని వుండాలో యెంత ఆలోచించాలో 
అనేదాన్ని గురించి ఓ రకంగా కచ్చితంగా సూచిస్తుందని అనుకుంటున్నాను. 

(శామికవర్న రచయితకి వుండే జీవన పరిస్తితుల దృష్ట్యా ఆ రచయితకి 
అన్వయించలేవనే సాకుతోటి, నా వాదనలన్నీ కూడా మికు అతిరికృంగా కనిపించ 
వచ్చు. 
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త ద నతన తం నజ లాడ నాతలను తాతల 

ఆ విషయం నేను ఒప్పుకోను. ఒకళ్ళనుంది ఒకళ్ళం యెంత అధికంగా 
అపేక్నిసూ వుంకే, అంతగా మనర్ని ఆణగార్సే నిత్య బీవిత విషయాలకి అతీతంగా 
మనం యెదుగుతాం. ఆంతగా ఆంతరికంగానూూ బయటా వున్న మన 4९ 
దృగ్విషయార్ని పరిశీలించే దృష్యృ _విశాలమవుతుంది. 

పవంచంతోటి తమ పేరుమీద మాట్సాడాలని (పయత్నం చేసే వ్యక్తులకి 
ఆచరణాత్మక సహాయాన్ని (పజా సమూహాలు యెలా యివ్వగలవు? 

పతి వ్యక్తిపటట్టా (चट्‌, చూపించడం అవసరమని తమ కృషికి గాను 
అందరికీ గౌరవార్డత వుంటుందని నేను యిక్కడ చెప్పదలచుకో లేదు. యో విష 
యాన్ని చెప్పాల్సిన అవసరం లేధు చజీవితపు సకల విలువలనీీ నాగరిక సమాజం 
గర్వపడదగ్గ వాటినన్నిటినీ 43०) నృష్యించ సహకరిసన్యూ వుండే (శమ 
జీవులందరికి ముఖ్యంగా యిది అర్హం అవుతుంది. న్వయం इ), రచయిత 
లైన వాళ్ళందరి కోసమూ ఒక 280 రచనా శిల్పం గురించి |(పథానంగా 
उ) ప(గశికని ( ४२०62, బాగుంటుందని _అనుకుం టున్నాను. రచనా శిల్పం 
అనేది (శామికవర్గ రచయితలకి లేనిదీ, యెంతగానో అవసరం ५००००62. అలాంటి 
ప తికలో 8 © గురించి భాషని గురించి, కథానిక ననల, నాటకం అనే (షకి 
059 గురించీ పద్యాలు అల్హడం గురించీ యింకా అలాటి వాటి గురించీ 
నలుగురికీ ఉపయోగపడే వ్యాసాలని |పచురించవచ్చు. 

స్వయం भीन, రచయితల్టైన వాళ్ళ రచనలమీద నమూనా (कि సమీ 
క్షలని శిల్పానికి సంబంధించి విషయానికి సంబంధించీ యెంతో విపులంగా చర్చించే 
సమీక్షలని, కూడా ఆ ష్మతిక పచురించాలి. యిది ఒక పాఠశాలగా వుంటుంది. 
(ककर ०० న, అనుభవజ్ఞాలైన, పరిశీలనాత్మక భవిష్యత్‌ రచయితలకి యెంతో 
మందికి యెంతో జ్ఞానాన్ని అందించే హాధశాలగా నుంటుంది. వొళ్ళ క్రి తను 
మనసుల్భ్‌ వున్న వాటిని మనం = తెలుసుకోవాల్సి వున్న २१५०, द गा 
నమ్మకంగా సంధించగలిగే సామర్శ్యం యింకా లేదు. 

సాహిత్య శిల్సాన్ని గురించిన ఆ జ్ఞానం వలనే ఒక కక్కిలుప్కతని అధిగ 
మించడం నులభం. 


కా మేడ్స్‌! ఎనిమిది సంవత్సరాల అ భివృద్ది నిరోధక దాడి కాలంలో! మనం 
అనుభవించింది, బొధపడ్డదీ అంతటినీ కూడా (పపంచ (శామికవరా నికి చరిత 
చాటి చెప్పినప్పుడు ఆ (శామికవర్తం మీ జీవశకి కీ, క్స్‌ ఆత్మ సె ర్యానికీ, కీరో 
చిత సాహసానికీ ఆశ్చర్యపోతుంది, - 
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బహుశా మీకు మీరే గుర్చించి వుండరు యెంత కృషి చేసిందీ యెరిగి 
వుండరు. కాని రష్యన్‌  (శామికుల రాబోవు తరాలవాళ్ళు, మన భూగోళంమీద 
వున్న సకల (శ్రామికులూ నిస్సందేహంగా మీ ఒరవడినుంచి నూతన సంస్కృతి 
కోసం జరిగే పోరాటంలో కొత్త ६.2 పుంజుకుంటారు. 

యిది ఆలా అపుతుందనడంలో యేమీ సందేహం లేదు. యీ యెనిమిదేళ్ల 
లోనూ మీరు సాధిందిన కృషికి గల సార్వజనీన సాంస్కృతిక |పాముఖ్యాన్ని 
గురించడంలో విఫల మయ్యేది మృతులే. 

యీ సంకలనంలోని కవులో 


య 


ఒకరు అంటున్నారు: 

“(పపంచ సంస్కృతి కేసి సాగండి!” 

సుఖవంతమైన (పయాణం, కా! మెడ్డ్‌! 

సర్వ పపంచాన్నీ ఆలింగనం చేసుకునే సంస్కృతిని సృష్య్రించిన యిచ్చా 
షా छ లొ || 
పాతువులు వర్శిల్లారి! 


ర ష్యన్‌ కళా సమీక్ష 


పవంచానికి ఆహ్మాదం కరిగించే అద్భుతమైన సాహిత్యాన్నీ, ఆశ్చర్యం కలి 
గించే చితకళనీ, సొంత సంగీతాన్నీ మహా ఘోరమైన २९०87 సృష్టించ 
డంలో నెగ్గి, హృదయం సృష్టి స్థానంగా కలిగినటునంటి కళథారంగంలోనే రష్యన్‌ 
(వజలు సం|భమాన్విత శక్తితో దర్శనమిచ్చారు. ఆ (58७ నోళ్ళకి తాళం చేశారు, 
వాళ్ళ మనను రెక్కర్నీ విరిచికళ్ళేశారు. కాని వాళ్ళ హృదయాలు మహా २१८०९) 
ధ్వనుల, వర్ణాల కళాకారుర్నీ డజన్ల 52, సృష్టించాయి. 

మనకి మహత్తర గర్వకారణమూూూ రష్యా జీవనాడిని సంపూర్తిగా వెల్చడించినవాడూ 
అయిన ఒక మేరువు లాంటి आ - ఆయన సరసనే, మం(తగాడు గృీంక్క2ి 
అద్భుతమైన |బుల్ఫోవ్‌ో తన పటా యితరుల వట్యా నిర్పాక్షిణ్యంగా వుండే 
7768, २ 5 264०8 55 విచార గన్తుడైన चद्‌, 25 అ|గమహో 
దృగుడైెన న్మాకాసావ్‌, గొప్ప డతిరుగుబాటుదారుడు టాల్‌స్థాయ్‌, మన పుండు 
పడ్మ అంతరాత్మ దొస్తాయేవ్‌ २25, |కామ్‌స్కోయి, రేపిన్‌*ో, అసమాసబైన 
మూసార్స్‌స్కీ! తన జీవితమంతా శక్తినంతా రష్యన్‌ మానవుడి “గుణయుక్తమ్మెన 
నమూసా”ని సృష్టించడం కోసం వ్యయం చేసిన లెస్కోవ్‌, ఆఖరికి మహా లాలిత్య 
భరితుడైన 3 5589 భాషా మాంతికుడు ఒస్తోన్‌ స్కీ -- వీళ్ళంతా కూడా 
ఒకళ్ళతో ఒకళ్ళు యేమీ పోలిక లేకుండా యెంతలా వుంటారంకే - భిన్న యుగాంకి 
చెందిన మనుషుల్లా కనిపించేవాళ్ళు, మానసికంగా అంత విభేదంతో వుండేవాళ్ళు, 
పానగని వాళ్ళు, ఒకళ్లని ఒకళ్ళు యిక్కడ మ్మాతమే, రష్యాలోన్కే ఒకే తరంలో 
కలుసుకోగలరన్నట్యు వున్నారు. 

యిదంతా కూడా రష్యాలో ఒక వంద యేళ్ళ లోపునే సృష్వి అయింది. 
19వ శతాబ్బంలో రష్యాలో ఉద్భవించిన (పతిభా సమన్వితుల పొష్కుల్యమే కదు, 
అద్భుతావహామైన వాళ్ళ వైవిధ్యం, -దీన్ని మన కళా చర్మితకారులు సరిగా 


రష్యన్‌ కళా సమీక్ష % 

र ప తన నావ पि 
(రి ०:49 ह - 6 २०६४४. &धणाः २०26) మనల్ని २000९ నుహో 
గగ ०५७२५०५१, చేసేదీని. 

क्ष సౌందర్యంతో లేశోవంతంగా వెలిగే నున రష్యన్‌ జీవనాడి १.०६ 
द గర్వపడే హక్కు నునకి వంది. దాన్ని నున దేశపు అధ్యాత్మిక శకిలో మనకి 
$ విశ్వాసాన్ని శక్తివంతం చేయనీయం డి! 

నర్లించలేనంతటి. కష్పుభూయిష్పుమ్పైన సరిస్మీతుల్ళ్‌ ఉద్భవించిన యీ సంభ 
వుకర సృజనాత్మక కృషీ విశ్వసిం ५६0४७ వేగంతో జరిగింది. 

వూరికే వూహించండి: ఫ్రూష్కున్‌, రేర్మొంలొర్‌లు చంపబడక २००५५) యితే 
వాళ్ళు నిన్ఫనే మనని 29 వెళ్ళిపోయిన तैत దారా బత్రికేనాళ్ళు; మనతో 
బాటుగా యింకా చౌలొ 5"0 रं అద్భుతమైన కొగెలేంక!. దాకా బఠికేవాళ్ళు | 
మనం హేతుబద్బంగా దీనించడం లేదన, మనం సరిగా కృష చేయడం లేదనీ 
యెనరేనా మనలో అనవచ్చు. కాని నునం హృదయంలో జీవితంలో నెగు एर 
రష్యన్‌ కళ అంటే మొదటగా హృదయ న్మితమెన కళ ఆగి అర్భం. उप 
పట్ల ఒక 6४०46 (> అందులో జ్వలిస్తోంది. మన కళాకారుల సృ 
నాత్మక కృషి పెద్ద వాళ్ళద్నీ చిన్న _ వాళ్ళధీ - సాహిత్యంలో _“నరోర్నిక్కుల'ోది, 
చి తకళలో (तदीष, సంగీతంలో (अन 0 -0 (> 
భ్యాలలో 6४0 అవుతోంది. 

యౌ సామాజిక రొమాంటిసిజపు శక్తి २९8 నునం సజీవంగా వృన్నాంి, 
రాజరికపు సరఘట్లనల్ళో కుళిసోయీ, హింసనల్లి చితికిపోయీ చావలేదు. 


రియో టా ग య్‌ 


నేను ఒలెయోజ్‌ోలో వున్నప్పుడు యథాలాపంగా రాసుకున్న _ నోట్సుమీద 
ఆధారపడి దీన్ని రాశాను. లియో టాల్‌స్టాయ్‌ అప్పుడు గ్నాస్సా్లో వున్నాడు, 
మొదట్యో త్మీవంగా జబ్బువడి తర్వాత కోలుకుంటోూ వున్నాడు. నానా రకాల 
కాగితం ముక్కలమీదా రాసుకున్న యీ నోటు పోయిందనే అనుకున్నాను. కాని 
యీ మధ్యనే కొంత దొరికింది, యాస్నయా పాల్యానానుంచి టాల్‌స్థాయ్‌ =! 'న్మిష్క 
మింిచాడనీ ఆయన చనిపోయాడని అనుకుని నేను రాసిన అసంసూరి छ 
రాన్ని ఒక్క అక్షరం కూడా మార్చకుండా యధాతధంగా ఉంచేస్తున్నాను, నేను 
దాన్ని పూర్తి చెయ్యలేదు యేమంశే చెయ్యలేను... 


భగవద్భావం అనేది మరి దేనికంకేనూ కూడా యెక్కువ తరచుగా ఆయన 
మనశ్శాంతిని భగ్నం చేసినటువంటిది. ఒకో అప్పుడు అది ఒక భావనగా కాకుండా 
తవమీద (పబలంగా వున్న దనుకునే దేని మీధనో ఉద్విగ్నమైన (ऊकः 
కనిపెస్తుంది. తను మాట్లాడాలని అనుకుంటున్నంతగా ఆయన దాన్ని గురించ 
మాట్మాడడు. కాని దాన్ని గురించే పదేపదే అనుకుంటూ వుంటాడు. అది వార్చక్య 
లక్షణమనోో, ఆసన్న మృత్యు అనుమానమనో నేను అనుకోను. (శీష్యమైన మానవ 
ఆహంవరల్థ వచ్చి వుండవచ్చు. ఆయన, లియో టాల్‌స్టాయ్‌, అవమానకరంగా 
యేదో ((స్పెప్టో కోకన్‌** యిచ్చకి లొంగిపోవడం అనేది బహుశా కొంత అన్యాయం 
జరిగిందన్న దాని ఫలితమూ కావచ్చు. ఆయన గనక (పకృతి శా|స్పజ్ఞాడు అయి 
వుంకే అద్భుతమైన పరికల్పనలు చేసి మహత్తరమైన ఆవిష్కరణలు చేసి వుండేవాడు, 





+ ఒలెయోజ్‌, ११] - ( इ 2०05०१९० ( 7०१९०, - అను, 
क ఒక బాక్టీరియా, "लं అను, 
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व शी पय शे नि మాకో చాపలా వామ సమన అబలా తా మజ పపా పపము భా కపప వ మానము వరిగి भ న్న तकन क ? १ का कनन भन 


ఆయన చేతులు ఆశ్చర్యకరంగా వున్నాయి ` ~ అందనికారంగా, నరాల = 20008 
थ, రూపం కోల్ఫోయి + అయినా మహాద్భుతం గా ४६.४८० గా సారి సృజనా 
త్మక శకితో వుంటాయి. బహుశా లియొనారో డా విన్చికిగ అలాంటి చేతులు 
వుండి వుంటాయి. అలాంటి చేతులతో దేన్నైనా చెయ్యవచ్చు. ఒకో అప్పుడు 

~ 
మాటాడుతూ వుండగా ఆయన వేళ్ళని కదిరిస్తాడు. ऊ చేళ్ళని ముడుస్ఫూ, 
ఒక బరువైన అద్భుతమైన మాటని అనేటప్పుడు 224, చాస్ఫూ వుంటాడు. 
ఆయన ఒక దేనుడి లాగా నుంటాడు ఒక శాౌబత్‌ రాదు, లేకసోతే ఒరింనస్‌ 
నుంచి వచ్చే దేవుడూ కాదు, కాని “బంగారు లైను చెట్టుకింద నేపిల్‌ కొయ్య 
సింహాసనం మీద కూర్చున్న ఓ ४५६5 దేముడిలాగా వుంటాడు. ఆయన అంత 
807 వుండకపోనచ్చుగాని, ५९०८०४०८ కూడా అధికంగా _ చిత్తులనూరిగా 


వుంటాడు ८905०, 


నులెర్‌బీత్‌స్కీ సట ఆయనకి సూర్హనం వుంది. చేపొద్‌ సట్ల ఆయనకి 
పత్సనాత్సల్యం నుంది. యీ (ునులో 9 ९५२०० గోచరించవచ్చు. కాని 
సులెర్‌ జీత్‌ స్క్రీకి సంబంధించి ఆయన అనుభూతి मु ౦దే; నిరంతర ఆసక్తి 
కరమైందే, యీ మంతగాణ్భి యెన్నటికీ విసుగెత్సించలేని _అద్భుతానహమై ౦దే. 
యో అనుభూతిలో యేదో అసంబద్బమైంది నుంది తన రామచిలక 23८5२) 
కుక్క పట్నా, పిల్లి పటా ఓ వృర్శకన్యకి వుండే (పీన లాంటిది. యేదో తెలియని 
వింత (పపంచంనుంది వచ్చిన ఆశ్చర్యకరమైన స్వేచ్చా విహంగం సులెర్‌జీత్‌స్కీ.. 
అతనిలొంటి ఓ  వనందనుందికి ఒక స్తానిక పట్టణపు స్వరూప స్వభావాలని 
మార్సేసే శకి వుంటుంది. వాళ్ళు దాని ఆకారాన్ని చెదర గొళ్ళుస్తారు] ఒక 
९2) च्छ), అఆ(పతిహత మేధ కోసం కాంక్షతోటి దాని స్వభావాన్ని నింపేసారు. 
సులెర్‌జీత్‌స్కీని (పేమించడం సులభమూ సంతోషమూనూ. ఆడవాళ్ళు అతన్ని 
అలత్యం చెయ్యడం చూస నాకాశ్చర్యమూ, ఆ(గహమూ కలుగుతాయి. కాని 
బహుశా యీ అలత్యం మాటున యుక్తిగా దాగిన హౌచ్చరిక వుందేమో. సనులెర్‌ 
జీత్‌ స్రీమీద నమ్మకం పెట్టుకోవడం అనేది లేదు. రేపటికి అతను యెలా వుంటాడో? 
అతను బహుశా ఒక బాంబు విసరచ్చు కల్పుదుకాణం పాటగాళ్ళ బృందంలో 
చేరవచ్చు. ఆతనిలో మూడు యుగాంకి సరిపడా శక్తి 28006. అతనిలో యెంథ 
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జీవితాగ్ని (పజ్వరిస్తోందంశు యెరగా కారిన యినుమునుంచి వచ్చినట్టుగా छ 
రవ్వలు చిమ్ముతున్నట్ము వుంటాడు. 

కాని ఒక సారి ఆయనకి సులెర్‌జీత్‌స్మీమీద్య చెడ్డ కోపం వచ్చేసింది. 
సులెర్‌ జీత్‌ స్కీ యెప్వుడూ అరాచకత్వం వేపే మొగ్గివుంటూ, న్యక్తి స్వేచ్చని 
గురించి తీవంగా వాదించడం పట్లు యిన్సృపడ్మాడు. అతను అలా చేసినప్పుడల్లా 
టాల్‌స్థాయ్‌ వేళాకోళం చేసేవాడు. 

కొపోత్కిన్‌*? రాకుమారుడి సున్నితమైన కరపతం ఒక దాన్సి నులెర్‌ 
జీత్‌స్కీ దొరకపుచ్చుకోవడం నాకు గుర్హు. దానితోటి ఉత్సాహపడిపోయి, = రోజంత్రా 
అరాచకత్వపు వివేకంమీద, మహా ఉప్మదవకరమైన సద్ద్భతిలో తాత్వీకరిస్యూనే వుండి 
పోయాడు. 

“అబ్బబ్బ, యింక చాలు, నేను భరించలేకుండా వున్నాను” అన్నాడు టాల్‌ 
సాయ్‌ చిరచిరలొడుతూ. “చిలకలాగా ఒకే మాట , స్వేచ్చ, స్వేద్న అని వర్శిస్సు 
న్నావు. దానర్భం యేమిటి? ఉదాహరణకి నువ్వనుకున్నళ్లే, ఆ మాటకి 9 
అర్హంలోనే నీకు స్వేచ్చ వచ్చిందీ అనుకో, దాని ఫలితం యేమిటి? తాత్వికంగా 
చెప్పాలంకు, మట్టులేని శూన్యం, జీవితంలో ఆచరణలో నువ్వు సోమరిపోతుగా, 
क्‌ पी తయారవుతావు. నువ్వు భౌావించుకున్న రీతిలో నున్వు “స్వేచ్చాయుతుడివి 
అయితే నిన్ను జీవితానికి, మానవులకి బంధించేది యేమిటి వుంటుంది? చూడు 
పకులు స్వేచ్చగానే వున్నాయి కాని అవి గూళ్ళు కటుకుంటాయి. నువ్వు గూడు 
కట్టుకోవుగాని, యెక్కడ వీలుంకే అక్కడ గండు పిల్షిలాగా _కామేచ్చని తీర్చు 
కుంటావంతే. ఒక్కు కణం గంభీరంగా ఆలోచించుకో, నీకు తెలుస్తుంది, అంత్య 
అర్బంలో స్వేచ్చ అనే పదానికి అరం శూన్యం, ఉత్పది, నిరాకారమైన కాళీ 
అని." 

కోపంతో కనుబొమలు ముడుచుకుని ఆయన ఒక కణం ఆగి, యింకొంచెం 
మృదువుగా అన్నాడు: 

“క్రీస్తు స్వేచ్చాయుతుడే, _ అలాగే బుద్దుడూనూ. డవాళ్ళిద్బరూ (పపంచపు 
పాపాలని తాము భరించి, ఐచ్చికంగా |పాపంచిక జీవిత కారాగ్భహంలోకి | పవేశిం 
చారు. మరి ©, యింక అది డొటి ముందుకు పోలేదు ఎవ్వరూ! कज" నేనూ - 
మనం యేం చేశాం? మనమంతా మన సారుగు వాడి పట్ట మన చాధ్యతనుంచి 
స్వేచ్చని కోరుతున్నాం, కచ్చితంగా మనర్న్షి మానవులనిగా చేసింది యీ शतं 
అయినప్పటికీ, యిది లేకపోయినట్లయితే మనం జంతువుల్లా _బతకాల్ఫినప్పటికీ...."' 

ఆయన २८७ చప్పరించాడు, 
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““అయినా ఉన్నతం గా యెలా బతకాలా అనేదాన్ని గురించి నువ్వు వాదిస్సు 
న్నావు. దానివల్ణ యేం పెద్ద లభించదు అదే సమయంలో మరీ కొంచెమూ కాదు. 
ముఖం అంతా २९.४८ పోయే దాకా నాతో వాదిస్తున్నావు గాని నన్ను కొట్టువు, 
కనీసం తిట్టవు. నిజంగా నువ్వు స్విచ్చాయుతుడివని భావిస్తే, నువ్వు నన్ను 
చంపెయ్యాలి — అంతే.” 

యింకో సారి ఆగి ఆయన మళ్ళీ అన్నాడు: 

“స్వేచ్చ్ళ- అంశే (5896, (పతివాడూ నాతో  ఏక్తీభవించినట్టన్న మాట. 
అయితే అప్పుడు నేనింక యెంత = छप्‌ सड" వుండన్కు యేమంకే మనం పోటీ 
లోనూ, శైరుధ్యంలోనూ వున్నప్పుడు మా(తమే మనర్ని గురించిన స్పృహతో 
వుంటాం,’ 


““అల్స సంఖ్యాకులకి భగవంతుడు కావారి యేమంశు వాళ్ళకి మిగతా అన్నీ 
వున్నాయి; అధిక సంఖ్యాకులకి భగవంతుడు కావాలి యేమంశు వాళ్ళకి యేమీ 
లేదు.” 

లేకపోతే నేను యింకోలా చెబుతాను: అధిక సంఖ్యాకులు పిరికితనం వల్హనే భగ 
వంతుణ్ళి నమ్ముతారు. కొద్ది మంది మ్మాతమే ఆత్మ పూర్ణత్వం 5९, నమ్ము 
తారు.* 

“మీకు హాన్స్‌ ఏండర్ఫన్‌1? అద్భుత కథలు యిష్కృమేనా?” అని ఆయన 
సాలోచనగా అడిగాడు. “మారో 554 అనువాదంలో ७ (పచురితమైన 
ప్పుడు నాకు అర్భం కాలేదు. కాని పదేళ్ళ. తర్వాత ఆ పుస్తకం తీసుకుని మళ్ళీ 
చదివాను. ఏండర్ఫన్‌ ఒంటరి జీవి అని నాకు వున్నట్టుండి అవగతం అయింది. 
చాలా ఒంటరి మనిషి. అతని జీవితం గురించి నాకు యేమీ తెలీదు. అతను 
శుద్ద విలాస పురుషుడు, తిరుగుబోతు అనుకుంటాను. కాని అది అతను ఒంటరి 
గాడు అనే నా విశ్వాసాన్ని దృఢ పరుస్తుందంతే. అందుకనే అతను = ‰९,९ 
వేవు దృష్యి సారించి వుంటాడు, పిల్లలు పెద్ద వాళ్ళకంకే యెక్కువ దయగా 

* అపార్మానికి దారితియ్యకుండా వుండేందుకుగాను మతపరమైన రచనలన్నిటినీ నేను 
శుద్ద _సాహిత్యపరంగానే _దర్శిస్తాననీ, _బుద్బుడూూ, క్రీస్తూ; మహమ్మద్‌ లాంటి 
వాళ్ళ జీవిత చర్మితలన్నిటినీ ఊహాకల్పితాలుగా భావిస్తున్నానని వివరిస్తున్నాను 
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వుంటారనుకుని. కాని ఆది తప్పు „०९.९० नो, పటా డాలిపడరుు, వాళ్ళ క్ర 
జారి అంకే తెలీదు.” 
5 


బౌద్దమత [పళ్నోత్తర రూపబోధని చదవమని ఆయన నాకు సలహా యిచ్చాడు, 
(కీస్తుని గురించీ బుద్బుణ్ణి గురించీ ఆయన మాట్లాడే దాంటో యెప్పుడూ 
యేదో భావావేగభరితమైంది వుండేది. ఆయన మాటలో ఉత్సాహం గాని కరుణ 
గాని వుండేది కాదు, హృదయ జ్వాలనుంచి పుట్టిన కణం ఒక్కటీ వుండేది 
కాదు. (కీస్తుని అమాయకునిగా దయార్శునిగా ఆయన భావిస్తున్నా డనుకుంటాను. 
ఆయన (క్రీస్తుని సంభావించినా (పేమిస్తూ వుండటం 508०. (క్రీస్తు గనక 
ఒక రష్యన్‌ పల్లెకి వస్తే ఆడపిల్హలు పరిహాసంగా చూస్తారని ఆయన భయ 
పడుతున్నట్టుంది. 

0 


(5803) (పతివాళ్ళకీ పరాయిగా వుండి యిల్ఫూ నాకిలీ లేకుండా గుడ్తి 
నుండి గుడికి మఠంనుండి మరఠానికి వేలాది మైళ్ళు, చేతిలో కృరలు పట్టు 
కుని బీవితమంతా తిరుగుతూ భూమ్మీద సంచరించే त हेश) ఆయన స్ఫురింప 
చేస్తాడు. యో (పపంచం వాళ్లకి సంబంధించింది కొదు - భగవంతుదూనూ. 
వాళ్ళు అలవాటు కొర్మీ (పార్మిస్తారు. కాని హృదంతరాళంలో పరమేశ్వరుని ద్వేషి 
స్వారు. ఎందుకు దేముడు వాళ్ళని భూమ్మీదకి, (పపంచపుటంచులకి తరుము 
తాడు - యెందుకు? వాళ్ళు మానవులని వూరికే మొద్దులాగా, भ) వేళ్ళ లాగా, 
రోడ్నుమీద పడివుండే రాళ్ళల్హాగా పరిగణిస్తారు -- వాటిమీద యెవళ్ళెనా ७१५० పడ 
తారు ఒకో అప్పుడు వాటివల్బ దెబ్బలు తగిలించుకుంటారు. అవి లేకుండానే 
యెవళ్ళేనా గడపవన్సు, కాని (పజలతో పోలిక లేనట్టుగా, వాళ్ళతో తమ విభేదం 
వట్ట प्प వున్నట్టుగా వాళ్ళని ఆశ్చర్యపరచడం ఒకో అప్పుడు తమాషాగా 
వుంటుంది. 

7 


` {2८68 (పష్యాోి యుకిగా ఒకటి చెప్పాడు: “(పతివాళ్ళూ తమ ఆత్మని 
a sa facon* రక్షించుకోవాలి.” = । మీకిష్పుమైన దాన్ని వూహించుకోండి, కాని 





* శమకిగా ((ఫెంచి) ' 
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విదేయత చూపించండి,” అనీ అయనే అన్నాడు. చనిసోతూ ఆయన ५८०१४९० 
ఇ జ స ల్‌ో సో + १५ ९५ ५६ 9 ॐ (न Ten i ५५ + हः 
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బాల్‌ మంట్‌! పద్యాల గురించ సూట్ళూడుతూ ోకాల్పనికత్య్వం అనేది సత్యం 
కళ్ళలోకి చూడాలంకు २०८ భయమే  అన్నాడాయున  ర్మాతి, సులెర్‌ బీత్‌ స్కీ 
దాంతో యేకీభవించలేదు, కొన్నిటిని యేంతో అనుభూతితో చదినాడు, తన 
ఉదేకంలో తడబడుతూ 
“అది కవిత్వం కొద్కు అది సొండిత్వ్య (०४) శుద్ద చెత్త మాటల గారడీ, 


కనిత్వం నిసర్గ్షంగా వుంటుంది. 


నేనేం పాొడతానో నాకు తెలీదు, 
కొని నా >> నాలోనే హాంగుతుంగి, 


ఆని 84 రాసినప్పుడు అతను కవిత్వాన్ని గురింది (పజల నిజమైన డఆనుభూ 
తిని వ్యకృం చేస్తున్నాడు. తను యేం పాడుతున్నిదీ ठ క్కూడా తెలీదు; 
వూరికే అతను ఓయ్‌, హాయ్‌, ఓలాలాయ్‌ అని పొడతాడంతే. అతని హృదయపు 
అడుగునుంచి నిజమైన పాట వెలువడుతుంది పతులు పొోడనట్లు. మీ కొత్త 
కవులు కల్పించడం తప్ప, మరేం చెయ్యరు. 
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ఆయన జబ్బు ఆయన్ని 63०0404 ६.०6. ఆయనలో డవున్నదేన్నో 29०20 
చేసింది. ఆయన యింకా తేలిగ్నా; యింకా స్వచ్చంగా, జఆంతరంగికంగా మరింత 
యెక్కువగా జీవితానికి అలవాటు పడ్డట్టుగా వున్నాడు. ఆయన న్మేతాలు యింకా 
99० అయాయి ఆయన చూపు యింకా శీతుం అయింది. ఆయన (कग 


60 మక్సీన్‌ం గోర్కీ 


uuu 





వింటున్నాడు, ఎన్నడనగానో _మరిచిపోయిందాన్ని గుర్తు చేసుకుంటున్నట్యు వుంది లేదా 
నూతనమె ౦ది దేని కోసమో, యింతకు ముందు తెరియని దాని కోసం నిబ్బ 
ఆ యా లానా శర ५ 
రంగా నిరీక్షిస్తున్నట్టు వుంది. యాసన్న పొల్యానాలో ఆయన తన (పళ్నలన్ని 
టికీ సమాధానం దొరికి, తెలుసుకోవార్సిందంతా తెలుసుకున్న వాడిలొగా నాకు 
కనిపించాడు. 
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ఆయన గనక మత్స్యం అయివుంకే ఆయన వాసం ఖాయంగా మహా సము 
దం అయివుండేది ఆయన ఎన్నటికీ ®, సమ్ముదంలో యీది వుండేవాడు కాదు, 
నదుల్ఫో సంగతి సరేసరి. యిక్కడ బోలెడు పరిగలు చుట్టు పక్కల దూసుకుపోతున్నాయి, 
ఆయన చెప్పేదాంట్యో వాటీకి ఆసక్తి లేదు. వాటికా అవసరమూ లేదు. ఆయన 
మౌనం వాటిని భయషెట్లదు, మరేవిధంగానూ దానిమీద (పభావమూ చూపంచదు. 
ఆయనకి నిజమైన మౌనిలాగా మహా గంభీరంగా, సమర్శవంతంగా మౌనంగా వుండటం 
తెలుసు. తనని పట్టి పీడించే విషయాల గురించి యెంతో యెక్కువగా ఆయన 
మాట్సాడతాడు, అయినా ఆయన చెప్పంది యెంతో మిగిలి పోయిందనే యెవ 
ध అనుకుంటారు. ఆయన యెవ్వరికీ చెప్పలేనివీ వున్నాయి. బహుశా తను 
భయపడే ఆలోచనలూ ఆయనకి వున్నాయి. 
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క్రీస్తు బాప్కజం చేయించిన కు రవాడ కథకి సంబంధించిన ఆసక్సికరబె న 
పాఠాంతరాన్ని ఆయనకి యెవరో పంపారు. ఆయన ఆ కథని సులెర్‌ 86 స్క్రీకీ 
చేహౌొవ్‌కీ యెంతో ఉత్సాహంతో చదివి వినిపించాడు - అద్భుతంగా చదివాడు! భూస్వా 
ములని పిశాచాలు పీడించే పద్దతిలో ఆయనకి (వత్యేకం ఆసకి, కలిగించింది యేదో 
వుండింది సరిగా రుచించనిది యేదో నాకు అందులో వుండింది. ఆయన నిజా 
యితీరహితంగా వుండ గలగలేడు, కాని యిది నిజాయితీ అయితే యింకా అధ్యా 
వం. 

అప్పుడు ఆయన అన్నాడు: 

“దమూాడండి ठ € యెంత బాగా కథలు చెప్పారో. (పతీదీ సులభంగా, 
కొద్ది మాటలతో, యెంతో అనుభూతితో నిండి వుంటుంది. సిసలైన తెరివి యెల్ల 
ప్పుడూ సంశక్షేపంగా వుంటుంది-(పభూ మా మీద దయచూపించులో లాగా” 

కాని అది (కూరమైెన కథ, 


రియో టాల్‌ ते. 61 
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నా పట్ల ఆయన ఆసక్తి మఘానవజాతిశాస్త పరమైంది. ఆయనకి సంబం 
ధించి నేను తనకి బాగా తక్కువ कड తెగ సభ్యుణ్ణి -యింకేం కాదు, 
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నా కథ “ఆంబోతు ఆయనకి చదివి వినిపించాను ఆయన యెంతగానో 
నవ్వి “భాషా చాతుర్యం” తెరిసీనందుకు నన్ను మెచ్చుకున్నాడు. 

“కాని మాటలని యెలా వాడాలో మీకు తెలీదు. మీ ర్లెతులంతా పటా 
టోపంగా మాట్సాడతారు. వాస్తవ జీవితంలో రైతులు బడుద్భాయిల్లాగా, మోటుగా 
మాట్సాడతారు, వాళ్ళేం అంటున్నదీ మొదట్యో మీరు చెప్పలేరు. అలా కావా 
४१६ చెయ్యడం జరుగుతుంది, అనతలి न्यू నడిపించుకుని పోవాలీ అన్న కోరిక 
వాళ్ళ మాటల జడత్వం మాటున కప్పడిపోయి వుంటుంది. నిజమైన ठ 
యెవ్వడూ తన మనసులో వున్న దాన్ని _ నేరుగా చెప్పడు, అలాంటిది అతనికి 
నప్పదు. మనుషులు ఓ బడుద్దాయి దగ్గరకు అమాయకంగా కపటం లేకుండా 
వస్తారని అతనికి అతెలున్కు అదే సరిగా అతనికి కావాల్సింది. అతని ముందు 
ఆవులించినట్టు వుంటారు, అతను తక్షణం మీ పేగులు లెక్క పెస్చేస్తాడు. 
అతను అనుమానస్తుడు, తన రహస్య ఆలోచనలని భార్యకి చెప్పడానికి కూడా 
భయపడతాడు. కాని మీ కథలో (పతీదీ నేరుగా వుంటుంది, (పతి కథలోనూ 
పండితమ్మన్యుల గుంపు వుంటుంది. వాళ్ళు చమత్కార భరితమైన సూక్సులు 
మాట్వాడతారు. అదీ సరిగాదు, ఆ మాట కొస్తి-సూక్సులు రష్యన్‌ భాషకి 
నప్పవు.”' 

“మరి సామెతలు ఉకులు మాట యేమిటి?” 

“అది వేరు వాటిని నిన్న గాక మొన్ననే యేం కనిపెట్లలేదు.” 

“మీరే సూక్కులతో रधर छठ" 

“ఎన్నడూ లేదు! యేం, మీరు (పతిదాన్నీ నగిషీ చెక్క (పయత్నిస్తారు - 
మనుషుల్నీ (పకృతినీ. ముఖ్యంగా మనుషుల్ని. లెస్కోవ్‌ కూడా అలాగే చేశాడుః 
ఎవరికీ లొంగకండి, ఎవరన్నా భయపడకరిడి - అప్పుడు . మీరు సజావుగా వుంబారు....” 


62 మక్సీవ్‌ గోర్కీ. 
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నన్ను చదవమని ఆయన యిచ్చిన డైరీలో ఒక వింత సూక్తి నాకు ఆశ్చ 
ర్యం 8१००6. “భగవంతుడు నా కామన” 

డైరీ తిరిగి యిచ్చే సేటప్పుడు దాని ०.० యేమిటని అడిగాను. 

“క त అన్నాడాయన, ఆ సేబికేసి पछ, కళ్ళు 
అగ్నం చేసి, “నేను చెప్పాలనుకున్నది - భగవంతుడు నా కామన, ఆయన్ని నేను 
అందుకోవారిని.... వుహుణ అది కాదు...” ఆయన నవ్వాడు, నోటు పుస్తకాన్ని 
ముడిచేసి తన అంగీ ठ, జేబులో "ెళ్చేసుకున్నాడు. భగవంతుడితో ఆయన 
సంబంధాలు = &28 53.07" వున్నాయి. ఒకో అప్పుడు అవి “ఒకే గుహలో వున్న 


రెండు ఎలుగుబంట్లు” లాగా నాకు అనిపిస్తాయి. 
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9० दम्‌ స్తంమిద. 
ॐ he 
(८६, నాటు రసవాది కల్పించిన ५ బంగారం శాస్త్రం అనేది. మీరు 
దాన్ని సులభతరం చేసి (పతి ఒక్కళ్ళకీ అవగతం ०००५८ _చెయ్యాలనుకుం 
టారు-వేరే మాటలో २९० డబ్బుని ముదించాలని. (పజలు యీ డబ్బుకి 
వున్న అసలు విలువని గుర్శించినప్పుడు మిమ్మర్షి _ఆభినందించరు. : 
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సంభాషణలో ఆయనకిష్యమైన విషయాలు భగవంతుడ్యూ రైతూ (2. 
సాహిత్యాన్ని గురించి ఆయన అరుదుగా తక్కువగా మాట్వాడేవాడు, అదేదో 
తనకి పరాయి విషయం అయినట్టు. ఆడవాళ్ళ పట్టు ఆయనకి వున్న దృకృథం 
పరమ चदु వైముఖ్యం, వాళ్ళని శిక్షించడమంతగా డమరిదేన్నీ ఆయన ०००७. 
పడడు - వాళ్ళు కిట్టీకోలాగా నతాషా రౌస్తోవోలాగా సామాన్యమైన ఆడవాళ్ళ 
యితే తప్ప. తను పొందడానికి సాధ్యమైనంత ఆనందాన్ని పొందని మగవాని 
పగా యిది? లేకపోతే “శరీరపు అవమానకరమైన సహజ (పేరణల' పట 
జీవాత్మ వైమనస్యమా? యేది యేమైనా అది శృతుత్వం, అదీ చాలా उत्‌ 56) 
““ఆన్నా కరేనినాిలో లాగా. ఆదివారం నాడు రూసో “కన్‌ ఫెషన్సు”'ని గురించి 
చేహొవ్‌తోనూ, యెల్‌సాతియేవ్‌స్కీకితోనూ చర్చిస్తూ శరీరపు అవమానకరమైన సహజ 
(२८९०2 గురించి ఆయన చాలా బాగా మాట్లాడేడు. సులెర్‌బీత్‌స్మీ ఆయన 
మాటలని రాసిపెట్టాడు. కాని తర్వాత కాఫీ తయారు చేస్తూ; అతను తన 


రియో టాల్‌ సాయ్‌ 63 
ప et Cee sR 
నోటుని స్పిరిట్‌ రేంస్‌ సుంటలో కాల్పేశాడు. అంతకు ముందు లతను ఇబ్బన్‌ 90९) 
గురించి టాల్‌స్థాయ్‌ అన్న మాటలనీ కాల్సేశాడు, అలాగే रोण కతువులోని 
(సతీకలమీద తల నోట్సునీ పోగొట్టుకున్నాడు, _ వివాహ ए... పతీకలమీద 
టాల్‌స్టాయ్‌ విపరీతమైన (కైస్సవేతర వ్యాఖ్యలు చేశాడు, ఆవి 9, రొజానొర్‌ 81 
వ్యాఖ్యలతో సరిపోతాయి. 
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యీ ఉదయం ఫెయొదోసియానుంచి కొంతమంది షుందిస్తుఖీి యిక్కడికి 
వచ్చారు. రోజంతా ఆయన రైతులు గురించి ఉత్సాహంగా व 
వున్నాడు. 

మధ్యాహ్నం భోజనాల వేళప్పుడు ఆయన అన్నాడు: 

“మీరు వాళ్ళని చూసి వుండార్సిందది--యిద్గరూ దారుఢ్యంగా _గుండుల్ళా 
వున్నారు. వాళ్ళల్లో ఒకతను అన్నాడు: మేం రమ్మన కుండా వచ్చాం అన. 
రెండో అతను “పొమ్మనకుండానే పోమా మరి” అన్నాడు.” ఆయన పసిపిల్చల్శొంటి 
నవ్వునవ్వుతూ వూగిపోయాదు., 

భోజనాల తర్వాత, వరండాలో: 

“మనం మొత్తానికి (పజల భాషని త్వరలోనే అర్హం నసుకోకుండా పోతాం. 
మనం యిప్పుడు “అభివృది సిద్భాంతం' గురిందీ 'చర్మితలో వ్యక్కి పాత 
గురించీ “శాస్త పరిణామం గురించీ “అతిసారం గురించి మాట్మాడతాం, 
'అయ్యా, గడ్డి మేటులో సూదికోసం వెదకి లాభం లేదు లంటాడు రైతు, 
సకల సిద్దాంతాలూ, చరితా పరిణామం యెందుకూ కొరగాకుండా, పరిహాసాస్సదం 
అయిపోతాయి. యేమంశే = कख వాటిని అర్భం చేసుకోలేదు నొటి అవసరం 
అతనికి లేదు. కాని రైతు మనకంశే గట్టిగా వుంటాడు, యెక్కువగా నిలుస్తాడు. 
మరి మనం (యేమో, యెవరికి తెలుసు?) అస్ఫూరీ తెగలాగా అయిపోతామేమో, 
వాళ్ళని గురించి ఒక పండితుడికి सेमा; “అస్ఫూరీలందరూ నాశనం అయి 
పోయారు, కాని వాళ్ళ భాషలోని కొన్ని పదాలు తెలిసిన చిలక మాతం ఒకటి 


యింకా వుంది అని.” 
18 
“ఆడది మగవాడికంకే భౌతికంగా యెక్కువ నిజాయితీతో వుంటుంది. కాని 


ఆమె ఆలోచనలు అన్ఫతమై నవి. ఆమె అబద్దం ఆడినప్పుడు తనే నమ్మదు. రూసో 
అయితే అబద్దమూ ఆడాడు నమ్మనూ నమ్మాడు,” 


64 మక్సీవ్‌౨ గోర్కీ 


నాదా 
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“తను నమ్మని దాన్ని కొలిచినందుకు తన చీవితమంతా తననీ, యితరుర్నీ 
కిక్షించుకున్నట్యు దొస్త్కాయేవ్‌ స్కీ తన ఉన్మత్త ठे తలలో ఒక > గురించి 
రాశాడు. అది అతను తన గురించే రాసుకున్నాడు లేదా అతను తన 0605 
అలా సులభంగా డ చెప్పగరిగి వుండేవాడు.” . 
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ఆయనకి నంగనాచిలాగా చిక్కు పెళ్లే (పశ్నలు వెయ్యడం అంమే ०००९. 6; 

“మిమ్మల్ని గురించి మీరే మనుకుంటున్నారు?” 

“మీరు మీ ఆవిడ్ని (పేమిస్తున్నారా? 

“మా అబ్బాయి ८5० | పతిభావంతుడేనను కుంటున్నారా?” 

८ ८990 స్రోఫ్యార్‌క అంకే ०००२१. स?" 

ఆయనతో అబద్దం చెప్పడం అసాధ్యం. 

ఒక సారి ఆయన అడిగాడుః 

“మీకు నేనంకే యిష్కమేనా?” 

యిది రష్యన్‌ వీరుడి వినోదం. ఆయన యేదో కుస్తీకి తయారవుతున్నట్టు 
పరీక్షపెక్ళేవాడు. యెప్పుడు యేదో (పయత్నించేవాడు. యిది సరదాగానే వుంది, 
కాని నేను దాన్ని 0602 పట్టించుకున్నానని అనుకోను. ఆయనో = एण्य) 
నేనింకా పసివాణ్ణి, నన్ను ఆయన ఒంటరిగా వదిలి = ६६.०5 "१8. 
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కోసం పోరాడుతూనే వుండాలి అన్న షరతుమీదనే మీరు జీవిస్తున్నారు అని, 
మొత్తంమీద అతను భావావేగపూరిత, వాగ్భాహుళ్య రచయిత, అంత తెలివైన వాడు 


“డికెన్స్‌ చాలా తెలివైన సంగతి ఒకటి చెప్పాడు: “కడదాకా మీరు 0 


కాదు. ఆయన మరెవ్వళ్ళూ చెయ్యలేనట్టుగా నవలా నిర్మాణం చేస్తాడనుకోండి, 
ఖాయంగా कन्ठ కంకే బాగా చేస్తాడు. ఎవరో అన్నారుః “పుస్తకాలు రాయాలీ 


ఆనే యావతో చాలా మందే వుంటారు, కొని ఎవరూ ७50 సిగ్తు పడరు. 


బాల్హాక్‌కి లేదు, డికెన్స్‌కి లేదు. యిద్బరూ కూడా చెత్త చాలా రాశారు. అయినా 
బాల్హాక్‌ మేధావి అంకే మేధావి అని పీలివగరిగేది వున్నవాడు...” 


రియో టా ల్‌స్థాయ్‌ 65 
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“అధోజనం”నుంది కొన్ని రంగాలని చదివి వినిపించాను. ఆయన (శద్బగా 
విని అప్పుడు అడిగాయుః 

“యిది రాయాలని యెందు కనిపించింది మీరు?” 

నేను చెస్పగరిగినంత మేరకి ఆయనకి వివరించి చెప్పాను. 

“మీరు పందెం కోడిలాగా అన్నిటి కేసీ దూసుకుపోతారు. యేం, యింకో 
విషయం -- మీరెప్పుడూ కూడా పారలనీ పగుళ్ళనీ మీ రంగుతోనే సాపు చెయ్య 
(పయత్నిస్తున్నారు. హాన్స్‌ ఏండర్ఫన్‌ తను రాసిన ఓ కథలో ७०८३०८०२ “బంగారు 
పూత పోతుంది తోలు అట్టు మిగులుతుంది అని, మన రైతులు అంటారు: 
“(పతీదీ నశించి పోతుంది, సత్యం ఒక్కలే నిలుస్తుంది అని. రంగు పులమకండి, 
తర్వాత అది మీకే యెక్కువ చెరుపు. తర్వాత, మీ భాష మరీ వడిగా వుంది 
చమక్కులతో నిండి వుంది అది బాగోదు. మీరు యింకా తేలిగ్గా రాయారి, 
మనుషులు యెప్పుడూ సాదాగానే మాట్మాడతారు. పైకి పొంతన లేనట్టు కనిపిం 
చినా వాళ్ళు చెప్పదలచుకున్నది బాగానే చెప్పారు. ఎవరో చదువుకున్నావిడ అన్నటు 
'నాలుగు మూడు కంశు యెక్కుచ్చైనప్పుడు మూడవది నాలుగవ దాని కంశు 
గొప్పది యెలా అవుతుంది? ఆని ठ యెవడూ అడగడు. చమక్కుల రాత 
అవసరం లేదు,” 

అయన సంతృప్త చెందినట్టు లేదు నేను చదివి వినిపించింది ఆయనకి 
నచ్చనే లేదని తెలుస్తూనే వుంది. కొంచెం సేపు అయిం తర్వాత ఆయన నా 
7 प्ण) ఇరబరలాడుతూ అన్నాడు: 

“మీ ముసలతను (పేమాస్పదుడు కాడు. అతని మంచితనంతో 6563 
నమ్మకం లేదు. ఆ నటుడు బాగా వున్నాడు. మీరు “చదువు ఫరితం' చదివారా? 
అందులో సరిగా మీ నటుడిలాంటి వంటవాడు ఒకడున్నాడు. నాటకాలు రాయడం 
మహా కషం. మీ कष्ठे బాగుంది. వాళ్ళు బహుశా వాస్తవానికి అలానే 


వుంటారు. అలాంటి వాళ్ళని కలుసుకున్నారా?'' 


“తెలుస్తూనే వుంది. సత్వం యెప్పుడూ మరుగున వుండదు. కొని మీరు 
రచయిత దృష్వినుంచి అమితంగా మాట్మాడుతున్నారు. అందుకనే మీ నాయకులు 
నిజమైన कदो కారు వాళ్ళంతా మరీ ఒక్క లాగే వుంటారు. మిరు బహుశా 
ఆడవాళ్ళని అర్భం చేసుకోలేరు మీరు ఆడవాళ్ళని గురించి రాయలేరు. మీ ఆడ 
వాళ్ళు యెవళ్ళకీ గుర్తువుండరు....” 


5-746 
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66 ము 53 గోరీ 7 

~~~ ---- ` `` ~ ~~~ ~~~ द्‌ 
మమ్మల్ని ८५ తాగడానికి రమ్మని పెలవడానిక్‌ టాల్‌ సాయ్‌ క్‌ొడలు వచ్చింది, 

ఆయన లేచి గబగబా అవతలికి వెళ్ళిపోయాడు, ఆ సంభాషణని _ముగించేస్తున్నం 
५ తోప ५१ ५.२ గా 

దుకు సంతష పడుతున్నట్టుగా. 
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“మీకు వచ్చిన అతి భీకరమైన కల యేమిటి?” 

నాకు యెప్పుడో గాని కలలు రావు నా కలల్ని 79८2, > २.६. డమూ కష్టం 
నాకు. కాని రెండు మాతం గురు,ండిపోయాయి. బహుశా వాటిని నా జీవితాంతం 
మర్ఫిపోనేమో. 

కాంతి విహీనంగా కిరణరహితంగా, కుధారుడి వంటిమిద పుళ్ళలాగా గుం| డంగా, 
చదునుగా వున్న నక్ష[ తాలతోటి జబ్బు పడ మురిగిపోయి, ఆకువచ్చ ఎసుప్పచ్చ 
రంగుగా వున్న ఆకాశం నా కలలోకి వచ్చింది. మురిగిపోయిన ఆకాశంమీద నక్ష 
|తాలకి మధ్యగా ०८९ మెరుపు తీగ పాకుతోంది. ఆ మెరుపు దాదాపు పాము 
లాగా వుంది. అది యే నక్షతాన్నేనా తాకితే ఆ నక్షతం ఒక గోళం లాగా 
ఉబ్బిపోయి, నిశ్శబ్దంగా బద్దలై పోయేది = । దాని జాగాలో పొగదమ్ములాగా మిగిలిపోయి 
ఒక 9.3 మచ్చ, తక్షణం మురిగిపోయిన, నిటిలాంటి ఆకాశంలో మాయమై 
పోయేది. అలా అన్ని నక్షతాలూ ఒక దాని తర్వాత ఒకటి శసేలిపోయాయి. ఆకా 
चण) యింకా యెక్కువగా తమస్సు ఆవరించింది, ఆకాశం  యింగా యెక్కువ 
భీకరంగా కనిపించింది. అప్పుడు అంతా ముద్దగట్టుకు పోయినట్ఫూ, ఉడికిపోయినటూ 
కనిపించి ఓ రకమైన నీటి హల్యాలాగా ముక్కలై నా నెత్తిమీద పడిపోయింది, 
ఆ ఖాళీ జాగాల మధ్యన యీ ముక్కలు నగిషీ చేసిన యినప ०48 ఉపిరి 
తలం .లాగా (పకాశించాయి. 

టాల్‌స్థాయ్‌ అన్నాడు: 

“మీరు ఖగోళశాస్తం గురించి యెదో విజ్ఞానశా[స్త (గంథం చదువుతూ వుండీ 
వుండారి. అందుకనే మీకీ పీడకల వచ్చి వుంటుంది. యిక ఆ రెండోకల యేమిటి?” 

రెండోకల; మంచు కప్పిన బయలు. కాగితం లాగా చదునుగా వుంది, ఏఓ 
గుట్టగాని చెట్టుగాన్సి పొదగాని లేవు. వూరికే ఒక్క కొమ్మ రెమ్మ మాతం 
మంచులో నుంచి బయటికి = भर వచ్చింది. ఆ నిర్భీవవు బీటి మధ్యగా యీ 
అంచునుంచి ఆ అంచుకు కనిపించీ కనిపించని ప్లసుప్పచ్చని రోడ్డు పీలిక, విస్త 
రించుకుంది. ఒక జత బూడిద రంగు दथ, బూట్లు వాటంతట అవే మెల్లిగా 
దానిమిద అంగలు వేసుకుంటూ పోయాయి. 
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ఆయన గుబురుగా, జీమూతంలా వుండే కనుబొమర్షి సై కత్తి, నాకేసి 
తదేక ధ్యానంగా చూశాడు, కొంచెంసిపాగి అన్నాడు: 

“అది భయంకరంగా వుంది. నిజంగా మీరు కలగన్నారా - కల్పించలేదు కదా? పుస్తక 
సంబంధమై ౦దేదో యిందులో వుంది.” 

వున్నట్టుండి ఆయన  ఆ(గహాపడుతున్నల్భునిపించింది. ఒక వేలితో మోకాలిమీద 
తాటించుకుంటూ, కటువుగా ఇరచరలాడుతూ అన్నాడు: 

“మీరు తాగరు కదా. మీరు యెప్పుడేనా తాగుడుకి అలవాటు मद, 
కనిపించరు. అయినా యీ కలలో యేదో తాగుడుకి అలవాటు పడినటువంటిీది 
వుంది. హోఫ్‌మన్‌్‌్‌ అని ఒక జర్మన్‌ రచయిత వుండేవాడు. ఆయన సేకాట 
४९ € అటూ యిటూ పరిగెత్కిపోతున్నట్టు గా, ఆ బాపతుదంతా వుండేదట - 
సర్కే ఆయన బాగా తాగేవాడనుకోండి. బూటు వాటంతట అవే అంగలు వేసు 
కుంటూ పోవడం - నిజంగా భయంకరంగా వుంది. ఒక వేళ మీరు దీన్ని కల్పిం 
చినాాయిది చాలా బాగుంది. భీకరంగా వుంది!” 

గడ్డం నిండుగా ఆయన చిరునన్ను నవ్వాడు, దాంతోటి ఆయన చెక్కిళ్ళు 
కం పెక్కాయి. 

“వూహించండి, హఠాత్తుగా ఓ పేకాట బల్బ వీధిలో పరిగెట్టుకుంటూ 
వచ్చేస్తుంది తెలుసుగా కొయ్య కాళ్ళు వంగిపోయి దాని పలకలు టపటప కొట్టు 
కుంటూ వుంశేు, సుద్బపొడి లేగుతూ-మీరు ఆ ఆకుపచ్చ ముతక ఉన్ని గుడ్డ 
మీద ఆకారాలని కూడా స్పస్యృం చేసుకోగలరు. అది పరిగెత్తిపోయిందిి యేమంయే 
కొందరు ఎక్సెజ్‌ వాళ్ళు వరనగా మూడు రోజులు దానిమీద వింట్‌ పేకాట 
ఆడారు. దొంతో అది యిక తట్టుకోలేకపోయింది.' 

ఆయన నవ్యాడు. నామీద ఆయనకి నమ్మకం లేకపోబట్టి నేను కొంచెం 
కష్టపెట్టుకున్నానని ఆయన గమనించే వుంటాడు. 

“మీకు కష్టం కలిగింది, మీ కల గంథస్నంగా _నాక్కనిపించ బట్టి. 
కష “పెట్టుకోకండి. ఒకో అప్పుడు యెవళ్ళేనా యెలా తెలియకుండా కల్పనలు 
చేసేస్తారో నాకు తెలుసు. అవి యెంత వింతగా వుంటాయంశే, వాటిని వూరికే 
నమ్మలేం ఆంతే. అప్పుడు వాటిని కలగన్నా మనుకుంటారు.” 

యీ సాయంతం మేం బయట నడుస్తూ వుంకే ఆయన నా చెయ్యి 
పట్టుకుని అన్నాడు: 

“బూటు నడవడం - దుస్సృహం కదూ? వాటంతటవే తపా తపా కింద 
మంచు కరకరనుంటూ నుంటుంది. అవును యిది చాలా భాగుంది. అయినా 
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మీరు చాలా చాలా పుస్తక పాండిత్యం వాళ్ళు. సృడకంట -- కాని అది మంచిగ 


కాదు తెలుసా అది మీకు ఆటంకం.” 

ఆయన కంకే యెక్కువ పుస్తక చ్చానిగా వుంటానని నేను అనుకోను 
సరిగా నాకు ఆయన, తనేం చెస్పినప్పటికీ కూడా పరసు హేతువాదిగా ६9४0 
చాడు. 
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ఆయన యెక్కడినుంచో దూరంనుంచి, మనుషులు విభిన్నంగా ఆలోచించి 
అనుభూతి చెందే చోటినుంచి, ఒకొళ్ళనొకళ్ళు భిన్నంగా ఆదరించుకునే  చోటినుంచి, 
మనం చరించినట్టుగా చరించను కూడా చరించని చోటినుందీ, ఒక భిన్నమైన 
భాషని మాట్యాడే చోటీనుంచీ అప్పుడే దిగివచ్చినట్టుగా _ కనిపించేవాడు. అలిసిపోయి, 
నెరిసిఫోయి మరో భూమినుంచి వచ్చిన దుమ్ముతో దుమ్ము కొట్టుకుపోయి 
ఆయన ఒక మూల కూర్చుంటాడు. (పతివాళ్ళ కేసీ ఒక పరాయినాడి లాగానో, 
లేకపోతే మూక బధిరుడి లాగానో గుడ్డప్పగింది శ్రద్దగా చూసూ వుండేవాడు, 

నిన్న సాయం(తం భోజనానికి ముందు, సరిగా అలాగే యెక్క_డినుంచో 
సుదూర తీరంనుంచి వచ్చినట్టుగా (డాయింగు రూములోకి వ ५) చూస్తూ 
వున్నాడు. అప్పుడు నిళ్ళ్శబ్బంగా సోఫామీద ఓ తణం కూర్చుని, వూగుతూ, అరచేతులతో 
మోకాళ్ళని రుద్బుకుంటూ, ముఖం ముడతలు పడేట్టు చేసుకుని, హఠాత్తుగా అన్నాడు: 

“అది అంతం కాదు కాదు కొడు. 

ఎవరో ఒకతను నార బట్టల ००२, పెల్టులాగా బండగా గమ్ముగా వుండే 
అతను ఆయన్ని అడిగాడుః 

“అంకే యేమిటి?” 

ఆయన అతని కేసి నిశ్చలంగా చూసి వంగి డా. నికీతిన్‌, యెల్‌ పాఠతియేవ్‌ స్కీ, 
నేనూ కూర్చుని వున్న వరండా इ చూసి మమ్మల్ని అడిగాడు: 

“మీరు యేమిటి మాట్స్మాడుకుంటున్నారు?” 

` 22, 586 గురించి.” 

(२... 23... అని ఆయన సాలోచనగా రెట్టించాడు. మాటమాటకీ 
మధ్యన, తనెవుడూ ఆ పేరు వినివుండనట్ము, ఆగుతూ అన్నాడు. 
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“నాకు _ తాగుబోతులంకే ००२७-० లేదు. కాని ఒకటి రెండు గ్లాసుల 
తర్వాత ఆసక్తికరంగా తయారయే వా 2 నేను యెరుగుదును. వా ९.8 హాస్యం 
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వస్సుంది. ఆలోచనకి అందం వస్తుంది. ఒక సూటిదనం, ఒక వాగ్గాటి వస్తాయి. 
అవి వాళు మామూలుగా వున్నప్పుడు వుండవు. ఆప్పుడు నేను వైన్‌ని అభినం 
దించగలను.” 

తనూ; టాల్‌సాయ్‌ ४९४ వీధితో వెడుతూ నుంషు, టాల్‌స్తాయ్‌ దూరంలో 
కవచధారులైన 1 ఆక్వీక సైనికుర్ని గమనించాడని సులెర్‌జీత్‌స్కీ అన్నాడు. 
వాళ్ళు ధరించిన యిత్కడి ఛాతీ ఫలకాలు యెండలో మెరుస్తూ వుంకే, వాళ్ళు బూటు 
మడమల్శోని లోహపు ముళ్ళు గణగణమంటూ వుంటే వాళ్ళిద్దరూ కలిసి యెదిగి 
నట్టుగా నడిచారు. వాళ్ళ ముఖాలు కూడా యౌవనంతోటే దారుఢ్యంతోటీ ७४७४ 
లాడిపోయాయి. 

టాల్‌స్థాయ్‌ వాళ్ళని తిట్టడం మొదలెట్పాడు, 

“యేం దాంభికమైన మౌఢ్యం! కొరడాతోటి శిక్షితమైన జంతువులు తప్ప...” 

ఆ అగ్విక సైనికులు పక్కనుంచి పోయినప్పుడు ఆయన. నిశ్చలంగా నుంచుండి 
పోయాడు, వాళ్ళని ఆదరపూర్యకమ్మెన చూపుతో దర్శిస్తూ, అభినందన పూర్వ 
కంగా అన్నాడు: 

“అయినా వాళు అందంగా లేరూ! (ते రోమను, ఏహి? దారుఢ్యం, 


అందం -- ఓరి దేముడా! మానవుడిలో అందం యెంత అద్భుతం ~ యెంత అద్బుతం!” 
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బాగా యెండగా వున్న ఓ రోజున ఆయన దిగువ రోడ్డుమీద నన్ను దాటి 
సనోయాడు. ఆయన రివాదియాో దిశతో స్వారీ చేసుకుపోతున్నాడు, కుదురుగా నుండే 
చిన్న कण्ठय గు| రం యెర్కాడు. నెరిసిసోయి, కేశ భూయిస్ఫృంగా, పుట 2. 
८ ९." గు ౧ = ९.१ ५९ = ६५०४ न కు భ్‌ గొ “ న్నా డ్‌ 
గొయుగులాంటి उ, పల్ఫని रत, టోప పెట్టుకుని భూతంలా వున్నాడు. 

ఆయన గరం కళ్ళెం పట్టుకుని ఆపి నాతో మాటాడాడు. ఆయన 

య (< क| యం 

రికాబు పక్కనే వెడుతూ మిగతా విషయాలతోబాటుగా, నాకు వి. కొరొలేంకొ 
నుంచి ఉత్కరం వచ్చిందని చెస్పాను. టాల్‌స్టాయ్‌ కోపంతో గడ్డాన్ని ఆడించాడు. 

“అతనికి దేనుడంకే నమ్మకం = ९०2२ ` 

“నాకు తెలీదు.” 

“మీకు అతి ముఖ్యమైన విషయం తెలీదు. ఆయనకి విశ్వాసం వుంది. కాని 
నాస్తికుల ముందు ఒప్పుకోవడానికి సిగ్గు”. 


[a 


*|కైమియాలో. ఒకి చోట, - అను 
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RA 





జారీ శర పటి సూ మా न టా 

ఆయన గొణుగుతూ అసహనంగా కళ్ళని క వంగా ముడుసూ మా म 
డాడు, వేను ఆయనని ఆపు చేస్తున్నానని నాకు తెలుసు, ఆయన్ని వెళ్ళ నివ్వడాని 
కన్నట్లు నేను దారియిస్సె, ఆయన నన్ను ఆపాడు. 

“మేమిటి సంగతి? నేను మెర్సిగా స్వారీ చేస్తున్నాను.” 

మళ్ళీ గు[రుమన్నాడు!: 

“మీ అందేయెవ్‌క్‌” డనాస్రీకులన్నా బెరుక్కే కాని అతను = దేముడున్నాడని 
నమ్ముతాడు, ఆతనికి దేముడంకే భయం.” 

గ్రాండ్‌ డ్యూక్‌ ఎ రొమానొవ్‌ ఎట్‌ శవా రుతో రోడ్ముమీద ముగ్గురు 
రొమానొవ్‌లు దగ్గరగా నుంచున్నారు, మాట్నాడుకుంటూ -- ఆయ్‌-తోడర్‌ ఎస్టేట్‌ యజ 
మాని, గయోర్తీ, యింకో ఆయనా ముగ్గురూ కూడా చక్కగా పొడుగ్గా వున్న 
మనుషులు. రోడ్సుకి అడ్డంగా ఒంటి గురపు బండీ ఓ జీను గురం వున్నాయి, 
టాల్‌స్టాయ్‌ వెళ్ళలేకపోయాడు. ఆయన రొమానొవ్‌ల కేసి కటువుగా నిర్బంధంగా 
చూశాడు. కాని వాళ్ళు మాకు వెనక్కి తిరిగి నుంచున్నారు. జీను గరం కాళ్ళు 
$©, పక్కకి మళ్ళింది, టాల్‌స్తాయ్‌ గురాన్ని _వెళ్ళనిస్తూ. 

నిశ్శబ్దంగా ఓ క్షణమో, రెండు च्छः స్వారీ చేశాక ఆయన _ అన్నాడు: 

“వాళ్ళు నన్ను గుర్తుపట్యారు, మొరటు మనుషులు! 

८ न> 2.3 
యింకో క్షణం తర్యాతః 
“గ్నురానికి తెలిసింది తను టాల్‌స్థాయ్‌కి దారి యివ్వా లని. 
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“మీ సంగతి మీరే एष्‌), పడండి మొట్టమొదటగా మీ కోసం, అప్పుడు 
మీరు యితరుల కోసం యెంతో చేస్తారు.” 
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“మాకు “తెలుసు అని మనం అంటున్నప్పుడు మన तद. ४० యేమిటి? 
నేను టాల్‌స్థాయ్‌ననీ రచయితననీ, నాకు భార్య వుందనీ २५.९० వున్నారని, 
నెరిసిన జాట్లు వుందనీ, అందవిహీనమ్వైన ముఖం వుందనీ, గడ్డం వుందనీ నాకు 
తెలుసు - అదంతా నా పాన్‌పోర్స్‌లో వుంది. కాని పాస్‌పోరులో వాళ్ళు ఆత్మర్ని 

to 0 ne) 
యెక్కించలేరు. నా ఆత్మని గురించి నాకు తెలిసిందల్లా 5१०८००६ అది భగ. 
కత్సాన్నిధ్యం కోసం తహతహలాడుతోందని,. కాని భిగవంతుడెవరు? నా ఆత్మ ఒక 


లియో టాల్‌స్టాయ్‌ 71 
eS cl 
అణువుగా భాగమైనదేదో అది. అంతే. ఆలోదించడం నేర్చుకున్న = వాడెనడిక్టైనా 
నమ్మడం = ४०८०० కాని యెవరేనా గానీ విశ్వాసంద్వారానే భగవంతునిలో జీవించ 
గలరు. తెర్కులియాన్‌కక అన్నాడు: “ఆలోచన చెడ్డది.” 
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విసుగు తెస్పించే బోధననున్నాగానీ, యీ ఆశ్చర్యకరమైన వ్యకి అపరిమితమైన 
బహుముఖ (పజ్బావంతుడు. 

యివాళ పార్కులో पम्‌ तेष ముల్ఫాతోటి మాటాడుతూ ఆయన, తన 
కడపటి రోజులని గురించి ఆలోచించుకోవాల్సిన తరుణం వచ్చిన పల్ఫెటూరి నాటు 
మనిషిలా నమ్మకం కలిగేటట్టు (పవర్శించాడు. అసలే చిన్నగా వున్న తను యింకా 

1० ఆఅ ५.८ 9 చా | 4 గా 
చిన్న అయిసో (పయత్నిస్తున్నట్యు కనిఎంచాడు. పట్ముగా, దృఢంగా వున్న 
తాతార్‌ పక్కన నుంచుని, ఉత్పన్నమైన సమస్యలతో మురిగిపోయి జీవిత పరమా 
రా గు ९५ ५८ 2 చ “ : లాగా 
న్ని గురించి అప్పుడే విదికిత్స చేసుకుంటున్న చిన్న వృద్భ్బుడిలాగా ఆయన కని 
పీంచాడు. తన గుబురు కనుబొమలని ఆశ్చర్యంతో యెత్తి, నిశితమైన కళ్ళు 
బెరుగ్నా మిటకరిస్పూ, ఆయన వాటి సునిశిత తేజస్సుని మసక  కమ్ముతున్నట్య్ము 
వుంది. ఆయన గవేషణాత్మక దృక్కు ఆ ముల్ఫాగారి వెడల్పాటి ముఖంమీదే 
నిశ్చలంగా వుంది. (ప్రజలకి చిత్త విభమం కరిగించే నిశితత్వం ఆయన కనుపాసల్ళ్‌ 
అదృశ్యం అయింది. కొరాన్‌ నుంచీ, న్యూ బస్స మెంట్‌ నుంచీ పద్య భాగాలు చదు 
వుతూ, అత్యద్భుతమైన డనైసుణ్యంతోటి (పవకల (పవచనాలని वदू, బీవిత 
పరమార్శం గురించీ ఆత్మని గురించీ భగవంతుణ్ణి గురించీ “కుర తకహా” 
(పశ్శలు ఆయన ముల్ల్హాని అడిగాడు. వాస్తవానికి ఆయన నాటకంలో వేషం 


వేస్తున్నట్లు వుంది. అది కూడా యెంతో నైపుణ్యంతోటి, గొప్ప కథాకారుడికో, 


© 
రుషికో సాధ్యమై నట్టు. 
కొద్ది రోజుల కితం తనేయెన్‌ తోటీ,్‌) సులెర్‌ జీత్‌ స్కీతోటీ సంగీతం గురించి 


మాటాడుతూ ఆయన దాని అందం గురించి పసితనపు పారవశ్యంలో ములిగి 
పోయాడు. తన పారవశ్యాన్ని ఆనందిందినట్టు మీకు కనిపిస్తుంది - లేదా వాటిని 
అనుభూతం చేసుకోగల >> ऽये) సా పెన్‌హానర్‌"? అంత బాగా అంత 2102 
రంగా యెవరూ సంగీతాన్ని గురించి రాయలేదని అన్నాడు. ఆ విషయం = चेतः 
ఆయన क 12802 సరదా అయిన కథ చెప్పాడు, సంగీతాన్ని | “ఆత్మ ठ 
ఘూగ (పార్పన” అన్నాడు. 
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“మూగ యెందుకని?” అని సులెర్‌ 85 స్క్రీ అడిగాడు. 

“మెందుకంకే దానికి మాటలు లేవుగనక. त ఆలోచనలో కంపే 
యెక్కువ ఆత్మ వుంది. ఆలోచన అనేది రాగి నాణాలు నున్న పర్పులాంటిది, 
ధ్యని అనేది దేని వలా ఖిలం పట్టునిది, ఆంతరంగికంగా పరిశుద్దమై 06." 

ఆయన వున్నట్టుండి అత్యుత్తమమైన అతి మృదువైన కుర తరహా మాటలని 
హత్తుకునే వాటిని యెంపిక చేసుకుంటూ, ఆనందంతో వాటిని వాడాడు. అప్పుడు 
గడ్డంలోనుంచి చిరునవ్వు తొణుకుతూ వుంకే మృదువుగా, దాదాపు లాలిస్తున్నట్యుగా 
అన్నాడు: 

““పంగీతకారులంతా _బడుద్దాయిలే. సంగీతకారుడు యెంత  (సతిభావంతుడ్డె తే, 
అంత సంకుచితంగా వుంటాడు. వింత యేమిటంశే దాదాపు వాళ్ళంతా దైవభీతి 
పరులే.” 


30 
చేహౌర్‌కి "బలిఫోన్‌లోః 


“యువాళ 53.59 యెంతో ఆనందదాయకనమై న రోజు నాకు యెంతో 
సంతోషంగా వుంది, మీరు కూడా సంతోషంగా వుండాలని కోరుతున్నాను. ముఖ్యంగా 
మీరు! మీరు యెంతో మంచివాళ్ళు, యెంత మందివాళ్సో!” 
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యెవళ్ళేవా తప్పుడు విషయాలు చెప్పినపుడు ఆయన వినడు నమ్మడు. 
వాస్తవానికి ఆయన అడగడు, (ప్ష్నిస్తాడు. सन्‌ వస్తువుర్ని “సకరించే 
డ లాగా ఆయన తను పోగుచేసిన వాటి సారూహప్యతని చెడగొట్లని వాటినే 
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టవా చూసుకుంటూ: 
“వాళ్ళు त, గొడవ చేస్తున్నారు వాళ్ళు రాస్తున్నారు. నే చనిపోయాక, 
వాళ్లు అంటారు 2, యేడాది తర్వాత: “బాల్‌ సాయ్‌? చెప్పులు కుట బోయిన 
€> co 
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తృపపూర్వక మందహాసం ఆయన డనదనంమీధ యెక్కువ సార్గు నాకు కనిపిం 
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చింది. ఆతను దేన్నో దాచుకున్నాడు, ఆ జాగా మర్చిపోయాడు. చాలా రోజులు 
రహస్య ఆందోళనలో గడిపాడు, నిరంతంగా ఆశ్చర్యపడుతూ: నాకు అంతగా ఆవసర 
55 యీ వసువుని యెక్కడ పెట్టి వుంటాను? తన ఆందోళనని, నష్టాన్ని 
యెవరేనా చూస్మారేమోనని దాంతోటి యేదో ५०२, टत्‌ ०6, తనకి నచ్చని 
దాన్ని చేస్తారని భయం. హఠాత్తుగా ఆయనకి గుర్హువస్సుంది, ఆది దొరుకుతుంది. 
ఆనందంతో మునకలై పోయి యిక యెంత మ్మాతమూ దాన్ని దాచుకోవాల్సిన 
బాధ లేకుండా; ఆయన దొంగగా (పతివాళ్ళ కేసీ “యిప్పుదు మీరు నన్ను గాయ 
పర్ఫలేరు!” అంటున్నట్య్భు చూస్తాడు. 

తనకి దొరికిందాన్ని గురించి అది యెక్కడ దొరికిందో దాన్ని గురించీ ఒక్క 
ముక్క కూడా చెప్పుడు. 

ఆయన్ని చూసి యెప్పుడూ ఆశ్చర్యపడకుండా వుండలేను. కాని ఆయన్ని 
తరచుగా చూడాలంకే కషం. నేను ఒకే ००००5 - ई గది సంగతి చెప్పనే 
అక్కర్థేదనుకోండి _ఆయనతో వుండలేను. ఆయనతో వుండడం లంకు, యెండలో 
యేదీ నిలవకుండా మాడిపోయిన మై దానంమిద, సూర్యుడు తనే దగ్గమైపోయి అవధి 
లేని అంధకార నిశీధిని సూచిస్తూ వుండే చోట వుండటమన్న మాట, 
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మీకు సరిగా ఉత్తరం పోను చేసిం తర్వాత “టాల్‌స్టాయ్‌ కనిపించకుండా 
పారిపోయిన విషయం” గురించి ह्‌ 752 వచ్చింది. ఆయినా మీకు రాస్తు 
యింకా నూనసిక సంబంధాన్ని అనుభూతి చెందుతూ వున్నాను. 

యో వార్శకి సంబంధించి నేను చెప్పాలని భావించుకునేదంతా గందరగోళంగా 
వుంటుంది, బహుశా కటువుగా, २0२ ५५६0०1९ వుండవచ్చు -- నన్ను మన్నించాలి - 
యెవరో నా పీక పట్టుకుని నులిమేస్తున్నట్యు వుంది నాకు, 

ఆయన నాతో దీర్షంగా చాలా మాట్సాడాడు. నేను గ్నాస్ఫాలో (इ > 
యాలో నున్నప్పుడు తరచుగా ఆయన్ని చూడ్డానికి వెళ్ళేవాణ్భి. ఆయనకి కూడా 
నన్ను చూడ్డానికి రావడం యిష్యృం. నేను ఆయన 
| रै చదివాను. అంచేత్క చేను చెప్పబోయేది చాలా డసాహసభరితమ్మైంద్దెనా, 


ఆయన్ని గురించి సామాన్యంగా వుండే అభ్మిపాయానికి వ్యతిరిక్సంగా వున్నా నేను 


పుస్తకాలని _ చిత్తశుద్దితో, 


ఆయన్ని గురించి అనుకునేదాన్ని చెప్పడానికి నాకు హక్కు. వున్నట్యు డకనిబస్తుంది. 
మేధావి అని సిలవఢానికి యింతకంశే అర్హమైన మనిష రేడనీ, ००००४६०६ 
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సంక్షీ ష్పపూరితంగా, స్వీయ వై.రుభ్యభరితంగా, (పతిదాంట్య్‌నూ - అవును, | పతిదాం 
ట్యోనూ యెక్కువ అద్భుతావహంగా వున్న మనిషి లేడనీ నాకు మిగతా అంధ్ర 
రికి లాగానే తెలుసు. ఆయన పత్యేకార్డంలోనూూ, విస్తృతార్హం తోనూ కూడా అద్భుత 
మైన న్యక్కి, ఒక రకంగా మాటల్తో పెట్ట లెనిలాంటిది అది. అందరికీ నానా 
రకాల వాళ్లకీ నేను అరిచి చెప్ప బుద్ది పుళ్ళ్ణుట్టు నన్ను చేసిది యేదో వృంది 
అయనలో; చూడండి, యెలాంటి దివ్యమెన మనిషి యీ భూగోళంమీద వున్నాడో! 
యేమంకే ఆయన సర్వవ్యాపకుడు, తొట్టుతొలిగా మానవుడు - మానవాళిలో మనిషి, 

కాంట్‌ లియో టాల్‌స్టాయ్‌ అనే మనిషి జీవితాన్ని “మునిపుంగవుడెన 
రియో శజీవితంగా మారాలని ఆయన చేసే నిరంకుశ మూర  (పయత్నాలంకే 
నాకు యెప్పుడూ వైముఖ్యమే. చాలాకాలం “బాధి పడడానికి ఆయన తన 
మట్టుకి తను యాతనపడుతున్నాడు, తెలుసా. తను దాన్ని యింకా సాధించలేక 
పోయినందుకు యెంత విచారినున్నదీ ఆయన యెవ్‌గేని సాలొవ్యోన్‌తోటీ,*! ठ 
బీత్‌స్కీతోటిీ చెప్పాడు. తన సంకల్ప బలాన్ని పరీక్షించుకుందామనే సహజమైన 
కోరికవల్ల నే వూరికే ఆయన బాధపడదామనుకోలేదు. కాని తన సిద్దాంతాల. కండ 
పుష్మిని పరీక్షించుకోవాలన్న - నేను రెట్టించి అంటున్నాను - మొండి _ఉద్భేశ్యంలోటి 
తన బోధనని |పబలంగా వుంచుకోవడానికిి, బాధపడ్డంద్యారా దాన్ని జనం 
దృష్విలో 2390 చెయ్యడానికి, వాళ్ళు దాన్ని ఆంగీకరించేటట్యు _ చెయ్యడానికి - 
ఒత్కిడి చెయ్యడానికి ఆయన బాధపడబోయాడు, తెలిసిందా, - ९.4 = చెయ్యడానికి. 
యేమంకే ఆయనకి తెలుసు, తన బోధన విశ్వాసం కరఠిగించేటటుగా = వుండదని, 
ఆయన  డ్లెరీలు (పచురితమై నప్పుడు సంశయాత్మకత తాలూకు నుంచి మచ్చు 
తునకల్ని కొన్నింటిని తన సిద్దాంతానికీ, వ్యక్తిత్వానికీ అనువర్శింపచేసుకుని వుండటం 
మీకు కనిపిస్తుంది. ““స్వతను త్యాగులూ బాధపడేవాళూూ దాదానవుగా విధిగా నిరం 
కుశులా పీడకులూ” అని ఆయనకి తెలుసు - ఆయనకి = (286 తెలుసు. అయినా 
ఆయన అంటాడు: “నేను నా భావాలకోసం బాధపడవలసివెస్సే అవి పూర్తిగా 
భిన్నమైన  ముదని కరిగిస్తాయి” ఆయనలో అది యెప్పుడూ నాకు వెగటు 
కలిగించింది, యేమంజే అందులో నన్ను నిర్భంధించాలన్న (సయత్నం, నా అంత 
రాత్మమీద పెత్తనం చెయ్యాలన్న కోరిక, దాన్ని అమర వీరుడి రక్తదర్శనంతో 
మిరుమిట్లు కొలిపటట్ము. చెయ్యడం, నా మెడ చుటూ మూఢ భావాలి 
కాడిని “పెట్టడం అనే (పయత్నం అనుభూతం చేసుకోకుండా వుండలేకపోయాను. 

మరో (పపంచంలోని అమరత్వాన్ని కీర్తిస్తూ ఆయన స్తోత గీతాలు దాదాపు 


"2 త్రినో టా a మా నూ మ షా £ డు Sw 9 4 
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యిచ్చిన 20०4 द 88९ ॐ వుంది. “చెప్పబడిన _ దాన్నంతటినీ = २०४९०९०० 
లాంటి దేనిలాగానో ఆది నాకు 0906 -- అవధిలేని నిరాశ, ఒంటరితనమూ 
rd 0५ గా “68 १९ + సూ we) ద్ర ९) నాన 
వున్న గడ్డమీద పుట్టి పెరిగిన ఆంత్యంత గాథ ८००) -0. ५.९४ ६ 
థి తనా గ రే తోక 
కడా ०९०; _కనిచంచింది. అలాంటి నిరాశని) ఒంటరితః ్న మేది © 
त प 
చె 5 మ ^ = ५८ = त भन्ने తి మూ ఇ,” wi గ యె TY 
య్యలెకపోయింది, దాన్ని ంతకుముందు యెవ్వరూ అంతట వ దుల స్పష్బృత 
తోడీ అనుభూతం చేసుకుని వుండలేదు. _ ఆయన ముండిగా, హృదంతరాళంలో 
तिक) ¢ 4 = त జ“ ५ 
మానవులపట్ల ఉదాసీనంగా వుండేవాడుగా నన్ను నిశ్ళేస్పితం చేశాడు. ఆయన 
శక్తివంతంగా వాళ్ళకంయే నున్నాడం'కే, వా 
యెంత ఉన్నతంగా యెంత యెక్కువ ८90९807" వా భకంట వుస్నాడంచు, వ ళని 
ఆయన కీటకాలకింద చూసేవాడు. వాళ్ళ వ్యాసకాలన్నీ ఆయనకి _ పరిహాసాస్సదంగా, 
my 1 = १८ al ra? ८4१० क्‌] की గ ఇ 
దయనీయంగా కనిపించాయి. ఆయన వాళ్గనుం యెక్కడికొ దూరం నిర్హన 
|పాంతంలోకి వెళ్ళిపోయాడు. అక్కడ తన సర్వ ఆత్మశకుల కేం ( ६४८९०७९५ 
0 € 1) ह mh च స్రీ డ్‌ 
ఆయన 'అన్నిటికంకు అతిముఖ్య'మై ౦దాన్ని యేకాంతంత్‌ పరిశీలస్తాడు - అది 
మృత్యువు. 
తన యావబ్లీవితమూ ఆయన  మృత్యువం శే భయపడ్డాడు, అసహ్యించు 
కున్నాడు, యావబ్లీ వితమూ ఆయన్ని ¢ 'అర్హమాస్‌ భీత'* వెంటాడుతూనే వుంది - 
తను, టాల్‌ స్టాయ్‌, చనిపోవార్సిందేనా? సర్వ|పపంచమూ, విశ్వమూ ఆయనకేసి 
చూసోంది. చ్చైనానుంచిి ఇండియానుంది అమెరికానుంద సబేవ, కంసిత తంతులు 
ఆయునకేసి విస్తరించుకున్నాయి. ఆయవ ఆత్మ అందిరిద్‌, అన్ని రొలాలదే, (పకృతి 
తన నియమాలకి మినహాయింపు చేసి ఆయనమీద - మాససులందిరిలోకి యీ ఒక 
మీదే _ భౌతిక అనురత్యాన్ని | పసాదించకూడదూ p అద్బుతా €. నమ్ముకం పెటు 
పక్క 
పరిశోధపుడు, అజ్బ్ఞాతమైన బారకానులు _ యెదురుసడితే 


భయంతోట్‌, విచారంతోటీ కకావికలై న నూతన = అగీడ్షిత 


ఇ 50 శి తు అము = & ७ ९५० €“ సొ ५०५) ~ 
కున అఆవివెకి కానంతటి హెతుబద్బుడే నుకోండి ఆయిన. అయినా మర్‌ 


ఆయగ తిరుగుచాటుదారుడు, 


సైనికుజులాగా వున్నాడు 
ఆయన. గా(స్పాలో, జబ్బునుంచి కొ'లుకున్నాక, లెవ్‌ 22 502 పుసకం (०८५८, 


~+ ९०५ 
కౌంట టాల్‌స్థాయ్‌ల $ (55 9 మంచీ, చెడూ” అన్న నుస్త్రకం చదివాక, తసకి 


{tc [5५ నా సొ * * On 
ఆ పుస్తకం నచ్చలేదు అన్నాడు. చేహౌొవ్‌ ఆ న్యాఖ్యకి జవాబుగా ఆయన అన్నమాటలు 
వాకు గుర్కువున్నా యి: 

“మరి నాకు యిది సరదాగా వుండింది. క 
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తకంగా రాసిందే కాని सरथ 


లేదు యిది ఆసక్తికరంగానే వుంది. వాళ్ళు గనక చితృజద్దితో వుంశే, నాకు 
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&2ह ०० है ०098, ठ, తెలుసా? అతను యెక్కణ్యో అంటాడు -- (© అవసరం 
లేదు అని. ఆతను సూటికి నూరునాళఖ్ల్ళూ ఒప్పు - సత్యం రయేషటి ఆతనికి? అతను 
యెలాగేనా_ చనిపోతాడు.” 

“క నారంటూ 90, ५५८१०४८० ५२). ६2, అతన సకల ఆలోచనలూ 
తన మృత్యువుతోవే ముడివడి వుంటాయి. వేదాంతులంతా అంతే, మరి సేత్యాలవల్ణు మంచి 
మేమిటి, మృత్యువు ఖాయంగా సమీపెంచేటప్పుడు?” 

సత్యం అందరికీ సమమేనని ఆయన వివరించడం మొదలు పెట్సాడు - భగవంతుడిపట్ల 
(పేమ. కాని ఆయన యీ విషయం గురించి మొక్కుబడిగా అలసటగా 
మాట్సాడాడు. _భోజనాలయౌక, వరండాలో ఆయన మళ్ళీ ఆ పుస్తకాన్ని తీసుకుని 
రచయిత “టాల్‌స్టాయ్‌, దొస్తాయేవ్‌స్కీ, నిచ్చేలాంటి వాళ్ళు తమ (పశ్చలకి సమాధానం 
లేకుండా బతకరేరు. మరి యేదీ లేకపోవడం కంశే యేదో ఒక సమాధానం మెరుగు” 
అన్న మాటలు చెప్పిన భాగం తీసి నవ్వుతూ అన్నారు: 

“మేం గుండెలు దీసిన తురకారుడు. నేను నన్ను మోసం డచేసుకుంటున్నానని 
అంటాడు అంతే నేను యితరుల్ని కూడా మోసం చేస్తున్నళ్ళు కదా. యిదే 
सी}. 07 వుండే తీర్పు. क 

సుఠెర్‌ 1 అడిగాడు: “డురకారు'డెందుకని?”” 

““యేముందీ' అన్నాడాయన సాలోచనగా “అతను పోకైన విలాస పురుషుడు 
అని నాకు వూరికే అనిసించిందంతే. పల్ఫెలో తన రైతు మేనసూమ పెళ్ళికి మాస్మోనుంచి 
వచ్చిన ఊురకారుడదు నారు గుర్తువచ్చాదు. అద్భుతమైన నడవడిక అందుకనే యెవరన్నా 
అసహ్యాంచుకుంటాడు. + 

నేను యీ సంభాషణని మక్కికి మక్కి యిస్తున్నాను. నాకు అది చాలా 
329 07 గుర్తుంది. చేను దాన్నీ రాసి పెట్టుకున్నాను కూడానూ నన్ను తాకిన 
(పతిదాని_ లాగా. సులెర్‌ జీత్‌ స్కీ, నేనూ చాలా నోట్సు రాసుకున్నాం. కాని సులెర్‌ 
జీత్‌ స్కీ తన నోట్సు పోగి”టు కున్నాడు. అతను మహో అజా( గత్త మనిష. అతను 
టాల్‌స్థాయ్‌ని అభిమానించినా ఆయనపట్ల అతని వైఖరి కొంచెం వింతగ్కా దాదాపు 
అనుగహ పూర్వకంగా వుండేది. నేను కూడా నా నోట్సు యెక్కడ్న్‌ “ెట్మాను 
దొరకలేదు. బహుశా రష్యాలో వుందేమో. నేను టాల్‌స్టాయ్‌ని చాలా సన్నిహితంగా 
పరిశీలించాను. యేనం'కే నేను ఒక వాస్తవమైన, సజీవమైన విశ్వాసం వున్న 
మనిషి కోసం యెప్పుడూ డఅన్వేషించాను, జీనితాంతం అన్ఫేషిస్యూనే వుంటాను. 
పైగా మన సంస్కృతీ రాహిత్యం గురించి, ఒకప్పుడు చేహొవ్‌ ఫీర్యాదు చేసీనందుకూనుః: 

“మాడండి గ్యోతే అన్న (పతి మాటనీ రాసిపెళ్కేశారు, కాని టాల్‌స్టాయ్‌ 
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మాట అలిథితంగా వుండిపోతుంది. అది భయంకరమైన రష్యన్‌ స్వభావం, యేమంటారు! 
తర్వాత జనం కళ్ళు నులుముకుని లేచి జ్ఞాపకాలు రాయడం మొదలుపెడతారు, శుద్ద 
వ కీకరణలతో,'” 

సరే సంగతి చూద్దాం - షెస్తోన్‌ విషయం: 

“అస్తమానూ భయంకరమైన సాయ దృశా లకేసి చూసూ యెవరూ బీవించలేరు” 
అంటాడాయన _ ఒకడు యేం చెయ్యగలిగేదీ, యేం చెయ్యలేకపోయేదీ ఆయనకి యెలా 
తెలుసు. తను మాయ దృశ్యాలని చూసినట్టు అతనికి తెలిస్తే, తను येषू 
విషయాలు రాయడు. యేదో గంధీరమై ందాంతోటేు వ్యాపకం పెట్టుకుంటాడు, తన 
జీవితాంతం ०८४. చేసినట్టు...” 

యీ వృద్దమం[తగాడు _ మృత్యువుతో కీడిస్తున్నట్యూ, ति 
ఆడుతున్నట్ఫూ, యేదో రకంగా దానినుంచి యెక్కువ కొల్టుయ్యాలనుకుంటున్నట్టూ 
నువ్వంకే నాకు భయంలేదు, నువ్వంకే నాకిష్టం, నీకోసమే నేను నిరీక్షిస్తున్నాను 
అంటున్నట్యూ ఓకో అప్పుడు అనిపిస్తుంది. మళ్ళీ అంతసేపూ ఆయన చిన్న 
నిశిత న్మెతాలు వెదుకుతూనే వుంటాయి -నువ్వాలొంటి _ దానివి 9 ని వెనక్కారి 
యేముంది? నువ్వు నన్ను సమూలం నాశనం చేసేద్నామనుకుంటున్నావా? _ లేకపోతే 
నాలో యేదేనా మిగులుందా? 

“నేను సంతోషంగా వున్నాను చెడ్డ ఆనందంగా వున్నాను, యెంతో ఆనం 
దంగా వున్నాను!” ఆనే ఆయన మాటలు వింత అనుభూతిని కలిగిస్తాయి. మరి - 
తక్షణం తర్యాతః 'అయ్యో, బాధపడ్డ మా!” బాధపడ్డం -- అది కూడా ఆయనలో 
నిజాయితీగా వున్నదే. యింకా రోగంనుంచి కోలుకుంటూ వుండగానే, ఆయన 
జైల్లో వుండడానికోో (పవాసం పోవడానికో, ఒక్క ముక్కలో చెస్ఫాలంశే అమరత్త 
కిరీటం ధరించడానికో २९.३6 7 సంతోషిస్తాడనే. అమరత్వం అనేది మృత్యువుని 
సమంజసం చేస్తుందనీ దాన్ని యింకా అవగతం చేస్తుందనీ) ఆమోదయోగ్యం 
చేస్తుందనీ _ బాహ్య, లొంఛన _దృక్సథంనుండి - ఆయన  అనుకుంటున్నాడా? ఆయన 
యెన్నడూ ఆనందాన్ని పూర్తిగా చూడలేదని నాకు నమ్మకం - “'వివేకవంతమై న పుస్తకాల్ళ్‌” గాని 
“అశ్వాన్ని _అధిరోహించినప్పుడు' గాని, “మగువల బాహుబంధాలో' గాని ఆయన 
“మహిక స్వర్గపు సంపూర్ణ ఆనందాన్ని అనుభవించలేదు. దానికి ఆయన మరీ 
'హాతుబద్ద మనస్తత్వంతో నిండిపోయాడు, జీవితాన్నీ |పజలనీ బాగా అవగతం చేసుకున్నాడు. 
ఆయన మాటలు మరి కొన్ని: 

“కాలిఫ్‌ అబ్బుర్‌ రహమాన్‌కి జీవితంలో పధ్నాలుగు ఆనందదాయకమైన 
రోజాలు వున్నాయి నాకు అన్ని వున్నాయని నేను అనుకోను. అంతా యెందుకంశే 
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నేను యెప్పుడూ నాకోసం బతకలేదు, నా ఆత్మకోసం బతకలేదు -నాకు తెలీదు 
యెలా బతకాలో - యెప్పుడూ (సదర్శన కోసం, యితరుల కోసం బతికాను.” 

మేం వచ్చేస్తూ వుంశే చేహొద్‌ అన్నాడు: “ఆయన యెన్నడూ ఆనందంగా 
లేడంటే నేను నమ్మను” ఆని, నేను నమ్ముతాను. ఆయన లేడు. కాని ““|పదర్శన 
కోసం” ఆయన బతికాడన్నది నిజం కాదు. ఆయన యెప్పుడూ తనకి అధికంగా 
వున్నదాన్ని, భికుకులకి మాదిరీ, యితరులకి యిచ్చాదు. వాళ్ళచేత పనులని “చేయిం 
చడం” -- చదవడం, నడవడం, శాకాలమీద జీవించడం, రైతుని అభిమానించడం, 
రియో టాల్‌స్టాయ్‌ హేతుభరిత, మతపర భావాల నిర్శుష్బ్యతని విశ్వసించడం లాంటీీవి 
చేయించడం ఆయనకి ०००७०. వాళ్లని వదిరించుకోవాలంకే మనుషులకి వాళ్ళని 
తృప్తిపరిచేదో, వ్యాపకం = छित దేన్నో వాళ్ళకి యివ్వాలి. వాళ్ళు ఆయన్ని 
యేకాంతంగా అలవాటు పడిన హింసకి, కాని ఒకో అప్పుడు సుఖవంతమైన యేకాంతానికి, 
మట్టులేని బురదని యెదుర్కొంటూ -“ఆ మహతృ్కరమైన విషయపు” సమస్యని 
యెదుర్మొంటూ వుండేట్టు యెందుకు వదలరు? 

రష్యన్‌ _బోధకులంతాా ఒక్క అన్వకూమ్‌* తప్పిస్తే, ఒక మేరకి తీఖన్‌ 
జదోన్‌స్కీ కూడా చురుకైన, సజీవమైన విశ్వాసం లేని సబ్బులు. నా ““అధోజనం”లో 
అలాం(ి ముసలాణ్భ २ ®० (పయత్నించాను - లుకా, ఆయనకి ఆసకి కలిగించింది 
మనుషులు కొదు “నానా రకాల జవాబు'లూనూ. ఆయనకి |పజలు తారస పడకుండా 
లేరు వాళ్ళని వూరడించేవాడు కాని వాళ్ళు తన దారిలో వుండకుండా వుండేందుకనే. 
కొని అలాంటి వ్యక్కుల మొత్తం వేదాంతం, మొత్తం బోధన గుప్త = 
వాళ్ళు వితరణ చేసే దానమే అవుతుంది. వాళ్ళ బోధన మాటున శోకభరితమూ 
తుదమూ అయిన మాటలు వినింస్మాయిః: 

“నన్ను ఒంటరిగా వదిలిపెట్టండి! భగవంతుణ్భీ మీ పారుగువాళ్ళనీ |పేమించండి, 
కాని నన్ను మాతం ఒంటరిగా వదిలిపెట్టండి! భగవంతుణ్ణి నిందించండి, దూరంగా 
విసిరేసిన వాళ్ళని |పేమించండి కాని నన్ను ఒంటరిగా వదిలిపెట్టండి! నన్ను వంటరిగా 
వదిలిపెట్టండి యేమంశే నేను మానవుణ్ణి, మరి... చనిపోవాలని రాసిపెట్టి వున్నవాలణ్ళి.” 

అయ్యో! జీవితం యిలా వుంది వుండబోతుంది! యిది మరోలా యెన్నటికీ 
వుండదు, యేమంకే మానన మ్మాతులు పీడనకి చ తహింసకి గురవుతారు, 
భయంకరంగా వేర్ఫాబ్దు పోతారు తమ ఆత్మ౭లని రనహీనం చేసే యేకాంతంతో 
ఒంటరితనంతో 25४९४०6९ పోతారు. టాల్‌ స్థాయ్‌ చర్చితో రాజీ పడిసోతే నేనేం 
ఆశ్చర్యపడను. దాని తర్కం దానికి వుంటుంది - మనుషులంతా సమంగానే € ॐ 
ముఖులు, బిషప్పులు కూడా. నిజం చెప్పాలంశే యిది ఆయనకి రాజీపడ్డం కాదు, 
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Tl ee 
న్యక్కిగతంగా ఆయనకి యీ చర్య వూరికే ఒక తార్కికమైన అడుగు: “నన్న 
అసహ్యించుకునే వాళ్ళని నేను తనుస్తాను” ఒక (ठ. చర్యే. ०9 దానికింద 
ఒక తేలికైన, నిశితమైన యెత్తిసాడుపు వుంది, మూథులమీద తెలివైన వాని | పతీకారంగా 
దీన్ని అర్హం _ చేసుకోవచ్చు. 

కాని నేను రాయాలనుకున్నట్టు రాయటం ठ, లేదా నేను రాయాలనుకు 
వాటీని గురించీ రాయటం లేదు. నా ఆత్మ ఘోషిస్తోంది, నాముందు వినాశనం 
మిణుకుమంటోంది. ప్మతికలు యిప్పుడే వచ్చాయి యెలా వుండేదీ నేను చూడ 
గలను. (పపంచపు మీ భాగంలో ఒక ఐతిహ్యం నిర్మిత २०७ ०6 - “అనగా 
ఆనగా ఒ కప్పుడు సోమరులు, పరాన్న భుకు గాలా వుండేవాళ్ళు ) వాళు २.0 
చారు-ఒక బుషపిని.” యిది మున దేశానికి యెంత అనర్భం _దాసురింపచేస్తుందో 
వూహించండి, ఆదీ సామాన్య జనం తమ कण्ड्‌ నిరాశతో చేలాడేసుకుంటూ వన్న 
ప్పుడు; అధికుల ఆత్మలు శూన్యంగా నిష్ఫలంగా = వున్నప్పుడు; యెంసక అయిన 
వాళ్ళ ఆత్మలు విచారంతో నిండిపోయినప్పుడు. యీ తుధార్శ, ధ్వంసిత హృద 
యాలు అభూతకల్సన కోసం వెంపరలాడుతున్నాయి. తను బాథిణ గొట్లుగో 
డానికి తమ చితహింసలనుంచి వూరట పాందడానికి జనం తహతహ _లొడుతున్నారు. 
ఆది సరిగ్నా ఆయన కోరుకొన్న  అభూతకల్బనే, సరిగ్గా అంత  ఆవాంధితమైందే - 
ఒక పవిత మానవుడి బీవితం, ఒక బుషి బీవితం-మరి ఆయనలో వుండే 
గొప్పదనమూూ పమ్మితతా యేమిటంశే ఆయన మానవుడు ५९.४८ వేదనొ 
త్మక సౌందర్యసు మానవుడు, మనుషులలోని మానవుడు. నేను యిక్కడ స్వవ 
చోవ్యాఘాత దోషానికి గురవుతున్నట్ము వుంది, అయినా ఫరవాలేదు. తన కోసం 
కాకుండా యితరుల కోసం భగవంతుణ్ణి అన్వేషిస్తున్న మనిషి ఆయన, అలొ 


అయితే తను తన रतु ००6 శాంతితో వుండచ్చు. 


ఆయన మనకి నూతన 
నిబంధనని యిచ్చాడు. (కీస్తులోని అంతర్గత వైరుధ్యాలని మనం మరిదిసోయేటం 
దుకు గాను తను (క్రీస్తు రూపాన్ని సులభతరం చేశాడు ఆయనలోని తీవ 


అంశాల్ని తగ్గించాడు, వాటి స్థానంలో “నన్ను పంపించిన ఆయన యిచ్చకి విధే 
యం”గా వుండటాన్ని పెట్మాడు. టాల్‌స్థాయ్‌ నూతన నిబంధన యింకా అధి 


కంగా ఆమోదయోగ్యమనీ, రష్యన్‌ (పజల. ^ 'వ్యాధులి 'కి బాగా నప్పుతుందనీ 


అవడాన్ని వ్యతిరేకించ నక్కర్శేదు. యీ (3९७०३ యేదేనా యివ్యారి యేమంగే 
వాళ్ళు మూల్పులతో యీ భూమిని కుదిపేస్తున్నారు ఆ (ण्य. విషయం” 


నుంచి టాల్‌స్టాయ్‌ దృష్టిని పక్కకి మళ్శిస్తున్నారు, ఫిర్యాదుచేస్తున్నారు. మరి 
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“యుద్దమూ శాంతీ యింకా ఆ పంథాలో యీ న్యధిత రష్యా तड వున్న 
బాధనీ, దుఃఖాన్నీ ఉపశమింస చెయ్యడానికి యేమీ చెయ్యలేదు. 

“యుద్దమూ శాంతీ గురించి ఆయనే అన్నాడు: “అనవసరమైన వినయాన్ని 
పక్కన పెట్టి చెపితే అది మరో “ఇలియడ్‌'.”్‌్‌ ఎమ్‌. చైకోవ్‌స్కీ టాల్‌స్టాయ్‌ 
ముఖతః ఆయన “బాల్యం,” “యుక్తవయస్సు గురించి అలాంటి అంచనా వేసినట్టు. 
విన్నాడు. 

కొంత మంది షృతికా విలేకరులు యిప్పుడే నేపుల్స్‌నుంచి వచ్చారు - ఒకతను 
రోమ్‌నుంచి పరిగెత్తుకుని వచ్చాడు కూడానూ. టాల్‌స్టాయ్‌ “పారిపోవడం” గురించి 
నేను యేమనుకుంటున్నదీ చెప్పమని వాళ్ళు నన్ను ఆడిగారు--అవును వాళ్ళు 
అలానే అన్నారు - “పారిపోవడం.” నేను వాళ్ళతో మాట్తాడానికి ఒప్పుకోలేదు. 
బహుశా మీకు అర్హం అవుతుంది, నా మనస్సు అరల్హకల్ఫోలంగా వుందని - టాల్‌ స్థాయ్‌ 
బుషి అవడం నేను కోరను. ఆయన్ని సపాపాత్ముడిగానే వుండనివ్వండి. పాపమయ 
(పపంచపు హృదయానికి చేరువగా యెప్పటికీ మన (పతి ఒక్కళ్ళ హృదయాలకీ 
దగ్గరగా వుండనివ్వండి. పూష్కినూ, ఆయనా - యింతకంకే ( ०५० ०6 
అధికమై ०€& లేదు మనకి.... 

లియో టాల్‌స్థాయ్‌ చనిపోయాడు. 

ఒక శుర్నిగామ వచ్చింది. సాదా మాటల్లో వుంది-ఆయన చనిపోయాడు. 

యిది గుండెమీద కొట్టిన దెబ్బ. నేను బాధతోటీ, దుఃఖంతోటీ రోదించాను. 
యిప్పుడు कटुव, ° నేను ఆయన్ని నాకు తెలిసినట్టుగా నేను ఆయన్ని 
చూసినట్టుగా చితించుకున్నాను. ఆయన్ని గురించి మాట్వాడాలనే ఒక  వ్యధాకులిత 
కోరిక పుట్టింది. మరణశయ్యమీద, సెలయేటి పర్యంకంమిద నున్నటి రాయిలాగా 
వుండి, నిస్సందేహంగా ఆ వంచనాత్శ్మక చిరునవ్వుతోటి - యెంతో సంపూర్త్సిగో 
२९.२३.०० - నెరిసిన గెడ్డం మాటున నిశ్శబ్దంగా దాగిన చిరునవ్వుతోటి చితించుకు 
న్నాను. ఆయన చేతులు ఆభిశీకి పశాంతంగా ముడుచుకుపోయాయి - అవి వాటే 


{0 


ష్పమైెన పనిని పూర్తి చేశాయి. 

ఆయన నిగితమైన కళ్ళు గుర్తుకు వచ్చాయి--అవఏ (పతిడాని గుండానూ 
చొచ్చుకు చూసేవి-ఆయన వేళ్ళు, యెప్పుడూ గారిలో యేదో ०.१) 
వుండేవి ఆయన సంభాషణ ఆయన ఛలోకుులు ఆయనకి = ०००३. 5 రైతు 
పదాలు, మరి వింతగా = (७200 53.07 వుండే ఆయన కంఠధ్వని గుర్తుకు వచ్చాయి. 
ఆ మానవుడు యెంతటి బీవితాన్ని ఆలింగనం చేసుకున్నదీ, యెంత उप्र ° ~ 
మైన తెలివితో వున్నదీ-యెంత 6०७०५ 56 గోచరమై ०6. 
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ఒకసారి నేను ఆయన్ని బహుశా యెవ్వరూ చూసి నుండసట్యు చూశాను, 
గాాస్సా వైపు సమ్ముధం ఒడ్మున నడుస్ఫ్యూవుంటేు, యుసూపాొవ్‌ ఎస్టేట్‌ బయట, 
రాళ్ళమీద కూర్చున్న ఆయన చిన్న, కొోణాకార रन) హిఠాతుగా చూశాను, 
ముడతలు పడిపోయిన వెలిబూది సూటు వేసుకుని, నరీగిపోయిన టోపీ పెట్టుకున్నాడు 
ఆయన చేతులమీద చుబుకం ఆన్ని, వెళ్ళ మధ్య నుంచి గడ్డపు నెరిసిన వెంటుకలు కిందకి 
జారుతూ వుంకే, సముదం కేసి पप, అక్కడ కూర్చున్నాడు. ఆయన పాదాలని 
శ్యామలమైన అలలు వినయ పూర్వకంగా, ఆప్యాయంగా తాకుతున్నాయి, తమ కథని 
ఆ వృద్దమం([తగానికి చెబుతున్నట్టు. ఆ రోజు వెలుతురు దోబూచులాడుతోంది. రాళ్ళ మీద 
మేఘాల నీడలు జారిపోతూ వున్నాయి, దాంతోటి ఆ ముసలాయన, కాసేపు వెలుతురులోనూ, 
కాసేపు ఛాయలోనూ గోచరమయాడు. ఆ రాళ్ళు పెడ్డవి. “పెద్ద పగుళ్ళు వాటిలో 
వున్నాయి. ఘాబ్టున సమ్ముదపు నాచు వాటిని కప్పేసింది - అంతకు ముందు రోజున “పెను 
తుఫాన్‌ వీచింది. సకల విషయాల ఆరంభ (సయోజనాలూ. తెలిసి యీ భూమ్మీద 
एषण గడ్డికీ మహోధధిలోని १६३३, మానవుడికీ, శిలనుంచి సూర్యుడిదాకా సకల 
[పపంచానికీ అంతం యేమా ९२ ఆశ్చర్యపడే ఒక పురాతన గిలకి హరఠాతుుగా 
జీవం వచ్చినట్టుగా ఆయన నాకు అనిపించాడు. సముదం అయన ఆత్మలో 
ఒక భాగమైహోయినట్మ్టుగా వుంది. ఆయన చుట్మూతా ఉద్భ్ఫూతమై ఆయనలో 
భాగమైనట్టుగా వుంది. దీర్జాలోచనామగ్న అచేతనత్యంలో ములిగిపోయిన ఆ 
ముసలొయవ తన దిగువన వున్న నిర్వేదంలో, యీ భూమిపైన సమున్నత నీలి 
శూన్యంలో గవేషణ కోసం అదృశ్యమై అక్కడికి తనే తన యిచ్చా యేక్కా గత 
५९, -@ అలర్ష్నీ ఆమంితణం చేన్ఫూ, ఉచ్చాటనం చేన్ఫూ వున్నట్ముగా, 
శిలర్ని లేపుతూ వాటిని మారుసూ. వున్నట్టుండే మేఘాలా నీడలా కదలికలకి 
దర్శకత్వం = नन వున్నట్టుగా యేదో అశరీరవాణిలా, మనోహరంగా, గంభీరంగా 
వున్నట్టు భాసించాడు. ఆయన తన చేతిని ఆడించడానికి ఉద్భ్ఫూతమవబోతున్నట్నూ, 
సము( దం నిశ్ళలంగా, గాజులాగా స్వచ్చమైనట్ఫూ, १९९ నాన ४०४० చెంది 
రోదించినట్లూ, పరివేష్యితమై న ८१०४६१६ జీవం వచ్చినట్ఫ్యూ, (పతీదీ తన 
స్వరాన్ని తెచ్చుకుని అగణిత  జిహ్వ్యలతో ఆయన్ని గురించి ఆయనకి వ్యతిరేకంగా 
భాషించినటూ నాకు హఠాత్తుగా ఒక ఉన్మత్త క్షణంలో (భమ కలిగింది. ఆ 
కణంలో నేనేం ` అనుకున్నానా అన్న దాన్ని మాటలో పెట్టడం అనంభవం ~ నొ 
మనసులో వారవశ్యమూ, భయవఎహ్యలతా రెండూ వున్నాయి. అప్పుడు సకలమూ 
ఆనందభరిత ఆలోచనలో మిళితం అయిపోయింది: 

““యో మానవుడు యిక్కడ జీవించినంత కాలం నేనీ లోకంలో అనాధని గాను.” 


అస్సుడు రాళ్ళ కం ద నున్న గులక రాళ్ళు చప్పుడు చెయ్యకుండా, నేను బా|గత్సగా, 
ఆయన © భగ్నం చెయ్యడానికి 009 ५,०.१५ వెనక్కి. తరిగాను, మరి 
యిప్పుడు -- సను = णक అయినట్ము బాధపడుతున్నాను. నేను 
నా కళ్ళమ్మట నీళ్ళు తీరుగుతూ వున్నాయి -- యింత ఓదాల్చు 
నిరాశాభరితంగా యింత కటువుగా రోదించలేదు. ఆయన్ని నేను ((పేమించినట్ము 
కూడా నాకు తెలీదు, అయినా ఆయినఎట్ల నొ అనుభూతి (పేమ, పగో 
యేమిటి అయితేనేం? ఆయన సర్వదా నా హృదయంలో అనుభూతుల్ని _కదిలిం 
చాడు, అపరిమిత, అద్భుత ఆందోళనని కలిగించాడు. ఆయన జాగృతం చేసిన 
అనామోదిత, వైర భావాలు కూడా సీడిత రూలు థరించక, ఆత్మని ०2.९80 
చేసూ దాన్ని యింకా అనుభూతి నిశితం చేసూ, దానికి యింకా అధిక శక్తిని 
యిస్ఫూ లోపలి బద్దలయేట్ము వుండేవి. తన కారి మడమలతోటి యీ నేర 
యెగుడుదిగుళ్ళని చదునుచేసి ఆయన ఒక దాష్మ్రీకపు చలనంతోో, హాఠా 
९.7 ఒక తలుపు వెనకనుంచి గాని ఒక మూలగాన్సి యీ భూమి ఉపరి 
తలంమీద నిరంతరంగా చలించేదానికి అలవాటుసడ్డ మనిషికి వుండే చిన్న, తేలికైన్క 
వేగవంతమైన అడుగులతో ముందుకు उ) ఆయన బొటనవేళ్ళు పటకాలో 
పెట్టుకుని ఒక తక్షణం ఆగ్ని  చుట్ఫూతాొ శోధనాత్మక చూపులతో చూస్తూ - 


ఆ చూపు నూతనమైన | ® त्यो) గహించి ९९६६० దాని పాముఖ్యాన్ని ఆపఫోశన 


९९ 


2.56 -వస్మూవుంశకే ఆయన చాలా గంభీరంగా వుండేవాడు. 

“బాగున్నారా?” 

యీ మాటలకి నేను యెప్పుడూ యీ మాదిరిగా తాత్సర్యం చెప్పుకునేవాణ్ణి: 

“బాగున్నారా-యిందులో మికు అర్బం కాని, నాకు సంతోషం గాని లేవు 
అయినా వూరికే అదే. బాగున్నారా!” 

లోపలికి వచ్చేవాడు ఆయన -చిన్న మనిషి. తక్షణం |పతివాడూ ఆయనకంే 
చిన్నగా కనిపించేవాడు. ఆయనకి వున్న రైతు గడ్డం, ముతకగా అయినా అసాధారణంగా 
వున్న చేతులు, సాదా బట్టలు, ఆయన కులాసా అయిన సర్వబాహ్యా |(పజాస్వామిక 
రూపం చాలా మందిని మోసగించేవి. 

“ఓ మీరా భాబూ! అయితే మీరేనన్నమాట! ఆఖరికి మా మాతృభూమి 
అత్యున్నత పుతుని చూసే మహత్తర సంతృప్కీ నాకు దక్కింది! వందనాలు 
వందనాలు నా నతులు అందుకోండి!” 

అదీ మాస్కో రష్యన్‌ పద్దతి, సాదాగా ఆత్మీయంగా వుండేది. కాని మళ్ళీ 
యింకో రష్యను उ 9 నుంది ~ “నిస్సంకోచంగా ఆలోచించే” = పద్దతి - 
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“టాల్‌స్తాయ్‌గారు! మీ మతసర, తాత్విక అభ్మిపాయాలతో _ విభేదిస్తు న్నాకానీ 


a4 ध ४ wey 2 శ చు २) శ ११ 
మమ్మర్సి వ్యక్తిగా మహాత్తర కశాకారుడిగా_ మన్నిస్ఫూ.... 
‰ ह क # 2 ॥ ५) + ग । ५१ ९११ ఇ Days మా 
ఆపడం వున్నయ్భుం < ‰ €> 1,८2.0 50८५५१0 ५9 = ०१०८० జం మామూలు 


८.०३ కిందనుంచి పాత రష్యన్‌ సెడ్డనునిష, (>) స గొస్పవం ‰०८.० బయట 
పడేవాడు - నిరొహమాటస్తులు, విద్యావంతులు, తదితరులు క్‌'య్యబారిపోయే 


వాళ్ళు. యీ గొప్పింటివాణ్ళి చూడ్డం, ఆయన హావభావాల జాన్నత్యాన్నీ సాగ 
సునీ, ఆయన భాషణలోని సగర్వ (పత్యేకతనీ గమనించడం, ఆయన నిర్షిరోధ 
పదబంధపు విశేషమైన సూటీదనాన్ని వినడం ఆనందదాయకంగా వుండేది. భూస్వామ్య 
దానులతో వ్యవహరించడానికి తగ్గంత చక్కని పెద్దమనిషి తీరు ఆయనలో వుండేది, 
వైభవోపేత (పభువుని ఆయనలో వాళ్ళు ఆవాహనచేస్తే, వాళ్ళు వూరికే విన్న్మములై 
కీచుమనేటట్టు. చేసే రీతిలో వాళ్లని అధకరించే అలవోక అయిన తేరికతనంలో 
టాల్‌స్తాయ్‌ (పభువుగా వాళ్ళ ముందు దర్శునమిచ్చేవాడు, 

నేను ఒకసారి యాస్నయా పొల్యానానుంచి మాస్క్మోదాకా యీ (कषत 
రష్యన్లు ఒకరితో (పయాణం చేశాను. తిరిగి స్మిమితపడ్డానికి అతనికి చాలా 
వ్యవధి పట్టింది. అతను జాలిగా వుండే చిరునవ్వుతో పరధ్యానంగా అంటూనే 
వున్నాడు: 

' छथ), యేం చిత్తుగా కిడిపోయాం! ఆయన డఉ(గంగా లేడూ ఆహా!” 

అప్పడు ఆతను అనుతాపపడుతూ అన్నా దుః 

(० నేనేమో ఆయన అరాచకవాది అనుకున్నాను! (పతివాళ్ళూ ఆయన్ని 
ఆరాచకవాది అనే అంటూ వుంటారు వాళ్ళు అన్నదాన్ని నేను నమ్మాను...” 

ఆయన సంపన్నుడు, పెద్ద పార్మిశామికవేత్స; ఆయనకి उट పొట్ల వుంది, 
ఆఅపక్య్వ మాంస ఖండం రంగులాంటి కొవ్వు బలిసిన ముఖం వుంది- ఆయన 
టాల్‌స్థాయ్‌ని అరాచకవాది అని యెందుకు అనుకున్నాడు? యిది రష్యన్‌ సభా 
వానికి సంబంధించిన “గాఢమైన రహస్యాలో” ఒకటిగా వుండిపోతుంది. 

సంతోష పెట్యాలని టాల్‌స్టాయ్‌ అనుకుంకే ఆయన అందమైన తెలివైన ఆడ 
దానికంటే ఆ పనిని బాగా చేస్తాడు. ఆయన వైైవిధ్యపూరితమెన బృందం పరి 
32 08 వుండగా కూర్చుంటాడు -(గాండ్‌ డ్యూక్‌, రంగులు వేసే మనిషి, 
యాల్హానుంచి వచ్చిన సోషల్‌ - డెమో[కట్‌ ఒకాయన, ష్కుందిస్థు, ఒకాయన ఒక 
సంగీతకారుడు కౌంటుస్‌ ఎస్టేటు మేనేజరు ఒక కవి-అంతా ఆయన కేసి 
మోహపూరిత న్మేతాలతో చూస్తున్నారు. ఆయన వాళ్లకి లావోత్సెే” తాత్విక 
చంతనని ఎవరిన్తున్నాడు. ఆయన  యేకకాలమందు కన్ని వాయిద్యాలని — మద్ద్గొలని, 
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व మ ప పాలా 


డో ञं షై ¢ म & my ना చు గి 
డోలుని, _అకార్సియన్‌ని, _పఏల్చన్మ గవిని - వాయిం సామర్భ్య్యం వున్న ఒంటి మనిషి, 
పాయిద్వ బృందంలాగా నారు కనిపించాడు. యిప్పుడు ఆయన ई చూడాలని 
నేను అఆ(తసడుతున్నాను -- చేను మరి అయన్ని యిక యెన్నటికీ చూడలేను 

స్మ తీకొ వితేకలులు యిక్కడ వున్నారు. లియో दति, ध చనిపోయాడన్నదె 

(A 
का భోకుకి “బస గాన్‌ వని హా | అ 

పురాతన, నిజం కొద అబు. టర్నగాబు_ «~ ० వాళ్లు అంటున్నారు. నాళ్ళు 
నానా రబ त 9 కోలొహలమూ దేశాలు. వొగొడంగురం గం ८ येष क) 232, ° 
1 yp 
च = శారు Te ఇ ५/१. ఇ చ్‌ £^) 2 చా క్ర ; 3 ग) 
వ్యక్తం చశారు. छु సృతీకలు సంది „<~ తాప్పలేక్రుండ్లానే చేసున్నాయి. 

ఆయనతో ८८० कनी లసంభఖవం -- జారి వ్రసేనా సరే, యే चे 

ft 
భూతీ కరిగించరుండానే ఆయిన. విసరీతమైన జబ్బుతో 2०4 వుండచ్చు. wedi 
మనుషులకి జారి చూబందణం బుద్ది హీనం. అలొంటి వాళని భాగా చూసుకోనాలి, 
య 

షక ee చు డోనా [i ४ RO श्ण ర జ) ~ ద్‌ యూ १८ ప నౌ ళో చా 
పదిల పరదుక5 వార్‌. దుమ్ము = (दल) నిర్చయాత్మక పదాలని సుద 
०८९० దచకూడదు. 

“మీకు నేనంశే యిష్యుం లేదు, కడా?” 


८ 


అని ఆయన = ५५१५०. 
2) యిస్కృం द అనేదే వుండవలసిన 
“మీకు 5० है అభిమానం ठं, వుందా?” 


సమాధానం౦. 


“ఉహుం యివాళ మిరంశే నాకు అభిమానం శ్రేదు.” 

ఆయన వేసే (పశ్నలు నిర్పాశ్నిణ్యంగా వుంటాయి, ఆయన సమాధానాలు 
ముభావంగా వుంటాయి, బుషులకు సరిపోయేటట్లు.. 

ఆయన గతాన్ని గురించి ఛునంగా न (द, అన్నిటికం'కే అధికంగా 
తుర్తేనెవ్‌ని గురించి. “ఫెత్‌ని గురించి ఆయన యెప్పుడూ సరదాగా సంతోషపు 
చిన్నెలని కనబరుస్ఫూనే మాట్వాడాడు. సన్న్మెకాసొవ్‌నికి 29609 ముభావంగా, २०४ 


యాత్మకంగా మాట్నాడేడు. కాని మామూలుగా రచయితల్ని గురించి వాళ్ళు తన 
2 మూటా ణే ०, 
ह ९.९ ००५. మా పాడాడు. మరి ఆయన తండి, వాళ్ళ దోషాలన్నీ & 
నాఢథులాగా వుండినా వాళ్ళల్ళొ మంచికంకే చెడే యెక్కువ చెయ్యడానికి $ 
యుడ్జెనట్టు వుండేవాడు. ఆయన యెప్పుడు యెన్వరిని 26०28 నిందాత్మకంగ 
మాట్వాడినా ఆయన వాళ్ళ గురించి (శోతంకి జ్ఞాన దానం सीष्ट, నౌకు 
అనిపించేది. ఆయన విమర్శలని వినడం = ०६०० చ్రేపేద్లి యెవక్నోనాగానీ తేమ 


६१ 


२:50 రో యేం 9886 కాదు, 


కళ ని ९० సయత్నంగానే ఆయున ०9. న చిరునన్న్యకింద पण्ड) क ०५७ 


ఉస్పేన్‌స్కీీ తూల మాండలికంలో = पण्णे, అయనకి (५9४ లేదనీ 
సారి త్రీ వ 07 వాదించాదు. ఆఅయులె చేను వు © డగానే చొ 5१६१ బ్ర న్నాడు * 
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“యిదిగో రచయిత యిక్కడ వున్నాడు! చిత్తశుద్ది వల్ల యెవరికేనా గానీ 
దొస్పాయేవ్‌స్కీని గుర్తుకు తెస్తాడు; కాని దొస్తాయేవ్‌స్కీకి చమత్కారం చె 
మన్నా, (పదర్శించుకోవడమన్నా ०००८० ఆ 5५} యింకొ చాలా సాదాగా 
చిత్తశుద్దితో వుంటాడు. ఆయనకి భగవంతునిలో విశ్వాసం గనక వుండి. ऊरी 
ఆయన ఖాయంగా _అసమ్మతీయుడ్జై సుండేవాడు."” 

“కాని ఆయన తూల రచయిత అనీ (సతిభ లేనివాడనీ మలు 

ఆయన కళ్ళు గుబురు కనుబొవులకింద = छल, పోయాయి. ఆయన 
అన్నాడు: 


६ ४ చిం ఆీ 


ఆయన బాగా రాయరేదు. దాన్ని భాష అంటారా?  మాటలకంతు యెక్కువగా 
విరామ చిహ్నాలు. (పతిభ అనేది (పేమ. (పేమించేవాడు (పతిభావంతుడు. |(పేమికుల 
కేసి చూడండి - వాళ్ళంతా |పతిభావంతులే.”' 

ఆయన దొస్తాయేవ్‌స్క్రీ గురించి స్పష్బృంగా డకనిసించేటువంటి  అనిష్పతలతో, 
బిరుగా దాటవేస్తూ మాట్సాడాడు, దేన్నో అధిగమించడానికి |పయత్నిస్తున్నట్భు. 

“ఆయన కన్‌పూషియన్‌వి గాని బౌద్దులవి గాని సిద్ధాంతాలు చదివి వుండా 
ర్సింది. అవి ఆయన్ని స్వస్త పరిచేవి + (పతి ఒక్కళ్ళూ తెలుసుకోవాల్సిన గొప్ప 
విషయం అది. ఆయన తీవ యిం్మదియాసక్తి గల మనిషి -- ९०0०558 ఆ(గహం 
వచ్చినప్పుడు ఆయన బట్టతల భాగంమిీద దద్భుర్శు కనిపించేవి, చెవులు మెరి 
తిరిగేవి. యెక్కువ బాధపడేవాడు, ఆలోచించడం యెలాగో ఆయనకి తెలీదు. ఆయన 
ఫోరియరిస్తు గేలఅనుంచి ఆలోచించడం నేర్చుకున్నాడు. తర్వాత బీవితాంతం వాళ్ళని 
ద్వేషించాడు. ఆయన రక్తంలో యూదు సంబంధమైనదేదో వుంది. ఆయన 
అవనమ్మకనుుడు, దాంభికుడు, కబ్బాకోరు, దీనుడు. అంతమంది జనం ఆయన్ని 
చదివారన్నది ఆశ్చర్యం ~ యెందుకనో నాకు छतु 0 కాదు. యేమైనా అది ६०२... त ౦దీ, 
र्वु >. - ఆ “ఇడియటభ్లూ,'% “యువకులూ”, రస్కోల్‌నికొవ్‌లూ, మిగిలినవాళ్ళూ 
ఒక్క ఏసరు అలొ వుండరు. (పతీదీ యింకా చాలా సులభంగా యింకొ రువ 
అవగతం అయెట్యుగా వుంటుంది వాస్తవానికి. మాటకి యిప్పుడు లెస్కోవ్‌ని చూడండి, 
జనం యెందుకు చదవడం లేదు? 


పుస,కాలు చదివారా?” 


అతను నిజమైన రచయిత - మీరు అతని 


“ఓ నాకు అఆతనంకే అభిమానం, ముఖ్యంగా అతని భాష!” 

“ఆతనికి భాష అద్బుతంగా తెలుసు దాంతోటి అతను యేమైనా చెయ్య 
గలడు. అతనంకే మీకు ०००२१. 075 వుండటం చ్మితం. మీలో రష్యనేతరమె ౦దేదో 
వుంది, మీ ఆలోచనలు రష్యన్‌ ఆలోచనలు కావు--ఆలా అంటున్నానని యేం 


____ ~~~ 








ఆయన భాషణలోని =€ $ (పత్యేక ముగ్గత్వం, అంతటి యెడతెగని ॐ 
రుకు ७७० ठु తురికుండేలాంటే సాదాతనంతో నిండిపోయి సైకి అంత అసమంజ 
క వుండేది. ఆయన మాటాడుతూ సుంే సరిసీలించిన వొళ్ళకే అది అవగతం 
అవుతుంది. ఆయన డఉదాత్మానుదాతృ స్యరంలోనూ, అయన ७5९५९ జీవత్వంలోనూ 
మ్మాతమే కాదు ఆయన మాటల శక్తి నున్నది అయన కళ్ళే క్రీడతో కాంత్రిలో 
వుండేది. ఆయనవి నేను యెన్నడూ చూడనటునంటి అనర్గ్షళ భాషణాయుత న్నేతాలు, 
ఒక్క జత కళ్ళల్లో టాల్‌ तः 0808 వెయ్యి 3५ నుండేవి. 

నులెర్‌ జీత్‌స్కీ, చేహోొవ్‌, > టాల్‌స్థాయో, యెవరో యింకో ఆయనా 
పార్కులో ఆడవాళ్ళని గురించి మాట్మాడుకుంటోూ _ కూర్చున్నారు. ఆయన వాళ్ళ 
మాటలని నిశ్శబ్బంగా వింటూ చాలొ సేపు కూర్చున్నాడు. అప్పుడు నున్నటుండి 
ఆయన అన్నాడు: 

“ఒక కాలు శ్మశానంలో నున్నప్పుడు, ఆడవాళ్ళని గురింది నిజం చెపుతాను. 
అప్పుడు శవ పేటికలోకి దూకేసి మూత _మూేసుకుంటాను -- అస్పుదు వచ్చి నన్ను 
పట్టుకోండి!” ఆయన కళ్ళు యెంత తృణీకరారంగా, భయంకరంగా 6700 है 
కొన్ని క్షణాలు యెవరూ षध छठ. 

ఆరకంగా ఆయనలో వసీలీ బుస్తాయెన్‌ సాగర ఫొదర్‌ అనవ్వకూమ్‌ మొండి 
తనంలో కొంత్కా १८३३2 7 లేకపోతే వాటికి తోడుగా చాదాయెన్‌ి = २0४ 
యాత్మకత కొంతా దాగి వుండి, కలిసి పోయాయని నాకు అనిఎస్తుంది, అవ్వకూనమ్‌ 
అంశ కళాకారుడి ఆత్మని క్షోభపెడుతూ బోధించింది. ఆయనలో వున్న నోద్‌ గొరొద్‌ 
పాగరుమోతు డాంచునీి షేక్‌స్సియర్‌నీకీ నిందిస్తాడు. చాదాయెద్‌ అంశ నీటిమీద 
సరదాగా మురుస్తుంది-యీ ఆత్మ క్షోీంలని. 

విజ్వానశా। స్తాన్నీ, రాజ్యస్యూతాన్నీ డనిందింపచేసేటట్యు చేసేది ఆయనలో వున్న 
సరాతన రష్యన్‌ -- మానవత్వ పథం మీద జీవితాన్ని నిర్మించాలని అసంఖ్యాక (పయ 
త్నాలుచేసి విఫలం కావడంవల్బ ఉదాసీన అరాచకత్వం వైసు తరుమబడ్డ రష్యన్‌. 

యిక్కడో విశిషుమైన విషయం వుంది: యేదో అగోచర సద్యోవబోధవర్ణి, 
ˆ ‰०2 సిస్సిమస్‌"'ర1 వ్యంగ్య చితకారుడు ఒలాఫ్‌ 706 [८555 టాలొస్థాయ్‌లో వున్న 
బుస్తాయెవ్‌ లక్షణాన్ని కనిపెట్యాడు: అతను గీసిన అఆ బొమ్మశకేసి (శద్దగా 
చూడండి: నిజమైన లియో (छत. యెంత 28४ నుందో, లోతుగా వున్న 
కళ్ళలోంచి యెలాంటి పొగరుమోతు మనసు మీకేసి చూసూ వుంటుందో మీకు 
తెలుస్తుంది. యే మూఢ నమ్మకాలూ పనికి మాలిన విశ్వాసాలూ లేని వ్యక్తి కిగల, 
దెన్నీ 2207 యెంచని వ్యక్తి కిగల మనస్సు అది. 
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యీయన, యీ మాంతికుడు, (పతి दह సరాయివొడు, _సర్వవ్యాపక 
సత్యాన్ని తాను నిరర్హకంగా అన్వేషించిన ఆలోచనా నిర్హనానాసార్యో ఒంటరిగా పయాణస్త్ఫూ 
నాముందు నున్నాడు. నేను అయన్ని దర్శిన్తున్నాసను. ఆయనని _పోగొట్ముకున్నామున్న , 
బాధ లధికమెంద అయినా ఆ अप्येषा దూడ గాలిగామన్న గర్వం నా బాధని, 
దుఃఖాన్నీ డపశమంస చేస్తోంది. 

“టార్‌స్థాయన్సిక మధ్యలో ("छतु చూడ్డం చితంగా వుంటుంది. 
ఆయన వాళ్ళ మధ్య సమున్నత నగిఖరఘుంటలాగా నుంచుంటాడు. ఆ గంట 
నిరంతరంగా |పిపంచమంతటి శేసీ మోగుతూనే వుంటుంది, ఆయన చుట్టూ 
చిన్నగా బజెరుగ్నా వుండే చన్న కుక్కలు ఛుంటా నాదానికి అనుగుణంగా = छठ, 
ఒకదాన్ని ఒకటి అనుమానంగా తమలో యెవరు ఊడఉత్తమంగా _అరుస్తున్నారో 
గమనించడానికన్నట్యుగా, చూసుకుంటూ వుంకే. యీ జనం యాసన్నయా పాల్యానా 
యింటినీ కౌంశుస్‌ పానినా భనంతినీ ఒక _వంచనాత్మకతతో,  సిరికితనంతో, 
బేరంతో నారసత్వాల ఆశలతో నింపేశారనే నాకెస్పుడూ అనిపించేది. యీ “టాల్‌ 
స్థాయన్సిక్‌, శునకాస్మికంని యేదో 52 స్మృతి చిహ్నాలని చెప్పీ 'మోసుకుపోతూ 
రష్యా యో అంచునుంచి ఆ అంచుదాకా గమించే ०६१ తీకుంకీ మధ్యన ఉమ్మడిగా 
వుంజేదేదో నుంది. యీ భగనద్హూతలలో ఒకడు కొడిపెట్టుమీద జాలి 5, 
§ ८} 9 తినడం भ, సొర్యానొలో నిరాకరించడమూ, తూలలోని స్టేషన్‌ 
కాంటీన్‌లో అంగలార్పుకుంటూ “ఆ ముసలాడు అతిశయోకులు చెపుతున్నాడు” అని 
మాంనాన్ని ఆబగా మెక్కడమూ నాకు తెలుసు. 

దాదాపు వాళ్ళంతా నిట్ఫూరుస్హూ, చుంబిస్ఫూనే వున్నారు. అందరికీ స్వేద 
పూరిత, అస్మిరహిత హస్తాలూ, వంచనాత్మక న్మేతాలూ వున్నాయి. అదే సమ 
యంలో తమ (పాపందిక న్యవహారాలని చాలా నేర్పుగా సవరించుకునే లౌకక జీవులూ 
వున్నారు. 

టాలళ్‌స్థాయ్‌ యీ “టాల్‌స్థాయన్ల”ని అసలైన విలువతోనే అంచనా కట్మాడనుకోండి, 
అలాగే ఆయన సుకుమారంగా (పేమించి, యెప్పుడూ యౌవనోత్సాహంతోటీ, మెప్పుతోటీ 
చెప్పే ठ डर] కూడానూ. తను టాల్‌స్టాయ్‌ సిద్భాంతాలని అనుసరించడంవల్సి 
తన బీవితం యెంత సులభమైందీ, తన ఆత్మ యెంత పరిశుద్దమైందీ అనర్గళంగా 
ఒకొయన యాస్నయా పాల్యానాలో వర్ణించేశాడు ఓరోజున. టాల్‌స్టాయ్‌ నాకేసి వంగి 
మెలిగా అన్నాడు: 
| “వాడు అబద్దం ఆడుతున్నాడు, 6075465; కాని నాకు సంతోషం కలు 
గుతుందని అలా చేస్తున్నాడు.” 


00 మ కీన్‌ గోర్కీ. 
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ఆయనకి సంతోషం కరఠిగిద్దామని (పయత్నించిన వాళ్ళు చాలామంది వున్నారు. 
నిజంగా బాగా చేసినవాళ్ళు నాకు యెవళ్ళూ కనిపించలేదు. తనకి మామూలుగా 
వుండే విషయాంని గురించి, అంకే సార్వజనీన క్షమ, యిరుగుసారుగుర్ని |పేమించడం, 
నూతన నిబంధన, బుద్దమతం లాంటి వాటి గురించి నాతోటి ఆయన యెప్పుడూ 
మాట్బాడలేదు, యిదంతా కూడా “నాబోటి వాళ్ళకి కాదు లని १९.०४. దాన్ని 
నేను యెంతగానో అభినందించాను. 

ఆయన =>, न నప్పుడు మనోహరంగా జాచిత్యంతోటీ, సానుభూతిగానూూ, సౌమ్యం 
గానూ వుండగలడు. అస్పుడు ఆయన మాట ఊఉల్ఫాసకరమైన సాదాతనంతోటి, 
నాజాకుతనంతోటి వుండేది. కాని ఒకో అప్పుడు ఆయన చెప్పేది వినడం యిబ్బందిగా 
వుండేది, ఆయన ఆడవాళ్లని గురించి మాటాడే తీరు నాకు యెప్పుడూ నచ్చలేదు. 
యీ విషయంలో ఆయన మరీ “సాదా మనిషిలాగా మాట్మాడేవాడు. ఆయన 
మాటలో యేదో అస్వాభావికమైందీ, నిజాయితీ లోపించిందీ కనిపించేది. కాని అదే 
సమయంలో పరమవైయక్తికంగా కనిపించేది. తను యెవరి వల్లో గాయపడ్డటూ, 
దాన్ని యెన్నటికీ మర్చిపోవడం గాని, మన్నించడం గాని చెయ్యలేనట్ఫూ _ వుండేది. 
ఆయనతోటి పరిచయం అయిన తొరి సాయంకాలం నన్ను తనతోటి తన అధ్యయన 
మందిరానికి తీసుకుని వెళ్లాడు. నా యెదురుగా కూర్చుని “వారెంకా ఒలేసావా” 
గురించీ, “యిరవై ఆరుమంది పురుషులూ, ఒక అమ్మాయో గురించీ మాట్నాడ్డం 
మొదలుపెట్టాడు. ఆయన స్వరం నన్ను నీళ్ళు కార్సేసింది. పూర్తిగా మనను 
వికలమైంది. ఆరోగ్యవంతమైన యువతికి ॐ సహజం కాదని ఆయన అంత 
కటువుగా ముతగ్గా నన్ను ఒప్పించడానికి (పయత్నం చేశాడు. 

“ఏ పిల్చకేనా గానీ పదిహేను యేళ్లు నిండి, ఆరోగ్యంగా 250 टै ఆమె తనని 
యెవళ్లేనా ముద్బుపెట్టుకోవాలనీ, తనతో సరసాలాడాలనీ కోరుకుంటుంది. ఆమె 
మనసు దానికి తెలియని లేదా అర్హం కాని దాంతోటి గిరున తిరిగి పోతుంది, 
దాన్నే జనం కన్యాత్వం అనీ ॐ ఆనీ అంటారు. కాని యీ దురవగాహమెంది 
తప్పదనీ న్యాయమనీ ఆమె శరీరానికి తెలుసు. ఆమె మనసు యెలా వున్నా యీ 
ధర్మ పరిపూరిని అికిస్తుంది. మీ వారెంకా ఒలేసావా ఆరోగ్యవంతంగా री, 
వుంది, కాని ఆమె అనుభూతులు పాండు రోగికి వుండే లాంటీని - అదంతా 
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తప్పు 
నేను ఆయన్ని ఖండించలేదు. హఠాత్తుగా ఆయన నా జీవితం గురించీ, నా 
చదువు సంధ్యల గురించి నేను చదివే పుసకాల 


గురించీ అడుగుతూ ८05००२९ 
తుడుగా సాౌనుభూతిపరుడుగా మారిపోయాడు. 
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“వాళ్ళన్నట్టు మీరు నిజంగానే బాగా చదువుకున్నవాళ్సా? యేం, కొరొలేంకొ 
నిజంగా సంగీతరారుడా?'” 
“రాదేమో, నాకు తెలియదు.” 


నీకు తెలీదా? మికు అయన కథలు యిష్బృమేనా?” 


“అది పైరుధ్వం వల. ఆయన లిరిక్‌, మీలో లిరికల్‌గా యేదీ లేదు. 


మీరు तठ 5954 రాసినవి చదివారా?” 


“మంచి రచయిత. తేట అయిన బుద్ది వున్నవాడు, కచ్చితంగా వుంటాడు. 
ఎప్పుడూ ఉఊ(త్పేకిందడు. ఒకో అప్పుడు గోగొల్‌ కంకే మెరుగనిపిస్తాడు. అతనికి 
బాల్హాక్‌ తెలుసు. గోగొల్‌ మర్గీన్‌స్కీకిగ్‌ని అనుకరించాడు, తెలుసా?” 

గోగొల్‌ బహుశా హాఫ్‌మన్‌ చేతా 58 చేతా, ఓ విధంగా డికెన్స్‌ 
చేతా (పభావితుడైనాడని నేను అన్నప్పుడు ఆయన నా కేసి ఓ చూపు విసిరి 
అన్నాడు: 

“ఆ ముక్క యెక్కడ చదివారు? చదవలేదా? మీరు చెప్పింది సబబు కొదు. 
గోగొల్‌ డికెన్స్‌ రాసినవి చదివాడని అనుకోను. కాని మీరు నిజంగా చాలా చదివారు - 
८१ 7, - అది (పమాదం. కొల్‌ ® 57 అలాగే నాశనం అయిపోయాడు." 

నన్ను సాగనంపుతూ ఆయన తన చేతులు నా చుటూ వేసి ముద్దుపెట్టుకుని 
అన్నాదు: 

“మీరు నిజమైన రైతు! రచయితలలో మీకు చాలా గడు రోజులు వుంటాయి. 
అయినా మిమ్మర్షి యెవరూ బెదరగొట్టనివ్వకండి. యెప్పుడూ మీరు యేమనుకుంటున్నదీ 
చెప్పండి, ఒకో అప్పడు అది మొరటుగా వున్నా పట్టించుకోకండి. తెలివైన వాళ్ళు 
అరం చేసుకుంటారు.” 

యో తొరి సమావేశం నామీద ద్వంద్వ (పభావాన్ని కలగ చేసింది - టాల్‌ 
స్థాయ్‌ని కలుసుకున్నందుకు నాకు సంతోషంగానూ వుండింది, గర్వంగానూ వుండింది. 
కాని ఆయన సంభాషణ యేదో (కాస్‌ ఎగ్నామినేషన్‌ లొగా వుండింది. 
““కోసక్కులు”, “కొలబద్ద, ("तद्‌ -శాంతీ” రచయితని కాకుండా నా పట్ల 
అను[గహం చూపించి నాతోటి ఓ రకమైన “జనరంజక” ఫక్కీలో బజారు 
భాషని ఉపయోగిస్తూ మాట్లాడ్డం అవసరమైనట్ముగా భావించే పెద్దమనిషిని 
కలుసుకున్నట్ముగా నాకు అనిపించింది. అది ఆయన్ని గురించి నాకు వున్న భావాన్ని 
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తలకిందులు చేసింది-నేను అలవాటు పడిపోయిన భావం, నాకు [పీయమైన 


నేను ఆ తర్వాత ఆయన్ని చూసింది యాసన్నయా పొల్యానాలో. ఆకురాలు 
కాలంలో చాగా చినుకులు పడుతూ వున్న + >> బావుూలితచయై న రోబా అది, 
ఆయన బరువైన ఓనరుకోటు వేసుకుని, నూమూలుగాౌ నీళ్లలో తడవడానికి వని 
చ్చే యెత్తు తోలు బూట్లు తొడుక్కుని ८५) చెట్ల చిట్టడివిలోకి కన్ను 
సీకారు తీనుకుని వెళ్ళాడు. ఆయన కుంటర్నీ, కయ్యర్నీ యౌననభరిత చురుకు 
దనంతో దాటుతూ, చెట్లు కొమ్మరినుంచి నీటి చిందువుర్ని నెత్తిమీద సడేటట్య్ము 
చేసుకుంటూ వున్నాడు. అంత పూ తనకి యీ ८2९) సాదరోనే షెన్‌షిన్‌ 
(ఫెత్‌) యేవిధంగా షాపెన్‌హావర్‌ని గురించి (పజ్బా పూరితమైన వినరణ యిచ్చిందీ 
చెబుతూనే వున్నాడు. ఆయన _ చెమ్మగిలిన, మెరిసే 26} కాండాలని (रगा 
నిబురాదు, 

“యో మధ్యన కొన్ని పద్యాలు చదివాను: 


పుట్టగొడుగుల్లేవు, కాని శూన్య భౌ గాలన్ని 
చెమ్మగిలిన పుట్టుగి"డుగుల వాసనా భరితంగా వున్నాయి, 


బాగుంది, బాగా 8880०256." 

హఠాత్కుగా ఒక కుందేలు మా కాళ్ళకిందనుంది ठंड దూసుకుని 
వచ్చింది. మహా ఆవేశపడిపోయి టాల్‌స్టాయ్‌ ఎగిరి గెంతువేశాడు. ఆయన. చెక్కిళ్ళు 
యెరుపెక్కాయి. ఆయన “ఉస్కో! మని గట్టిగా అరిచాడు. అప్పుడు నాకేసి 
వర్ణించలేని చిరునవ్వు నవ్వుతూ చూసి యుక్తివంతమైన్క నిసర్గ హాసం చేశాడు, ఆ 
క్షణంలో ఆయన అభినందనీయంగా వున్నాడు. 

యింకో సారి పార్కులో ఓ గద్బని చూశాడు. అది యింటి పెరటి పైన 
యెత్తులో యెగురుతోంది. పైన చక్కర్శు కొడుతోంది. అప్పుడు కాసేపు నిళ 
అంగా ఆగుతూ కిందికి దూసుకురావాల్నొ లేక ఓ కణం ఆ १०८) అ న్నట్టు గా 
రెక్కల్ని నీరసంగా ఆడించేది. టాల్‌స్థాయ్‌కి వెంటనే చురుకు పుట్టింది. ఆయన 
కంటిమీద నీడగా అరచేతిని పెట్టుకుని, కంపితంగా గొణిగాడు: 

“యో దొంగభడవ మన కోడిపెట్ట్లల కోసం చూస్తోంది! చూడండి, చూడండి - 
యిదిగో -- £ దానికి భయంగా వుంది. బహుశా బండివాడు అక్కడ వున్నాడేమో - 
మనం బండివాణ్ళి పిలవాలి...” 


ఆయన పిలిచాడు. ఆయన కేక వెయ్యగానే గద్ద బెదిరి సార్రిపోయింది. 
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రచయిత వ్యక్తిత్యంపట్ల గాఢమైన అసక్తి వుందనీ అనుకోవడంలో నేను పారపడ 
లేదనే అనుకుంటున్నాను. నేను చాలా సారు ఆయన (పేశ్నలని విన్నాను: “మీకు 
ఆయన తెలుసా? ఆయన యెలా వుంటాడు? ఆయన యెక్కడ పుట్నాడు?” 
ఆయన అభిపాయాలు అస్తమానూ ఆ వ్యక్తిని ఒక (పత్యేక కోణంనుం ( 3८22059. 

వి. కొరొలేంకొ గురించి ఆయన సాలోచనగా అన్నాడు: 

“ఆయన రష్యన్‌ కారు. అంచేత మనం చూసుకునే దానికంకు స్పష్యృంగా 
మన జీవితాల్ని గురించి ఆయన బాగా చూడగలడు.” 

తను అంత మార్శవంగా (సేమించిన చేహౌద్‌ గురిందిః 

“ఆయన వృత్తి ఆయన్ని పాడుచేసింది. ఆయన డాక్టరు కాకపోయి వున్నట్లయితే 
యింకా బాగా రాసీ వుండేవాడు.” 

ఒక యువ రచయితని గురించి ఆయన అన్నాడు: 

'“అతను ఇంగ్లీషువాడిలా వుండాలని చూస్తాడు. మాస్కో జనం ఆ విషయంలో 
లాభం లేదు.” 

“మీరు కాల్బనికులు. మీ కువాల్‌దాలూీ® అందరూ శుద్ద కల్పనలు” అని 
ఆయన నాతో యెక్కువ సార్ఫే అన్నాడు. 

కువాల్‌ దాని జీవితంనుంచి (గహించడం జరిగిందని నేను _అన్నాను. 

“అతను మీకెక్కడ తగిలాడో చెప్పండి.” 


నేను కువాల్‌దా సేరుతోటి 52.०25 మనిషిని మొదటి సారిగా కజన్‌ 
న్యాయాధిపతి కొలొంతాయెన్‌ కార్యాలయంలో చూసిన దృశ్యంతోటి ఆయన మహో 
సరదా పడిపోయాడు. 


“గొప్ప వంశం! గొప్ప వంశం! - ६ యిది! అన్నాడాయన నవ్వుతూ, 
కళ్ళు తుడుచుకుంటూ. “కాని యేం ముచ్చబున, సరదా పుట్టించే మనిషి! 
మీరు రాసే దానికంకే బాగా చెప్తారు కథలు. మీరు కాల్పనిక రచయితలు - 
మీకు తెలుసా -- కొల్ప్చనికవాదులు కల్పించేవాళ్ళు + మీరు ఆ విషయాన్ని ఒప్పుకొంచే 
మంచిది.” 

వాస్తవ జీవితంలో మనుషులు యెలా వుంకే తమకి యిషుమో చూపిస్ఫూ 
యేదో మేరకి రచయితలు అందరూ కల్పించే వాళ్శేనని నేను అన్నాను. నాకు 
కార్యాచరణ శీలురైన మనుషులంకే, చజీవితంలోని చెడుగు నంతటినీ తమ సర్వ 
శకు లతోటేీ, యింకా వస్తే హింసతోటి కూడా (పతిఘటించే వాళ్ళంకే యిష్పృమని 
కూడా నేను చెప్పాను. 
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“కాని హింసే (పధానమైన చెడు!” అని అరిచాడాయన నా చేతిని తీసు 
కుంటూ. “దాన్నుంచి మీరు యెలా తస్పించుకుంటారు రచయితా? “నా తోటి 
సధీకుడుు వుంది--అది కల్పన కాదు. అది బాగుంది యేమంయే కల్పితం కాదు 
కనక. మీరు కర్పీంచడం మొదలుపెట్టినప్పుడే మీ జనం అంతా యోధథధుల్లాగా 
తయారయిసోతారు.” 

తప్పని సరి మర్కట సమ “తోటి పథికులు మన చుట్మూతా పూర్తిగా 
వున్నంత కాలం, మనం నిర్మించే |పతీదీ యిసకమీద, విద్వేష భరిత పరిసరంలో 
వుంటుందని నేను అన్నాను. 

తన कन्त నన్ను మెల్లిగా పొడుస్తూ ఆయన చిరునవ్వు నవ్వాడు. 

: “దీన్నుంచి చాలా చాలా (పమాదకరమైన २८१८९०८२ తియ్యవచ్చు. మీరు 
నిజమైన సోషలిస్టు కాదు. మీరు కాల్పనికవాదులు. కాల్ప్ఫనికవాదులు రాచరికవాదుల్దై 
వుండాలి, వాళు యెప్పుడూ వున్నట్టుగా.” 

“వికోర్‌ హ్యూగో విషయం యేమిటి?” 

“వికోర్‌ హ్యూగో సంగతి చేరు. నాకు నచ్చడు. గోల మనిషి.” 

నేనేం చదువుతున్నానూ అని ఆయన తరుచుగా అడిగేవాడు. తన దృష్టిలో 
నేను మంచి వాటిని యెన్నుకోలేదని యెప్పుడూ నిందిస్తూనే వుండేవాడు. 

। “గిబ్బన్‌ ०२ కొస్తామారావ్‌ీ* కంకే అధ్యాన్నం. మీరు మోమెన్‌నిీి్‌ చదవాలి. 
పెద్దగా విసుగు పుట్టిస్తాడనుకోండి, కాని కండ వుంది.” 

నేను చదివిన తొలి పుస్తకం అనేది వుంకే అది ““జెంగాన్నో సోదరులు” 
అని తెలియగానే ఆయన మహా ముండిపోయాడు. 

““అదీ మరి-చెత్త నవల! అదీ మిమ్మల్ని పాడుచేసింది. (ఫెంచి రచయితలు 
ముగ్గురు వున్నారు -స్టెండాల్‌, బాల్హాక్‌, ఫ్టాబెర్‌ -కావరిస్కే మపాసాని కూడా 
కలుపుకోవచ్చు. కాని ठ అతని కంకే మెరుగు. గొన్‌కూర్‌ సోదరులు 
శుద్ద విదూషకులు, గంభీరంగా వుంటామని వాళ్ళు డనటేిస్తారంతే. తమలాంటి 
కర్ప్సిత రచయితలు సృష్యించిన దాన్నుంచే వాళ్ళు జీవితాన్ని గురించి _ తెలుసుకున్నారు, 
కాని యెవళ్శకీ వాళ్ళ రచనలు అక్కర్శేదు.” 

నేను ఆయనతో ఏకీభవించలేదు. దాంతోటి టాల్‌స్మాయ్‌కి కోపం వచ్చింది. 
వ్యతిరేకించడం ఆయన ఒప్పుకోలేడు. ఆయన వాదనలు ఒకో అప్పుడు చితంగా 
మొండిపట్టుతో వుండేవి. 

“హీన స్పితికి రావడం అనే లాంటిదేమీ లేదు” అన్నాడాయన. _““అదంతా 
ఇటాలియన్‌  లొం| బోసోక కల్పన,” 
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రష్యాలోని వర్తక కుటుంబాల. చర్నితనుంచి ఒక నాస్తనం తర్వాత యింకో 
వాస్తవాన్ని (ప 522 5८० ఆయగ అన్నాయి: 

“ఆది నిజంగాదు, అదంతా గడుసు సుస్కకొలనుంట వస్తుంది...” 

నాకు తెరిసిన ఒక వరక కుటుంబంలోని మూడు తరాల కథని ఆయనకి 
చెప్పాను -(పత్యేకమైన నిర్జాక్షిణ్యంతో హినస్ఫితిని వర్థ్మించిన కథ అది. నా చొక్కా 
చెయ్యిని ఆందోళనతో గుంజుతూ ఆయన చాటాడు: 

“అది నిజం! నాకు తెలుసు-తూరిలో రెండు కుటుంబాలు వున్నాయి. మీరు 
రాయార్సింది అలాంటి దాన్ని గురించి. సూక్ష్మంలో పెద్ద నవల - నేనన్నది అర్హం 
ఆయిందా? అధీ చెయ్యార్సిన పద్దతి!” 

ఆయన కళ్ళు ఆ(తంగా మెరిశాయి. 

“కాని వాళ్ళంతా యోధులై పోతారు.” 

(*४.इ] >, కారు! అది చాలా గంభీరమైంది. మొత్తం కుటుంబం కోసం 
తపస్సు చెయ్యబోయే సన్యాసి కావడం యెవరేనా-అది అద్భుతం. అదీ అస 
లైన జీవితం. మీరు పాపం చేస్తారు. నేను పోయి మీ పాపాలని విమోచన చేసాను, 
యిక మిగిలిన వాడు -- 22578. ఆ(కమణదారు -అదీ నిజమె. అలాంటి వాడికి 
తాగడం, పశువులా (పవర్శించడం, వ్యభిచరించడం, |పతివాళ్ళని (పేమించడం, హఠా 
తుగా హత్య చేసుకోవడం - అదెంత బాగుంది! దొంగల్ఫ్ళోనూ  దిమ్మరిగాళ్ళలో నూ 
వీరుల కోసం వెదకకుండా మీరు రాయార్సింది అలాంటి దాన్ని గురించి. వీరులు 
అనేది అబడ్డం, కల్పనలు. మనుష్యమ్మాతులు తప్పు (పజలు తప్ప యింకేం 
లేదు -- అంతే!’ 

నా కథల్ళొకి చొచ్చుకువచ్చిన అతిశయోకుుల్ని ఆయన నాకు తరచుగా 
చూపిస్తూ వుండేవాడు. కాని ఒక సారి “మృత జీవులు రెండవ భాగం గురించి 
మాటాడుతూ సరదాగా చిరునవ్వు నవ్వుతూ ఆయన అన్నాడు: 

“మనమంతా అతి నిస్పృందేహంగా నేల విడిచి సాముచేసే రచయితలమే. 
ఒకో అప్పుడు రాస్ఫూనే వుండగా వున్నట్టుండి ఓ 2" छ పట్ల _జాలిపడతాం, 
ఆ चेन्‌ = సల్బక్షణాలు యివ్వ (పయత్నిస్తాం, లేకపోతే యింకో పాతని తగ్గిస్తాం 
మొదటిది తులనాత్మక పరిశీలనలో మరీ దిగిపోకూడదని.” 

తక్షణం నిర్పాక్షిణ్యమైన న్యాయ నిర్భేత గంభీర స్వరంతో: 

““అందుకనే నేనంటాను కళ అబద్దం, వంచన, అహేతుకం, మానవాళికి 
అపకారం చేస్తుంది. మీరు వాస్తవ జీవితాన్ని 29608 వున్నదున్నట్యు రాయరు, 
జీవితం పట్ల మీకున్న అభ్మిపాయాలని గురించి రాస్తారు జీవితాన్ని గురించి 
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మీరు ఆనుకునేది రాస్తారు. నేను ఆ గోపురాన్నో, సమ్ముదాన్నో లేకపోతే యీ 
తాతార్‌నో యెలా చూస్తున్నదీ అతెలుసుకోవడంవల్హ యెవడికేనా యేమిటి లాభం? 
ఆది యెవడిక్కావారి? దానివల్ల యేమిటి లాభం?” 

ఒకో అప్పుడు ఆయన ఆలోచనలూ, అనుభూతులూ నాకు తిక్కుగా ఆ 
మాటకొస్తే కావార్తికి వ కించుకున్నట్య్ము గా కనిపించేవి. కాని తరచుగా ఆయన, 
కూర భగవంతుణ్ణి నిర్భీతిగా (सज्य జాబ్‌ లాగా కఠోర నియమభరిత సూటి 
దనంతో (5 ध) తాకి లొంగ దీనుకునేవాడు. 

ఒక రోజున నేను ఆయనతోటి ద్యుల్‌బేర్‌నుంచి ఆయ్‌ తోడర్‌కి* దిగువ 
రోడ్సుమీద నడుస్తున్నాను. 3०87 ఒక యువకుడిలాగా, అంగలు వేస్తూ తనకి 
మామూలుగా వుండే దానికంకే యెక్కువ ఆందోళనని వ్యక్తం చేస్తూ: 

“శరీరం అనేది బాగా సుశిక్షితమై న కుక్కలాగా వుండాలి ఆత్మకి, అది ఆత్మ దాన్ని 
యెక్కడెక్కడకి పంపినా धइ), వెడుతూ వుండాలి. మరి మనల్ని చూడండి! 
శరీరం అడ్ము అదుపూ లేకుండా విచ్చల విడిగా వుంటుంది, ఆత్మ దాన్ని 
దారీతెన్నూ తోచనట్ము నిస్సహాయంగా అనుసరిస్తుంది” అన్నాడు. 

ఆయన ఛాతీని గుండెకి “పై భాగంలో తీ వంగా రుద్దుకున్నాడు, కనుబొమలు 
2 8 యెత్మాడు యేదో ఆలోచిస్తున్నట్టు అన్నాడు: 

“మాస్కోలో, సూఖరెవ్‌స్కయా గోపురం దగ్గర, ఒక గొందిలో నేనొక సారి 
ఒక తాగుబోతు ముండని చూశాను - అప్పుడు ఆకురాలు కాలం. ఆమె = 5०९२८०६. 
దగ్గర పడి వుంది. సరిగా ఆమె మెడకిందనుంచి, వీపుకిందనుంచి మురికి నీరు 
కాలవలాగా (పవహిస్తోంది. ఆమె అక్కడ ఆ చల్లని నీళ్ళరల్ళ, లేవలేక గొణు 
గుతూ केष्ण తడిలో దొర్శుతూ పడివుంది.” 

ఆయన  వణికాడు. ఒక తణం కళ్ళు మూసుకున్నాడు. తల పంకించాడు. 
తోగంతుకలో అన్నాడు: 

“యిక్కడ కూర్చుందాం. తాగుబోతు ఆడదాని కంశకే భయంకరమ్తె ౦దీ, 
వెలపరంగా వుండేదీ యింకేమీ లేదు. వెళ్ళి ఆమె లేవడానికి సాయం చేద్దామా 
అనుకున్నాను, కాని చెయ్యలేకపోయాను, ముడుచుకుపోయాను. ఆమె =>. 
బిగటగా చెమ్మగా వుంది. ఆమెని తాకిం తర్వాత మరి నెల రోజుల పాటు మీ 
చేతుల మకిరి పోదు దారుణం! పక్కనే బాట అంచు ठ्‌, ఒకదానిమీద 
బూడిద రంగు కళ్ళూ, చక్క_టే జాట్యూ వున్న కురాడొకడు కూర్చుని వున్నాడు, 








* ( కైమియాలో ఒక పర్వతం. - అను. 
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పొడీ కళ్లలో నిళ్ళు తిరుగుతూ, చెక్కిళ్ళమీదనుంచి జారిపోతుంది. వాడు ఎగవీలుసూ, 
నిస్సహాయం గా అరుస్తున్నాడు: 

“అమ్మా ఆఆఆ... లే...” 

క్షణక్షణానికీ ఆమె చేతులు కదిపి గురుమని తల యెత్తి २9, బురదలో 
పడిపోయేది.”” 

ఆయన ` గమ్మునై పోయాడు అప్పుడు చుట్ఫూతా చూస యిబ్బందికరంగా 
దాదాపు గుసగుసమంటున్నట్య్ము రెల్లంచాడు = 

“దారుణం! దారుణం! మీరెప్పుడేనా తాగుబోతు ఆడదాన్ని చూశారా? చూశారా - 
ఓరి, భగవంతుడా! దాన్ని గురించి రాయకండి, రాయకూడదు.” 

“మెందుకని?'' 

నా కళ్ళల్స్‌కి చూసి చిరునవ్వు నవ్వుతూ ఆయన రెటిన్ఫూ అన్నాడు: 

` ५००८६२०? 4 

అప్పుడు ఆయన సాలోచనగా మెర్ఫిగా అన్నాడు: | 

“నాకు తెలీదు. నేను వూరికే పాశవికత్వాన్ని గురించి రాయడం  లజ్ఞాకరంగా 
వుంటుంది. అయినా - యెందుకని?- |(పతిదాన్ని గురించీ రాసెయ్యాల్సిందే....” 

ఆయన కళ్ళల్లో నీళ్ళు తిరిగాయి. ఆయన వాటిని తుడిచేసుకుని, అంత 
सिः చిరునవ్వు నవ్వుతూనే వున్నాడు తన జేబు రుమాలు కేసి చూశాడు, 
మళ్ళీ ముఖపు ముడతలమీదనుంచి కన్నీళ్ళు జారిపోయాయి. 

“నేను _యేడుస్తున్నాను” అన్నాడాయన. “నేను వృద్దుణ్లి. భయంకరమైన 

नणि ^> ౯ డ— 
దేన్ని గురించి ఆలోచించినా నా హృదయం దడదడ మంటుంది.” 

తర్వాత నన్ను 39.77 పొడుస్తూ: 

“మీరు కూడా యెక్కువ కాలం బతుకుతారు. అయినా (పతీదీ మార 
కుండానే వుండిపోతుంది. మరి మీరు కూడా యిప్పుడు నేను యేడ్చేదానికంశకు 
కసగ్కా రైతు ఆడవాళ్ళు అన్నట్టు, ఎక్కువ “కన్నీరు మున్నీరు'గా యేడుస్తారు.... 
కాని పతిదాన్ని గురించి రాయాల్సిందే, పతిదాన్ని గురించ. లేకపోతే ఆ చక్కని 
జుట్టు వున్న చిన్న इभ ०० కష్ణ పెట్టుకుంటాడు, వాడు మిమ్మల్ని ००6, - 
ఆది సత్యం కాదు అంటాడతను - మొతం సత్యం కొదు. వాడు సత్యం 
ఆఅంకే పట్టుగా వుంటాడు.” 

ఆయన మొతం కుదుపుకుని, బుజ్జగిస్తున్నట్ము అన్నాడు: 

“సర్గెండి, యేదేనా చెప్పండి మీరు బాగా మాట్వాడతారు. ఒక २९, 
नदौ గురించో మీ గురించో యేదేనా చెప్పండి. మీరు కూడా ఒకప్పుదు పిల్ల 
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వాడే నన్నది నమ్మడం కొంచెం కష్కంగా వుంటుంది, మీరు అలాంటి వింత 


ot 
మనిషి. మీరు పుట్లడమే छ्‌ వాళలాగా పుటారేమో. మీ ఆలోచనలో 
०० «+¬ ०) ध అల గ) లల లుల erp యె  ఆలఠిచనత్‌ 
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రు ర తరహాగా వుండేడీ, అపరిణతమై 06 చాలా వుంది. అయినా మీకు ४2० 
గురించ చాలా యెక్కువ తెలుసు-మీకు యింక తెలుసుకోవార్సీన అవసరం తేదు, 
వూర © చెప్పుండ.... 

ఆయన ఒక 5 చెట్టు వెల్బడిగా వున్న వేళ్ళమీద సుఖాసీనుడయ్యాడు, 
సైన్‌ ఆకులమీద చీమలు కదలికల హడావుడి చూసూ. 

యిక్కడ, ఉతర (పఫొంతం వాడికి వింతగా చైవిధ్యభరితంగా వున్న (పకృతి 
మధ్య పుష్కలంగా నిర్భజ్ఞుగా ధారాళంగా పెరిగిన వృక్షతతి మధ్యలో కూర్పు 
న్నాడు లియో టాల్‌స్టాయ్‌. ఆయన నామమే ఆయన ఆంతరిక శక్తికి నూచ 
కంగా వుంది చిన్న మానవుడు, తనేదో ముతక, గంభీర భూగర్భ వేరు అయినట్టు 
మెరితిరిగి ముడతలు పోయినవాడు. ఆడంబరంగా వుండే (కైమియా పకృతి 
మధ్య, చేను మళ్ళీ అంటున్నాను ఆయన తన సముచిత స్మానంలో వున్నట్టు, 
అదే సమయంలో స్తాన్మభంశం చెందినట్టు కనిపించాడు. చాలా పురాతన మానవు 
డొకడు తన (గామీణ (పాంతం మొత్తానికి అధిపతి అయినవాడు -- అధిపతీ, 
నిర్మాతా అయినవాడు, తనే స్మాపించిన ఆర్మిక వ్యవస్థకి ఒక వంద సంవత్సరాల 
విరామం తర్వాత వచ్చినట్టు వుంది. తను మరిచిపోయింది యెంతో వుంది, 
తనకి 7४ ठु ०6 యెంతో వుంది; విషయాలు २9०८९) ह, వున్నాయి, కొని 
సరిగా కాదు, యేది వుండార్సినట్టు లేదో యెందుకనో వెంఠనే తను గమనించార్సినట్టు 

అనుభవజ్ఞాడైన భూచరుడి లాగా ఆయన వేగవంతంగా హడావుడిగా వుండే 
నడకతోటి దారుల్శ్చో అటూ యిటూ తిరుగుతున్నాడు. ఒక రాయి గాని ఒక 
ఆలోచన గాని कर, పధంలోనుంచి తప్పిపోలేని ఆయన నిశిత దృక్కు. కొలత 
వేస్తూ పరీక్షిస్తూ తులనాత్మకంగా పరిశీలిన్యూ చూస్తోంది. ఆయన తన 
నిరంతర ఆలోచన అనే సజీవ బీజాల్ని విత్తుతున్నాడు. ఆయన సులెర్‌ జీత్‌స్కీ తోటి 
అన్నాడు: 

“నువ్వు యేం చదవవు సులెర్‌జీత్‌స్కీ, అది చాలా చెడ్డది, స్వాతిశయం. 
గోర్కీ తెగ చదువుతాడు, అదీ తప్పు--ఆత్మ విశ్వాసం లేకపోవడం. నెను తెగ 
రాస్తాను అదీ సరిగాదు యేమంకే నేను नपु. దాంభికం २९०; (పతి 


* లియో -- సింహం, =€ त" ॐ - దృఢం. - ఆను 


7 


100 మక్సీవ్‌ం గోర్కీ 


క్‌ | గా न्द "श्रः చేయ సు "7 ककन क ~+ पि (र (9 ८.५} (गुण 
వాళ్ళనీ నాకు లాగానే ఆర్‌చించటటు చెయ్యాలబు 9 రిక నల్లా ఆలా రాస్తాను, 


నా = ल्व 3 ఇ" ६५ TE చ ५४ ఇ “० @\ नि నా 
నా ఆలోచనా విధానం కు £. బృ కావచ్చు, © nN ls 9१)  కొలెఎంచి 
४ % 1१ | भ क) 9 LF ध, "न्‌ (+ भीति MR] ॥१ “2? 
గ నర, నువ్వు (५००९ ఆరోచంచనే ఆరి ८१९८) 5% ८1602 4 ఒట్యూతా 


చూసావు దేన్నేనా పట్టు కునేందుకు. నీకు సంబంధం యే స్మూతం లేని వాటిని 

ంటావు -నువ్వు తరచుగా అలా చేశావు. నువ్వు పట్టుకుని _వేలాడతావు 
నువ్వు పట్టుకుని వేలాడే వస్తువు నీ నుంచి జారిపోతూ వుం దాన్ని వది 
లేస్తావు. చేహోొర్‌ది మంచి కథ వుంది-“ది ८९.०१९. ' నువ్వు అందులోని 
ఆడమనిషీ లాంటి వాడివి.” 

"62266072" అని నవ్యాడు సులె౮ బీత్‌ స్కి 

“నువ్వు (పేమించడానికి ప్ప తయారుగానే వుంటాను కాని యెంచు 
కోవడం యెలాగో నీకు తెలీదు. నీ శక్తిని చిల్లర విషయాలమీద వెదజల్లే సావు.” 

““(పతివాళ్ళూ అంతే కాదేమిటి?”' 

^" उक्र उ? ఖంగుమన్నాడు టాల్‌స్టాయ్‌. “ఉహుం కాదు (పతివాళ్ళూ 
కాదు.” 

హఠాత్తుగా ఆయన నా మీద విరుచుకు పడ్డాడు: 

“మీరు దేముణ్లి యెందుకు నమ్మరు?" 

“నాకు విశ్వాసం ేదు.” 

“అది నిజం కాదు. మీరు స్వతహాగా విశ్వాసం వున్నవాళ్ళు. దేవుడు లేకుండా 
లాక్కురాలేరు మీరు. త్వరలోనే మీకు అది లఅనుభూతం అవుతుంది. మీరు నమ్మరు, 
65:50 3 మీరు మొండి వాళ్లు కాబట్ట, మీరు విసుగు చెందిన 
వాళ్ళు కాబట్టి -మీకు యిష్కృమైన రీతిలో (పపంచం తయారయి లేదు. కొంత 
మంది సిగ్గువల్ల నాస్పికులుగా వుంటారు. యువకులు ఒకో అప్పుడు అలా 
వుంటారు. వాళ్ళు కొంత మంది ఆడవాళ్ళని ఆరాధిస్తారు, కాని దాన్ని (సద 
ర్భించుకోవడం భరించలేరు. అవార్హా నికి గురవుతామేమోనని భయపడతారు, సె 
పెచ్చు వాళ్ళకి ధ్వెర్యం లేదు. విశ్వాసానికి (పేమ లాగానే ర్భెర్యం కావాలి, సాహసం 
కావాలి. మీరు మీ అంతట అనుకోవాలి: నేను విశ్వసిస్తున్నాను అని. మరి 
(పతిదీ చక్కబడుతుంది. (పతీదీ యెలా వుండాలని మీరు కోరుకుంటారో ఆలొ 
వుంటుంది. |పతీదీ మీకు విశదం అవుతుంది, మిమ్మర్ని ఆకర్షిస్తుంది. ఉదాహా 
రణకి మీరు (పేమించేది చాలా వుంది. ఏశ్వాసం అనెది (పమ త్మీవతరమైనటు 
వంటిదే. మీరు యింకా యెక్కువ (పేమించారి, (పేమ విశ్వాసంగా మారుతుంది. 
మగాళ్లు (పేమించేది (పపంచంలో యెప్పుడూ అత్యుత్తమమైన ( २.७ (పతీ 


शक" టాల్‌స్టాయ్‌ [0 
rss et 
వాడూ | పపంచంలో तुषः (५३ (సేమిసాడు. నురి అదుగో అక్కడే 
५०6 - అడే విశ్వాసం, నాస్తికుడు | సేమించరేడు. వాడు యివాళ ఒకళ్ళని |> 

డు, వేడారి కారంలో 005 కళ్ళని | भन, ८९0६. प చిత్రం 
999. అది 0 అది ఒప్పు కొదు, ९८ १४०५ వాళు గా 
णपा మీ (సిక్ఫీతికి ఏపుద్బంగా పోవడం కొసం (कदी లాభం కడు 
केरा అంటూనే వృన్నారు - సౌందర్యం ५, సౌందర్యం అంటే మేమిటి? 
धमु ౦౪, పరి ప్రక మె ౦ధీన ~ భగవంతుడు, ' 

అంతకు ముందు అయన क्र నాతో యౌ విషయాల 000 
ष्वव) ७ पः (पुण అనుకొకుండా అది రావడం నన్ను 
26), ४2 చేసి దాదాపుగా నన్ను ముంచేల్చేశాయి. నేను యేమీ तठ, సోఫా 
సీర षर కాళ్లు మడిచి గడ్డం స్పై నుంచి ఒక్‌ విజయసూచక మంగ 


श 


హాసం దోగాడగా నా ठ ఒక వేరు पः, ఆన్నాడు! 

“మేం చెప్పకుండా దాన్నుంచి మీరు త్పుంచుకోలేరు. । 

నేను, భగవంతుల్లీ నమ్మని मू) దొంగగా దాదాప धः వండే 
पष అయన కే చూసీ నాలో నేనే ఆనుకున్నాను: 

“యూ अ तर వున్నాడు.” 


23235 కూపర్‌ 
“ది 2.5 द ००5 $ 


ముందుమాట 
“ద డీర్‌స్తేయర్‌”, “ది कतक “ది లాస్‌ ఆఫ్‌ ది మోగి 
కాన్స్‌”, “ది లెదర్‌న్మాకింగ్‌ సీరీస్‌”, (© (పెయిరీీ-యీో లఅయిదూ కూడా 


న్యాయంగానే ఫెనిమోర్‌ కూపర్‌? అత్యుత్తమ కృతులు. వంద యేళ్ళకితం అవి 
(పచురితమవగానే తక్షణమే అమెరికాలో, యూరవ్‌లో ఆదరణ పొందాయి. మన 
(षु విమర్శకుడు వి. బెరీన్‌స్కీ వాటిని చదివి ముగ్గుడైపోయాదు. 19వ 
శతాబ్బపు పూర్వార్హంలో చాలా మంది (పముఖ రష్యనులు పారవశ్యంతో వాటిని 
638 ण्ट. 

ఉత్తర అమెరికా छ्‌ 2, © వలసల చరితని 5.०२ సత్యపూరిత, సొందర్య 
మయ => छन्त ఫెనిమోర్‌ కూపర్‌ నవలలకి కారం గడిచినా ఆసక్తి తగ్గలేదు. 
చురుకుమంతులైన (పజలు మానవ సంచారమెరగని అడవుల్ఫో, డబిక్కుబిక్కుమనే 
మైదానాల, ఎర ఇండియన్‌ (దిమ్మర తెగలతో యెలా ఒక వందా च्छक, 
సంవత్సరాల కాలంలో ఒక శక్కివంతమై న రాజ్యాన్ని వ్యవస్సీ కరి ంచారో మనకి చెప్పి 
టటువంటి బోధనాత్మక చరిత అది. 

యీ అయిదు పుస్వకాలూ కూడా నాట్టీ బంపో అనే స్వేచ్చాయుతుడ్జెన 
వేటగాని వ్యక్కిత్వంతో సంధించబడి వుంటాయి. పాఠకుడికి యీ వింత మనిషి 
“ది డర్‌స్లేయర్‌తో పరిచయమవుతాడు. ఆతను నిరక్షర కుత్నీ, అనాగరికుడు. 
కాని అతనికి అత్యుత్తమమైన స్థాయిలో నిజంగా సంస్కారవంతుడై న వాడి అచ్చాణే 
లక్షణాలు వుంటాయి -(పజలతోటి తన సంబంధాలలో వేలెత్తి చూపించలేని నిజా 
యితీ యేదీ కూడా ఛిన్నం చెయ్యలేని (పము; తన పారుగువాడికి సాయపడాలన్న 
నిరంతర, సహజ కామన, అతనికి బీవితాన్ని సుఖివంతం చెయ్యాలని యెంతేనా 
(శమ పడడం, 


स्ट, బంపో నిజమైన మనిషేననీ, నిజంగా వున్నవాడేననీ "ఫెనిమోర్‌ కూపర్‌ 
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తన ముందుమాటలలో రాశాడు, కాని तथ्‌, పాఠకుడికి పెద్ద లాభించేది 


ठ. యేమంకే మానవుడిలో అచ్చమైన మానవ దృక్సథాన్ని ; = అనుభూలుర్న 
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202060० చడం వూహించిన, భావనాత్మక సంఘటనలూ, 23. నిజంగ 


జరిగిన వాటికంశు యేనీ తీసిపోను. ఒక ఆదర్శంవల్చ చోదకం అయితే, యింకా 
ఉనికిలో లేకపోయినా భఛావనాత్మకంగా రూపం తీసుకోబోయే దానివల్ల _చోదకం 
అయితే బీవితం మరింత ముంచి 

యిదార్భం అగేది యెస్తుడూ కూడా ఒక అదర్నానికి రూపమే. దాన్ని నిరా 
కరించి మారుస్తున్నామూ లంటే మనం అందులో రూపొందించిన ఆదర్శం 
యిక యెంత మ్నాతమూ మనకి తృపికరంగా లేదు గనక్క మనకి మన వూహలో 
సృషించుకున్న మరో గురుతరమైన ఆడర్భం వుంది కనకా. అంచేత నాట్ల 
బంపో అనే వ్యక్తి రక్తనూంసపుష్యృంగా అమెరికాలో నిజంగా వున్నాడా లేదా 
అనేది ముఖ్యం కాదంటాను. అసలు విషయం యేమిటంటే ఆ అయిదు పుస్త 
కాలూ అత్యుత్తమ మానవ గుణాల సాకార రూపంగా అతని దీవితాన్ని గురించి 
రాయడం జరిగింది, 

మొదటి పుస్నకంలో లేళ్ళ వేటగాడుగా, రెండవ పుస్తకంలో నూర్నాన్వేషిగా, 
మూడవ పుస్సకంలో మోగికాన్ల కడపటి నాయకుడి నిజమైన మ్మితునిగా నాలు 
గివ దాంట్యొ లెదర్‌ స్టా కింగ్‌” ' వానిగా కడపటి దాంటో యేకాంత, వృద్ద మృగ 
రోమ వ్యాపారిగా నాట్ట్సి బంపోని అతని ఆలోచనల నిజాయితీపూర్వకమ్మె న అమాయక 
త్వానికీ అతని కృత్యాలలోని సాహసానికీ (పతి చోటా పాఠకుడు అభిమానిస్తాడు, 

'నూతన | పపంచపు’ అరణ్యాల్ళో, మైదానాల్లో జనానికి అతను నూతన 
పుంతలు తొక్కాడు. మరి యీ మనుషులు తర్వాత అతన్ని, అతని స్వేచ్చా భావా 
నికి అవగతం కాని వ్యాపార ధర్మాల్ని అతి కమించినందుకుగాను, २८२2. గా తీర్పు 
చేశారు. అనాగరికులై న (పజల దేశంలో పాధార్శిక సంస్కృతిని భౌగోభికంగా వ్యాప్తి 
చెయ్యాలనే మహా యత్నం ఆని తనకి తెలియకుండానే అతను తన  యావజ్జీవి 
తమూ దానికి సేవచేశాడు. కడకి, యీ సంస్కృతిలో, తనే తొలి మార్నాన్వేషకు 
డైన దాంటో ఆ 58 चछ, అతను జీవించలేకపోతాడు. 

అది తరచుగా పథనిర్శేశకుల విషయంలో జరిగే విషయమే. జీవితాన్ని అధ్య 
యనం చెయ్యడంలో వాళ్ళు తమ సమకారికులకంకే యెక్కువ గాఢంగా దూరం 
పోతారు యో అర్హంలో, ०७५५८०८ న ण्ण, 220 ఒక (పతీకలాగా వుంటాడు? 
మన జీవితాలని సంపద్యంతం చెయ్యడంలో యెంతగానో బాధలు పడి, మహాత్మా 
ర్యాలు చేసిన మానవాళి సిసలైన మితుల కోవలో అతను కలుస్తాడు. 
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మైంది. డాదాపు ఒక వంద సంవత్సరాలుగా అవి అన్ని దేశాల్లోని యువజనానికీ 


ए చూ న «८५५ ५.८ 4 స = ^ 01 ట్ర్‌ >° 

అభిమాన సా छस्‌; వుస్తకాలు. రస్యన్‌ ఐిప్పనకారుల స్మృతుల యో రచయిత్రి 
ఉతటంకించడం మనునకి తరుచుగా కనిపినుంది. ఆయన నవలలు ఒక ఆత ్యగౌరవానీ 
తన శ్రీ ఇ? 


त హసాన్నీ, కార్యాచరణ సేరణనీ వాళ లొ బాగా సెంపాందించాయి, 


నికొలాయ్‌ ठे 5" ఒరేల్‌ ధో వుట్వాడు. లెస్కోన్‌ తాత పురోహితుదు, 
మాన్ము र. కుటుంబంనుంఛ వచ్చింది. ७०५ గుమాన్మా. ९६, గొప్ప 
కుటుంనీకురాలు ఆ రకంగా నాలుగు సాంఘిక అంతనులు ఆయనకి రక్తంలో 
కలిసి వున్నాయి. యేమైనా అయిదవ సాంఘిక అంతస్తుకి చెందిన వ్యక్తి 
ఆయనమిద అత్యంత (సభొవం కనబర్చడం జరిగి వుండవచ్చు. ఆ వ్యకి అతని 
భూస్యామ్యదాస్య దాది--ఒక సైనికుని భార్య. అమె కథలు ఒరో అప్పుడు 89 
తపు 242 क्थ జతచేసిన తీసి పదార్హంలాగా ఒకో అప్పుదు జీవితపు జిగ 
భన సూకరత్వానికి రుచికలిగించే మసాలాలాగా వుంటూ వుండేవని లెస్కోవ్‌ 
తనే అన్నాడు, 

మరీ పసితనంనుంచి ఆయన మామూలు మనుషుల్ని యెరుగును. ముప 
యేళ్లు నిండక ముంది ఆయన రష్యా అంతా తిరిగాడు. २.5 त 
చూశాడు. యెంతో కాలంగా డఉకేయిన్‌లో వుంటున్నాడు -- 5०5० భిన్నమైన 
జీవిత విధానం, భిన్నమైన సంస్కృతీగల పాంతం „ పరాయి దేశంలో వుండటం 
అంకే యితరుల కళ్ళతోటి మిమ్మల్ని మీరు చూసుకోవడమే. జీవితాన్ని గురించిన 
పుస్తక పాండిత్యంగాక (పజల జీవితపు నిజమైన పాండిత్యం సంతరించుకుని ఆయన 
ఓ రకంగా పరిణతి చెందిన వయసులోనే రచయిత అయాడు, “(పజల ఆత్మ లని 
పిలిచే సూక్ష్మమైన దాన్ని అనుభూతం చేసుకున్నాదు. 

లెస్కోవ్‌ సాహిత్య జీవితం ఒక బాధాకరమైన ఫుటనతో మొదలె ०6. 
రస్యన్‌ సంస్కారవంతులు ఒకొళ్ళనొకళ్ళు యెక్కువ |శద్బతోటీ, జొ(గత్సతోటే చూసు 
కుని వుండినట్లయితే అలా జరిగివుండేది కాదు. యిది యిప్పటిదాకొ అవసరమే 
యేమంకే మన దేశంలో చాలా తక్కువ మంది మేధావులు వున్నారు. నీటర్స్‌ 
८०56० వుంటున్న మొదటి సంవత్సరంలోనే లెస్కోన్‌ హృదయం చితికివోయింది, 
అలాంటిది ఆయనకి సంభవించ కూడనటువంటిీది. 


106 మక్సీవ్‌ గోర్కీ. 
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५८ ధ్ర అ చూ € 8... బు డౌ వా ణా 
1862 వేసవి అనేక అనుమానిత అరణ్యాగ్నులు ఎటర్స్‌బుర్స్‌ శి రుల్ఫో 
చెలరేగాయి. దహన కాండలు జరుగుతున్నాయన్న వదంతి వ్యాపంచింది. ఆడవుంకి 
ఆ దహనాలలో విద్యారుల పాత रहै 
నట్లయిలే మరే మాతం ण्डु చెయ్య 
పండా, నిర్హ ९०८९० ఆ అపనాదుని ఖండించమనీ అధికారుంని అడుగుతూ 


सए: छः ఒక వ్యాసం రాశాడు. కొంతనుంది २९४ మనుషులు ఆ 


వ్యాసానికి చి తమైన వ్యాఖ్య యిచ్చారు. ఖాయిదా పట్టలేని విద్యారులు దహ 
నాలు చేస్తున్నారని రెస్కోవే ఆరోపిస్తున్నట్యున్నట్యు ఆ వ్యాసం వుందట. చాలా సార్లు 


యీ విషపూరిత ఆభ్మిపాయాన్ని ఖండంచ  (పయత్నించాడు లెస్కోవ్‌. కాని 
యెవళ్ళూ ఆతన్ని విశ్వసించలేదు యేమంశే ఒక వ్యక్తిని నిర్వొషిగా చెయ్యడం 
इ टै) ఆతన్ని ఖండించడం చాలా సులభమూ, సంతోషదాయకమూ కూడానూ. 

అసంబద్దమైన యీ నిందతోటి యెంతగానో గాయపడి, సాహిత్య (సపం 
చంఠో యింకా ఓనమాలు దిద్దుకుంటున్న వాడిగా పరాయి వాడిగా వుండి, “స్నేహి 
తులుగాని, ఆసరా వచ్చేవాళ్ళుగాని లేక లెస్కోవ్‌ తనని తాను సమర్శించుకోలేక 
పీటర్స్‌బుర్‌ వదిలిపెట్టి మొదట (ठक ई తర్వాత పెరిన్‌కి వెళ్లిపోయాడు. అక్కడ ఆ 
అవమానంవల్ల. బాధపడుతూ ఆయన దురదృష్బవశాత్యూ పగని వెల్లడి చేస్ఫూ 
“మెక్కడా లేదు” అనే పుస్తకం రాశాడు. అది ఓ రకంగా ఆ రోజు ఘట 
నం కథనం. యీ పుస్తకంలో పద్దెనిమిది వందల ఆరవైల నాటి మేధావివర్నాన్ని 
త్మీవమైన ద్వేషంతో చ్మితించడం జరిగింది. ఉదాహరణకి వి. స్లెప్‌చోవ్‌ లాంటి 
రచయితని, ““గడ్ము రోజులు'లాంటి మంచి కథని రాసిన వాణ్ణి తప్పుగా చూపిం 
చడం జరిగింది, మొదటగా “యెక్కడా లేదు” చవకబారుగా రాసిన పుస్తకం. 
దాన్ని చదివినట్లుయితే, తను రాస్కూ వున్న వాళ్ళ 
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గురించి రచయితకి యేమంత 
సరిగా తెలియదు అని యెవరికేనా అనిపిస్తుంది. నిహిలిజాన్సి ఖండించే కర్తవ్యంతో 
రాసింది యీ పుస్తకం. ఆ రోజులో యువకుల మసస్తితిని తెలియజేసే దానికి 
సేరు అదీ. యుగయుగాల  బానిసత్వంనుంచి అప్పుడే విముక్కమ్మెన దేశపు గతం 
తోటి గల 58९ బంధనాలనీ ఒక్క దెబ్బతో తెంచుకుందామనీ, రాజకీయ, 
మతపర పీడనల అన్ని పారంనీ ముఖ్యంగా మొదటి నీకొలస్‌101 పాలనలో అసం 
బద్దంగా భారంగా వున్నాయి అవి-- చీల్ఫాలనీ యువకులకి గల సాహసోపితమై న 
కామననుంచే నిహిలిజం ఉద్భవించింది. 


సంస్కరణాత్పూర్వ జీవితపు కుళ్ళు, దుర్శంధపూరిత బురదనుంచి బయటపడా 


అని యువజనంలో వున్న యీ వీరోచిత తీవ వాంఛలలో ఒక ఆరోగ్యకరమైన 
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అంశం వుంది. లెస్కోవ్‌ దాన్ని ठु © చేసుకోవడంలో విఫలం అయాడు, వాళ్ల 
త్రీ వ (5५.52 అసలైన ध्यय) సరిగా అంచనా వెయ్యలేకపోయాడు. కాని 
మనకి గతం గూనిలాంటిదనసీ ఒక వ్యక్తి నిరంతర, జాగరూకతగల మానసిక 
సయత్నంవల్భు మా(తమే నిటారుగా నిలబడగల నీ ఆయన छन्द) ని గహ 


&, గల ధీశక్త, (గహిందింది. ఒక్క क्छ) (పయత్నంవల్బ చరిత ఘన భారాన్ని 
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తమ భుజాలమీదనుంఏ విసిరేసుకున్న వాళ్ళు రష్యాలో కొద్ది ముందే వున్నారు 


గతంనుంది “కొత, జనం +, (పతిదాన్ని లెస్కోవ్‌ చూశాడు. కాని 
భవిష్యత్తుకి విలువైన దాన్నీ చూడలేదు. | 'యెక్కడా లదు అనే నవలలో దాదాపు 
(పతి ఒక్కళశర్ళా కూడా పరిహాసా స్పెదంగౌ, అసవ్యాకరంగా వున్న దుష్సులుగానే 
వున్నారు. అందరూ కూడా వాసవంతో సంబంధం లేకుండానే వున్నారు. వాళ్ళు 
నిస్సహోయులు, వాగుడు పిట్టలు, దంభాలకోరులు, యెక్కడికీ పోలేరు. 

కాని యీ సుస్తకంలో వున్న ఒక ముఖ్యమైన విషయం యేమిటంకే దయ 
నీయమైన, వంచకులైన యీ గుంపులో లెస్కోవ్‌ తన మనసుకి సరిపడిన ఒక 
నాయకుణ్ణి చూశాడు. యౌ పుస్సకపు నాయకుడు ठ 26. అతను ఆదర్భవాది; 
కొంచెం తిక్క మనిషి; కొంచెంగా చెర్నిషేవ్‌ స్కీ 102 [ कृष నవల “యేం 
చెయ్యారలి?'లోని రహిమేతొవ్‌ని పోరివుంటాడు. యీ ठ 56 తనని సోషలిస్తు అని 
పీలుచుకుంటాడు, రష్యాలో బహిరంగంగా విప్లవ (పచారం చేస్తూ వుంటాడు, 
అతను 1863००३ పోలిష్‌ తిరుగుబాటు యుద్భ్బంలో ఒక వీరుడిలాగా చనిపోతాడు. 
లెస్కోవ్‌ అతన్ని दनु పరివేష భరితుణ్ణి చేస్తాడు, దాదాపు బుషి కల్పునిగా, 
అయినాగానీ ఆ నవల అందరికీ ఆ(గహ (పేరకమ్మెంది, ఒక అపవాదుగా పరి 
గణించబడింది. సిసల్టెన విప్పవకారులకి అది ఆమోదయోగ్యంగా కనిపించలేదు. ముక్క 
కంఠంతో దాన్ని శపించడం జరిగింది. అది యే మెరకి వచ్చిందంకే ఆ (పసిద్ద 
సాహిత్య छू పీసరెవ్‌ఓక ఒక వ్యాసంలో (వక్నించాడు: ““లెస్కోన్‌తో 
పాటుగా एष, ఒకే పృతికలో తన రచనని |పచురించడానికి అంగీకరించే నిజాయితీపరుడ్జె_న 
రచయిత యెవడేనా వున్నాడా?” 

అది చంపడం లాంటీది. కసితో నిండిపోయి రెచ్చిపోయి లెస్కోవ్‌ యే 
రకంగా చూసినా గానీ చెడ్డది అయిన “దూసిన కత్తులు అనే పెద్ద నవలని 
తొందరపాటుతో రాశాడు. యీ నవలలో నిహిరిస్థులని “యెక్కడా లేదు”లో కంళు 
అధ్యాన్నంగా చూపించడం జరిగింది. వాళ్ళని యెంత మబ్బుగా,  తెరివిహనంగా, 
నిస్సహాయ రీతిలో చ్మితించడం జరిగిందంకే పగ మూఢత్వం కంకే గహన 
మ్రైందనీ, అన్నార్గమైందనీ లెస్కోవ్‌ చూపీంచదలచుకున్నాడా అనిఎస్సుంది. యీ 
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యకుడు హింసకి ठ्‌ 56 ४००० లాంటి (పేను. 

తనకి ముందు యెవరికీ లేనంతగా, ఒక వ్యక్తికి సానుతాపొనికీ, లాలనకీ 
గల హక్కుని లెస్కోన్‌ అరం చేసుకున్నాదు. యెలా సానుతాప పరిది, లాలించాలో 
ఆ వ్యక్తి తెలుసుకుని వుండారి. అతను రస్యన్‌ పిత విదూషకుల జీవిత 
దృశ్యాలని వర్ణించాడు. అతని నాయకులు అనుమానాస్పద > తత వున్న వాళ్ళ 
న్నది నిజమే యేనుంశే వాళ్ళు తమ మోజాన్ని గురించి యెన్నడూ ఆలోచిం 
చిన వాళ్ళు గారు. వాళ్ళు నిరంతరంగా తమ పారుగు వాళ్ళ మోత్షం గురించీ, 
సానుతాపం గురించీ చీకు పడతారు. వాళ్ళు పాపరహిత, సౌందర్యపూరిత స్వర్గ 
జీవితానికి పవ్మితీకృతం చెయ్యమని (పభువుని (పార్మించేటందుకు గాను = करट 
యెడారుల్ళోకీ దట్టమైన అడవుల్ఫోకీ గుహల్ఫోకీీ, యేకాంత ఆ(శమాలోకీ యీ 
ప్రపంచాన్ని వదలిపెట్టి సారిసోరు. వాళ్ళు వివేకం లేకుండా (పాపంచిక జీవితపు 
రొంపిలోకి జారతారు. అక్కడ రక్తసీక్కమై, దురాశతోటీ, అసూయతోటీ మూలలు 
ठ (కౌర్యంఠోనూ, దౌష్క్యంలోనూ రాక్షసులతో సమ మన |[పయత్నిస్తూ, మాన 
వుడు పార్శుతున్నాడు. నాళ్ళు బహుశా, భగవంతుణ్ణి జ్ఞేయం చేసుకోవాలనే (సయ 
త్నంభో మానవుణ్ణి గురించి మరిచిపోయే పూజ్యాలైన ఆధ్యాత్మిక, ఐహిక సన్యా 
సుల్గాగా యేమీ చెయ్యలేరు, లేదా అంత తక్కువ చేస్తారు. మానవ జీవితంలో 
కార్యం పాలు తగ్గించలేని భగవంతుని అనౌదధార్య వివేచన తాలూకు నిస్సహాయ 
తని సమర్శిస్ఫూ ఈ సన్యాసులు దాక్షిణ్యంలేకుండా మానవుణ్ణి నిందిస్తారు. 

న్నిగహ శకి వుండి, సంశయాత్ముడైన లెస్కోవ్‌ మనసు (పతిదాన్నీ నందే 
పిస్తుంది. కాని రష్మ్యాని సమర్శించే పనిని పెట్టుకుని వాపుల సొకర్యార్ణం దాని 
బుషుల (పీతియోగ్యమై న (పతినులని తయారు చెయ్యాలని లెస్కోవ్‌ తన మనస్సు 
కొక తన హృదయాన్ని ఉపయోగించాదు. అందుకనే వాన్స్‌కోక్‌, ర్రైనర్‌ యింకా 
ఆలా మనుషుల పటా, జీవితం పటా (పీమతో సమ్మోహితులైన వాళ్ళంతా, 
యీ (పపంచసు (దిమ్మరులంతా యెంత జీవశక్తితో వుంటారంకే వాళ్ళు నిస్పక్ష 
పాతంగా, ఆలోచనాయుతంగా వుండే పాఠకుడి హృదయాన్ని స్పృష్యుంగా స్వ్సందింప 
చేస్తారు. 
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మైన, 
ఒకేఒక నాయకుడు, రష్యన్‌ రైతు అయినట్టు అనిపస్తుంది. దాదాపు అందరు 
రచయితలూ, 8 9० విలేకరులూ (పజల బుద్దిని = 79604) ఆన్యాయతని గురించీ 
పొగడ © బృందగానం చేశారు. బానిసత్వపు బంధనాలనుంచి విముకి అయిన 
[పజలు తమ శక్తివంతమైన రెక్కలని చాచి ఆధ్యాత్మిక పౌర స్వేచ్చల వైపు 
గరుడునిలా యెగిరిపోతారని మేధావివర్ష్గం వూహించింది. ఆ రోజుల్ఫ్ళో డమేధావివర్ణం 
పట్లు తెలివితక్కువ అధికారులకి బలమైన అపనమ్మకం వుండేవి. _మేధావివర్శం 
2.९) ఉపయోగషపెట్యాలనే కోరిక వాళ్ళకి లేదు, కనీసం అలాంటి కోరిక 
వున్నా యెలా ఉపయోగించాలో తెలీదు. వెనకబడిన, అనాగరిక వ్యాపార, పారి 
(శామిక (పపంచంలో మేధావులకి సావకాశమూ లేదు. నిర్చ్వయాపూరిత, జడ రాచ 
రికాన్ని రాజ్యాంగ పద్దతులద్యారా మార్సాలని మెధావులు కలలు కంటూ వుండే 
వాళ్ళు. § ® నిన్నటి బానిస అయినా, (గామ సమాజపు సభ్యుడుగా (వాతినిధ్య 
(వభుత్వపు (పయోజనాలని గురించ బాగా తెలుసుకుని వుంటాడని వాళ్ళు నిశ్చ 
యంగా అనుకున్నారు. రష్యన్‌ గామార్ఫొ వఎజ్బానదావం వుందని వాళ్ళు మన 
స్ఫూర్తిగా నమ్మారు. అందుకనే వాళ్ళు ४६.5१5 తమ ఉత్తమ ఆలోచనరనీ, 
అనుభూతులని, పుస్సకాలనుంచి తొందర తొందరగా తీసుకున్న (పతిదాన్నీ (గామా 
లకి తీసుకునివచ్చారు. డజన్ల కొద్దీ యువకులు (గామాలకి వెళ్లిపోతూ 00 ह, 
“సాహసోపేతమైన కృత్యాలు చెయ్యడానికి నిస్సంకోచంగా నిర్భయంగా'!04 వెళ్లిపోయే 
వాళ్ళు గౌరవార్షం రచయితలూ, > తికావిలేకరులూ జాత్సుక్య్వభరిత గద్య, పద్యాల్ళొ 
వీడ్కోలు ఉపన్యాసాలు చెప్పారు. 

నాస్తికులు జీవిత అలక్ష్యం కోసం सक्छ ऊः ఆస్వికుల్ఫోని అధిక 
సంఖ్యాకులూ ఆంతే అసహనంతో వున్నారు. రష్యన్‌ (పజల మత భావాలు చాలా 
తీవమైనవికాగా మన रकश కూడా తమ పిడిసూతంలో మూర్శ్మంగా 
నమ్మకం పెట్టుకున్న వాళ్ళే. ఒక వ్యక్తి పట్ల మనుషుల (పేమానురాగాలు చాలా 
నీరసంగా వుండేవి, అందుకనే వాళ్ళు లెస్కోవ్‌ని అరం _చేసుకోలేకపోయారు, 
సంశయవాదిగా వున్నా ఆయనకి యుక్తమైన, జాగరూకతగల (పేమ అనే అపు 
రూపమున వరం వుండింది. మానవుడి శతధా భిన్నమైన, అమితమైన బాధలని 
గాఢంగా ఆయన అనుభూతం మ చేసుకోగలిగాడు. వున్న దాన్ని వున్నట్టుగా దాని 
|పొవీవ జీవన విధానపు సకల అసంబద్దతలతోటీ ఆయన एतु? (పేమించాడు. 
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బ్యూరా! కట్లు పీల్సి పిసి చేసిన (పజల్షి ००८४९७१, ०५ ర్పపానమత్తుతోటిీ 
వున్న (పజర్నీ ((పుమించాడు. 'సకల సద్దుణాలని కరిగిపుండటం సాధ్యం అని 
చిత్తశుద్దితో అనుకున్నాడు. కాని | उछ) (>, కూడా ఆయన దేన్నీ 
చూడకుండా కళ్ళు మూసుకోలేదు. అలాంటి వేదనాభరిత (పేమ సర్వహృదయ 
శకినీ తీసేసుకుంటుంది, (పతిఫలంగా యేము యివ్వదు. ఒక వింతరీతిలో యీ 
మానవునిలో ఎశ్యాసమూ, సందేహమూ, ఆదర్శవాదమూ, సంశయా త్మకతా ००९८ 
అయిపోయాయి. 

పవ్మితంగా ఒక రకంగా రైతుని (పాకృతిక మహిమాన్వితం చేసేవాళ్ళ మధ్య 
ఒక అసమ్మతీయుని పాషండ స్వరం ఖంగుమని మోగినప్పుడు, అది సామాన్యంగా 
వి భమాన్నీ, అపనమ్మకాన్నీ రెచ్చగొట్టింది. एन యెక్కువ చదివారు. కాని 
యెక్కువ (శద్ద, సామర్థ్యం లేకుండా చదివారు. 19 శతాబ్దపు ఆ दु) య్యవ 
దశకంలో అలావాటుగానే మంచివిగా పరిగణించినప్పటికీ పాఠకుల ఆలోచనలతోటీ, 
అభిరుచులతోటీ ఛాందసంతోటీ పూరా తగినక్ళే వుండేవి. ఆలాంటి పుస్తకాలు 
లెస్కోవ్‌ धह, యేదో నూతనమైన దాన్నీ ఆ కాలపు ధర్మశాస 
నాలకీ నరోదిజం ఆదేశాలకీ (పతికూలమై న దాన్నీ (పతీ ఒక్కుళ్ళూ భావించు 
కున్నారు. 50९82506 యౌ నూతనమై నదాన్ని ఒక విదూషకుడి వెటకారం 
అనుకున్నారు. కొంతమంది దాన్ని భూస్వామ్యదాస యజమానీ, |పగతి నిరోధకుడూ 
అయినవాడి కోపం అనుకున్నారు, మొత్కంమిద యెవళ్ళకీ ఆయన కథల రూపం 
నచ్చలేదు. లెస్కోవ్‌ |పతివాళ్ళకీ ७००००१०० అయేట్యు తయారయాడు. ఆయన 
యువకుల్ని నరోదిజంలో చేరమని రెచ్చగొట్టలేదు. తద్భిన్నంగా ““మస్క్‌ ఆక్స్‌" 
అని పేరున్న విషాద కథలో యెవళ్ళకేనా ఒక హెచ్చరిక కనిపిస్తుంది. “ముందు 
చూసి మరీగెంతండి!' మధ్యవయనస్సుల్లైన వాళ్ళకి ఆయన కథలలో 
“నాగరికమై న భావాలు” కొంచెం (పకొశవంతంగా _ వ్యక్తమై నటు కనిపించలేదు. 
25 మేధావివర్ణం “యెక్కడా లేదు” “దూసిన కత్తులు' లాంటి నవలలు 
రాసినందుకు ఆయన్ని మర్చిపోలేకపోయింది, క్షమించలేకపోయింది. (పతి సాంఘిక 
అంతస్సులోన్యూ (పతి (గూపులోనూ ఒక సాధుపుంగవుణ్ళ్రి దర్శించిన రచయిత 
(పతి ఒక్కళ్శనీ సంతృప్రి పరచలేకపోవడం, |పతివాళ్ళూ _ అతన్ని అనుమానంతో 
చూడడం 2९. పక్కుకి జరిగిపోవడం వుంటుంది. ఛాందసులు, ఉదారవాదులు, 
తీ వవాదులు - అంతా కూడా అతన్ని రాజకీయంగా నమ్మదగని వానిగానే చూశారు. 
సిసలైన స్వేచ్చ అనేది పార్టీలకి యివతల యెక్కడనో వుందనడానికి యీ వాస్తవం 
మరో దాఖలా. 


119 మక్సీవ్‌ు గోర్కీ 








2 > nf १२ च యు బార్‌ లా రా వె = 
पठन तच €. (=£ తం|తవాదుల్‌ ఒకడైన కవి హ్లైన్రై1% 


>) cf 


పేమ వున్న మనిషి, వాళ్ళచేత స్నానం చేయించాలి ఆని అన్నాడు, 
ఆలాంటి. విడ్వేషభరిత పరిహాసాంకి दू 59 మున్నిందిన్నా లెస్కోవ్‌ సండె 


५१०८ 
ఆన్న మాటలని ఆయన ఛాందసతత్యానికి రుజువుగా అంటగట్తూరు. 

మనుషులు రైతాంగపు స్వేచ్చాయుత ఆలోచనలోనూూ డరైతాంగపు సాంఘిక 
న్యాయ వా కూహంలోనూ విశ్వాసం పెట్టుకోవలసిన అవసరం వుంది. మరి ठ} 5 
మన్‌ ఆక్స్‌ ` లాంటి కథలు రాశాడు. (సతి కలప వర్శకుడూ తమ ५ ऊ 
ఆని రైతుల్ని ఒప్పించేందుకు ఒక సెమినరిస్థు (పయత్నించడం యీ కథలో 
చూపించడం జరిగింది. రైతులు ఆ (పచారకుడి మాటలని అంగీకరిస్తారు: “ఆవును, 
మీరు చెప్పింది సబబే" ఆని. తర్వాత కొంత కాలానికే వర్శకుడికి తెలియచేస్తారు: 
“చూడండి ఆయన తప్పి ఆని, తను యెక్కడికి పోవడానికీ లేదని రూఢి 
ఆయాక్క (ठ. యెక్కడ పడితే అక్కడే వున్నాడు) పాపం, (పచారకుడు 
ఉరి పోసుకుంటాడు. అతను ఒక చెట్టుమీద డఉరిపోనుకుంటాడు. అతనిమీద నిఘా 
వుంచిన ఓ ठ ఉరిపోసుకున్న మనిషిని చూడ్డానికి వచ్చిన వర్తకుడితో అంటాడు: 
“ఆతను క్షీణించిపోవడానికీ, మీరు బతకడానికీ వున్నారు.” 

రైతులమీద విశ్వాసం వున్న యీ జనం అలాంటి కథలంే యిష్కృపడతారా? 
(वत అనే కథలో, సెవస్తోపొల్‌ యుద్బం10్‌ అప్పుడు యెక్కువ డబ్బు 
కాణేసిన కమిసరీ వుంటాడు. యుద్దంలో వికలాంగులైన ఆఫీసరు _అందుకుగాను 
అతన్ని నిందిసే, అతను అంటాడు: 

''పోరాడాలని చెప్పి మీకు రాసిపెట్టి వుంది, అంచేత మీరా పనిని అత్యుత్త 
మంగా చేస్తున్నారు. మీరు వీరులలాగా పోరాడి చనిపోయి యూరప్‌ ఆంతా 
(పఖ్యాతులవుతున్నారు. మా పని మాకుంది. అలాంటి చోళ్లే మేం కాజెయ్య 
గకిగింది. మేమూ యెంతగానో సాధించాం. మేం యెంత కాజేస్తున్నామంశే మేమూ 
పఖ్యాతులవుతున్నాం. కొని మాటక్కి మనం ఒకళ్ళ స్తానంలో యింకొకళ్ళం 
మారాలని ఆజ్ఞా  వచ్చిందనుకోండి. మమ్మర్ని కందకాల్ళోకి పంపించి మిమ్మర్ని 
సరఫరాలకి  నియమించినట్లయితే, ఆలాంటి సందర్భంలో మేము పోరాడుతూ వుండే 
వాళ్ళం మిరు కాజేస్యూ వుండేవాళ్ళు.” 

నిర్భజ్ఞుని గురించిన కథ చెపుతూ వుండే వ్యకి ఆంటాడు: “సిగులేని వాళ్ళే 
సబబు అనిపిస్తుంది.” ఆలాంటి కథలంకే భూమ్మీద యెవళ్త్శు యిష్కృపడతారు? 

యో మహా రచయిత జీవితం అలాంటిది. రచయితలనుంచిి (పజలనుంచీ 


దూరంగా వుంటూ ఆయన ఒంటరిగా వున్నాడు, దాదాపు జీవితాంతం అపార్ఫానికి 
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గురయాడు. యిదిగో యిప్పుడు మా(తమే ఆయన్ని యెంతో (శద్దతో చూడ్డం 
జరుగుతోంది. అదీ సరిగా అదునులో, యేమంకే మనం మళ్లీ రష్యన్‌ (పజల 
గురించి గట్టిగా ఆలోచించాలి. మనం మళ్లీ రష్యన్‌ జీవలక్షణాన్ని గురించి తెలు 
సుకో పయత్నించారి. 

సాహిత్యకారునిగా లెస్కోవ్‌ని లియో (ण्व १53 चठ 35) గొన్‌చ 
6९5 ©107 లాంటి రష్యన్‌ సాహిత్య (సష్యుల అంత ఉన్నతంగా గణింపదగ్గ యోగ్యత 
ఆయనకి వుంది. శకిలో సౌందర్యంలో లెస్కోవ్‌ (పతిభ రష్యన్‌ గడ్డలోని 
పవి తశాసన  (సష్బుల (పతిభకి యేమంత  లొక్కుగాదు. జీవిత  దృగ్విషయాల 
విస్సృతావగాహనలో, నిత్యజీవిత రహస్యాల గాఢ _అవబోధనలోో రష్యన్‌ _భాషాధికార 
సౌందర్యంలో లెస్కోవ నూమూలుగా పైన చెప్పన 9५९०७ గాని సాటి వాళ్ళకి 
గాని తీసిపోడు. రష్యన్‌ సాహిత్యపు దిగ్గంతులకీ లెస్కోవ్‌కీ భేదం యేమంచే వాళ్ళు 
సృజనాత్మక రీతిలో రాయడమే. వాళ్ళ మాటలు మట్టి లాంటివి. _దేవుళ్ళలాగా 
వాళు రూపసపరహిాత పదారా న్ని పజ అనే ఎ(గహాలుగా, మూరు లుగా మరిచారు. 

62 డా = 
ఆ రూపాలు యెంత నమ్మలేనంత జీవంతో వుంటాయంసే, వాళ్ళ పుస్తకాలని 
చదివేటప్పుడు మంత సమ్మోహితంగా సజీవులైన నాయక పాతలు మిమ్మర్ని 
చుట్టుముట్టి వున్నట్టు, మిమ్మర్షి స్పృకశిసుున్నట్టు మికు అనిపిస్తుంది. వాళ్ళ 
బాధలని మీరు నిశితంగా అనుభవిస్తారు. మీరు వాళ్ళతోబాటు నవ్వుతారు యేడు 
స్తారు వాళ్ళని ద్వేషిస్తారు (పేమిస్తారు. మీరు వాళ్ళ గొంతుకలని వినగలుగు 


८ 
తారు వాళ్ళ కళ్లల్లో 308 విషాదాల చెమ్మ మెరవడం చూడగలుగుతారు. 
వాళ్ళతోబాటు కలిసి వుంటూ మీకు వాళ్ళపట్ల “స్నేహపూర్వక ఆదరమేనా వుంటుంది. 
లేదా మీరు వాళ్ళని పగతో చీదరించుకోనేనా చీదరించుకుంటారు. రాసిన (పతీదీ 
కూడా జీవితం ఆంత వాస్తవంగా వుంటుంది, వూరికే యింకొంచెం = स), र 
అందంగా వనుంటుందంతే. 

లెస్కోవ్‌ కూడా సాహిత్య మాం(తికుడే. కాని ఆయన సృజనాత్మక రీతిలో 
రాయలేదు. ఆయనది ఆఖ్యాన పద్బతి. అందులో ఆయన అద్వితీయుడు. ఆయన 
(పతి కథా ఉత్తేజభరిత గీతం. చమత్క్మారపూరిత పాదాల్ళో దగ్గరసా ७४5 రష్యున్‌ 
మాటలు ఒకో అప్పుడు ఆలోచనాత్మకంగా వుంటాయి, ఒకో అప్పుడు వాటిల్లో 
ఖంగుమనే నవ్వు వుంటుంది. ఆందులో యెప్పుడూ (పజల పట్ల బెరుకు (పేమ 
యెవళ్ళకేనాగానీ కనిపిస్తుంది. యిది (స్ర్తీల (పేమలాగా మృదువైన (పేమ. తనకి 
తానే సిగుపడే తేట (పేమ. ఆయన కథల్లో మనుషులు తరుచుగా తమని గురించే 


మాటాడుకుంటారు, కాని వాళ్ళ మాటలు యెంత ఉల్లాసభరితంగా, సత్య్వపూరితంగా 
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2 2८4 -:-0 3, <: హరు కునేటట్యు వుంటాయంకు, వాళు చి తం స్పర్శ 
సయం అవుతారు... न= न्ट టాల్‌స్థాయ్‌ गा °) నాయకుంంత సృహ 0 
= 2 उ १०० ई> రెన్కోవ్‌ ఆదే ఫరఠితాన్ని వేరే కౌశంంద్వారా 
~ 

తాము కోరుకుంటే తప్పు తాము చి తంచే వ్యక్సిలో దాఠకుడికి తమ వ్యకి.త్యం 
డ్యోతకమవా౭ని తాము అనుకుంకే తప్ప వాళ్ళు పుస్తకాలలో धट ठ, 
5555, తదితరుల వ్యక్కిత్వం ఆనుభూతం కాదు. లెస్మోవ్‌ సామాన్యంగా 
యకుణ్యో పాఠకుడికి దగ్గరగానే వుంటాడు. కాని యెవరో ముసర్కి చతురమైన 
బాది చెప్పిన సగం సగం వింత दह) గాథర్ని పునరుక్కం అవుతున్న వాట్‌ని మిని 


%ంశనీయకుండా ఆయన కంఠం ఆటంకం రాడు. ఆయన ఆఖ్యాన కళ హోమర్‌కి 
సమమైంది లేడా సర్వజ్వాడైన 265८5808 కాని ఆయన కథలో ఆ |పొవీన 


కవిళో వుండే విసుగు పుట్టించే గంభీరత్వంగాని, “చరిత పితామహుడి”లో వుండే 


ఆమాయకపు విశ్వసనీయతగాని శేవు. టాల్‌స్టాయ్‌ తుర్గెనెవ్‌లు తమ కథానాయ 
కులకి చుటూ కొంత నేపథ్యం సృపించడానికి యిష్యృపడేవాళ్ళు. అది ఆ 


९ 
ప్మాతలని మరింత సజీవం చేసేది. వాళ్ళు (పకృతి వర్థనని విస్తారంగా వాడారు. ఆలో 


చనా | द्धै) వర్థించారు. మానవ అనుభూతుల ( కీడర్నీ 2 ००८०. లెసో 


రి 


లని తప్పిం చుకునెవాడు. కాని వాడుక ६2) 


కొంతమంది 25. మనుషులు -పరిశుద్దవాదులు ఆని కూడా అనబడే 


J 
६ 
कि. 


వాళ్ళు ఆ > ని మరింత మంచిగా యింపుగా వుండటట్ము  చెయ్యద 
నుకోండి-ఆ కటువైన విమర్శకులు రచయిత పుస్తకంలోని నిగూఢమైన వాటిస్కీ 
దాపర్యియుతమైన వాటినీ ఆ రచయితల కంకే కూడా బాగా ఆర్భం చేసుకుం 
టామని నటించేవాళ్ళు, భిన్నమైన నూతన కల్పిత పదాలతో రష్యన్‌ భాష 
వకం చేసినట్టు లెస్కోవ్‌ని నిందించారు. కాని మన చతురోక్సులు నవ్వు తెప్పిం 
చకపోయినా చతురోకులు చెప్పడం యెందుకు మానారి? ठ, కూడా ఒకో 
అప్పుడు చెత్త చతురోకులు నాట్మాడతారు. 

४ कण ~> 6 

యింలా र, అనూదితం ఆవుతూ వున్న జనామోద విజ్ఞానశా| స్పాలనుంచి 
త్‌సుకున్న ఆనేక విదేశీ మాటలు పుంఖానుపుంభఖంగా రష్యన్‌ భాషలోకి వచ్చే 
రోజుల్లో లెస్కోద్‌ రచనలు చేశాడు. అణువణువూ రష్యన్‌ అయిన లెస్కోవ్‌కి రష్యన్‌ 
భా రా we 7 చక *2 ^> ద हम దా ५६ न 
५2 259६5 టే పరిజానం వుంది, దాని చక్కదనం పట్టు (ఇమ 
వుంది. ఆయన “గ్యారంట్‌,” (क? “కనన “| గండ్‌యిజం”'లాంటిీ 
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635 రోలాన్‌ 


“అనశ్వరిమైన దాన్ని దేన్నో ధ్వంసం చెయ్యని యుగం అనేది యెన్నడూ 
లేదు - వుండలేదు. హేతుబుద్ది తన సంకల్పం వల్లి సృష్ప్వించినటువంటి విశ్వాసా 
లనీ మూఢ నమ్మకాలనీ తునాతునకలు చెయ్యడానికీ తన బలం కూడా పగల 
గొట్ట లెని పరమ సత్వాలని తన 365०48९ యత్నాలవరల్భ కనుక్కోడొనికీ (పయ 
త్నించకుండా వున్న యుగం అనేది లేదు. 

1914-1915 నాటి హింసాకాండ దారుణాలవల్ల మతులుపోయి మరో 
దేశవ్యాప్త అంతర్వర్శ్న యుద్భపు మరిన్ని దారుణాలని శంకిస్యూ యిప్పుడు బతుకు 
తున్నట్టుగా విశ్వాసరాహిత్య, ఆత్మవినాశకర నిస్సహాయ విషాదభరిత २86 యూరప్‌ 
(పజలు బతుకుతున్న లాంటి యుగమూ యెన్నడూ లేదనే అనుకుంటున్నాను, 

“మన తర్యాత-ామరి మహా పళయమే' అనే జీవిత వేదాంతం వున్న 
జనం పూర్వం యెన్నడూ లేనంతగా యివాళ వున్నారు. మన రోజుల్లొ లాగా 
యెన్నదూ కూడా నూననక, ఇందియ వృకత్య్వం అంత వికార రూపాలని ధరించి 
వుండలేదు. యెన్నడూ కూడా (పజలు యింత నీరసంగా యింత యాం| తికంగా 
వాస్తవికత్వపు వ్యభిచార | పభావాలకి లొంగిపోలేదు. 

పరస్సర వినాశనం కోసం అంత యాతనతోో, అంత దీక్షతో మార్చాలని 
జనం గతంలో వెదకడం యెవరికేనా కనిపిస్తుందా? మానవత్వవాదపూ _ దాతృత్వపూ 
భావజాలాన్ని సృష్యించే (పయత్నాలలో యింత నికృష్ట దారి(ద్యం వున్న యుగమూ 
గతంలో యెన్నడూ లేదు. మానవత్వవాదం లుప్తం అయిపోతూ వున్న మన రోజులో 
మానవత్వవాదాన్ని గురించి మాట్మాడ్శం అనేది అమర్యాదగా వుంటుంది. ఒక 
వేళ అలవాటు కొద్దీ “మనిషిమీద జాలి చూపించండి” అని అరిచినా దాపరి 
కంలెని ద్వేషంతోటీ, పగతీర్ఫుకోవాలనే బెదిరింపుతోటీ ఆలా అరవడం జరుగుతోంది. 

(పజలు “యూరప్‌ క్షీణదశని' గురించి అంత ఆవేశంతో, యుకి,తో, యింకా 


635 రోలాన్‌ 


“అనశ్వరిమైన దాన్ని దేన్నో ధ్వంసం చెయ్యని యుగం అనేది యెన్నడూ 
లేదు - వుండలేదు. హేతుబుద్ది తన సంకల్పం వల్లి సృష్ప్వించినటువంటి విశ్వాసా 
లనీ మూఢ నమ్మకాలనీ తునాతునకలు చెయ్యడానికీ తన బలం కూడా పగల 
గొట్ట లెని పరమ సత్వాలని తన 365०48९ యత్నాలవరల్భ కనుక్కోడొనికీ (పయ 
త్నించకుండా వున్న యుగం అనేది లేదు. 

1914-1915 నాటి హింసాకాండ దారుణాలవల్ల మతులుపోయి మరో 
దేశవ్యాప్త అంతర్వర్శ్న యుద్భపు మరిన్ని దారుణాలని శంకిస్యూ యిప్పుడు బతుకు 
తున్నట్టుగా విశ్వాసరాహిత్య, ఆత్మవినాశకర నిస్సహాయ విషాదభరిత २86 యూరప్‌ 
(పజలు బతుకుతున్న లాంటి యుగమూ యెన్నడూ లేదనే అనుకుంటున్నాను, 

“మన తర్యాత-ామరి మహా పళయమే' అనే జీవిత వేదాంతం వున్న 
జనం పూర్వం యెన్నడూ లేనంతగా యివాళ వున్నారు. మన రోజుల్లొ లాగా 
యెన్నదూ కూడా నూననక, ఇందియ వృకత్య్వం అంత వికార రూపాలని ధరించి 
వుండలేదు. యెన్నడూ కూడా (పజలు యింత నీరసంగా యింత యాం| తికంగా 
వాస్తవికత్వపు వ్యభిచార | పభావాలకి లొంగిపోలేదు. 

పరస్సర వినాశనం కోసం అంత యాతనతోో, అంత దీక్షతో మార్చాలని 
జనం గతంలో వెదకడం యెవరికేనా కనిపిస్తుందా? మానవత్వవాదపూ _ దాతృత్వపూ 
భావజాలాన్ని సృష్యించే (పయత్నాలలో యింత నికృష్ట దారి(ద్యం వున్న యుగమూ 
గతంలో యెన్నడూ లేదు. మానవత్వవాదం లుప్తం అయిపోతూ వున్న మన రోజులో 
మానవత్వవాదాన్ని గురించి మాట్మాడ్శం అనేది అమర్యాదగా వుంటుంది. ఒక 
వేళ అలవాటు కొద్దీ “మనిషిమీద జాలి చూపించండి” అని అరిచినా దాపరి 
కంలెని ద్వేషంతోటీ, పగతీర్ఫుకోవాలనే బెదిరింపుతోటీ ఆలా అరవడం జరుగుతోంది. 

(పజలు “యూరప్‌ క్షీణదశని' గురించి అంత ఆవేశంతో, యుకి,తో, యింకా 


118 మ క్సీవ్‌ం గోర్కీ 


Tee eI 





ఆని వుండాలని నేను అనుకుంటాను. 6335 రోలాన్‌కి ०००००६३ మి| తుడు 
వుండకుండా విధి అను[గవాస్తుందని నమ్ముతున్నాను. 


- ఇది ren + # £ ( स 
2० కాకపోవడం =.) ఆయన్ని గురించి విజాదాంత _ విశ్వాసం” 


అ శ్‌ = ९2 3 
“జాక్‌ 1 83 51 రచయితగా అదూతమన కుడ గారలిక్‌ ॐ ఆడా 
“కలా (బున్యోన్‌” రాసినవాడిగా కవిగా నేను మాట్మాడబోవడం లేదు. కడ 
పటిది బహుశా మన కాలపు లఆత్యంతాశ్ళర్యకరమై న పుస్తకం. (ఫాన్‌ అనుభవిం 


చిన ఆన్ని విషాదాల తర్వాత (ఫౌన్ఫ్‌లో “కాలా (బున్యోన్‌” లాంటి ఉల సభరితమై న 


త్‌ < కోనా మ “द మన్చి ce = 
ल्त కాయడానికి తన తొటి (ఫెంచి వాళ్ళలొని అచంచల, సాహసోపేత విశ్వాసాన్ని 


u 

ॐ a ఆ యు तद (9 न 

25 24.59) రాయడానికి యెవరికేనా గాని అద్భ్బుతావహవచ్చై న (>< నిండిన 
హృదయం వుండారి. ఆన్నిటీకంకే కూడా తను రాసీన అన్ని పుస్తకాలలోన్యూ छ 
कध [పతిదాంట్యోనూ 65 రోలాన్‌కి వున్న యీ విశ్వాసానికి ఆయన్ని నేను 


సంభావిస్తాను. నాకు సంబంధించి రొమేన్‌ రోలాన్‌ యెప్పుడూ కూడా (ఫాన్స్‌ द 
లియో టాల్‌ స్థాయే - అయినా హేతువాదంపబ్లు విద్వేషంలేని), ఈ రష్యన్‌ హేతువాదికి 
మ 


€ ०2295 అయినబువంటేి १८९०९०७२ టాల్‌ तः 29. 


£ 


535 రొలాన్‌ ఒక డాన్‌ కిక్సట్‌ 110 అని జనం అంటారు. యెవర్ని 
గురించేనా గానీ యెవరేనా అనగల ఆత్యుతృమము నది యిది ఆనిసెస్తుంది నాకు, 
మనుపలమైన మనపట్ల కనికరం లేకుండా చార్మితక శకులు ఆడే ఆటరో, 
ధార్మికతని అర్హించే మనిషి కూడా ఒక శక్తే) తత్క్మారణంగా అతను యీ ఆటలోని 
సద్యోజనితశ్వాన్ని  వ్యతిరేకించగరిగి వుంటాడు. 

రియో టాల్‌స్తాయ్‌ చార్మితక తత్వం సత్య దూరం అయిందనీ, చర్మితలో 


పు పాత కాద్‌. మార్స్‌ అంచనా =. కాదనీ వ్వదిమిర్‌ 25 


గ 


et 
(८ 
€ 5 


చెయ్యగలిగాడు. రొమేన్‌ రోలాన్‌ నిజమై న (ఫెంచి వాడిలాగా పట్టుదల, దైర్యం 
కలవాడు, నిజానికి ఆయన  స్వేచ్చాయుతుడు. ఆంతమంది జనానికి, లెనిన్‌ మరణ 
వార్త విని వికటంగా సంబరం చేసుకున్న వేలాది కాలంతీరిన జనాలకి ^ 
యుగపు మహత్శర కార్యవాదీ, ఆవగింజంత కూడా స్వలాభం యెరుగని మనిషి 
లెనిన్‌” ఆని ఆంత నిబ్బరంగా చెప్పడానికి యెవడికేనా గానీ తన న్యాయబుద్దిలో 
యెంతో విశ్వాసం వుండాలి. 

యుడ్డానికి వ్యతిరేకంగా యూరప్‌లో మొట్టమొదటగా తన వాణిని యెత్సిన 
రచయిత తొమేన్‌ రోలాన్‌. అందుకు గాను ఆయన్ని చాలా మంది యేవగించు 
కున్నారు. వింత లేడదు-సత్యం చెప్పే మనిపిని యెవరు (పేమిస్తారు? 

“సమ్మోహక ఆత్మ”లోో, త్వరలోనే మరొక దయాన్విత సత్యం, | పపంచానికి 
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ద 

= इणः అవసరం ఆయింది, జఉద్బవిస్తుందని హృదయంలో కళాకొరుడ్డెన 
(58) ధించానని అనుకున్నాడు. యివాళ [పపంచ వఏనాశనం కసం దోహదం 


4 ఖహిళ సానంరో ఒక నూతన మహిళ ఆవిర్భవిస్తుందని - తను సంస్కృ 


५ 250 $9) అవగతం చేసుకుని, అందుకుగాను | >>0 2& ° रुत 
= యజమానురాలిగా |పవేశించాంని కోరుకునే మహిఠ తను సృష్టించిన 
ఇ &> 
488 ष्ठा తాము చేసి పనులకి తనకి జనాబుదారీగా వండే నును 
<; 


\ కర్న शै సండే మహిళ ఆవిర్చవిస్తుందని - అయన = అనుకున్నాడు, 
2099 |పసంచాన్నీ యెంత ठग రౌమేన్‌ రోలాన్‌ |పేమిందిందీ చూసో 
ఆశర్యం కలుగుతుంది. |పేమకిగల శక్తిలో ఆయనకి వున్న దృఢ విశ్వాసం 
ంసూయని కరిగిస్తుంది. నేను ఆయన్ని ఆకశావాదిగా పరిగణించను. ఆయన 
ఒబుయుతమైన స్లోయిక్‌. ఆయన 596 నశిస్తుంది ఒక్క సత్యం మ్మాతమే 
అన్న రష్యన్‌ సూక్తిలో గాఢమైన విశ్వాసం వున్న వాడుగా లోస్సుంది. 
అనుమ 36:59 ; పరిశుద్ద మైన, సౌందర్యయుతమై న సత్యాన్ని మాత వదిలిపోయేటు 
వంట ఆసంభ్యాక पष) చూడ నిరాకరించకుండా. ర్టైర్యంగా, సై ర్యంగా 659 
55 కఎగా ఎంతనాఎరుచుగా తన. 8५. य చేస్తాడు ति 

నను क्छ ఆయన్ని చూడలేదు. కాని ఆయన నేత్రాల శౌంతంగా, 
ना १०८००४१, ఆయన కంఠం సన్నగ్కా అయినా బిగిగా _ వుంటుందని 
చను వూవాంచుకుంటున్నాను, 

ఫొన్స్‌ దేశంలో నేను చాల్యంనుంచీ | సేమించిన ఆ దేశంలో, అద్భుతమె నటు 
పంట, ఆత్మీయత నిండిన కఠాకారుడెనటునంటి రౌొమేన్‌ రోలాన్‌ లాంటి 
52 వున్నాడనేదే నాకు సంతొషం కలిగిస్తుంది 


ఎమ్‌. (ఏ 5,29.5 


మిమ్మల్ని గురించి రాయడం సులభం కాదు, యేమంకే మీ అంత छग 
యెవళ్లేనా రాయగలిగి వుండాలి. కాని నేను ఆలా రాయలేనని నాకు తెలుసు. 

రష్యన్‌ సాహిత్యంలో సుమారు యిరవై ఆయిదేళ్ళుగా అద్బుతమైన కృషి 
చేస్తూ వున్న మౌరిక (పజ్బ్ఞగల రచయిత ఆయిన ఎమ్‌. ( 2525111 రచనలకి 
ఒక వివరణ వ్యాసంలాంటీ దాన్ని ఎమ్‌. గోర్కీ రాయడం అనేది యేదో యెబ్బె 
ట్టుగా వుంటుంది. అక్కడకి వాఠకులు అఆజ్ఞానంగా వున్నారనీ, అవగాహన లేకుండా 
వున్నారని నేను అనుమానిస్తున్నట్లు.. 

యిది నాకు యిబ్బందికరంగా వుంటుంది, యేమంశు మికంే ముందే నేను 
రాయడం మొదలుపెట్టినా; (శ్రద్దగా చదివే పాఠకుణ్ణి కావడంవల్బ, మి పుస్వకారి 
నుంచి నేను యెంతో నేర్చుకున్నాను. యేదో మర్యాదగా వుండాలనీీ లేదా “ఆతి 
వినయంగా వుండాలనీ నేనీ మాట అంటున్నానని అనుకోవదుు. యిది నిజం, 
నేను నేర్చుకున్నాను. నేను యివాల్డికీ నేర్చుకుంటూనే వున్నాను. వూరికే మీనుంచే, 
చెయ్య తిరిగిన రచయిత అయిన మినుంచే కాదు! నాకంకే బహుశా ముప 
అయిదేళ్ళు చిన్న వాళ్ళు, శైపుణ్యానికి సంబంధించి యింకా గాడిలో పడని |(పతిభ 
వున్న ఆరంభకులు, కాని ఒక నూతన జవంతో కొత్తగా దృఢంగా మోగి గొంతు 
కలు వున్న వాళ్ళు ఆయిన రచయితలనుంచి నేర్చుకుంటున్నాను. 

'“నెర్చుకోవడానికి సమయం యెన్నడూ మించిపోదు” అన్న దానివల్భనే కాదు 
నేను నేర్చుకుంటూ వున్నది, నేర్చుకోవడం అన్నది ఒక సహజమైన సంతోష 
దాయకమైన పని కాబట్టి కూడా. (పధానంగా యెందుకంకే ఒక కళాకారుడు 
మరక కళాకారుడినుంచి = ह युय) నేర్చుకుంటాడు. 

మీ वद्‌, అరబ్‌,” “గండటి రొళ్ళు” “జెదరని పిట్టల దేశం” యింకా 
తర్వాత వచ్చిన కథల నాటినుంచి నేను మీనుంచి నేర్చుకుంటూనే వున్నాను. 
మీదగ్గ 8 నన్ను ఆకర్థించింది యేమిటంకే మీ పుస్తకాల్ఫొని పరిశుద్ద _సౌందర్య 
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భరిత, అమలిన రష్యన్‌ భాష; మీరు వర్ణించే |పతిదాన్నీ సామాన్య పదాల పోహ 
భింపు గల నృమత్వంతోటి దాదాపు రూప స్పర్శం కావించే మీ అద్బుతమైన 
సామర్శ్యం. శబ్ద ౦మీద మీకు వున్నంత పరిపూర్ణ సాధికార (పభుత మన రచయితలు 
ఆమ్టే మందికి లేదు. 

కాని మీ పుస్తకాలని యింకా లోతుగా చదివే కొద్దీ మీలో వున్న మరో 
యితోధిక (उद) పూర్తిగా మీద్దెన (పతిభ నాకు ఆవిష్మారమైెంది. మరే యితర 
రష్యన్‌ రచయితలోనూ నాకు అది కనిపించలేదు. 

ఒక (పకృతి దృశ్యాన్ని మాటల్లో రూపుకట్టినట్టు మనోహరంగా చ్మితించే 
సామర్శ్యం మన పాత రచయితల్శ్ళొనూ, సమకాలీన రచయితల్ళోనూ చాలా మందిలో 
వుంది. తుర్చేనెవ్‌, అక్సా కొవ్‌,12 రియో టాల్‌ స్తాయ్‌ల అద్భుతమైన उरण 
దృశ్యాలని జ్ఞప్పికి తెచ్చుకోవడం చాలు. सऽ ““పచ్చికమై దానం” యెంతో రమ్యంగా 
వుంటుంది, ముత్యాలతో కూర్సినట్టు కనిపిస్తుంది. యిక ¬ =< - తెన్‌ స్రీ 113 
చేసిన |కైమియన్‌ దృశ్య వర్ణన యెలా వుంటుందంకే, ఆతను 22511 కృతిని 
५९ > గోవిమిద వాయిస్తున్నాడా అనుకుంటారు యెవళ్ళేనా. మన రచయితల 
(పకృతి దృశ్య చి తణలో కళాత్మకంగా స్పందనాత్మకంగా, వాస్తవంగా శకి వంతంగా 
వుండేది చాలా వుంది. 

చాలా కాలం నేను యీ (పకృతి లాలిత్యభరిత స్తోత గీతాలని మెచ్చు 
కునేవాణ్ణి, కాని కాలం గడిచే కొద్దీ యౌ రుక్కులు నారో ఒక దిగులునీ, 
యింకా చెప్పే వ్యతిరేకతనీ కూడా కలిగించాయి. “(పకృతి సౌందర్యాన్ని” గురించి 
రచయితలు మాటాడే మనోహర భాషలో, భయంకర మూఢ అమానుష జంతువూ, 
అర్హరహితంగా రాశుల కొర్మీ గుడ్గని పెట్ట, అంత ఆర్హరహితంగానూ వాటీని 
కబళించేదీ వాస్తవానికి మత్స్యమూ అయిన శెవియాధన్‌ను దువ్వుడానికి చేసే అసం 
కల (పయత్నం దాగి వున్నట్యు నాకు యిప్పుడు కనిపిస్తుంది. మానవుడు యింకా 
పరిష్కరించుకోగలగలేని (పకృతి చిక్కు (పశ్చలతో వున్న యీ పోటీలో ఆత్మ 
चुः ॐ అనుమానం వుంది. (పక్సతికి మానవుడే ఊహాపరంగా ఆపాదించి, యింకా 
ఆపాదిస్తూ వున్నట్టి ఆ (పకృతి సౌందర్యాన్ని మానవుడు ఆరాధించడంలో, యేదో 
““ఆదిమమై ०6, (పావీనమైందీ' కూడా వుంది. 

యింతా చేసి యెడారిలో యే అందమూ లేదు, ఆ అందం ఆరబ్‌వాడి 
హృదయంలో వుంది. ఆలాగే ఫిన్‌లాండ్‌ దేశపు నిస్తేజమైన (పకృతి దృశ్యంలోనూ 
యే ఆందమూ లేదు-తన వూహలో ఆ ఆందాన్ని ఆవాహన చేసి తన కటులైన 
3९5 దాన్ని ఆపాదించినది ఫిన్నిష్‌వాడే, 52) "5 1० అంతకు ముందెవ్వరూ చూసి 


12 మక్సీవ్‌ం గోర్కీ 
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అ 
మరి యెవరూ చూసీ వుండలేరు. యేమంచే ఆ ఆందం ఆక్కుడ లేదు కాబటి, 
శ 


కవితాన్‌ డాన్ని ““ఆవిషురించిలేదు, దానికి అందాన్ని వొదించాడు తగ 
మానవ వరాన్ని భూమికి లాగా. ఆతనికి ముందు రూస్‌దాయెల్‌, 11 కాడ్‌ 5१ ठ 


యిన్‌! యింకా ఆలాంటి బోలెడు మంది గొప్ప చితకారులు భూమిని సౌందర్యంతో 


ముంచెత్తేశారు. “విశ్వం” రచయిత ००5 & 118 లాంటి. శా[స్తజ్ఞాలు డాన్ని 
లేజస్ఫుతోటి ఆలంకరించేశారు. భౌతికవాది అయిన హౌక్కెల్‌ 119 పరమ వికారమై న 
హోమ మడుస్నాల్ళో । “సౌందర్య రూపాన్ని దర్శించకోరాడు. ఆయన ఆలా €: 
చాడు ఆది ౧జంగా అందంగా వుందని మనర్సి దాదాపు నమ్మించాడు కూడానూ! 
కాని సౌందర్య నిపుణులైన పురాతన గ్రీకులు మెడుసన్సా భీతి కలిగించేదనీ. వికార 
మెందనీ భావించారు. మంచు తుఫానుల ఆటవికమైన ठंडे सनो; వినాళ 
కర జంఢధితరంగ తాండవ నృత్వపు విశ్ళృంఖలతల్ని, భూకంవార్ని, గాలివాగల్ని 
గురించి అందమైన, (శ్రావ్యమైన మాటలో మాట్మాడ్డం మానవుడు నేర్చు 
కున్నాడు. యిందుకు గాను మనిషిని శాఘించాల్సిందే, అభినందించాల్సిందే. యేమం'టే 
మానవుడి సంకల్ప శక్తీ ఊహాబలమూనే పటు సడలకుండా విశ్వంలోని ఒక 
ఊపర त्ते) అతని నివాస స్మానంగా నూర్పాయి. బతకడానికి గాను యౌ 
భూమిని యింకా యింకా సౌఖ్యపదమైన చోటుగా తయారుచేశాయి. మానవుడు 


సర్వదా తన బుద్దితో దాని రహస్యాలని ఆకళింపు చేసుకో [పయత్నించేటట్లు. 


సరే మరి, మీ పుస్కకాలలోనే మానవుడు (పకృతి ముందర మోకరిల్ణిడం 
నాకు కనబడలేదు. కాని నేనింకొకటి కూడా చెప్పాలి మీరు రాసేది (పకృతిని 
గురించే కాదు. యింకేదో “పెద్ద డాన్ని గురించి భూమిని గురించి మన మహా 
తృర భూమాతని గురించి. మీ పుస్తకాలలో కనిపించినంతగా లనుభూతం ఆయి 
నంతగా భూమిపట్టు (పేమా, దాన్ని గురించిన పరిజ్ఞానమూ సౌొష్యవంగా మిళితం 
కావడం మరే యితర రష్యన్‌ రచయితలోనూ నాకు కనిపించలేదు, అనుభూతం 
కాలేదు. 

మీకు ఆడవుల 20809, బాడవల గురించీ చేపల గురించి పకుల గురించి, 
గరికల గురించి జంతువుల గురించీ కుక్కల 28०4, పురుగుల గురించి (శేష 
మైన పరిజ్ఞానం వుంది. మికు తెలిసిన (పపంచం యెంత సంపద్యంతమై ౦దీ, 
విశారిమైెందీ అనే విషయం ఆశ్చర్యం కలిగిస్తుంది. యింకా _ఆశర్యకరచై ౦ది 
భూమిని గురించీ డీనిమీద వున్న సకల జీవరాశు9 గురించీ 68 
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సర్వ జీవ ఆవరణ గురించీ మీకు గల (పేమని మీరు వెల్చడి చేసే అతి సామాన్య, 
స్వచ్చమైన మాటల పొష్కుల్యం. “బూట్సు'లో మీరు అంటారుః “మంచిది 

య్యా ०६.९० ५ చ लन ११ ९८ 
అయిన దాన్ని గురించి మాట్సాడ్డ్శం 0 है కషం రెకట శకేదు 2). 
అది కష్యం, అనుకుంటాను. = २.2 యెందుకంకే అదే కథలో మీరు అంటారు: 
(ण्डत న |పభావానికి గల వైశద్యానికి 


అని నా కోరిక” 


తగ్గట్ముగా మాటల పభావాన్ని పెంచా 


“హారెండి జలధారలులో భూమి రహస్యాలని గురించిన మీ మాటలు 
ఒక భవిష్యత్‌ మానవుని మాటలలాగా, భూమిమీద ००८६० ००0 no 
యజమానీ, దాని అద్బుతాలకీ సంతోషాలకీ 3), इटा, అయినవాడి మాటలలాగా 
నాకు ధ్వనిస్తున్నాయి. అదీ మీ పుస్తకాలలో పరమ మౌలిక ఉసజ్ఞు కలదీ యెంత్‌ 
నూతనంగా యెంతో అత్యంత ముఖ్యంగా వుండేదీనీ. 

మామూలుగా మనుషులు భూమితో అంటారు: “మేము నీ నాళ్ళం' అని, 

మరి మీరు భూమికి చెప్పిది యేమంకే “నువు నా దానిని”. 

మీ పుస్తకాలద్యార్కా మీరు మానవుడి నేస్తులని యెవళ్ళ్లేనా దాగా చూడ 
గంరు. ఆ మాటని మబునహాయింసుర కుండా అనువర్తింపచెయ్యగల కళాకారులు 0०) -> 
మంది లేరు. మానవుడిపట్ల మీ दधि తార్కికంగా భూమెపట్ల మీ (పేమ 
నుంచి ఉత్పన్నం అయింది. ఒకో క్షణంలో మీరు మానవుడి కంకే ఒక మెట్లు 
యెత్సులో रम) కనిపిస్తారు కాని అది మానవుణ్ణి ఒక్క పిసరు కూడా 
తగ్గించదు. అది మీ నిజాయితీపూర్వక, నిర్మల దృష్యి పూర్వక ०३९, 
2.7 సమర్శనీయమె, అతను యెలాంటి మానవుడైందీ సంబంధం లేకుండా: 
ఆవసరంవల్ల నిచుడై నా, లేదా దౌర్భల్యంవల్బ దయాపరుడ్డె నా, బాధాద్వషంవల్ల పీడ 
కుడైన్య్మా వాస్కవాలకి లొంగిపోయే ५००१८००९, బాధితుడైనా. మీ మానవుడు చాలా 
వొపంచిక యదార్శ మానవుడు, అతను పపంచంతో సజావుగా గడుపుకుంటాడు. 
మిగిలిన వాళ్ళు చ తించిన దానికంకే మీ మానవుడు యింకా యెక్కువ “భ్రూ, 
धम 3." మానవుడు. అతను నిజంగా మహామాత సుపుతుడు, నిజంగా మాన 
వాళి 232 శరీరపు సజీవ భాగం. అతను చెకుముకి రాతి గొడ్డరినుంచి విమానం 
దాకా గడిచివచ్చిన పథం యెంత వేదనాభరితమూ, ఆశ్సర్యకరమూ అయింది మీరు 
సర్వదా _వ్యధాకులితంగా గురు పెట్టుకున్న ళ్ళు వుంది. 

కాని మీ పుస్తకాలలో నన్ను మురిపించే ముఖ్యమైన విషయం యేమిటంకు 
మానవుడి (పమాణాన్ని తీసుకుని, ఆతని చెడుకి కాకుండా; మంచికి అంచనా 


యు త్రో "द ८ సృ ह” దొ గ ९2 &४ ^< 
కళ్ళు మీ సామర్శ్యం. ది లొక జ్ఞానసంబంధే కాని దాన్ని కోవడం 
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జనానికి కష్యృం, అసలంటూ వాళ్ళు నేర్ఫుకుంకే. మానవుడిలో వున్న మంచిని, 
ఆతను సృష్బించిన సకల అద్భుతాల్శొకీ అత్యంత ఆశ్చర్యకరమైన దానిని, మనం 
గుర్తు పెట్టుకోదలచుకోం. యింతా చేసి, మానవుడికి “మంచిగా వుండాల్సిన 
హేతువే లేదు, యేమంకే అతనిలో వున్న దయనిి, మానవత్వాన్నీ (పకృతి ధర్మాలు 
గాని సాంఘీక జీవితంగాని |పోత్సహించడమే లేదు కనక. సరే ఆ విపయం 
ఆలొ వున్నా रपर, నేనూ చాలా మంది నిజంగా మంచి వాళ్ళని యెరు 
గుదుం. వాళ్ళని అలా తయారుచేసింది యేది? వాళ్ళ కోరిక మ్మాతమే. ఒక 
మానవుడు వున్నదానికంకే మెరుగ్గా వుండాలని కోరుకోవడమూ, = రాణించడమూ 
తప్పిస్తే వేరే ((పేరకమే నాకు కనిపించడం లేదు. వైరుధ్యాలతో సతమతమై 
పోయినప్పటికీ కూడా (బహ్మాండంగా శక్తివంతమైన వూహనీ, తనని తనే (పతి 
రకంగానూ పరిహాసం చేసుకునే రాక్షస శక్తినీ నిర్మించుకున్న యీ నిగూఢ సంక్టిష్ష 
(పాణికంకే మన యో భూమ్మీద అద్భ్బుతావహమూ, ఆశ్చర్యకరమూ యేం 
వుంటుంది? 

మానవుణ్ణి (పశంసించడమూ, మానవుడి గురించి ఆలోచించడమూ నేను చాలా 
మందినుంచి నేర్చుకున్నాను. కళాకారుల న మీతోటి నా పరిచయం కూడా మాన 
వుణ్ణి గురించి నన్ను ఆలోచించేటట్టు చేసింది. నేను కచ్చితమైన మాటలలో 
పెట్ట లేనుగాని నా ఉద్దేశం యేమంకే, యింతకు ముందుకంకే నన్ను మాన 
వుణ్ణి గురించి బాగా ఆలోచించగలిగేటట్టు చేసింది. 

ఒక రష్యన్‌ మనిషి ముఖ్యంగా, అతను 5०००९ జీవితం గడిపింద్‌ీ, 
యిపుడు యెలాంటి జీవితం గడుపుతూ వున్నదీ 23898०२० తర్వాత, మరింత 
భిన్నంగా, మరింత సౌవధానంగా, మర్యాదపూర్వకంగా, సున్నితంగా చూడబడ్తానికి 
ఆర్హుడు. ఆతను యిప్పటికీ ఒక దేవదూతేం కాదు ఆని నేను (గహించగలనను 
కోండి. కాని ఆతను దేవదూత కావాలనీ నేను కోరుకోను. తన పనిని (పేమించే 
వాడిగా దాని మహత్తర (పాముఖ్యాన్ని అర్బంచేసుకునే వాడిగా ఆతను వుండాలని 
నేను కోరతాను. 

నూతన జీవిత సృష్వికోసం నడుంకట్టిన మనకందరికీ కూడా ఒకొళ్ళకొ 
కళ్ళం రక్తబంధువుల మాదిరీ ఆతి సన్నిహితంగా వుండేటట్ము. అనుకోవడం, చెప్ప 
లేనంత ముఖ్యం. మనం జీవిస్తున్న గడ్డు రోజుల దృష్ట్యా, మనం చేపట్టిన 
(బహ్మాండమై న కర్తవ్యం దృష్ట్యా యిది అవసరం అవుతోంది. 

నెను బహుశా దేన్ని గురించో పారపడి వుండవచ్చు, దేన్నో కొండతలు చేసి 
చెప్పి వుండవచ్చు. నేను యేమి చేస్తూ వున్నదీ తెలిసే చేను తప్పు చేస్కి ९९४ 
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యోక్కిగా _ చెప్పివుండవచ్చు. యేమంతే నేను తాత్వీకరించడానికి అలవాటు పడ్డా 
ననీ, కొన్ని విషయాల్శ్ళో స్వాతిశయంగా వుంటాననీ (పతివాళ్ళకీ తెలుసు, నేను 
యెక్కడ తప్పు చేస్తున్నానో అక్కడ తప్పు చెయ్యడంలో (పమాదం లేదని నేను 
అనుకుంటున్నాను. యేమంతే నేను నన్ను గాని “పైకి యెత్సేసే (భమ”తో 
మా పారుగువాణ్ణిగాని వూరడించుకోవడానికి గాక నేను సత్యం పక్షాన తప్పు చేస్తు 
న్నానని నాకు యేదో చెప్తోంది. ఆ సత్యం అనివార్యంగా విజయం సాధిస్తుంది. 
(పజలకి అవసరమైన ఒక్క సత్యమూ అదే. వాళ్ళు, యీ భూమికి అధినేతలు, 
తమని తాము ఉత్తేజితం చేసుకునే సత్యమూ अतं. 


అనతోల్‌ (ఫాన్స్‌ 


(ఫాన్స్‌ దేశపు జీవలక్షణాన్ని మిగతా దేశాల జీవలక్షణంతో అతి విశిష్టంగా, 
ఆనుకూలంగా విభేదపరచేది యేమిటీ అని నన్ను అడిగితే నేను జవాబు చెప్పాను: 


నిరాశావాదంలాగానే మత మౌఢ్యం కూడా (ఫెంచివాళ్ళు ఆలోచనా ధోరణికి పరా 


= 


యిది ఆన్న వాస్తవమే. (ఫెంచి సంశయవాదులు (పొతాగరన్‌కిి0 గాని షి రోన్‌క!? 
గాని కిషులు గాకుండా 2 క్రటిస్‌కి[22 శిష్యులని నాకు అనిపిస్తుంది. 

“బుద్దికి గల (పచండమైన శక్తి పట్ల కుతార్కెకుల వ్యామోహోనికి” 2६ 
టీన్‌ పరిమితి పెట్టాడని మనకి తెలుసు. పాఠ్యపుస్తకాల సత్యాలకి _వినాశకరచ్తై నటు 
వంటి ఆలోచనలు పోయే అరాచక విశ్ళంఖలత స్థానంలోకి నైతిక మూల 
సూ తాలని తీసుకురావడంద్య్వారానూ, వస్తుపర సత్యం మానవ  సంకల్సంవల్ల్బ నాధ్య 
యోగ్యమై ందని స్థాపంచడంద్యారానూ -యో చింతన సంపూర్తిగా _నిర్షిబంధబు 
వుండి, ఆత్మజ్ఞేయతనీ, | పపంచకేయతనీ లక్ష్యంగా సెట్టుకుని వుండినట్లయితే ఆది 
సాధ్యం - ఆయన అలా చేశాడు, 

(ఫాన్స్‌ దేశపు ఆధ్యాత్మిక అభివృద్ది చర్మితకి సంబంధించిన నా పరిజ్ఞానం 
అరక"్రగా వుండవచ్చు, నా తీర్పులు తప్పుగానూ వుండవచ్చు. కాని నాకు తెలిసన 
& 3 &. పొటి విషయమూ కూడా శ్చ భంగా యే మౌఢ్యమూ, ఉదాసీన ఆత్మ 
సంతృప్తి లేని (ఫెంచి మనిషి మేధని నాకు రూపుకట్టిస్తుంది. మూఢ సిద్దాంతాల, 
వ్యవస్త లా ఆనుల్హంఘనీయతని కాపలా కాయాలని ००६६९५०6 इ వుండే నమ్మలేని 
(కౌర్యంతో సర్వకాల సర్వావస్సలకీ >. యేదో ఒక మూఢ సీద్బాంతాన్ని 
స్మాపించాలనీ ఆలోచనా శక్కిని గంజిగుంటలోకి గెంటుయ్యాలనీ చూసే నిరంకుశ 
కామన కని (ఫెంచి మనిషి మేధని నాకు రూపు కట్టిస్తుంది. (పాకూస్టియన్‌ 
తల్పం _ జ్ఞియతా స్వేచ్చని పరిమితం చేసే పండితమ్మన్యుల (పియమెన సాధనం - 
యెప్యుడూ కూడా (ఫాన్ఫ్‌లో (పత్యేకమైన ఆదరణ పొందలేదు. అందుకనే “నేను 


§ 
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ఆలోచిస్తున్నాను గాబట్టి నేను అస్పిత్వంలో వున్నాను’ ` అనే మాటల్సి (ఫెంచి 
వాడు అనడం యెంతో బిస్పిదంగా వుంది. 

శతాబ్బాలమీదుగా జారి వోల్టేర్‌ క! కరమందించిన ठम మాన్‌ కేన్‌ ०७० 
మొదలై న (ఫించ్‌ సంశయాత్మకవాదం, స్మో కటీన్‌తో అనుగుణంగా వుండి, వికా 
సపు అవసరాన్ని నొక్కిచెప్పింది. “సీసాలోని అశరీర వాణి'లా మాటాడుతూ రాబ్బే, 
(పకృతిని అధ్యయనం చెయ్యమనీ దాని శక్తుల్ని మానవాళికి "సేవచేసేటట్టు 
చెయ్యమనీ పజలకి సలహా యిచ్చాడు. “ “వజరలనుండి దాంకున్న' i తత్వశా[ స్తం 
శుద్ద మోసకారి అని మాన్‌కేన్‌ అన్నాడు. 

నాకు జొనాథన్‌ शद కులాసా చిరునవ్వు ఒక్కటీ గుర్పులేదు. అయి 
తేనేం, సన్యాసి అయిన पठ, తనకు ముందుగాని, రొమేన్‌ రోలాన్‌ రాసిన ““కొలా 
(బున్యోన్‌”” దాకా తర్యాతగాని, యెవ్వరూ లేనంత సంపూర్ణ హాస భరితంగా 
వుంటాడు. రాజీ హాసం (ఫాన్స్‌ దేశంలో గింగుర్గెత్తడం యెన్నటికీ మానదు. మంచి 
నవ్వు స్వస్తమనస్కతకి _ చిహ్నం. 

మిగతా దేశాలో మనకి నిరాశావాదులైన తాత్తి(కులు, నిరాశావాదులైన కవులూ 
కనిపిస్తారు. అంతర్‌ బహిర్‌ సామరస్యం కోసం నిరర్శకంగా వెదకడంవల్ల అవ 
మానం పాలై తీవంగా తననీ, (పపంచాన్నీ శరఠించే మానవుడి నిరాశావాదానికీ, 
మన (పపంచంలో కుప్ప తెప్పలుగా వుండి నిర్మూలనం కోసం ఆర్రిపడే ददः 
౦కి, మనసుకీ దేహానికీ వ్యాకులం కరిగించే इ $ నిస్సహాయంగా లొంగిపోవడంవల్బ 
వచ్చేటువంటి నిరాశావాదానికీ మధ్య" భేదాన్ని చూస్తున్నాను. అందుకనే బొద్‌లేర్‌!2* నిరాశా 
వాదాన్ని నేను ఆమోదిస్తాను. యదార్భాల ద్వేషభరిత అస్పవ్యస్త 28 లెనౌ 
०६.०7० దాసోహం అనడం నాకు పరమ  అనామోధకరమై ०6. ८०८० इ అన్న 
సత్యపూరిత, తిరస్కారయుతమైన నూటలని పునరుక్తం చెయ్యడం నాకు యిష్టం: 
“యదార్హం లాగా బడుద్దాయి.” 

“యూరప్‌ శీణదశిని గురించీ యూరపియన్‌ సంస్కృతికి ఆసన్నమవబోయే 
అంతాన్ని గురించీ అతి తక్కువ మాట్సాడుతున్నదీ, రాస్తున్నదీ (ఫాన్స్‌ దేశంలోనే 


అని కూడా నేను అంటాను. 


సకల జీవిత రంగాలనీ ఆ(క్షమించేందుకు గాను సులభంగా "పెంచి, విస్తృతం 
చెయ్యగల యో సోరికలన్ని పాఠకుడికి బహుశా అతిరిక్కంగా కనిపించవచ్చు. కాని 
అనతోల్‌ (ఫాన్స్‌?) మెధని గురించి యెవళ్ళ్లేనా మాట్లాడేటప్పుడు జాతి జీవ 
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లక్షణాన్ని గురించి విస్మరించలేరు. దొస్కాయేవ్‌స్కీ, టూల్‌స్థాయ్‌లు తమతమ పంథాలో. 
పూర్ణమైన గాహక २३.७० రష్యన్‌ (పజల ఆత్మని (పదర్శించారు. నామట్టుకి 
నొకు ఆనతలోల్‌ [ఫాన్స్‌ అంతే గంభీరంగా సర్వ గాహకంగా (ఫాన్స్‌ దేశపు ఆత్మని 
|పతిబింబించాడు. ఆలాంటి _ సాదృశ్యానికి రష్యన్‌ వైపునుంచి బహుశా ఆభ్యంతరాలు 
రావచ్చు, కాని అది వూరికే అభిరుచికి సంబంధించిన వాదం ఆవుతుంది. డిీనికి 
తోడు, నేను సౌందర్య పరిధిని పోల్చడం లేదు, జాతి ఆత్మని వ్యక్తీకరించిన స్తాయిని 
మాగతమే పోలుస్తాను యీ దృష్టా ఆనతోల్‌ (ఫాన్స్‌ నాకు సంబంధించిన 
మట్టుకి (పపంచపు అతి మహత్తర మేధావులతో సముడు. దీనికి మరో నూటని కూడా 
జత చెయ్యాలి. ఆధ్యాత్మికంగా ఆరోగ్యవంతమైన వ్యకి మనకి ఓ రకంగా తేలికగా 
కనిపిస్తాడు. అది చాలా తప్పు, అపాయకరమూ, జీవితం పట్లు వ్మకీకృత దృకృథం వుంది 
అన్నదానికి డాఖలానూ. 

అనతోల్‌ (ఫాన్స్‌ ఆలోచనా సౌందర్యాన్ని గురించి నేను చెప్పు బోవడం లేదు. 
ఆయన భాష నాకు తెలియదు కాబట్ట లావణ్యభరితమై న దాని శకి ని గురించీ, 
ఆయన ह 86 పుష్విని గురించీ యేమీ చెప్పలేకపోతున్నాను-యీ లక్షణాలు 
ఆయన పుస్కకాల రష్యన్‌ అనువాదాలలో కూడా సుష్ముగా _గోచరమవుతున్నప్పటికీ 
కూడా. అనతోల్‌ (ఫ్రాన్స్‌లో అన్నిటికంకు యెక్కువగా నన్ను ముగ్సుణ్ణి చేసే 
ఆయన సాహసమూ, ఆధ్యాత్మిక ఆరోగ్యమూనూ,. నిజానికి ఆయన “Mens 52118 
in corpore sano”™* అనే మాటలకి మచ్చలేని ఆదర్శం. ఆయన గొప్ప 
సాంఘిక సంక్షోభాలు జరుగుతూ వున్న కాలంలో జీవించాడు. కాని ఆయన २९४ 
మైన చింతన సంఫుటనల గురించి తప్పుగా ఆంచనా వేసినట్టు నాకు గురు 
లేదు -యుద్దం పట్ల ఆయన దృక్సథానికీ, కమ్యూనిజపు భావం పట్ల ఆయన 
దృకృథానికీ గల సంబంధం నాకు యెప్పటికీ చాగా స్పష్యృపడక _ పోయినప్పటికీ. 
ఆయనకి ఆత్మ छन పూర్ణ సంచితం అపరిమేయంగా వుంది. యీ = दनु 
పూరిత సంచితం (పజలకి వ్యతిరేకంగా నేరాలు చెప్పడంతోటీ, తన వ్యకిగత 
బాధలని చాటడంతోటీ (పపంచపు దుఃఖాలని విస్ఫృతపరిచేటట్టుగా ఆయన్ని చెయ్యలేదు - 
యీ విశిషుమైన వ్యక్తి “పెంగ్విన్‌ పక్షుల ద్వీపం” లాంటి పుస్తకాన్ని అంత 
సాహసంగా రాస్తున్నప్పుడు మ్మాతమే యెంతో (పయాసపడ్డారన్నది నిస్ఫందేహమై నప్పటికీ. 
'“సంశయాత్మకవాదంి” అనే వ్యాసంలో ఆయన జాన్‌ డీకన్‌ గురించిన కథని చెప్పాడు: 

''చృ్మకవరి ( ८223610 ఆత్మ శాశ్వతంగా तटं ® పాల్టెందన్న ఆలోచనకి సెయింట్‌ 


*ఆరోగ్యమైన శరీరం ఆరోగ్యమైన మనసు (లాటిన్‌). 
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( గగరీ రోదించినప్పుడు, దేవుడు (८००26 ఆత్మని శాశ్వతంగా వ్యధ చెందడంనుంచి 
మినహాయించాడు: ఆ ఆత్మ నరకంలో వుండిపోయింది, యిక ఆ తర్వాత అక్కడ 
యే సంకటమూ పడలేదు.” 

యేహ్యమై న నరకంలో బతుకుతూ, యూరప్‌లోని పాలకవర్సాలు అంత కుయుకి. తో, 
ఆంత అద్బుతంగా నిర్వహాంచిన నరకంలో బతుకుతూ, ఒక 2586 వనదేవుడి రూపమూ 
| > తాత్వ్వికుడి మహోన్నత ఆత్మ వున్న లఅనతోల్‌ (ఫాన్స్‌ “చెడు అయిన 
డాన్ని ఆశ్చర్యకరమైన రైస్‌త్యంతో చూసి ఆనుభూతి చెందాడు. అవి యెంత 
అందకుండా పోయేవై నప్పటికీ కూడా; ఆయన తన దీర్షనాసికతోటి నరకపు సకల 
దుర్భంధ कज, వాసనలనీ పసికళ్ళేవాడు. సోక్రటీస్‌ లాగా జనసామాన్యం మంచిదిగా 
భావించేదాంట్యోని చెడుని బట్టబయలు చేసేవాడు. ఆ చెయ్యడమూ  సమర్హ్శవంతంగా 
చేసేవాడు. విచారకర “డేఫుస్‌ అభియోగం इ పట్ల ఆయన వైఖరి, పాల్‌ 
ठ्‌ ९2 హింసించడం గురించి ఆయన రాసిన ८०, యింకా ७९७००८३२, 
(పజల పటా, (పపంచం పట్లా ఉదాసీనత ఆయన సంశయవాదానికి పరమ 
విజాతీయమై నదని నొక్కి చెప్తున్నాయి. షిరోన్‌ని అభినందిస్తూ, ఆ (పాచిన సంశయా 
త్మకవాది తత్త్వంలోని “నైతిక బోధన”ని ఆయన దర్శించాడు. 

యిక మన మంచి చెడూ భావనలలోని తరతమ భేదాల్ని గురించి అనతోల్‌ 
(ఫాన్స్‌ ఆంతగా యెవ్వరూ అనుకోలేదు. గి డె మపాసా రాసిన ““హ్వేర్‌, జాన్‌”ని 
సమీక్షిస్తూ, మునిపుంగవుడి మృదు వ్యంగ్యంతోటి, సాపేక్షకతని అఆపరిమేయం అని 
పారహాటు పడ్మంలో పజల అరవాటు ధోరణి యెంత ““అమాయకమె ०6: అని 
అంటాడు. 

“నున ఆలోచన అనే ఒకేఒక్క వాస్తవాన్ని గురించే మనకి తెలుసు. (పపంచాన్ని 
సృప్పించేది మఠ ఆలోచనే” ఆని ఆయన గాఢంగా విశ్ళసించాడు. చైషికంగా, 
పట్టు సడలకుండా ఆయన ఒకేఒక్క సత్యాన్ని నమ్మాడు - అది సౌందర్యం. “చరిత 
नेष्ये ' లన్న 6 పుసకాన్ని సమీక్షిస్తూ అక్షర లక్షలు చేసే మాటలు ఆయన 

। “సౌందర్యానికీ, సత్యానికీ మధ్యన యెంచుకోవార్సి వసే నేను సంశయిం 
చను: నెను సౌందర్యాన్నే వుంచుకుంటాను. ఆది సత్యంకంకు ఉన్నతమైన, గాఢతరమై న 
దాన్ని తనలో యిముడ్సుకుని వుంటుందనేది భాయం.” 

అనతోల్‌ (ఫాన్స్‌ నితిశా| స్తం సౌందర్యమే. అది భవిష్యత్‌ నీతిశా( స్తం. 
ధర్మంలో అన్నిటి కం్ళకు ముందు ఆయన సొం దర్యాన్సి చూశాడు - సౌందర్యంతో 
ఆమూలా|గం నిండినపుడే జీవితం ధర్మబద్దమవుతుందని భవిష్యద్దర్శనం చేన్యూ 
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నా (च्छच्छ ఆయగ ఆలోచనని సైతం అంత ఉన్నతంగా _ సరిగ 

दहै, ७8 మానవ చీవంక్షణపు సౌందర్య ంత్యుత్మృస్యు రూపాల్లో ఒకటి 


उ. కాని తనకేగా తనని ఆలోచనకు ఒక పరికరాన్నని దానికి ఒక జప 


३ < =+ ५० rg (9.१ ८5 ~+ ~~ & €52<;१९ॐ 
222): ఆయుః तनोत ८.25 &९. €= पर 0००५५ व ఒక ఆరా 
ధానా సంకేతం కాలేదు ఆలాగే బుద్ది ఒక పూజార విగహమూ కాలేదు, 


5 ८ ఇ తో 2 ఖా =) ९; గ్‌ శో నా ప ఇ” 9८ es १५० స 

నాకు సంబంధించి ఆనతోర్‌ (ఫాన్స్‌ ఆరొచనా సార్వభౌముడు ఆయన దానికి 
రొ नकन = ॐ कृ = 2 (-4 तः డా #५” ९.५ जः © 

ఆద్యుడు, “పెంచి పోషించినవాడు. = శక్తివంతంగా న్ని మాటలత్‌ ఆలంకరించి 


హుండాతనంతో, _లావణ్యంతో _(పపంచంలోకి తీసుకువచ్చాడు: _ ఉల్ఫాసంగా, ఉత్సా 


२7 


स వ్యంగ్యంగానే గాని ద్వేషరహితంగా చిరునవ్వు నవ్వుతూ. దాని २९४ | క్రీడ 
€.29 


పతిభాసమన్సితుడైన _స్వరమేళన  కర్తలాగా ఆయన పాలించాడు. యెవడి మట్టుకు 


డం 
వాడు సాటిలేని (పతిభావంతుడుగా భావించుకుని అరాచకంగా తయారయే ఆర్కె షా 
బృందపు నిర్వాహకుడుగా ఆయన దాన్ని వారించాడు. 

బుద్ది, యీ పపంచంలోని మిగతా (పతిదాని లాగానే శొంతి |పశాంతతం 
52.29०.) మర్‌ తరచుగా, మరీ తొందరసాటుగా, దుస్ఫాహసంగా _ పిడివాదాలని, 
సిద్దాంతాలనిి, _వ్యవస్సలని నిర్చరిస్తుంది. ఆ రకంగా మన "5542 గాఢతరం 
చేసి విస్తృతం చేసే ఆలోచనా స్వేచ్చని కుంటుపరుస్సుంది. అనతోల్‌ (ఫాన్స్‌ 
ఒక వింత రూపంతో భౌతిక ఆకృతి क्षत. బుద్దిని చూశాడని నేను 
తరచుగా వూహించుకుంటాను: దానికి ఆబదోన్నాకి!ి* వున్న 542, ముఖమూ, 
తలా, మానవుడి అనేక సత్యాలనే పటువైన సాలెగూట్స్‌ చిక్కు. పెళ్ళుయ్యడంలో 
మునిగిపోయి, ఆ రకంగా (పపంచాన్ని జ్లేయం చేసుకొనే అతని సంకల్పాన్ని బానిస 
చేసే రెక్కల సాలెపురుగు శరీరమూ  వున్నటువంటిది. ఒక సంక్షీషు _ సర్వాన్ని 
బానిసని చెయ్యడానికి ఒక పార్ఫ్వపు యీ (పయత్నం చూసి అనతోల్‌ (ఫాన్స్‌ 
వ్యంగ్యంగా చిరునవ్వు నవ్వాడు. 

అనతోల్‌ (>5)9 గనక హేతువాది ఆని _పిలవగలిగినట్లుయితే, బుద్దిని ఒక 
పాముని మాదిరిగానో, ఒక సింహాన్ని మాదిరిగానో శిక్షణ చేసిన హేతువాది అవు 
తాడాయగ. బుద్దితో ` ఆడుకోవడం, దానితో వాదించడం, -దాన్ని ఉడికించి చిరాకు 
తెప్పెంచడం- ఆయనకి ,.యిస్ఫం. ` నేను చాతుర్యం. ఆని పిలవ - २०, 52०5०६५ 
ఆఅమాయకత్యంతోటి బుద్ది నొక్కి చెప్పిన- సత్యాల అస్లిరత్వాన్ని ఆయన 
తరచుగా సూచిస్తూనే వున్నాడు. “సీర సత్యాల” ముతక, మొద్దు చర్మంమిదకి గురి 
"పెట్టినప్పుడు ఆయన. తార్శికత $ ह, దెబ్బలు ముఖ్యంగా గట్టగా కనిపన్మాయి. 


ॐ (ఫెంచి వాడికి న్యాయంగానే చేరు తెచ్చిన వ్యంగ్యం తాకిడి తగలని “। సిర 
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సత్యం” ఒకటీ నాకు గుర్తులేదు. మతగురును రాయినార్డ్‌ ఉసన్యసిందిన (సతీదీ, 
ट्ण రాణి” దగ్గర చెప్పిన (పతీదీ కూడా విధిగా నీతీ పుస్తకంలోని సత్యాల 
చటపు లస్ఫీరంగా తరదు _ అసహ్యకరంగా వుండే రూసాన్ని २९५ ऊर) 
బూడిద అయిపోయాయి. 

ఆటఠో తన భాగస్వామి అయినటువంటి బుద్ది పట్ల తన గౌరవాన్ని ఒక్క 
క్షణం కూడా వదులు కోకుండా దాన్ని (ఫెందివాడి మర్యాదతోటి సంబోధిస్తూ 
అనతోల్‌ ఫాన్స్‌ మాట్సాడ్డం వింటున్నానని నాకనిసిస్తుంది: 

“ఆ, అవును, అయ్యా, మీరు నిజంగా ఘనులే, నిర్వివాదంగా మీరు చైభ 
వోపేతులే. కాని వయసు బాగా సైబడ్డప్పటికీ కూడా మీరు యింకా బాగా 
ససివాళ్లే, పరమ పూర్ణత్వం అనేది యింకా మీకు చాలా దూరంలో వుంది. 
మీరు బాగానే తిరుగుబాటు చేస్తారు. కాని ఒకో అప్పుడు మీ తిరుగుబాటు 
సత్యం అనే వెచ్చటి గూట్స్‌ (పశాంతతని కనిపెట్బాలన్న మీ ఆతృతతో (పేరి 
తమవుతున్నట్ల్యూ, మీరు యెంతలొ డకోరుకున్నప్పటికీ కూడా మీకు (పశాంతత 
దక్కడం గగన కుసుమమైనట్యూ నాకు అనిపిస్తుంది. మిరు చాలా యెక్కువ 
ఆరంభించారు. మీరు చాలా యెక్కువ కష్టపడాలి. యెక్కువ तु ठठ కృష 
చెయ్యాలి, పడికట్టు = 25१ ७०९? పుక్కిటబట్టి వర్పించడానికి బదులుగా = 2680) 
నలని చెయ్య (పయలత్నించాలి.” 

(పఠిభా సంపత్తులనేవి పెద్ద విచ్నితం కాకుండా వున్న (ఫ్రాన్స్‌ దేశపు కీర్తి 
కిరీటంలో అనతోల్‌ ఫాన్స్‌ పేరు శతాబ్బాల తరబడి మణిదీధితులతో | పకాశి 
స్కుందని చెప్పవలసిన అవసరం లేదు. 

యీ తెలివైన వ్యక్కి కడపటి విశాంతి స్థావరమైన చోట సమాధి उछ 
వూరికే రెండు మాటలు 

అనతోల్‌ (ఫా న్స్‌ 


అని చెక్కాలని నిర్భయించిన వాళ్ళు బాగా చేశారు. (పపంచాన్ని తన (పతిభా సంపదలతో 
ఐశ్వేర్యవంతం చేసి తన కళని, ముగ్గ మోహన రూపాన్నీ మనం నిజంగా र. 
చేసుకుని, అభినందించేందుకు సులభతరం చేసి వెళ్ళిన యీ మనిషి పొముఖ్యొన్ని యీ 


మాటలు పూర్తిగా వెల్లడి చేస్తున్నాయి. 
69 कि 


(శౌ మికవర రచయిత 
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షా డా ५ चः = సా ఎ ने (६, నౌ సా wh 1 డ్‌ ० 
కిరోవ్స్క్‌ పట్టణంలోని ఒక సాంకెతిక పాఠశాల సాహిత్య బృం సభ్యులకి 
८55 ఉత్కరం 


పీయమైన కాయమేడ్స్‌! నేను “శామికవర్ష" రచయితనా లేక “శామికవర్తేతరి 
రచయితనా అని విమర్శకుల మధ్య వున్న వాదోపవాదాలతో నా మట్టుకి నాకు యేమీ 
ఆసక్తి లేదు. ఉత్సవ సందర్భంగా నాకు వచ్చిన అసంఖ్యాక ఆభినందనల్శో (శామికులు 
ఏక కంఠంతో నన్ను “మా వాడివిన్సీ “| శామికుణ్బ''నీ, । 'కా| మెడ్‌” ఆనీ సంబో 
థించారు. | శౌమికుల వాణి నాకు ००८३७०९ మాటకంకే యెంతో ०००६० ०6. (నౌమికులు 
నను పరాయివాడిగా కాకుండా తమ “కా మేడ్‌''గా పరిగణిస్తున్నందుకు నెను నిజంగా 
గర్విస్తున్నాను. యిది నాకు నిజంగా గర్వకారణమూ, గౌరవమూనూ. 

“శామికి అనే పదానికి సంబంధించినంతవరకూ, లది సోవియట్‌ యూనియన్‌ ( శామి 
జనం తాము వున్న వాస్తవ 56995८5 పూరి అనుగుణంగా లేదని నాకు 
€) रिः 06, 

'“(శామికవర్గం” అనేది తమ |శమశక్రిమిదనే బతుకుతూ మరే యితర చీవనాఢా 
రమూ లేని (పజల వర్శ్షమని మీకు తెలుసు. అయితే ఆ పదాన్ని యీ ఆర్బంలో 
మన దేశంలో రాజకీయాధికారాన్ని హస,గతం చేనుకుని, యిప్పుడు (కమేపీ దేశప్పు ఆర్మిక 
స్త్రీతినీ, సంపదనీ అజమాయిషీలోకి తీసుకుంటూ వున్న (శామికజనానికి, _సోవియబ్‌ 
యూనియన్‌ కార్మికురికీ, రైతులకీ అన్వయించవచ్చా 9 దినికి సనూధానం చెప్పడం 2 
వంతు. 

“యే లక్షణాలని బట్టి నిజమైన (శామికవర్ణ రచయితని గుర్చించవచ్చు ౨ అని మీరు 
అడుగుతారు. ఆలాంటి ఠక్షణాలు చాలా వున్నాయని నేను అనుకోను. ఆ లక్షణాలు యివి: 
మానవుణ్ణి  ఆంతరికంగా బాహిరంగా ఉభయ్మతా పీడించే (ప్రతిదాన్నీ, మానవుడి 
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स $> స్వేచ్చగా పరిగి అభివృద్ది చెందకుండా ఆటంకపరిచే (పతిదాన్ని కీయాత్శకంగా 
రచయిత ద్వేషించడం; సోమరిపోతుల పట్వా, పరాన్నభుక్కుల పట్నా, నీచుల పట్టూ, 
ఇచ్చకాలమారుల పట్నా, అనేక రూపాల్ళో వుండే (పతిదుష్యుడి పటా మొత్తంగా 
9 £> =+ 3.५८ 
००२५५६2९ మై న ९०० వుండటం, 
సృజనాత్మక శక్కికి ఆధారభూతుడుగా, సర్వరకాల వసు,వుంని పపంచంలోని సకల 
అద్బుతాలనీ  సృష్పించేవాడుగా (పకృతి విపత్సులకి _వ్యతిరెకంగా పోరాడేవాడుగ్కా తన 
భౌతిక శకులు నిరర్శకంగా వ్యయం కాకుండా వుండేందుకుగాను వర్ష _ దేశపు 
పరిస్తితుల్ళో ఈ వ్యయం విధిగా తెలివితక్కువ, పనికి మాలిన న్యాయంగా వుండేది -- తన (శమ 
9१ 
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రచయితకి గౌరవం వుండటం. 


చేసినవాడుగా మానవుడి పట్ల 


అహేతుక దోపిడీని ఒక మనిషిమీద మరొక మనిషి పెత్తనాన్నీ పూర్తిగా 
తొంగింది వేసేటువంటి నూతన జీవిత రూపాల दद), ధ్యేయంగా కల సమషి 
(శమని రచయిత కబతాత్మకం చెయ్యడం, 

శారీరక సౌఖ్య పదాయినిగా కాకుండా బీవిత కస్యుభూయిషు పథంమీద విశ్వాస 
न छन > సహచరిగా, సహాయకురాలిగా [2.९ పట్ల రచయిత దృక్పథం వుండటం. 

९. పట్ల బాధ్యతా దృష్యి వుండటం. మనం చేసే పతిపనికి మనం వాళ్ళకే 
బాధ్యులం అనే వైఖరి వుండటం. 


ఎ 


బీవితం పట్ల పాఠకుల (క్రియాశీల దృష్విని “పెంచి (శమ సంతోషాన్నీ దాని 
మహత్తర (పాముఖ్యాన్నీ జీవితపు మహత్తర భావాన్నీ అర్హం అవకుండా అడ్డగించే 
ఆంతరికమైన, బాహిరమైన దాన్నంతటినీ జయించేటువంటి తమ సామర్శ్హ్యం పట్నా 
తమ శక్తి పట్నా, వాళ్ళకి విశ్వాసాన్ని కలిగించేందుకు రచయిత | పయత్నించడం. 

యిదీ సూత్మంగా [శామిక (పపంచానికి ఆవసరమైన రచయితని గురించి నా 
ఆభి పాయం. 

శ్రామిక (పపంచంలో అధికారేచ్చ జాగృతం అవుతోందనీ, యీ (కమం (పపంచ 
మంతటా ఒక్క యూరవ్‌లోనే కాకుండా ఆసీయా, ఆఫికాలలో కూడా వుందనీ 
మీకు తెలుసు. 

మరి మీర్కు సోవియట్‌ యూనియన్‌ (శామికుల అ్మగగాములైన మీరు, (పపంచ 
(శామికజనానికి ఒక ఉదాహరణ, ఆదర్భమూ ఆనీ లక్షలాది కళ్ళు మీకేసే 
చూస్తున్నాయనీ, లక్షలాది చెవులు మీరు చెప్పేది వింటున్నాయనీ తెలుసుకోవాలి. 

మానవుడి పట్ల నూతన దృష్విని (వచారం చేసే వాళ్ళుగా నూతన 
జీవిళ నిర్మాణ బోధకులుగా వుండేట్టు, మీమీద, యువజనంమీద, చరిత బాధ్యత 
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గొడ్డళ్ళూ, గొలుసులూ, బందుకులూ, సంకెళ్ళూ లాంటీ నానా రకాల పనిముట్లూ 
సరికరాలూ చేసుకోవడానికి వీలైన ముడి ఖనిజంగా పరిగణిసుంది. 

యౌ సీద్దాంతాన్ని | ०० చేసే వాళ్ళు కూడా “వంచకుళే ह; 
నిజాయితీపూర్వకమై న, | కియాత్మకమై న్స (శమించే జీవితానికి అనర్హులు. |శామిక 
జనాలకి అల్బమూ, అవమానకరమూ అయిన జీవిత రూపాలకి భిన్నమైన వాటిని 
వూహించలేని, వూహించాలని ఇష్బంలేని వాళ్ళు, ^ జన్మతః” వున్న, లేదా రాక్షస 
|సేరిత దుష సహబజొతాల సిద్దాంతం, “అనాగరికులు' అని పిరిచేటువంటి 
వాళ్ళు, ఆఫ్రికన్‌ > తెగలు, లేదా సైబీరియన్‌ తెగలు ~ జాకుత్‌లు, బుర్యాత్‌లు, 
తుంగుస్‌లు - వాస్తవానికి, మానవజాతుల శాస్తజ్ఞలు చూపించినట్భు చాలా దయగల 
మనుషులన్న యదార్భం వల్బ్హ సులభంగా వమ్ము అయిపోయింది. 

యింకొంచెం ధర్మ సరాయణులూ లేదా యింకొంచెం కుటిలురూ ఆయిన 
యో బోధకులు కనిపెట్టిన అత్యుత్రమమైెంది యేమంళే “పరిణామవాదం,” 
సామాబిక వ్యవస్స బీవిత రూపాల మందమైన, ( కమానుగతాభివృద్ది. 

కాని ధర్మమూ, इष्णु వాళ్ళకి డాదాపు ఒకరే. పెట్టుబడిదారీ 
సమాజ “పరిణామం”, అత్యంత ఆరోగ్యవంతులైన లక్షలాది మనుషులను నాశనం 
చేసిన నాలుగు సంవత్సరాల (కూరమైన హత్యలకి దారి తీసింది యో ण्डमु 
కాండలోకి |శామికుల్ని, యీ “పరిణామపు” రక్షక స్వభావంలో నమ్మకం వున్న 
సోషలిస్టు లని లౌగింగిి, “ 'సాంస్కృతిక' "మైన యూరన్‌ని బహ్మాండంగా ఆటవికం 
చేసింది. రక్త పాతంలో కాసుల एड) మూటకటుకున్న లెక్క లేనంత మంది మోస 
గాళ్ళని తయారుచేసింది. మరో కొత్త యుద్దాన్ని, యింకా భయంకరమైన దాన్ని, 
రప్పించే బెదిరింపులు చేస్తోంది. యిదంతా మీకు యిప్పటిీకే తెలుసు. 

ఆఖరిగా, సామాన్య నిరాయుధీకరణకి సోవియట్‌ యూనియన్‌ ముందు పెట్టినటు 
వంటి ముసాయిదా సంధిని, పరిణామ సిద్దాంతపు రక్షక స్వభావంలో నమ్మకం 
వున్న సాంస్కృతిక జనం తిరస్కరించారు అని మికు తెలుసు. 

నానా జాతి సమిత్రికిక అపతిషాకరమైన పిరికితనం యూరపియన్‌ 
సంస్కృతికీ దాని మానవ వ్యతిరేక సారాన్ని వెల్లడి చేసే వర్ష సమాజానికీ గల 
కడపటి దివాళశాకోరుతనం తప్ప వేరేమీ కాదని మీరు గమనించి, సదా గుర్పుంచుకోవాలి. 


>) నిజాయితీసరులై న వాళ్ళు కావాలంటే విష్ణవకారులు అవాలి. 
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నాకు మా డే అవకాశం వచ్చిన (56 పట్టణంల్‌ 


నన్ను చాలొౌ మంది 
నోటి మాటగానో, రాత మూలకంగానో నేను రాయడం యెలా నేర్చుకున్నదీ 
చెప్పమని అడుగుతూ వుంటారు. అదే (పశ్నని యు.ఎస్‌.ఎస్‌.ఆర్‌, నాలుగు మూల 
లఅనుంచీ రచనలు చెయ్యడం ఆరంభించిన యువకులు తమ డిత్సరాలో అడుగుతూ 
వుంటారు. ““కథలు యెలా రాయాలి అన్న దాన్ని గురించి ఒక పుస్తకం సంక 
లితం చెయ్యమనో”, లేదా “సాహిత్య సిద్దాంతాన్ని అభివృద్ది చెయ్యసునో” లేదా 
'సాహిత్యంమీద ఒక పాఠ్య గంథాన్ని (సచురించమనో” నన్ను చాలా మంది ఆడి 
గారు. నేను అలాంటి పాఠ్య|గంథాన్ని రాయలేను, ఆలాంటి 39: చెయ్యలేను 
కూడా. అదీ కాకుండా ఆలాంటి పుస్తకాలు యిప్పటికే వున్నాయి; అవి, ఒక 
వేళ మరీ అంత బాగా లేకపోయినా అంతో యింతో సనికి వస్సాయి. 

రాయడం నేర్చుకునే వాళ్ళకి సాహిత్య చర్మితని గురించిన పరిజ్ఞానం వుండి 
తీరాలి. ఒక మనిషి వృతి యేదేనా కానీయండి, అతనికి దాని ५४२)९ చరిత 
తెలిస వుండాలి. యేదేనా ఒక _పర్మిశమలో నున్న కార్మికులు, లేదా యింకా 
అయితే, ఒక ఫాక్టరీలో వున్న కార్మికులు ఆది యెలా పుట్టింది (కమేపీ అభి 
వృద్ధి చెందింది, యెలా ఉత్పత్తి మెరుగు పడింది తెలునుకుని వున్నట్లయితే 
వాళ్ళు సాంస్కృతిక చర్నితలో తమ శమ (పాముఖ్యం గురించిన మరింత అవ 
గాహనతో, మరింత ఉత్సాహంతో యింకా బాగా పనిచేస్తారు. 

విదేశీ సాహిత్యం గురించిన పరిజ్ఞానం కూడా అవసరం, యేనమంికే సాహిత్య 
సృజన అనేది సారంలో అన్ని దేశాలకీ, అందరు (పజంకీ ఒకశే. యిది వూరికే 
లాంఛనంగా 2, విషయాలకి, అంఖే फण 'మృత  బీవుల' 5०४० 
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5 (-5 నుం mY ~ ద్పిందనీ | र) బహుశా దాన్ని ఇంగ్లీషు రచయిత లారెన్స్‌ 
2.६) రాసిన “ఎ సెంటిమెంటల్‌ ६) ' ००२ తీసుకున్నాడనీ లాంటి వాటికి 
సంబంధించే కాదు. ఆలాగే వసువు విషయంలో గోగొల్‌ రాసిన ' “మృత. జీవుల”కీ 
డికెన్స్‌ ए ది. 088. పర్స్‌) క్రీ వున్న పోరిక కూడా అంత | रिक 
మైంది కొదు. ముఖ్యమైంది యేమిటీ छण, యేనాటినుంచో (పతి చోటా 
మానవ హృదయాలని వశం చేసుకునే వల యెప్పుడూ ఆల్బుకుని వుంది, యిప్పుడు 
కూడా «९०८०० వుంది ఆనే వాస్తవాన్ని గుర్తించడం; మరో పక్క, యెప్పుడూ, 
(పతి చోటా మానవుల్గు మూఢ నమ్మకాలనుంచి, దురభి పాయాంనుం ~) విముక్తం 
చెయ్యడమే తమ ధ్యేయంగా సెట్ముకున్న వాళ్ళూ యెప్పుడూ వున్నారు, యిప్పుడు 
కూడా వున్నారు అనీ గుర్తించడం. నునిషికి మురిసం కలిగించే చిన్న విషయాల్లో 
నిమగ్నమైన ग्ट, చుట్టూతా వున్న జీవితంలోని _అల్పత్యానికీ, నీచ 
త్వానికీ వ్యతిరేకంగా యెదురు 262 తిరుగుబాటుదార్హూ యెప్పుడూ _ వున్నారనీ, 
యిపుడు కూడా వున్నారనీ గుర్చించడమూ ముఖ్యమే. మానవులకి ముందుదారి 
చూపించి ఆ పథంమీద సాగాలని బోధించి ఒప్పించిన తిరుగుబాటుదారు, వర్గ 
సమాజం సృష్టించిన నిచపరిస్తితులతోటి, దురాశ, అసూయ, కశ్శలం, (శమ 
०९२. వై ముఖ్యం లాం అసహ్యాకరమై న చెడుగులతో ((శౌబిక జనాన్ని (భష్వృం 
చేసిన >) 35०50०6 ९३ రాబజీనీ, సామరస్యాన్నీ బోధించిన వాళ్ళమీద “ఆఖరి 
పోటీ జరిగే ఆ దినాని సై చెయ్యి సాధిస్తారని గుర్తించడం కూడా ముఖ్యం. 

మానవ (శమ, సృజనల చరిత మూనవుని చరిితకంశే యెంతో యెక్కువ 
ఆసక్తికరంగా, (పముఖంగా వుంటుంది. ఒక మనిషి వంద యేళ్లు రాకుండానే 
कचे") కాని ఆతని కృషి శతాబ్బాలు మనుతుంది. విజ్బానశాస్పవేతృకి తగ 
(సైత్యేక విభాగ అభివృద్ది చరిత తెరిసినందువర్భి విజ్బాగశాస్తపు అద్భుత 59४ 
యాలు దాని ४ ఘ అభివృద్ది నాధ్యమయాయి : విజ్వానశా| ते ; సాహిత్యానికీ 
ఉమ్మడిగా వుండేది చాలా వుంది: రెండింటిలోనూ పరిశీలన, తులనాత్మకత, = छद 


xX 


యనం | फ పాత వహిస్తాయి; విజ్బానశా[స్పవేత్సా 9 రచయితా యిద్దరకీ కూడా 
భావనా ४३. । సద్యోజనిత 22० 540 వుండి తీరాలి. 

భావనా శక్తీ సద్యోజనిత జ్ఞానమూ వాస్తవాల గొలుసులోని భాభఖీలని భర్తీ 
చెయ్యడానికి ఉపకరిస్తాయి. ఆ రకంగా విజ్బానశ్మాస్తవేత్స పరికల్పనలనీ, _ సిద్దాం 
తాలని రూపొందించుకోవడానికి వీలవుతుంది. అవి (పక్ఫతి శకు,లలోకీ, దృగో చర 
విషయాలలోకీ మనసు చేసే శోధనలని కొంచెం యించుమించులో నిర్చుష్టంగా 

9 సా 9 ఇ శ్ర గో ५८ యా Cag =) १९ ष्ट 
నడఉఏస్తాయి. కమెప (పకృతి క్కులని, దృగచర విషయాలని 60 దినుక్‌ 
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mm mmm mm 
వడంద్యారా మానవుడి మనసూ యిచ్చా మానవ సంస్కృతిని నిర్మిస్తాయి. ఆడే 
వాస్సవానికి మన “అపర సృష్టి. 

యీ ఊఉద్దాటన రెండు వాస్తవాలవల్హ బాగా ధృవపడుతుంది: ఆ కాలంలో 
తెలిసినటువంటి ఇనుము, సీసం, గంథకం, పొదరసం మొదలైన మూలకాల 
ఆధ్యాయగంమీద ఆధారపడి (పఖ్యాత రసాయన శా(స్తవేత్స ద్మీ( తి మెందెలేయెవ్‌194 
మూలకాల “ఆవర్తన పట్టిక” తయారుచేశాడు. అది _పకృతిలో नम 1 
మూలకాలు యింకా చాలా వున్నాయని తెలియ చేసింది. ఆయన యీ అజ్ఞాత 
మూలకాల స్పెసిఫిక్‌ (గావిటీ కూడా సూచించాడు. వీటన్నిటినీ కూడా యిప్పుడు 
కనిపెట్టుడం జరిగింది. పైగా మెందెలేయెవ పద్దతి ఆయనే అనుమానించని 
అనేకమైన యితర మూలకాలని కనిపెట్టడానికి సహకరించింది. 

మరో వాస్తవం: (ఫెంచి నవలా రచయితా మహా రచయితలలో ఒకడూ 
ఆయిన తాతా. इ १. పుస్తకంలో ॐ £) (గంధుల గురించి రాశాడు. అప్పట్యో విజ్ఞానశా[ స్మా 
నికి తెలియని కొన్ని శక్తివంతమైన గంథిసౌవాలు బహుశా మానవ శరీర 
నిర్మాణంమీద [పభావం కలిగిస్తూ వుంటాయనీ, అనేక మానసిక శారీరక ९९६ 
ణాలకి కారణం అఆవుతాయని ఆయన అనుకొన్నాడట. కొన్ని దశాబ్బాల తర్యాత్క, 
గతంలో తెలియకుండా వుండిన కొన్ని (గంథులు మానవ శరీరంలో వున్నట్టు 
కనిపెట్టడం, ఆరకంగా ఐనాళ |గంథులనే ముఖ్య సిద్దాంతం యేర్సడ్డం జరిగాయి. 
విజ్ఞానశా( స, వేత్సలా, (పముఖ రచయితలా సృజనాత్మక కార్యకలాపాలు అలా మిళితం 
కావడం అనేది యేమీ అరుదు కాదు. లొమొనోసొవ,్‌ గ్యోలేలు కవులూ, విజ్ఞాన 
శాస్తవేతలూ కూడానూ అలాగే నవలా రచయిత (స్టిండ్‌బెరూనూ. ఆయన 
“కేప్టైన్‌ కోల్‌” అనే తన నవలలోకి్‌ వాతావరణంనుంచి న్మతజనిని తీయడం 
ఆనే దాన్ని భవిష్యద్ద్వర్శనం చేసిన తొలి వాళ్ళలో ఒకడు. 

ప్మాతలనీ, “నమూనా”లనీ సృషించడానికి సంబంధించిన సాహిత్య సృజనాత్మక 
కళ భావనా శక్తీన్సీ నూతన అన్వేషణనీ అపేక్షిస్తుంది. తనకి పరిచయమైన ఒక 
దుకాణదారుణ్మ్‌, (పభుత్వ ఉద్యోగినో లేదా (శామికుణో చ తించడంలో రచయిత 
కొంచెం అటూ యిటూగా ఒక వ్యకి ఫోట్మోగాఫ్‌ని మా(తమే విధేయంగా తయారు 
చేసినట్లయితే, అది సామాజిక చదోదధనా ( 2०860 యేమీ లేని ఫోటో! గాపు తప్ప 
మరేంకాదు. ఆది మన జీవిత పరిజ్ఞానాన్ని గానీ, మన మానవ అవగాహనని 
గానీ విస్తరించడానికి దాదాపు యేమీ చెయ్యదు. 

అయితే, రచయిత ఒక యిరవై, యాళ్లె_ లేకపోతే ఒక నంద మంది దుకాణ 
ष्य, | పభుత్వ ఉద్యోగులకి, | శామికుంకి (పత్యేకంగా వుండే అత్యంత २१६५. 
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వర్గ లక్షణాలని, అలవాట్లని, అభిరుచుల్ని, హావభావాలని, విశ్వాసారని, మాట తీరుని 
సంత్నేపించ గల సమర్శత చూపిస్సే, వాటిని ఒక్క దుకాణదారుడిలో (పభుత్వ 
ఉద్యోగిలో లేదా (శామికునిలో శేందీకరించి సూక్షు రూపంలో (పదర్శించగల 
సామర్హ్యం చూపిస్‌ ఆ రకంగా అతను ఒక నమూనాని సృషిస్తున్నాడన్న మాట, 
నరి అదే కళ. ఒక కళాకారుడికి ఆతని విస్తృత = పరినీలనలూ, పుష్కలమైన 
బీవితానుభవమూ వాస్తవాల పట్ల ఆతని సొంత దృక్పథాన్ని దాటిపోగల శక్తిని, 
అంకే వైయక్తిక స్తితిని దాటి పోగల శక్తిని తరచుగా యిన్హాయి. _ వ్యక్కిగతంగా 


బాల్జాక్‌ బూర్చువా సామాజిక విధానం కోరుకున్నవాదు, కాని తన రచనల్లో 


పెటీబూర్తు వాల ९.) అసభ్య స్వభావాన్ని ఆశ్చర్యకరమైన, నిర్పాక్షిణ్యమై న నగ్న 
శత్యంతో చితించాదు. రచయితలు తమ వర్గ, కాలాల నిష్పాక్షిక చర్మితకారురైన 
సందర్భాలు చాలా వున్నాయి. అలాంటి సందర్భాల్ళో వాళ్ళ రచనలు, జంతువులు 
ఆహారం సేకరిందుకుని, జీవించిన సరిస్మితుర్న్షి అధ్యయనం చేసీ, అవి పునరుత్పత్తి 
కావడానికీ అదచ్బృశ్యం उठ కారణాల్ని అధ్యయనం చేసీ, మనగలగడానికి అవి 
చేసే బర్బర పోరాటాన్ని వర్షించే పండితులైన (పకృతి २१ స్త వేత్తల నిష్పాక్షికతతో 
తుర్యమె నట్టుగా వుంటాయి. 

జీవన పోరాటంలో స్వయం రక్షణ అనే మానవుడి సహజ చోదన రెండు 
బలమైన సృజనాత్మక శక్కుర్ని అతనిలో సెంపొందించింది - అవబోధనా శకి, భావనా శక్తి. అవ 
బోధనా శకి అంతే (పకృతి దృగోచర విషయార్పి సాంఘిక బీవిత వాస్తవాలని 
సరిశీరించి, పోర్చి, అధ్యయనం చేసే శక్తి ఆన్న మాట; ఒక్క ముక్కలో చెప్పా 
లంకే అవబోధనా శక్తి అంకే ఆలోచించడం లని. భావనా శక్తి కూడా సారంలో, 
(సపంచాన్ని గురించిన ఆలోచనా విధానమే. కాని అలంకారాల్సో కళాత్మకంగా 
ఆలోచించడమన్న మాట. భావనా శక్తి అంటే విషయాలకీ, (పకృతి మూరల 
శక్కులకీ మానవ  లక్షణాలనీ, అనుభూతులనీ, ఆ మాటకొస్తే, అభి పాయాలనీ 
ఆపాదించే శకి, అన్నమాట. 

గాలి “మూలుగుతోంది” లేదా ““రోదిసోంది” అనడం, చం(దుడి “ “వ్యాకుల 
మైన వెన్నెలి' అనడం, “గలగల మనే సెలయేరు అనడం, “జలజల” మనే 
నిటిబుగ అనడం లాంటి అనేకమైన మాటలని, (పకృతి దృగోచర విషయాలని 
యింకా సృష్యుంగా చేసేటటువంటి నూటలని అనడం వింటాం, మనం అంటాం. 

దీన్ని ఆ(న్ఫ్మోపోమార్భిజం అంటారు. రెండు (గీకు పదాల నుంచి యేర్స 
డింది: ఆన్లపన్‌ అంకే మనిషి, ण्ठ) అంకే రూపం లేక (పతిమ. నూనవుడు 
తనకి గోచరమ్మెన |పతిదానికీ మానవ లక్షణాలని అపాదించే మార్గం యిక్కడ కనిపి 


షు 
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షష 





సుంది. అతను యీ లక్షణాలని వూహించుకుని వాటీని (పకృతి దృగ్నో చర 
విషయాలలోని, తన (శమలోని |పతీదానితో జత చేస్తాడు. సాహిత్యంతో ఆనో, 
పోనూ ర్పిజానికి స్థానం వుండకూడదనేవా ళు ఆ మాటు 5. అది సాహిత్యానికి 
అవరోధంగా వుంటుందని థావించే వాళ్లు వున్నారు. కాని యీ మనుషులే 
“ఎముకలు కొరికేచలి” అంటారు “సూర్యుడు మందహాసం చేశాడు” అంటారు, 
“వసంతం వచ్చింది" అంటారు. “దుర్మార్షమైన వాతావరణం” అని కూడా 
ఆంటారు వాతావరణానికి సంబంధించి ఛై_లికపరమై న |పమాణాలని ఉపయోగ 
र. ४०२९. = तः. 

జంతువులకి గనక భావనా శక్తి వుండి వుంగే, దేవుణ్ణి సింహాలు ఒక 
(బహ్మాండమ్మై న అజేయమైన సింహంగానూూ మూషికాలు ఒక నూూషికంగానూ 
యింకా ఆలా ఆలా థభావించుకుంటాయిని [పాదిన (గ్రీకు తత్వవేత్త = కెనొ ఫేన్‌ 
ఆన్నాడు. మశక దేముడు బహుశా మశకం గానే వుంటాడు, ०० (కిను దేముడు 
[ॐ గానే వుండచ్చు. మానవుడు తన దేముణ్ళ్భి సర్ప్వజ్ఞనిగా, _సర్వశకైవంతునిగా 
సర్యోత్సాదకునిగా నిర్మించుకున్నాడు. యింకోలా  చెస్పాలంశు తన సర్వోత్తమ ఆకాండ్ష 
అన్నింటినీ తన దేముడికి అంటగట్నాథు. దేముడు కల్పితం स्थ छ “బీవితపు 
వేసట దార్మిద్య్వ' సంభూతుడు, జీవితాన్ని సంపద్వంతంగా, సులభతరంగా, మరింత 
ధర్మబద్దంగాా రమ్యంగా చెయ్యాలనే ఆస్పష్ణు కామన సంభూతుడు. तमु 
నిత్య బీవిత కోలాహలంపైన పెట్టడం జరిగింది. యేమంయే పురుషుల, (స్త్రీల 
అత్యుత్తమ గుణాలకి వాళ్ళ (శమ్మకమంలో ఉద్భవించిన కోరికంకీ 
లలో స్తానం లేకపోయింది. బీవిత వాస్తవం ८5१८ "०८५० బతకడానికి చేసే 
(శమాన్విత పోరాట రంగంగా వుంది, 


తమ అత్యుత్తమ గుణాలు నిరాటంకంగా అభివృద్ది చెందేటుటు 7 జీవితాన్ని 


(3) 
పునర్‌ నిర్మించగలగడం యెలాగో శామికజవపు నాయకులైన వాళ్లు గుర్చించనప్పుడు, 


దేముడు ఆతిరిక్సంగా మనిన విషయం కావడం మసకి కనిపిస్తుంది. తమలోని 
అత్యుతృమమైెన దానిని భగవ్మదూపంలో మహనియం చేసీ అవసరం యింకెంత 
మాతం లేదు, యేమంకే అత్యుత్తమమైందాన్ని యిప్పుడు సజీవ, ఐహిక వాస 
వంగా మార్పగలగవచ్చు. 


భగవంతుణ్ణి కూడా సాహిత్య “నమూనాల మాదిరిగానే, సంక్షేప 2. 
రూప నియమానుసారంగా సృష్టించడం జరిగింది. చ్రైవిధ్య్వభరిత వీరులు చేసిన २१६, 
పాహస కృత్యాలవి సంగహించడం _లేదా ““సంక్షేపించడంి” జరిగి, అప్పుడు ఏక 


ఖరువి మూర్తిలో నిర్శిషు రూపం, ఇంకే ఒక భీముని ధూమ, రష్యన్‌ 


నేను రాయడం యెలా నేర్చుకున్నాను 141 








తు నరుడు वरण మూర్‌ ०५७५ ८45: 
నా 79) కులినుడికేనా గానీ, రైతుకేనా గానీ వుండే విశిష్ట 
లక్షణాలని “సంశ్నేసించి” అప్పుడు యేదో వ్యాపారిగానో, కులీనుడిగానో, ర్రైతుగానో 
నమూనా చెయ్యడం జరుగుతుంది -యింకోలా చెప్పాలంకే ఒక సాహిత్య నమూనా 
సృష్యి అయిందన్న మాట. యీ రకంగానే ఖాని హామెట్‌, కో డాన్‌ కికృట్‌ 
సృష్యి అయారు. టాల్‌స్టాయ్‌ మెతగ్గా, భగవద్భక్కి వున్న తన ప్షతోన్‌ కరతా 
యెవ్‌ని,49 దొస్తాయేవ్‌స్కీ తన కరమాజొవ్‌లనీ,1 స్వి| దిగై 65 ०१142, గొంచరోన్‌ తన 
ఒబ్బోమొవ్‌ నికే సృష్టించారు. 

యీ మనషులు వాస్తవంలో యెప్పుడూ వున్న వాళ్లు కారు. కాని అలాంటి 
వాళ్ళు చాలా మంది వున్నారు వూరికే యింకా అల్పత్వంతోనూ, యింకా తక్కు_వ 
అవిభాజ్య వేషంతోనూ వుంటారంతే. విడివిడి యిటుకలతో శిఖరాలనీ, గుళ్ళనీ 
తాపవాళ్ళు కట్టినక్ళే రచయితలు కొన్ని మానవ గుణాలని సంక్షేపించిన సాహిత్య 
సమూనాలని తయారుచేశారు. ఒక అబద్భాలకోరుని మనం  హౌస్వకోవ్‌4ే* అంటాం, 
ఇచ్చకాలమారిని మొల్ఫొలిన్‌్‌ అంటాం, వంచకుణ్ణి టార్‌టూఫ్‌!్‌ అంటాం, అనసుయా 
పరుణ్ణి ఒథెర్ళొో” అంటాం. యిలా యెన్ని పెరులైనా చెప్పుకుపోవచ్చు లెండి. 

సాహిత్యంలో రెండు రీతులు లేదా శాఖలు వున్నాయి: రొమాంటిసిజం, 
వాస్తవికత. వాస్తవికత అంశు జనాన్నీ, వాళ్ళ బీవిత స్పితి 7) సత్య పూరితంగా, 
రంగు పులమకుండా (పదర్శించడం అని. రామాంటిీసిజానికి కొన్ని నిర్వచనాలని 
యివ్వడం జరిగింది కాని, అందరు సావాత్య చరి ९७०८००३ ఆమోదయోగ్యమైన సూటి, 
సర్వంకష నిర్వచనం రూపొందలేదు. రొమాంటిసిజంలో నిశితంగా విభేదం చూపించే 
ధోరణులని రెండింటినీ - ఉదాసీన, తయాత్శక -- వేరుపరచారి. ఉదాసీన 655००९९ 
५० నూనవుడికి బీవితంతో -ఆ జీవితాన్ని ఆకర్షవంతం చేసూ - రాజీ కుదిరించే 
(పయత్నం చేస్తుంది. లేదా అతని ఆంతరంగిక జీవితపు వంధ్య ఆత్మ పరీక్షలోకీ, 
(చేమ, న్ఫుత్యువు యింకొ అలాంటి వూహాతీతమ్మె నవీ శాస్తవిజ్ఞానంవల్భ తప్ప చింతన 
= మననంవల్గా పరిష్కరించ వీలు గానివీ అయిన “జీవితపు అపరిష్కుత సమ 
స్యలిలోకీ నెట్టి, తద్వారా తన చుట్టూతా వున్న విషయాలనుంచి అతని దృష్టిని 
మళ్ళిస్తుంది. (కియాత్మక రౌొమాంటిసిజం బీవించడానికి మానవుడి యిచ్చని దృఢ 
తరం చెయ్యడానికీ తన చుట్ముతా వున్న జీవితంయీద యెదురు తిరిగేటట్టు, 
ఆ జీవితం బలవంతంగా రుద్దే యే నియంతృత్యానికేనా వ్యతిరేకంగా అతను 
యెదురు తిరిగేటట్టు చెయ్యడానికీ కృషిచేస్తుంది. 
యేమైనా, తృప్తీ కలిగిం చేటంత కచ్చితంగా + शठ 35; టాల్‌స్టాయ్‌, 
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గోగొల్‌, లెస్కోవ్‌ లేదా చేహొవ్‌ లాంటి ఉత్తమ ( छी రచయితలు రౌొమాంటిసి 
© లేక వాస్సవికవాదులా ఆని చెప్పడం కప్పం. యేముంకే గొప్ప కళాకారు 


+ త ధా ऋ. ९४ ५५ తా a «0 జనా 
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ఆయన “మేక తోలు ముక్క” లౌంటి నవలని, వాస్తవికత అనేది ఆముడ దూరంలో 
వున్న నవలని, రాశాడు, ठं 5 కూడా, గోగొరనుంచి చేహొవ్‌, ८0"05118द८ष्८" మన 
|పముఖ రచయితల మాదిరిగా, రొమాంటిక్‌ ధోరణిలోనే రాశాడు. రొమాంటిసిజం వాస్త 
వికవాదాల యీ విలీనత మన గొప్ప సాహిత్యానికి వున్న ३ 93.5०. అది దాన్ని మౌరిక్ష 
(పజ్జతోటీ, శకి తోటీ నింపింది. యివి సర్వ (పపంచ సాహిత్యంమీదా నిత్యం అధికం 
అయేటువంటీ, బలమ్మై నటునంటీ (పభావం కరిగిస్తున్నాయి. 

రొమాంటిసిజానికీ, వాస్కవికవాదానికీ మధ్యన వున్న సంబంధం, మీకు స్పష్వపడుతుంది, 
యీ (పశ్నని మీరు పరిశీలిస్తే उम्‌ कषः “రాయాలనే (పేరణ యెందుకు కలుగు 
2०82" యీ (పశ్నకి రెండు సమాధానాలు వున్నాయి. నాకు ఉత్తరం రాసిన ఒకరు, 
|శామికుని కూతురు అయిన 16 యేళ్ళ వయసు వున్న ఆడపిల్బ, ఒక సమాధానం 
యిచ్చింది. ఆమె ఒక ఉత్కరంలో యిలా రాసింది! 

“నాకు పదిహేనేళ్ళు. అయినా యింత చిన్న వయసులో కూడా నాలో రచయిత 
(పతిభ జాగృతం అయింది, దానికి కారణం అణగార్సే మందకొడి జీవితం.” 

“రచయిత (పతిభ' అనేదానికి బదులుగా రాయాలనే కోరిక అనడం 'అణగార్సే 
మందకొడి జీవితాన్ని” కొంతివంతం చెయ్యడానికీ, సంపద్వంతం చెయ్యడానికీ మరింత సమం 
జసంగా వుండేదేమో. యీ (సళ్ళ ఉత్పన్నం అవుతుంది: అలాంటి జీవిత పరిస్సితుల్ళో 
యెవళ్ళేనా యేం రాయగలరు? 

యీ |పశ్నకు జవాబుని र श्छ తీరంలో, ఉరల్స్‌ |పాంతంలో, స్టైబీరియాలో జీవించే 
అనేక జాతులు సమకూర్నాయి. నిన్నటికీ వాటిల్ళో చాలా వాటికి వర్ణమాల లేదు, 
అయితేనేం మనకంయే యేనాడనగానో శతాబా లికి ముందే వొళ్ళు అడవి గర్భంలో, బాడవ 
బీళ్ళు మధ్యలో, (रेणु (పాంతపు ఊషర 2.5 त దానాల్శో, ఉతర (పాంతపు తం(డాల్ఫో 
పాటలూ, పద్యాలూ, ఏరోచిత గాథలూ, దేముళ్ళని గురించిన పురాణాలూ సృష్యృంచి తమ 
“అణగార్చే మందకొడి బజీవితాలిని సంపద్వంతమూ, సౌందర్యవంతమూ చేసుకున్నారు. 
యిదంతా కూడా “మతపరమైన సృజనాత్మకత అనే పేరుతో చలామణీ అవుతుంది గాని 
సారంలో యిదంతా" కథా [పపంచానికి చెందిందే. 

నాకు ఉత్తరం రాసిన ఆ అమ్మాయి నిజంగా (పతిభని అభివృద్ది చేసుకుంకే - అలా 
చేసుకోవాలని నేను మనస్ఫూర్తిగా కోరుతున్నాను -- ఆమె బహుశా రొమాంటిక్‌ ధోరణిలో 
రాస్తుంది. “అణగార్సే మందకొడి జీవితాన్ని అందమె న ఉహాకర్సిత వస్తువులతో శృంగ 


నేను రాయడం యెలా నేర్చుకున్నాను 143 





రించి, మనుషులని ఉన్నదానికంకే బాగా చ్నితించబోతుంది. గోగొల్‌ “ఇవాన్‌ ఇవానొవిచ్‌ 
యెలా ఇవాన్‌ నికీఫారొవిచ్‌తో పోట్మాడాడు”, “పాత ధోరణి భూస్వాములు”, 
“మృత జీవులు” లాంటివి రాసిన వాడు కాని “తరాస్‌ బూల్బ” కూడా ఆయనే రాశాడు. 
మొదటి మూడూ కూడా “మృత ఆత్మలతో వున్న (పజలని చ్మితిస్తాయి. (పచురమై న 
సత్యాన్ని వర్షిస్తాయి. యేమంశు అలాంటి వాళ్ళు గతంలో వున్నారు, యివాళ వున్నారు. 
యిలాంటి వాళ్ళని వర్థించడంలో గోగొల్‌ వాస్తవికవాది. 

(छठ = బూల్బ్ప'లో జపారోజ్‌యె కోసక్కులని భగవద్భక్కి వున్న వాళ్ళుగా, వీరులూ 
శక్రిమంతులూ అయిన మనుషులుగా తమ శతువులని छद्‌, కొనమీద 2 त्ख, 
వాళ్ళుగా వర్గించడం జరిగింది, బర్ఫెపు కొయ్యకాడ మనిషి బరువుకి విరిగిపోవడం అనేది 
సృష్బుమైన విషయమైనా. గోగొల్‌ రాసినలాంటి కోసక్కులు వాస్తవానికి యెన్నడూ వున్న 
వాళ్ళు కాదు, ఆ కథ యేదో అందమై న అబద్దం. యిందులో, 'రూడీ పాొంకో” యితర 
కథలలో లాగానే, గోగొల్‌ రొమాంటిసిస్తు. దానికి బహుశా కారణం యేమిటంకే ఆయన 
“నృత జీవులి “అణగార్బే మందకొడి జీవితాలి పరిశీలనతో విసిగిపోయి వుంటాడు. 

చాలా విషయాల్ళొ మానవుడు యింకా పశువే. కాని అదే సమయంలో, సాంస్కృతిక 
పరంగా, పచ్చికాయలాంటి వాడు. అతన్ని పొగిడి కొంచెం మెరుగు పెట్టడం మంచిదే. 
అది అతని ఆత్మ గౌరవాన్ని పెంచుతుంది. తన సృజనాత్మక శక్తులమీద విశ్వాసం పెంచు 
తుంది. అదీగాక, మానవుణ్ణి పాగడ్మానికి యెంతో సమంజసత్వం వుంది, యేమంకే 
మంచిది అయిన (2586, సాంఘికంగా విలువైన (586 అతని శక్తి సంకల్పాలవల్బనే సృష్టి 
అవుతున్నాయి, 

యిప్పుడు నేను చెప్పిన దానంతటి బట్టే సాహిత్యంలో రొమాంటిసిజపు అవసరం వుందని 
నేను అంటున్నట్టు అర్భమా? అవును, ఆ అవసరం వుందనే నేను అంటాను, కాని ఆ 
పదానికి ఒక అతి ముఖ్యమైన విస్తృతి కలిగించినప్పుడే, 

యిదిగో యిక్కడ నాకు ఉత్తరం రాసిన యింకో అతని మొర. పదిహేడేళ్ళ కుర 
పనివాడు. “నాకు యెన్ని అనుభవాలు కలుగుతున్నాయంకు రాయకుండా వుండలేకపోతున్నాను.” 

యౌ సందర్భంలో రాయాలన్న (పయత్నం జీవిత 'దారి ద్యం'నుంచి కాదు, జీవిత 
ఐశ్వర్యంనుంచి, . అనుభవాల పొపష్కుల్యంనుంచి, వాటిని. వర్ణించాలన్న ఆంతరిక పెరణనుంచి 
వచ్చింది, నాకు ఉత్తరాలు -రాసే యువకులలో: చాలా యెక్కువ '.మందికి వాళ్ళు జీవితాను 
భవాలతో. - సంపద్వంతంగా- వుండబట్ట్రీ, తాము చ్లూసి,. అనుభవించిన దాన్ని అందరికీ 
చెప్పాలని కోరిక వుండడం బట్టు రాయాలని కోరుకుంటున్నారు. వాళ్ళల్‌్నోనుంచి సుమా 
రుగా వాస్తవికవాధులు పుట్టుకొన్మారుు కాని వాళ్ళు వాస్తవికనాదం కొంత 65००५९४ 
జంతో రంగరించుకుని వుంటుందని నాకు అనిపిస్తుంది. అది ఆరోగ్యవంతమైన ఆధ్యాత్మిక 
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వెల్లువ దశలో తప్పని సరీ ధర్మమూనూ. మనం యిప్పుడు సరిగ్గా అలాంటి దశలో 
జీవిస్తున్నాం. 

అంచేత నేను యెందుకు రాయనారంభించాను ఆనే (పశ్నకి నేను జవాబు చెప్పాను 
'ఆణగార్భే మందకొడి జీవితపు” తాకిడివల్హా, నేను “రాయకుండా వుండలేనట్టుగా' అను 
భవారితో నిండిపోవడంవల్లా కూడానూ. 2००5५८5 హేతువు నా మందకొడి జీవితంలోకి 
"नष, त= కథ”, “మండే హృదయపు కథి149, ““నమ్ముద పక్షి” లాంటి వాటీని 
(పవేశపెక్టే (ప్రయత్నం నా చేత ॐ, రెండవది “ఇరవై ఆరుమంది పురుషులూ, ఒక 
అమ్మాయి,” 'ఓర్‌లోద్‌ దంపతులు”, “రౌడీ” లాంటి “వాస్పవికి లక్షణం వున్న కథలని 
రాసేటట్టు చేసింది. 

మన “రొమాంటిసిజంి” సమస్యకి సంబంధించి యౌకింది విషయాన్ని గుర్తుంచు 
కోవాలి. చేహౌొన్‌ “రైతులు”, ““కనుమలో” అనేవి, బూనిన్‌ రాసిన (८ ( 7520") రైతాంగం 
గురించిన ఆయన కథలు అన్నీనీ వెలువడే దాకా మన కులీన సాహిత్యం ठ्‌ 2 మరో (పపం 
చపు యేదో రకమైన ““కీస్తు సత్యాన్ని” కాంక్షించే గంగిగోవులాంటి, ఓర్మి వున్న మని 
షిగా చ తించడానికి యిష్పపడ్డ సాహిత్యమే. ఆ సత్యానికి జీవితపు వాస్తవ విషయాలలో 
వేళ్ళు లేవు. అయినా కూడా चन्त 35 కథ “ఫోర్‌, కరఠీనిచ్‌”లోని కరీనిచ్‌, టాల్‌స్టాయ్‌ 
“యుద్దమూ -శాంతీ”లో ప్పతోన్‌ కరతాయెన్‌ లాంటి రైతులు దాన్ని గురించి కలగన్నారు. 
భూస్వామ్య దాస్యాన్ని రద్బు చెయ్యడానికి యిరవై యేళ్ళ ముందర రైతుని “దేముడి 
సత్యాన్ని" కలగనే గంగిగోవులాంటి, ఓఒర్మికలవాడిగా చ్మితించారినే వైఖరి ద్యోతకం అయింది. 
అప్పటికే భూస్వామ్యదాస రైతాంగం తమ నిగూఢ (శేణులనుంచి |పతిభా సమన్వితుర్దైన 
పారి! శామికవేత్తలని తయారుచేసినా రైతాంగం జన్మ (పసాదిందిన కని, (పముఖ విజ్ఞాన 
శాస్తవేత్తృ లొమొనోసావ్‌ అనే మహా మేరువు లాంటి వ్యక్తిని గురింది ష తికల్ళో తరచుగా 
వినబడుతూ వున్నా, సాహిత్యంలో అలా జరిగింది. 

నిన్నటి దాకా పొర హక్కులు లెకసోయినా, ఉతృత్సిదారులు, నౌకా నిర్మాతలు, వర్త 
కులు యిప్పుడు కులీనులతో సమంగా జీవితంలో పక్కపక్క తను స్థానం ఆ| కమిస్తున్నారు. 
రోమ్‌లోని స్వేచ్చాయుతులైన जूक తమ పూర్వపు యజమానుల సరసన కూర్చుం 
టున్నారు. ఆలాంటి వాళ్ళని తమలోనుంచే తయారు చెయ్యడంద్యారా రైతాంగం తమలో 
దాగి వున్న శక్కిన్క్‌ (పతిభనీ వెల్చడి చేసింది. కులీన సాపాత్యం ఆ కాలపు నాయకుడిగా 
యౌ కొత వ్యక్తిని, నిజమ్మెన, స్ఫుటమై న, సంకల్ప ३६. వున్న వాడిగా జీవిత దాహం వుండి, 
నిర్మాతగా, సంపదలని కూడబెళ్ళు వాడిగా వ్యవహార దకునిగా గుర్తించి చి తించడంలో 
=€ न> ०6. తద్భిన్నంగా ఆణకువ వున్న భూస్యామ్యదాసుర్ని > సావాత్యం ఆప్యాయం గ్గా 
> తించుకుంటూవనే పోయింది. దయా హృదయుడూ, ఉదారవాదీ అయిన యజమాని 
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భూస్యామ్యదాసులు విశ్వసించని తీరుని అద్భుతంగా सहव 1రిర్‌2లో లియో టాల్‌ 
न “ఒక భూస్వామి జీవితంలో ఒక ఉదయం” అనే విచార్మగస్తమైన స్కెచ్‌ని రాశాడు, 
1862నుంచ టాల్‌స్టాయ్‌ రైతు బిడ్డలకి విద్యాబోధన మొదలు పెట్యాడు. విజ్ఞానశా|స్తాన్నీ, 
పురోగతినీ ఆయన కాదగడం, సరిగ్గా బతకడం యెలాగో తెలుసుకోవాలంకే |పజలు ठृ २७ 
దగ్గరికి పోవాలని ఆయన బోధించడం జరిగింది. డెబ్బయవ దశకంలో ఆయన (^ 5९58 
కోసం” తన కథలని రాశాడు, రైతుల్ని భగవద్భక్కి వున్న వాళ్ళుగా వర్ణిస్తూ. రైతుల్ని 
రొమాంటిసైజ్‌ చేశాడు, (గామీణ జీవితం వర ( 52680 అయిందనీ, రైతు భూమిని 
దున్నడం పవ్షిత (శమ అనీ బోధించాడు. ఆఖరికి తన కథ “మనిషికి యెంత నేల కావాలి?” 
అన్నదాంట్యో మనిషి సమాధికి కావలిసిన ఆరడుగుల నేలే అవసరం అని రాశాడు. 

అణకువగా, భగవద్భక్కి వున్న మనుషుల్ని ఆర్షిక జీవితపు నూతన రూపాలని నిర్మించుకునే 
వాళ్ళుగా, పెటీబూర్హువాలుగా, బడా వ్యాపారులుగాా దురాశాపూరితులై. పీడించే వాళ్ళుగా 
39.55 -- శె( దీన్‌ ,150 గెట్‌ ఉ'స్పేన్‌ స్రీలు చి తించిన వాళ్ళల్లాంటి మనుమలుగా 
తయారు చేస్తున్నాయి. అదే సమయంలో తిరుగుబాటుదారులుగ్కా _ విష్ణవకారులుగా 
నిర్దిష్ట పరిస్థితులు తయారుచేస్తున్నాయి. ఏమై నా వీళ్ళందర్నీ |పభు వర్గపు సాహిత్యం గమ 
నించలేదు. మన సాహిత్యంలోని అత్యుత్తమ నవలలో ఒకక్టున ““ఒబ్ర్బ్‌మొవ్‌”లో రచయిత 
గొన్‌చరోవ్‌ సోమరితనంవల్భ దాదాపు యేదో బడుద్దాయిగా తయార్థెన రష్యన్‌ | పభువంశీకుణ్ణి 
ఒక జర్మన్‌తోటి తారతమ్యం చేసి చూపించాడు. గాని గొన్‌చరోవ్‌ తను కలిసి బీవించి, 
అప్పటికే దేశ ఆర్థిక జీవితాన్ని నడప నారంభిస్తున్న పూర్వ భూస్వామ్యదాసులలో ఒకడితో 
కూడా అలా చూపించలేదు. అప్పట్యో కులీన వర్ష రచయితలు ఒక విప్పవకారుణ్ణ్మి = స్వే 
వాడు ఒక విదేశీయుడైన బల్లేరియనోక్‌! లేదా మాటకి మ్మాతం తిరుగుబాటుదారుడో 
అయివుండేవాడు, రూదిన్‌!్‌® లాగా. తన కాలపు నాయకుడిగా, సంకల్పమూ, కియాశీలతా 
వున్న రష్యన్‌ మనిషి సాహిత్యంలో పతిబింబించలేదు, సాహిత్యకారుల దృష్విపథం అవతల 
వున్నాడు, ఆ రష్యన్‌ వాడు బాంబుల సహాయంతో తను సుమారైెన గోల చేన్మూ 
వున్నా. (కియాశీల, (పయోజనపుష్యు = 6 "०१०९१20 రష్యన్‌ కులీన వర్ష సాహిత్యానికి 
పరాయిని ఆని చూసంవడాఎ3 చాలా సాశ్య్యం వుంది. దానికి ఒక షిల్టెర్‌నిషోకి తయారుచేసే 
శక్తి లేకపోయింది. “ది రాబ్బర్స్‌”'కి బదులుగా అది “మృత జీవుల”, ““జీవచ్చవం'',194 
“మృతగృహాలు'్‌్‌ “మూడు చావులు యింకా అలాంటి బోలెడు చావుల 
అద్భుతమైన వర్గనని అందించింది. దొస్తాయేన్‌స్కీ “నేరమూ శిక్షా” ముక్కాలు 
ముప్ప్వీసం షిల్సెర్‌ “ది రాబ్బర్స్‌'కి వ్యతిరేకంగా రాసినదే కావచ్చు. 

(క్రియాశీల సాంఘిక విప్పవాత్మక రొమాంటిసిజం రజ్నొచీన్‌ త్లి15? మేధావుల సాహి 
త్యానికి కూడా పరాయిదిగానే వుండింది. రజ్నొచీన్‌త్సి తమ అదృష్యృంతోటీ, జీవిత నాట 


146 మక్సీవ్‌ం గోర్కీ 





mm 


కంలో తన స్టానంతోటీనే యెక్కువ పట్టింపు. అతను నిరంకుశ (పభుత్వపు సమ్మెటకీ 
(५ పజం” దాయకీ మధ్యన వుండేవాడు. 

254 రాసిన “గడు రోజులు, ఒసిసోవిచ్‌ -5 "565१5 స్కీ 158 రాసిన కాకీ 
కోకిలా యేకీ కాని ఒక 2०१७०८०० ఒక సంఘటన” అనేవి, తమకి బీవితంలో వేళు 
& ©‡ ॐ दर ! 4५ వనం గా ary ९8) సై र a! 22 3249 
కిలూ కాకుం వున్న వాళ్ళుగా, లేదా ఆత్మ సంతృప్పిగల పశుబుద్బు 
లుగా నూరిన మేధావి జనులని గురించి విషాదపు విధియమైన్క, శక్తివంతమైన కథలు. 
|పతిభావంతమై న్మ (उ 2026, కాని తగినంతగా ఆదరణ 2028, రచయిత 
ఆయిన సొమ్యలోవ్‌ 2) -159 తన “మోలొతొవ్‌' “పశుబుద్దుడి ఆనందం” అనే ७९० 
అలాంటి వాళ్ళను చూపించాడు. సోషరిన్థు సంస్కృతిని నిర్మించే హక్కు కోసం | व्येण 
జనం రక్త తర్పణం కొవించిన దేశంలో, పశుబుద్దివాడు ఒక చవకచారు కరిమిని తనకి 
నిర్మించుకొోవడానికి ఓ మేరకి నెగ్నుకొన్తూ, ఆరంభించి తిరిగి తల యెత్తుతూ వున్న 
మన రోజులో యీ రెండు కథలూ సందర్భవశాతూూ యింకా =| పయోజనకరంగా 
వున్నాయి. 

'నరోద్నిక్కు'లైన రచయితలు (గామీణ జీవితాన్ని ఆదర్శవంతం చెయ్యాలన్న తమ 
పట్టుదలతోటి ఉన్నత వర్షపు రచయితల గొంతుని |పతిధ్వనించారు. నరోద్నిక్కు.లకి రైతు 
'మీరి” అనబడే (గామీణ సమాజపు సత్యం తస మరేమీ తెలియని సహజ సోషలిస్టు గా 
కనిపించాడు. అద్భుత |పతిభావంతుడైన |పభువంశీకుడు ष्ठ 5140 రైతాంగం పట్ల యీ 
దృక్పథాన్ని పెంపొందించిన మొదటివాడు. యీ ధోరణిని ఎన్‌. మిహైలోవ్‌స్కీ11! అందు 
కున్నాదు. ఆయన “వాస్తవిక సత్యం,” “న్యాయమైన సత్యం” అనే రెండు సత్యాలని కని 
పెట్టాడు, తమ రొమాంటిసిజం తమ ఉన్నత వర్షపు సహచరులతో (పతిభా లోపంలో 
మ్మాతమే విభేదిస్యూ रीत है) నరోద్నిక్కు. రచయితలు “ోసనూజంి”మీద కరిగించిన 
(పభావం దుర్చలమై ०6, అల్ప కారికమై ౦దీనీ, మినాయ్‌, మిత్యాయ్‌'్‌* లాంటి వాళ్ళ రైతు 
స్వాప్షికులు పొరికూష్కు,1ీశ* 825) కరతాయెవ్‌ యింకా అలాంటి పుణ్య రైతు పాతల 
నిరస నకళు. 

C 

యిప్పుడే చెప్పిన (గూపుకి దగ్గరగా వుండే యిద్దరు చాలా (పముఖ రచయితలున్నారు, 
కాని ధాంఘకంగా చాలొ దూరదృష్టి వున్న వాళ్ళు, నరోద్నిక్కుల కంకే చాలా యెక్కువ 
(పతిభకలవాళ్ళు. నిజానికి నరోద్నిక్కులందర్నీ కలుపుకున్నా యింకా యెక్కువ |పతిభ 
వున్న వాళ్ళు. వాళ్ళు డి. మామిన్‌-సిబిర్యాక్‌, 194 గ్లేబ్‌ ఉస్పేన్‌స్కీలు. పట్టణ జీవితా 
23, उट्‌, జీవితానికీ, సార్మెశామిక పనివాడికీ ర్రైతుకీ మధ్యన వుండే తేడాని గుర్చించి, 
వర్థించిన మొదటి వాళ్ళు వళ్ళే. యిందులో (పత్యేకమైన వివేచన చూపించిన వాడు 
గ్లేబ్‌ ఉప్పోన్‌స్మీ. ఆయన రెండు (పముఖ (గంథాలని రాశాడుః “రాస్పెర్యాయెవ్‌ వీధి 
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నీతులు”, “భూమాత శకి”. వీటి సామాజిక విలువ యింకా వుంది. మొత్తంమీద ఉస్పేన్‌సీ_ 
కథలు తమ ककरण (పాముఖ్యాన్ని _సోగొట్ముకోలేదు. తన చుట్ఫూతా నున్న 
జీవితపు విస్తృత సరిజ్ఞానాన్నీ, సరిశీరించే సామర్శ్వాన్నీ ఆయననుంచి నేర్చుకోవడం మన 
యువ రచయితలకి నముంఎది, 

నేను యిదివరశకే ఉల్ఫేథిందిన కథలు “రైతులు” “కనుమలో” అనే వాటిలోనూ, 
“నూతన భవంతి”లోనూ రైతుని యేవిధంగా ఆదర్శీకరించడానికీ చేహౌొవ్‌ తీవమైన వ్యతి 
రేకత కనబరుస్తాడు. యీ ధోరణికి సంబంధించి యింకా యెక్కువ ద్వేషాన్ని ఇవాన్‌ బూనిన్‌ తన 
చిన్న నవల र [7०० 'తోనూ, అలాగే తన ठ కథల్లోనూ కనబర్సాడు. చాలా 23 
మైన సంగతి యేమిటంకే రైతు రచయితఇవాన్‌ = 6 6 5 105 _యితను చాలా | పతిథా 
వంతుడ్జెన रूष రచయిత-(గామీణ జీవితాన్ని వూరికే తూర్భార टम, 
వర్షిస్తాడం కే. గామీణ జీవితం, రైతు మనస్తత్వం ७००९३ కథా వస్తువులు యెంతో సంద 
ర్పోచితమై నవీ యివాళ ముఖ్యమై ననీ, ఈ విషయాన్ని మన యువ రచయితలు సంపూర్తిగా 
గవాంచాలి. 

యిక్కడ చెప్పుకున్న దాన్ని బట్టి, బీవితం పట్ల (క్రియాశీల దృక్సథాన్నీ, నూతన 
జీవిత రూపాలని నిర్మించుకోవడంలో |పేరణకి ఆధారంగా జీవించాలనే యిచ్చనీ, (శమ 
యోగ్యతనీ, మనం యెంతో ४.46 నిర్మూరించుకుంటూ వున్న దుష వారసత్వపు 
పాత (పపంచం పట్లు పగనీ బోధించేదిగా ““'రొనూంటిసిజాన్ని” మన సాహిత్యం యింకా 
తెలుసుకో లేదన్న విషయం సృష్టం. యే సంస్కారహీనత పునరుద్దరణ నేనాగానీీ చితృశుద్దితో 
నివారించాలని మనం కోరుకుంటూన్నాం. అలాంటి వునరుదధ్దరణద్వారా వర్ష సమాజాన్నీ, పరాన్న 
భుక్కులూ, కొల్చగొళ్ళువాళ్ళూ |శామికులనీ ठ्‌ ७2 అలా దోచుకుంటూ వుండడాన్నీ మనం 
చిత్పశుద్ధితో నివారించాలని కోరుకుంటూన్నాం. అలాంటప్పుడు యీ బోధన |పాణావసరం అవు 
తుంది. సోవియట్‌ యూనియన్‌ శతువులందరూ కలగంటూ వున్న ““పునరుడ్దరణ'”' యిది. 
పూర్వపు వర్షసమాజాన్ని తిరిగి స్థాపించాలని | శామికవర్చా న్ని ६,९.€ చేసే (పత్యేక లక్ష్యం తోనే 
వాళ్ళు సోవియట్‌ యూనియన్‌మీద ఆర్థిక దిగ్బంధనం విధిస్తున్నారు. | శామికవర్తా నికీ, 
బూర్చ్జువావరా నికీ మధ్యన వున్న వై_రుధ్యాన్ని సమసింపజాలమనీ, సంసూర్ణ విజయమో, సర్వ 
నాశనమో మ్మాతమే ఆ వైరుధ్యాన్ని పరిష్కరించగలవనీ (శామికుడెన రచయిత అయిన 
వాడు ९९९०९ సృష్టంగా గురించ తీరాలి, ఆ విషాదకర వై_రుధ్య్వంనుంచి, చరి( తగతి 
శామికవర్గ ౦మీద నిర్జాశ్షిణ్యంగా విధించిన కర్తవ్యపు గురుతర స్వభావంనుంచి, ఒక (కియా 
సల “'రామాంటిీసిజంి” సృష్ట్వ్రికామన, మనస్సంకల్పాల సాహసం, రష్యన్‌ విప్పవ |(శామిక 
మానవుడిలో యెప్పుడూ (పత్యేకంగా వున్న విపష్పవ గుణాలు ఉత్పన్నం అయి తీరాలి. 

స్వేచ్చా పథం సులభమైంది కాదనీ జీవితమంతా ముచ్చబ్టున మగువలతో కలిసి 
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టీ తాగుతూ గడపగలిగే కాలం యింకా రాలేదనీ), మన యువజనంలో సుమారుగా చాలా 
మంది అలవాటు పడినట్టుగా అద్దం ముందు నుంచుని స్వీయ సౌందర్యారాధనతో ५०९ లై 
పోవడానికి గాని సమయం రాలేదని నాకు తెలుసు సనుకోండి. ససన్ఫుత బీవిత సరిస్టి తుల్ఫో 
శాంతియుత యేకాంత జీవితం నిర్మితం కాలేదనీ, యెంచుకున్న భాగస్యామితోటో, रं 
యేకాంత జీవితమో ఆనందాన్ని (పసాొదించలేదనీ, సంస్కారహీన సంపద చిరస్తాయిగా వుండ 
దనీ యేమంకే ఆలాంటి సౌఖ్యపదమైన దాని పునాదులు (పపంచంలో అన్ని చోట్సా 
కూలిపోతున్నాయనీ జీవిత వాస్తవాలు యింకా యింకా యెక్కువగా అవగతం అయేట్ము 
చేస్తున్నాయి. యెన్నో లక్షణాల వల్ణ యిది సమ్మకంగా రుజువు అవుతోంది: ( 23:50 4590 छ 
०६०००८७३ దావురించిన విద్వేషం, నిర్వేదం, విపత్తు సూచన; యూరప్‌ సాహిత్యంనుంచి 
వచ్చే శోకన్నాలు; రేపటి గురించి తనకి వున్న భయాన్ని తొలగించుకోవాలనే నిష్బల ఆశతో 
సంపన్న పశుబుద్దివాడు అవలంబించే తెగింపుతో కూడిన ఉల్లాసం, ఆఖరిగా నీచసుఖాల 
కోసం వ్యాధిగస్స వెంపరలాట్కు లైంగిక |భంశనలుు నేరం ఆత్మహత్యలు విస్తరించడం. 
“పాత |పపంచం' ` 9४०7 (వాణాంతక రుజాాగస్తంగా వుంది. దాని విషపూరిత వాయు 
వులు సోకకుండా తప్పించుకోవడానికి మనం దాన్ని పరిత్వజించే వేగిరపాటు పడాలి. 

యూరప్‌లోని మనిషిమీద సాంఘిక నైతిక పతనం కమ్ముకుంటూ వుంకే, మన 
దేశంలోని (శామిక జనంలో మన శక్తిమీదా; సమష్టి శక్కిమీదా దృఢ విశ్వాసం “పెరుగుతోంది. 
(శేషృతరమైన జీవిత పథంమీద తగిలే ఆటంకాలని అధిగమిస్యూ వుంశేనే యీ విశ్వాసం 
సర్వదా ఉత్పన్నం అవుతుందని) యిలాంటి విశ్వాసమే సృజనాత్మక శక్కులలో మహితమై ౦ 
>, యువజనులారా, మీరు తెలుసుకోవారి. ఆ “పాత (పపంచం”లో మానవత వున్నది 
ఒక్క విజ్ఞానశా(స్తమేననీ అంచేత నిస్సంశయంగా విలువై_ందనీ కూడా మీరు తెలుసుకోవాలి. 
ఒక్క సోషలిజపు భావాలు తప్ప ఆ “పాత (పపంచం”లో చలామణీ అయే “భావాలన్నీ 
మానవత్వం లేనివే. యేమంశకే యేదో ఒక రకంగా ఆ భావాలు, (శామికజన స్వేచ్చా సంస్కృ 
తులని పణం పెట్టి వ్యక్కుల అధికారాన్నీ, “ఆనందపు” అరాచకత్యాన్నీ స్మాపించి సమర్శిం 
చాలని पछ, 


నా యౌవనంలో జీవితాన్ని గురించి యెప్పుడూ అసంతృప్తి పడ్డట్యు నాకు గుర్తులేదు. 

ఇ 5 6 क 
నా చుట్మూతా వున్న వాళ్ళు గొణుగుతూ వుండేవాళ్ళు. ఒకళ్ళకొకళ్ళు సాయం చేసుకోవడం 
యిప్పం ठंड ఆ విషయాన్ని కప్ప పుచ్చుకునేందుకు వాళ్ళు అలా చేస్తున్నారని గుర్తిం 
చినప్పుడు నేను వాళ్ళని అనుకరించడం మానేశాను. యేరకమై న (పతిఘటనా యివ్వులేని వాళ్ళూ, 
పని చెయ్యలేని వాళ్ళూ, పని చెయ్యాలని లేని వా శూ మామూలుగా తోటి వాళ్ళు కష్టం 


మీద సునాయాసంగా గడ పెయ్యడానికి ఉన్నుఖులై న వాళ్ళూనే అలా గొణిగే వాళ్ళలో అధికులు. 
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— णि पि మాడ ాననాాాాననాలా పసల వను భాను ప [` ने 





కొంటు పనులు చేసే (పరణ కలిగించేది. ఒక సంధొమ్మిదేళ్ళ న్యకి యీ మధ్యనే నాకు 
యిలా రాయడం జరిగిందిః 

“వంట గదిలో, వూసులాడు కోవడంలో, బాధతో కుక్కలా అరిచే అరుపుల్ఫో వుండే 
చంపేటంతటీ విసుగుని నా శరీరంలోని |పతీ అణువూ ద్వేషిస్తోంది. 

సరిగ్నా అలాంటి విసుగే నన్ను ధ్వంసం కావించే కొంటు పనులు చేసేటట్ము తరిమింది: 
యింటి కప్పు యెక్కి గుడ్డ పీలికలని तष, కుక్కేవాణ్ణి; మరిగే కాబేజీ పులుసులో 
గుప్పిళ్ళు కొద్దీ ఉప్పు పోసేవాణ్ణి; గిడగడియారంలోకి దుమ్ముపోసేవాణ్ణి. మొత్సంమీద 
ఆకతాయితనం అని పిలిచే పనులని చేసేవాణ్ణి. దీనికి కారణం యేమంశే నేను సజీవ వ్యక్తిని 
అని అనుకోవాలనే కోరిక వున్నప్పటికీ, ఆ విషయం గురించి నమ్మకం కలిగించుకోడానికి 
యితర మార్గాలు నాకు దొరకలేదు. పడిపోయిన చెట్లూ గుబురుగా పెరిగిన పాదలూ 
కుళ్గిపోతూ వున్న ఆకులూ నిండుగా వున్న అడివిలో మోకారి దాకా కూరుకు పోయి డారి 
తప్పానేమోనని నాకు అనిపించేది. 

నాకు యీ సంఘటన గుర్తు వుందిః మేం వున్న వీధిలోనుంచే, సై బీరియాకి పంపా 
ల్సిన నేరస్తుల గుంపుల్ని సాయుధ కాపలాతోటి జైలునుంచి రేవు దగ్గరికి తీసికెల్ళేవాళ్ళు, 
అక్కడ వోల్నా, కామా నదుల్శో వెళ్ళే స్ట్రీమర్శమీద వాళ్ళని యెక్కించేవాళ్ళు. ముందకొడిగా, 
వెంవెల బోతూవుండే ఆ గుంపు అంశే నాకు వింత ఆకర్షణ కలిగేది. వాళ్ళు అరదండాల్శో 
వున్నా సాయుధ కాపలాలో నున్నా యేదో గమ్యం వాళ్ళకి వుందనీ నేనేమో కంతలోని 
ఒంటరి యెలకలాగా వుంటూ, యిటికల నేల వున్న మురికి వంటింట్యో చాకిరీ చెయ్యాల్సి 
వుంటోంది అనే ५९२१, యౌ అనుభూతి ఉత్పన్నం అయివుండచ్చు. ఒక రోజున అర 
దండాలు వేసి శిక్ష పడ్డవాళ్ళ పెద్ద గుంపుని నది కేసి తిసుకుపోతున్నారు. కాళ్ళూ చేతులూ 
బేడీలు చేసి కళ్ళేసిన యిద్దరు నేరస్తులని కాలిబాటమీద నడిసించుకుపోతున్నారు. వాళ్ళలో 
ఒకడు లావుగా వున్నాడు, నర్భిని గడ్డం వుంది. అతని కళ్ళు గరం 3.७२ వున్నాయి. 
కబలి వివరమైన దెబ్బ మచ్చ నుదుటిమిద వుంది. చెవి చీలిపోయి వుంది - భయంకర 
మైన ఆకారం. కళ్ళు ఆ మనిషిమీదే లగ్నం చేసి అతనికి యెదరగా నేను కాలివాటమెే 
వెళ్ళాను. ఉన్నట్టుండి ఆతను ఉల్లాసంగా వుండే గొంతుకతో గట్టిగా నా కేసి అరిచాడు, 
“ఓయ్‌ కురకుంకా, వచ్చి మాలో కలు! అని. 

వింతగా అతని కేసి ఆకర్షితుణ్ఞుయి, నేను అతని దగ్గరికి పరిగెత్తి వెళ్ళాను. కాని 
నాయుధ కాపలావాడు నన్ను ఎధథవా అని తిట్ట వెనక్కి గెంతేశాదు. అతను గనక అలా 
చేసి వుండకపోయినట్లయితే నేనా భయంకరమైన మనిషిని యేదో కలతో సూదిరీ అను 
సరించి వెళ్ళిపోయి వుండేవాణ్ణి, వూరికే యేమంశే అతను నాకు తెలిసిన మనుషులలో 
నూదిరీ యేమీ సానూన్యమైంది లేకుండా వున్నాడు. అతను భయంకరంగా బేడీలు తగి 
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sb a 0 రే 
లించి వున్నా గారీ మరోరకం బీవితం కేసి ९१६९. ९०९३ ०००६. నేను భావించాను. ఆ 
మనిషినీ, అతని ఉత్సాహభరితమై న, దయాన్వితమై న గొంతుకనీ చేను త్వరగా మర్చిపోలేక 
సోయాను. అతనితోటి కరఠిసి వున్నదే ఆ రోజుల నాటి అంతే శక్తివంతనమ న మరో మానసిక 
ముద. నాకు యెలాగో ఓ లావాటి పుస్తకం దొరికింది. దాని మొదటి పేజీలు చిరిగి, యెక్కడ్నొ 
సోయాయి. నేను దాన్ని చదవడం మొదలుపెట్వాను. ఒక “పేజి నున్న కథకి సంబంధించి 
తప్ప నాకు యేం చాలూ మూలం తెలీలేదు. అందులో ఒక రాజు ఒక సౌదాొ విలుకాణ్ణ్లి మహా 


दर, చేద్దామనుకుంటాడు. దానికి విలుకాడు పద్యంలో సమాధానం చెప్పాడు 


అయితే నన్ను మామూలు రైతుగా మననీయండి, 

నూ తండి అంతే తనయుడూ అలాగే వుండాలి. 
5 ल ० క్ర 

తక్కువ తరగతి మనుషులు : స్పనాళ్ళ కంశే 


ఘనమైన పనులు చెయ్యడం అధిక కీరి,కదా, 


నేను యీ యిబ్బందికరణై న పాదాలని రాసి పెట్టుకున్నాను. అవి నాకు చాలా కాలం 
ఒక పధికునికి २९७ రలాగా ఉపయోగపడ్డాయి. లేకసోతే అప్పట్యో ““ఉత్తమురైని సంస్కార 
హీనులు అందించే నీచ సలహలకీ, (పలోభాలకీ వ్యతిరేకంగా నన్ను కవచం కాపాడి 
నట్టుగా ఉపకరించాయి. చాలా మంది యువకులకి వాళ్ళ ఊహలని ఒక రకమైన 
చోదక ४३.७४०) ८.४ ఓడ छद) గాలిలాగా నింపే నాదాలు తగులుతూనే 
నుంటాయి. 

యో సాదాలు షేక్‌ స్పియర్‌ ముందు వనాళ్ళలొపి ఒకడైన ८००९, (గీన్‌ అనే 
16వ శతాబ్బసు రచయిత “ది కామేడీ ఆఫ్‌ ది మెరీ ఆర్ఫ్సర్‌ శార్‌ (గీన్‌ 
అండ రాబిన్‌ హుడ్‌”లోవని పదేళ్ళ తర్వాత నాకు తెరిసింది. దీన్ని కనిపెట్టడం నాకు 
సంతోషం కలిగించింది. సాహిత్వం సట యితోధికమైన (పేమ కరిగింది. కష 
భూయిష్బు జీవితంతో (పజంకి నిజమైన నితంగా సహకారిగా (సాదీన కాలంనుంచి 
వున్నది సాహిత్యమే. 


అవును, కా(మేడ్స్‌, జీవితపు (కూరత్య మొరటుతనాల భయానుభవం నాకు 
కొల్లలుగా వుండింది. ఒక సారి నేను ఆత్మహత్య చేసుకునే దాకా కూడా 
సోయాను. చాలా కాలం దాకా అది గుర్తుకు వచ్చినప్పుడల్హా సిగ్గుతోటీ, 
అసహ్యాం తోటీ నాకు నేనే దహించుకు సపోయేవాణ్చి ॥ 
పజలు చెడ్డగా వుండే దానికంకే యెక్కువగా ఆజ్ఞానంగా వున్నారన్కీ నేను వాళ్ళ 
९, గాని, బీవితంవల్హ గాని జడుసుకోలేదనీ, కాని నా సాంఘీక, తదితరమైన నిరక్ష 


152 నక్సీవ్‌౨ గోరి 0 


i ~ 





రాస్యతవల్బ అనీ, జీవితంలో నాకు ఆత్మ రక్షణ లేకపోవడమూ,  నిస్భహాయతవరల్బ నే 
అనీ గుర్చించినప్పుడే నాకా భయం పోయింది. విషయాలు వున్న తీరు సరిగా అదీ, 
మీరీ విషయాన్ని గురించి బాగా ఆలోచించాలి. యేమంకే మీలో కొంత మందినుంచి 
వచ్చే మూలుగులూ, అసంతృప్తులూ వాళ్ళ ఆత్మరక్షణా లేమినుందీ, మానవుణ్ణి లోపలి 
నుంచీ బయటినుంచి అణగదొక్కడానికి “(పాత్ర పపంచం' ~ (పతి ८०९ >०८ తిరుగు 
బాటు చేసీ తమ శక్కిలో విశ్వాసం లేకపోవడంనుంచి ఉత్పన్నం అవుతాయి. 

నా బోటి వాళ్ళం ఆ రోజులో ఒంటరిగాళ్ళం, సమాజానికి “సవతి బిడ్డలం.” 
తన శక్కిని గుర్చించిన చ్చైతన్యం తొణికిసలాడుతూ, అధికారం హస్తగతం _ చేసుకుని, 
వ్యక్కుల (పయోజన పుస్టు (805 పూరి విలువ యిన్వడం నేర్చుకుంటున్న | శామిక 
వరానికి మీరు వందల సంఖ్యలో చెంది వున్నారు. యీ విషయాల్ని మీరు గుర్తిం 
చాలి: మన కార్మిక కర్షక (పభుత్వం అధికారంలో వుంది. నూటికి నూరు పాళ్టూ 
మీ సామర్హ్యాలని అభివృద్ది చేసుకోవడానికి అది సహకరించి తీరుతుంది, సహకరించ 
గలదు కూడా. అది (र చేస్తున్న పని అదే. బూర్డువాలు - దానికీ, మీకూ బద్ద 
శతువులు - దాని జీవితాన్నీ కృషినీ ఆటంకపరచకుండా నుంశే యింకా యెక్కువ 
విజయవంతంగా ఆ పనిని చేస్తుంది. 

మీరు మీలోనూూ మీ శక్తిలోనూ ఒక విశ్వాసాన్ని “పెంపొందించుకోవాలి. ఆటం 
కాలిని అధిగమించడంద్యారానూ సంకల్ఫొన్ని దృఢ పరచుకోవడంద్యారానూ సాధించే విశ్వా సం, 
మీరు మీలోనూూ మీ చుట్టు పక్కలా వున్న గతకాలపు నైచ్య నికృష్యు వారస 
త్వాన్ని నిర్మూలించడం నేర్చుకోవాలి యేమంశు మరోలా మీరు “పాత (పపంచాన్ని 
२6९9 4०२5८80" యెలా చెయ్యగలరు? అది బోధించే రీతితో మీకు ఆ శక్తీ, ఆచ 
రించాలనే కోరికా లెనట్టుయితే మీరా పాటని పాడలేరు. యెవళ్లశకేనా గానీ 2360) ఆత్మ 
విజయమేనా సరే యితోధిక బలాన్ని యిస్తుంది. శరీరాన్ని సుశిడ్నితం _ చేసుకోవడం 
అధికతర ఆరోగ్యాన్నీ, నిలబడే శక్తినీ చురుకునీ నునిషికి యివ్వడం మీకు తెలును. నున 
సుకీ, సంకల్ఫానికీ అదే && ६2२ యివ్వాలి. 

అలాటీ నిక్షణ (పసాదించగల అద్బుత విజయాలకి సంబంఢధించ ఒక ध), . ०० 
యిదిగో: కొంత కారం కితం బెర్సిన్‌లో ఒక ఆడమనిషిని సదర్శనకి పెట్యారు. 
ఆమె చెరో చేతిలోనూ చెరో పెన్సిలా పట్టుకుని, యింకో దాన్ని పళ్ళ మధ్యన 
పెట్టుకుని యేకకాలమందు అయిదు భాషలో అయిదు మాటలని రాయగలిగింది. యిది 
యేదో నమ్మశక్యం కానిదిగా కనిపించవచ్చు. అంశే భౌతికంగా 4, 95 द). 
కాకుండా ఆలోచనలో అసాధారణమైన విభజన చేసుకోవడం అవసరం అనే దృష్టా 
కూడా యేమైనా ఆమె అలా చెయ్యడం మాతం నిజం. పై పెచ్చు, అస్తవ్యస్త 
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रा 
బూర్చువా సమాజంలో అద్భుతమైన శక్తి సామర్శ్యాలని యెలా వృధా చెయ్యడం జరు 
గుతుందో కూడా యీ వాస్తనం తెలియచేస్తుంది. నలుగురి దృష్ట ९०७९. 9 अ 
చేతులమీద వీధులో నడవడం, యేమ్మాతం ఉపయోగం లేని లేదా १ ४० 
ఆచరణాత్మక విలువలేని స్పీడు రికార్ములు స్మాసించడం, = कठ, మంది (సత్యర్శుల 
తోటి యేకకాలమందే చదరంగం ఆడ్డం, उ 29, పోయే సాముగరిడీలు అష్యావధానాలు 
చెయ్యడం అక్కడ వుంటుంది. మొత్నంమిద భోగలాలసతతోటి వెక్కసంసుట్ట, ఎసుగ 
త్రిన జనానికి గిలిగింతలు పెట్టడానికి (పచారం పొందే అట్టహాస |సదర్శనలని కని 
పెట్టడం అక్కడ జరుగుతుంది. 

“సమాజపు పరమ అజ్ఞానం విరోధిన్యూ నున్నా చర్చి తీవ విద్వేషంతో 
ళు పటపట కొరుకుతూన్నప్పుడు, పెట్టుబడిదార్డ దురాశ, కళా శాస్త ““పోషకుల” తిక్క 
కోరికలు వున్నప్పుడు మాననాభి శాస్త సాంకేతిక కథా రంగాల్ళో నిజంగా సాధిం 
చిన విలునైందీ, శాశ్వతంగా ఉసయోగకరమైందీ అంతా కూడా కష్పుభూయి 
६ 5 त्द्‌ रणि, వ్యక్తులు సృష్ట్పిందిందే అనే విషయాన్ని 
యువకుభైన మీరు తెలుసుకుని తీరాలి. సంస్కృతిని సృసష్విందిన వాళ్ళతో చాలా మంది 
సామాన్య (శామికులు నున్నారని గుర్హుందుకోవాలి. ఉదాహరణకి మహత్తర భౌతికశాస్త్ర 
వేత్త ఫారడే! అనేకం కనిపెట్టిన 2:85 167 १०६१ వాళ్ళు. నమురమగాన్ని కని 
పెట్టిన =6}.-ठ (3 , 108 తురకారుడు. అత్యద్భుతమైన సింగాణీ కళానై పుణ్యం వున్న బెర్నార్డ్‌ 
नष्श" కమ్మరి సని చేసేవాడు. యింతనరకూ (ససంచంలో అద్దితీయనుని "పేరు 
పొందిన మహా నాలక రచయిత “షేక్‌స్పియర్‌ మామూలు నటుడు. మొళర్యేర్‌19 కూడా 
అంతే. మనుసులు తను సానుర్ణ్యాలని అభివృద్ది చేసుకోగలిగిన పద్దతికి సంబంధించి 
వందలాది ఉదాహరణలు యిన్స్వఎచ్చు. 

యిదంతా కూడా యినాళ మాననాళ హస్తగతం అయిన శా| 2.५ విజ్ఞాన, 
సాంకేలిక యంత సాధనాల విస్తార సామ గి సనుకూర్చే ఉపయోగాలు అనుభవం 
చని న్యకులకి సాధ్యమైంది. మన దేశంలో సాంస్కృతిక కృషి యెంత సులభం 
అయిందో వూహించండి. యిక్కడ మనుషులని అర్హరహితమైన |శమనుంచి విముక్తి 
చెయ్యడానికి మనం కృషిచేస్తున్నాం. దుర్భరంగా దోచుకోవడంనుంచి (శామికులని విముక్తి 
చెయ్యడానికి కృషి చేస్తున్నాం. ఆ దోపిడీ వేగవంతంగా పతనమైపోయే 29४50. 
తయారుచేస్తుంది, (శామికనరాన్ని పతనం చేసే భయం కలిగిస్తుంది. 

మీరు ఒక ५०.९.८० 21 అత్యంత ल) కర్పన్యాన్ని యెదుర్కొంటున్నారు -- 
“పాత (సపంచాన్ని పరిత్యజించడం”, నూతన (ऊतम १८०२८६० అనే కర్తవ్యం. 
त सत) 6. నన 1 ०5८० ०27 ఆదర్శ్నంద్వారా యౌ (కమం 
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ఆన్ని వేపులా _ఆభివర్ద్శి చెందుతోంది, అభివృద్ది చెందుతూనే వుంటుంది, పాత్ర 
పపంచం దీని దారిలో యే ఆటంకాలని పెట్టినా సరే. యీ కార్య సన్నద్బుం 
వడం కోసం (పపంచమంతా (శామికులు నడుములు బిగిస్తున్నారు.  వ్యకుల కృషి 
५.८ త్‌ో నా క ८ 
२०६०२. ఒక సానుభూతి వాతావరణం సృష్టి అవుత్‌'ంది. వాళ్ళు ఒక సమష్టి 
లోని విడివిడి తునకలుగా యింక యెంత మా(తమూ భావించడం లేదు, దాని సృజ 
నాత్మక సంకల్పాన్ని చాటే 458 ठु శకులుగా భావించుకుంటున్నారు. 
యిలాంటి లక్ష్యం పెట్టుకున్న తర్వాత, మొట్టమొదటి సారిగా యెంతో సాహ 
५८ లా Es సనా भ) ८५ २57० p22 ५९.१५ < తౌ 
సంతో అ పెట్టుకున్నాక, యేం చెయ రి: అనే లాంటి (పశ్నకి తా వులేదు. 
(०९९४६८० >. 07 వుంది” అంటారు కొందరు. నిజంగా అంత కష్యుంగా వుందా? 
మీ అవసరాలు పెరగడంవల్ల్తా, మీ తాత ముత్వాతలు యెన్నదూ కని వినీ యెరిగి 
వుండని వస్తువుల్ని మీరు కోరుకుంటూ వుండటంవల్లా కదూ బతకడం  కష్యంగా 
వుందనిపించడం? బహుశా మీ కోరికలు అధికం అయ్యాయేమోా? 
మీలో చాలా మంది, సమష్మి కృషిలోని సంతోషాన్నీ కవిత్వాన్నీ ఆర్హం చేసుకుని 
సై సలని కూడబెట్టు కోవాలని వాంఛించకుండా, మానవుడిమిద, (పపంచంలోని మహత్శర 
అద్భుతమూ, (పపంచంలోని సకల అద్భుతాల १८.७८० అయిన మానవుడిమీద సైసలు 
చెలాయించే దుష్ట అధికారాన్ని మట్టు సెళ్ణు కోరికతో వున్నారని నాకు తెలుసు 
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యిప్పుడు నేను రాయడం యెలా నేర్చుకున్నానూ అనేదానికి జవాబు చెస్తాను. 

నేను జీవితంనుంచీ, పుస్తకాలనుంచీ ఉభయ్మతా అనుభూతుల్ని పోగుచేసుకున్నాను, 
మొదటి వాటిని ముడి పదార్శంతో పోల్పవచ్చు, రెండవ వాటిని సగం ఉత్పత్తి అయిన 
పదార్హంతో పోల్చవచ్చు. లేదా ముతగ్నా అయినా సాదా మాటల్ళో చెప్పాలంకే 
మొదటి సందర్భంలో నేను పశువుతో వ్యవహరించాల్సి వచ్చింది, తర్వాత సందర్భంలో 
మహా చక్కగా పదును చేసిన చర్మంతో వ్యవహరించాల్సి వచ్చింది. నేను విదేశీ సాహి 
త్యానికి చాలా యెక్కువగా రుణపడివున్నాను, ముఖ్యంగా (ఫాన్సు దేశపు సాహిత్యానికి. 

మా తాత (కూరంగా, పిసినారిగా వుండేవాడు. కాని బాల్లాక్‌ ("232 గాండే' 
చదివే దాకా నేను ఆయన్ని సరిగా అర్హం చేసుకోలేకపోయాను. ఎజెనీ తండి వృద్ద 
గ్రాండే కూడా (కూరంగా పిసినారిగా వుండి, మా తాతని పోరి వుండేవాడు. కాని 
అతను నూ తాత కంకే యెక్కువ మొద్దుగా తక్కువ ఆసక్తికరంగా వుండేవాడు. 
యీ {2० మనిషితో పోలిస్తే, నేను (పేమించని ఓ ముసలి రష్యన్‌ _మెరుగ 
య్యాడు. యిది ఆయన పట్ల నా దృకృథంలో మార్పు తేలేదు కాని నేను ఒక 
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గొప్ప ఆవిష్కరణని, అంటు, మనిషిలో చెను చూడని దాన్నీ, నాకు తెలియని దాన్నీ, 


దేన్నో పుస్తకాలు నాకు తెలియచేస్తున్నాయి అన్నదాన్ని, చేశాను. 
अ 

నో hw oe EF nf प ey 8 (र ५०१५ १०.५५५ ^ १, £ శ ट షా 

$) 5 57 "668 తరహా బీవితాన్ని మనుషులు ఇంగ మి, జర్మన్‌ ठते. 
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గడపడం లేదు గాని, అంతకంశే పెడ్డ మెరుగు యేనీ కాదని एष्ट ఎరియట్‌ 
१८55) 559 “మిడిల్‌ మార్స్‌”, జాయెర్‌బాఖ్‌, స్పిల్‌హాగెన్‌ పుస్తకాలు నాకు తెలియ 
చేశాయి. వాళ్ళు అలాంటి విషయాలే సూట్నాడుకునే వాళ్లు - తమ ००१.) జర్మన్‌ 
2 498 గురిందీ (अकत భయసడ్డమూ, ఆయన్ని (పేమించడమూ గురించి 
మాట్సాడుకునే వాళ్ళు. కాని సరిగ్గా మా 66" నాళ్ళల్లాగానే ఒకళ్ళనొకళ్లు ద్వేషం 
చుకునే వాళ్లు, ముఖ్యంగా, యేదో ఒక రకంగా తము చుట్యూతా నున్న అధిక 
సంఖ్యాకుల కంయే భిన్నంగా నుండి, చేరే తరహాగా వుండేనాళ్ళని. सुम  వివేశీయులకీ 
మధ్యన సారూవ్యంగా వుండే అంశాల కోసం నేను వెదకడం లేదు. లేదు, నేను తేడాలు 
చూడబోయాను, అయినా కాని సోలిక కనిసిందింది. 

దివాళా తీసిన వర్తకులు, సూ తాత అప్పమ్న్మితులు, థాకరే నవల “వానిటిీ 
ఫెయిర్‌”లోని మనుషుల నూదిరే అదే నిషయాలని గురింది మాట్సాడేనాళ్శు. సేను 
రాయడమూ, చదవడమూ रय తసొఠంసుంద  సేర్చుకున్నాను. నాకు © సుస్తకం 
అంశే యిస్వుం యేమంశే అది కమ్మని, సంగీత భాషలో వుంది. మా తాతా 


¢ కొకళు సితూరీలు చెప్పు 
८ ८) 


యింకా యితర ముసలాళ్ళూ తను ५ గురించ ఒక 
కుంటూ వుంచే దేముడికి అవిధేయుడైసన కొడుకు ఆగ్‌సాలెమ్‌ గురించి ५४५९. 
ठ చేసిన సితూరీలు నాకు గుర్తుకునచ్చాయి. మామూలుగా మనుషులూ, 
ముఖ్యంగా యువకులూ, సాడైసోయారనీ, యింకా బడుద్భాయిల్లాగా సోమరిగా తయార 
వుతున్నారని, భగనంతుడి సట్ల భయభక్కులు లేకుండా పోతున్నాయని ఆ ముసలాళ్ళు 
అనుకునేటస్పుడు వాళ్ళు నిజం చెప్పడం లేదన నాకు తనిసించింది, ఉకెన్సు చి తిం 
చన వంచకులు సరిగ్గా అలాంటి నిషయాలసే అనుకునేవాళ్ళు. 

చర్చి మనుషుల మధ్యన వాదాలని జ్యాగత్తగా విన్నాక, వాళ్ళు మిగతా దేశాలని చర్చి 
మనుషుల్లాగా నూటలని పట్టుకుని _చేలాడుతున్నారనీ, చర్చి మనుసులందరికీ, మిగతా 
వాళ్ళని అణగదొక్కి వుంచడానికి మాటలన్నీ ఒక దారి అన్కీ చర్చి వాళ్ళల్లాగే వుండే 
రచయితలు వున్నారనీ నేను కనిసెట్సాను. అసక్తి కారకమైన యీ పోలికలో యేదో 
అనుమానాస్సబషింది నుందని త్వరలోనే నాకు అనిసిందింది. 

నా उच्छ ఓ సద్దతీ (కమం లేననుకోండి, (2896 యాదృచ్చికంగా జరి 
గిందే. నూ యజనూని సోదరుడు కృషే డె మొంబపేన్‌, గబోరియో లాంటి 
వాళ్ళు రాసిన |ఫెంచ్‌ “పసుపు అటు” చనకబారు నవలని యిష్టృంగా చదివే 
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వాడు. వాటిని చదివిం తర్వాత ““నిహిలిస్టుల - విష్ప్ణవకారుల”ని గురించి = उतर. పూరిత్ర 
వర్షనలు చేస్తూ, వాళ్ళని పరిహసించే రష్యన్‌ పుస్కకాలు అతనికి తటస్సపడ్డాయి. నేను 
జ పుస్సకాలు కూడా చదివాను. నేను కలిసీ బతికేటువంటి వాళ్ళతోటి దాదాపు యే 
సంబంధమూ లేకుండా వుండే మనుషులని గురించి నన్ను వచ్చి తనతో కలవమని 
పిలిచిన ఆ నేరస్సునికి ఓ రకంగా సన్నివాతంగా వుండే నునుషులని గురించి చదవడం 
నాకు ఆసక్తికరంగా వుండేది. “విప్ణవత్వం” యీ మనుషుల్ళో యెక్కడ వుందో 
నాకు అరం కాలేదనుకోండి, రచయితల ఉద్దేశం యిదే యేమంకే రచయితలు అందరు 
““విప్తవకారుల్నీ' ఒకే రం గుతో పులిమేసే వాళ్ళు, 

నాకు సామ్యలోవ్‌ స్కీ “మోలొతొవ్‌”, “పశుబుద్బుడి ఆనందం” తగిలాయి. పశు 
బుద్ది జీవితంలోని * “అణగార్సే మందకొడి 22९0", పశుబుద్ది ఆనందంలోని కుద 
త్వం అవి నాకు తెలియచేశాయి. మబ్బుగా వుండే నిహిరిస్థులు వృద్ది పొందుతూ 
వుండే “మోలొతొవ్‌” కంకే మెరుగని నాక్కు అస్సష్కృంగానే అనుకోండి, అనిపించింది. 
సామ్యలోవ్‌ స్రీ తర్వాత నేను జరూబిన్‌1?2 రాసిన “రష్యన్‌ జీవితపు వెలుగు నీడలు" 
అనే పరమ నీరస పుస్తకం చదివాను. ఆ పుస్తకంలో నాకు (పకాశవంతమైన భాగం 
యేదీ కనిపించలేదు, కాని చీకటి పార్మ్యాలు మాతం యింకా స్పృష్కంగ్యా యింకా 
వెలపరంగా వుండేట్టు నాకు తెలిశాయి. 

నేను చెత్త పుస్తకాలని లెక్కలేకుండా చదివాను. కాని అవి కూడా నాకు ఉప 
యోగపడ్డాయి. జీవితంలోని అనాకర్శక భాగాలని గురించి కూడా ఆకర్షవంతమైన భాగా 
७०० 7०८ యెవళ్ళేనా తలుసుకోవారలి. నాధ్యమై నంత అధిక జ్ఞానం సంపాదించాలి. 
అనుభవం యెంత వైైవిధ్య్వపూరిత మైెంద్దెతే అంత వర్శమాన దశని మనిషి 
సంపాదించుకుంటాడు, అతని దృష్యు పథం అంత విస్ఫృతమవుతుంది. 

విదేశీ సాహిత్యం పోలికలకి స ష్కులంగా సరుకుని అందించింది. అందులో (సద 
రించిన నేర్పు నన్ను చకితుణ్లి చేసింది. యీ పుస్తకాలు మనుషుల్ని యెంత 
సజీవంగా, సృష్యృంగా చి తించాయంశే వాళ్ళు నాకు व కనిపించారు. నాకు 
వాళ్ళు రష్యన్నకంకు చురుగ్గా కనిపించారు - వాళ్ళకి మాటలు తక్కువ, చేతలు 
యెక్కువ. 

నా మీద “పెద్ద (ఫెంచి రచయితలు స్టెండాల్‌, బాల్పాక్‌, क 5९० గాఢ 
మైన రూపనిష్బాదక (పభావం కలిగించారు. ఆరంభకులందరికీ యీ రచయితల పుస్వకా 


G 


ని చదవమని నేను సలహా యిస్తాను. వాళ్తు నిజంగా మేధావంతులై న కళాకారులు, 
రూావానికి సంబంధించి అందె వేసిన నిపుణులు, అలొం6€ి వాళ్లు రష్యన్‌ మా 


త్యంలో 000" దర్శనమివ్య్వాల్సి వుంది. నేను వాళ్ళ రచనలని రష్యన్‌ భాషలో 
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చదివాను, అయినా కానీ (ఫించ్‌ రచనలోని శక్తిని (గహించడానికి అది ఆటంకం 
కాలేదు. కుప్పలు తెస్పలుగా “పనుపు అట్టు నవలల తర్వాత, మైయ్‌న్‌ = 66179 
ए 2955 కూసర్‌, గుస్మాన్‌ ०561114 పాంసాన్‌ पथु ह्‌ऽ ८४६० 
కర్వాత యీ మహా రచయితల కథలు నా బుద సుం ८०८० తెప్పెనట్లు 
సమ్మోోహక (పభావం కలిగించాయి. 

ఒక టినిటీ ఆదివారం రోజున నేను సంబరం చేనుకునే వాళ్ళు కంటపడ 
కుండా ఒక మిద్దేమీద దాంకునిి 756 = “అమాయక హృదయం” చదవడం నాకు 
గుర్తుంది. ఆ కథాకథనం నాకు ఆశ్చర్యం _ కలిగించింది, యేదో చూపూ, వినికిడీ 
సోయిన వాడి లాగా అయినట్టు అనిపించింది. చుట్యూతా సందోహంగా వున్న పండగ 
వేడుకలన్నీ ఒక సామాన్య (ప్రీ వంటలక్క, యే రకమైన ఘనకార్యాలు గాని, 
నేరాలు గాని చెయ్యని ఆవిడ >. మూసుకుపోయాయి. సాదా మాటలు, నాకు 
అంత పరిచయమైన మాటలు, ఒక ““సామాన్యి” వంటలక్క జీవిత కథలో వాడిన 
మాటలు నన్ను అంతలా కదిలించి వెయ్యడం అనేది అర్హం చేసుకోవడం నాకు 
కష్టంగా వుండింది. ఆ పుస్తకం నా మీద కలిగించిన (పభావంలో యేదో ఒక రక 
మైన మంతమహిమని కచ్చితంగా నేను వివేచించినక్ళే వుంది. కొన్ని సారు, ఒక 
ఆటవికునిలాగా; ఆ చేస్తున్న దేమిక్టాందీ ఆలోచించకుండానే యీ మంత రహస్యం 
యేమిబ్రందీ ఆ म्‌, మధ్య కనిపొట్లడానికా అన్నట్టు నేను ఆ “పేజీలని వెలు 
తురికి యెదురుగా పెట్టి చూశాను! 

నిగూఢమైన, రక్కదాహం గల నేరాలని వర్ణించే పుస్తకాలు నాకు డజన్ల కొద్దీ 
పరిచయమే, అయినా నేను స్టెండాల్‌ రాసిన ˆ 2९3०8655 గాధలు” చదివినప్పుడు 
అదంతా యెలా జరిగిందీ నాకు బోధపడలేదు. |కూరకృత్యాలనీ, పగతీర్చుకునే హత్యలనీ 
వర్ణించిన మనిషి యిక్కడ వున్నాడు. అయినా గానీ అతని కథలని నేను యేదో 
“రుషుల జీవిత కథలు అయినట్లూ, నరకంలో చితహింసలు పడుతున్న వాళ్ళని 
ఓదార్చడానికి దేవమాత అక్కడికి వెళ్ళిన కథ “మనదేవి కల” వింటున్నట్యూ చదివాను. 

బాల్హాక్‌ “మేక తోలు ముక్క” నవలలో బేంకర్‌ విందు యిచ్చిన వర్ణన వున్న 
సపజీలని చదివుతూ వుంశే నాకు పరమాశ్సర్యం కలిగింది. పాతికమంది అతిధులు 
అందరూ ఒకే సారి నా చెవులు చిల్లులు సడిపోతాయా అన్నంత గందరగోళం లెపుతూ 
మాట్స్నాడేస్తారు అందులో. యింకా ముఖ్యం అయింది యేమిటంకే నేను ఆ అతిధులు 
మాట్వాడింది వినడమే కాదు, వాళ్ళల్ళో [పతి ఒక్కళ్ళనీ వాస్తవంగా చూశాను. బాల్హాక్‌ 
ఆ బేంకర్‌ అతిధుల రూప లావణ్య విశీషాలని వర్థించకపోయినా నెను వాళ్ళ కళ్ల నీ, 
చిరునవ్వులనీ) హావ భావాలనీ చూడగలిగాను. 
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28 ` (పజరిని వర్ణం కథ వాళ్ళ సంభాషణని సజీవంగా, (శేవణ | గాహీ 
क (जि ९ ap ५2 జ St ॥ क (8 ५ भ £~ ६) ¬) ५५८ = म ॥ 
తంగా చేసే క, సంభాషణని 3८०५८०८ ఏరి చెందిన సైపుణ్యం గం 
తదితర । సెంది రచయితల సేరు యెసఃడూ నను ముందెతే 6. చా 
छइ, తదితర (2०2 రచయితల నేర్పు యెప్పుడూ నన్ను ముంచెత్తే సేది. బాల్సాక్స 
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ఫుస్కకాలు ऊ © ४५ ०५७४ చేసినడేమో ననిసించేది. నేను మొదటి నారి రూబెన్స్‌1?5 
చి తాలు చూసినస్పుడు నాకు ९९६३० पष्ठ इ १2८0 90 ఎచ్చాడు. 6.05 స్కీ రాసీన 
పుస్తకొలు చదివినప్పుడు, నవలా సావాత్యపు యీ మహా నిపుణుడికి ఆయన 
చాలా రుణపడి వున్నాడని అనుకోకుండా వుండలేకపోయేవాణ్చి. లేఖినితో గీసిన చితా 
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07 వున్న %8 గొన్‌కూర్‌ సోదిరుల నవలలూ २०७६. 07 వుండేవి, 
మబ్బుగా వుండే రంగులతో, హత్తుకునేటట్యు గీసిన చితాల్లాగా వుండే ईच्छा 
వ్యాకుల రచనలూ యిష్బృంగానే వుండేవి. హ్యూగో నవలలు నన్ను ముగ్గుణ్ణి చెయ్య 
లేదు. “1793వ సంవత్సరాన్ని కూడా యేదో ఉదాసీనంగా చదివాను. తర్వాత 
మాతమే అఆనతోల్‌ [ఫాన్స్‌ రాసిన “దేవతల కాంక్ష” చూశాకనే ఆ ఉదాసీనతకి 
కారణం నాకు అర్హం అయింది. యెన్నొ విషయాలని అసహ్యించుకోవడం నేను నేర్పు 
కున్నాకనే నేను స్ట్రెండాల్‌ రాసిన వాటిని చదివాను, 1 మాటా, 
సంశయాత్శక మందహాసం నన్ను సొ ద్వేషంలో దృఢం చేశాయి. 

5 చెప్పిన దాన్ని బట్టి తేలేది యేమిటంకే నేను రాయడం అనే దాన్ని 
(ఫెంచి రచయితలనుంచి నేర్చుకున్నాను. యిది యాద్బృచ్చికమే, కాని ఫలితాలు (పయో 
జనకరంగా వున్నాయి. అందుకనే మహా రచయితల (గంధాలని మూలంలోనే చదివి, 
మాటల కళని వాళ్ళ దగ్గర్నుంచి నేర్చుకొనేందుకు గాను (ఫెంచి చదవమని నేను 
యువ రచయితలకి సలహా యిస్తాను. 

రష్యన్‌ సాహిత్యంలో మహా రచయితలైన గోగొల్‌, టాల్‌స్థాయ్‌, తుర్తేనెవ్‌, గొన్‌చ 
రోవ్‌, దొస్తాయేవ్‌స్కీ, లెస్కోవ్‌ల రచనలని నేను చదివింది చాలా తర్వాతనే. తన 
అద్భుతమైన భాషా సంపదతోటీ, జ్ఞానంతోటీ నా మీద నిస్ఫందేహంగా व्ल 
(పభావం కరిగించాడు. రష్యన్‌ జీవితంలోకి చొచ్చుకుపోయిన సన్నిహితమైన పరశీరినా 
దృష్వుగల గొప్ప రచయిత ఆయన. ఆయనకి మన సాహిత్యంలో రావార్సినంత "పేరు 
రాలేదు. తను లెస్కోవ్‌కి యెంతో రుణ పడివున్నానని చేహౌొవ్‌ అన్నాదు. 

రష్యన్‌ సాహిత్యమూ, విదేశీ సాహిత్యమూ - వీటి అభివృద్ది గురించిన పరిజ్ఞానం 
రచయితకి విధిగా వుండాలని మళ్ళీ చెప్పడానికే యీ పరస్పర సంబంధాంనీ (పభా 
వారినీ నేను పేర్కొన్నాను. 
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దగ్గర దగ్గర యిరవై యేళ్ళ వయసప్పటికేే జనానికి చెప్పగలిగిందీ, చెప్పి 
శ్రీరవలసీందీ యెంతో నేను మూసినట్తూ, कमी) ఆనుభివించినట్ఫూ నేను 
గుర్కించాను. మిగతా నాళ్ళకంశు భిన్నంగా కొన్ని విషయాంని నేను తెలుసుకున్నటభూ 
అనుభివించనట్లూ నాకు ५९५००५०. అది సన్ను కలత బెట్టుంది, అశాంతిగా 
వదిరేటటు వంటి మానసిక స్పితిలో పెట్టింది కూడా. छण्‌ 35 లాంటి సిద్ద 
హస్సులైన రచయితలు రాసినవి చదివేటప్పుడు కూడా (పధాన పాతల గురించి 
నేను బహుశా యేదో చెప్పగలనేమోననీ, ఉదాహరణకి “వేటగాని కథలు నాయకుల 
గురించి च्छट 55 కంకు మరోలా చెప్పగలనేమోనని అనిపించింది. అప్పటికే కథాకథన 
నైపుణ్యం వున్న వా డినని నాకు పేరు వచ్చింది. ఓడ రేవు కార్మికులు, రులు 
తయారు చేసేవాళ్ళు, తిరుగుబోతులు, తివాసీలు చేసేవాళ్ళు, రైల్వే కార్మికులు, 
దేశ దిమ్మరులు, మొత్తంమీద నేను యెనళ్ళ మధ్య బతుకుతున్నానో వాళ్ళంతా నేను 
చెప్పే వాటిని ఆసక్తిగా వినేవాళ్ళు. నేను చదివిన పుస్తకాలనుంచి విషయాలనీ తిరిగి 
చెప్పేటప్పుడు, తరుచుగా యితివృత్త సన్నివేశాలని अदी.) నేను చదివిన దాన్ని 
వ కీకరిస్తున్నట్యూ, నా అనుభవంలోనుంచే సేకరించిన వాటీని జోడిస్తున్నట్యూ నాకు 
అవగతం అయింది. అలొ యెందుకు జరిగిందంటే జీవిత, సాహిత్యాల వాస్తవాలు నా 
మనసులో "పెన వేసుకుపోయాయి. ఒక పుస్తకం మనిషి అంతగానూ ఒక దృగోచర 
విషయం. అది సజీవ, భాషణ వాస్తవం కూడా. అది మానవుడు సృష్టించిన, 
సృష్యిస్యూ వున్న విషయారలన్నిటి కంకే కూడా చాలా తక్కువ “విషయం.” 

నేను చెప్పేది విన్న మేధావులు నాకు యీ సలహాని యిచ్చారు: “మిరు 
రాసితీరాలి. |పయత్నించి చూడండి.” 

నేను తరుచుగా నన్ను అణగార్చినవో, లేక ఆనందపెట్టినవో ఆ సకల విషయారని 
వ్యక్తం చెయ్యాలనే (పేరణతోటి వాగ్చాటీ దాడులని, మాటం రరిని అనుభవించి 
మత్తెక్కి పోయేటట్మువాణ్లి. “నా గుండె గుబగుబ వదిలించుకోవాలని ఆ| తపడే 
వాణ్ణి. నా లోపలి ఉదిక్రతవల్భ నేను చితహింస పడిన త్షణాలు వున్నాయి. నా 
కంఠంలో ఉండ కొట్ముమిట్యాడిన క్షణాలు వున్నాయి. నా మితుడ్కు గాజు వూదడే 
అనతోరలీ |పతిభ వున్న కురాడనీ సహాయం యేం రాకపోతే నాశనమై పోతాడనీ అర 
వాలనిపించేది. సామాన్య వేశ్య థెరెసా చక్కని మనిషనీ ఆమె పడుపు म). దిగడం 
అన్యాయమనీ ఆరవాలని పించేది. ఆమె దగ్గరకి వెళ్ళే విద్యార్మి క్నురాళ్ళు యీ 
విషయాన్ని చూళ్ళేదు, జీవనాధారం కోసం ० యెత్తుకునే ముసలామె మాతిత్సా, 
పడుచుదనంతో వుండి బాగా చదువుకున్న మం(తసాని యాకొవ్‌లేవా కంక గట్టు 
६५८४ వున్న మనిషని గహించన కే : 
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నా సన్నిహిత మితుడు, విద్యార్శికి కూడా తెలియనంత రహస్యంగా నేను कठ 
గురించీ, ఆనతోలీ గురించీ పద్యాలు రాశాను. వసంతరుతునులో మంచుకరిగి ऋ, 
చేసే వాళ్ళ నేలమాళిగంలోకి మురికి నీటిగా (పవహించేందుకు కాక మంచు కరుగుతుం 
దని పద్యాలు, వోల్ల అందమైన నెది అన; చీవితం అనేది ఆత్మ 
మురికి బాడవ, నిరాశ అనీ పద్యాలు రాశాను, 

పద్యాలు సునాయాసంగా రాసేసేవాణ్ణి. కాని నేను రాసింది వెలపరంగా వున్నట్ము 
నాకు ఆనిపించింది. నేర్ఫూ, (పతిభా లేనందుకు నామిద నాకే అసహ్యాం కలిగేది. నేను 
ఫపూష్నిన్‌, లేర్మొన్‌తొవ్‌, 2559 పద్యాలూ 5} 5417 చేసిన బెరంజే1?కి అను 
వాదాలు చదివి, యీ కవులతోటి నాకు యే మాతమూ సాొదృళ్యం లేదని స్పష్బంగా 
గుర్తించాను. వచనం రాయాలని నిర్జారణ చేసుకోలేకపోయాను. అది నాకు పద్యం 
రాయడం కంకే కష్పంగా కనిపించింది. దానికి నిశిత దృష్టీ, యితరులు చూడలేని 
విషయాలని చూసి పరిశీలించే శక్తీ, సూటిగా వాడిగా వుండే శైలీ అవసరం, 
యేమైనా వచన రచనలో (పయత్నం చెయ్య మొదలుపెట్యాను. అయినా "छतु 
మైన వచన సాధనాన్ని యెన్నుకున్నాను, యేమంకే మామూలు వచనం నా रिण $ 
నికి మించిందిగా కనిపించింది. సాదా శైలి రాయాలన్న నా (పయత్నాలవల్హ్ల విచారక 
రమూ, పరిహాసాస్సదమూ అయిన ఫలితాలు దాపురించాయి. అయబడ్దమై న వచనంలోనే 
నేను “పాత ఓకు చెట్టు పాటి” అన్న బృహత్తర “పద్యం” రాశాను. యీ చెత్త 
రాతని ముక్కలు ముక్కలుగా ఖండించడానికి వి. కొరొలేన్‌కొకి డజను మాటలు సరి 
పోయాయి. “జీవిత సుడిగుండం” అనే, పరిణామ సిద్దాంతాన్ని చర్చించే. వ్యాసం,1? 
నేను పారపడకుండా వున్నట్లయితే “జ్ఞానం” అన్న షతికలో (పచదురితమై ౦దానికి 
సంబంధించి నాకు కలిగిన ఆలోచనలని అందులో వ్యక్తం చేసినట్టు నాకు గుర్తు. 
దానికి సంబంధించి నా జ్ఞాపక పేటికలో వున్న ఒక్కటీ ““అనంగీకారం తెలియచెయ్య 
డానికె నేనీ (పపంచంలోకి వచ్చాను అన్న వాక్యం. నేను నిజంగా పరిణామవా దాన్ని 
అంగీకరించలేదని చెప్పి తీరాలి. 

యెమైన్యా లయబద్దమైన వచనం పట్లు నాకు వున్న పక్షపాతాన్ని కుదర్భడంలో 
కొరాలేన్‌కొ నెగ్గలేకపోయాడు. అయిదేళ్ళ తర్వాత నా కథ “తాత అర్కీవ్‌''ని పాగు 
డుతూ నేను ఆ కథని “పద్యాన్ని పోలిన దేనితోటో” ముస్తాబు చెయ్యకుండా 
వుండార్సిందని ఆయన అన్నాడు. మొదట్యో నేను ఆయన అన్నదాన్ని నమ్మలేదు. 
కాని తర్వాత యింటి దగ్గర చూద్దును కదా మొతం ఒక “పేజి అంత్రా, పచ్చిక 
మైదానంలో కుంభ వృష్యిని గురించిన వర్భ్యన అంతా ఆ దిక్కుమాలిన (छतत 
వచనంలో రాసీనదని విచారభరితంగా గుర్తించాను. ఆ వచనం చాలా కాలం నా అడు 
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[क eset Se 
గులని ఆనుసరించి, అవాంఛనీయంగా అనువు గాని చోట నా కథలోకి యింకి 
సోయింది.... మొత్తం మీద చేను ఒక “రమ్యమైన” శైలిని వాడ (పయత్నించాను. 
ఒక ఉదాహరణ; “ఆ తాగుబోతు, వదనంమిద మందహాసంతో చరించే తన నీడని 
పరీక్నిస్యూ దీపస్తంభాన్ని ఆలింగనం చేసుకుని నుంచున్నాదు.' నేనే రాసినట్లుగా ఆ 
రాతి, సందర్భవశాత్సూ, గాలి లేకుండా, వెన్నెలగా వుంది. ఆ రోజులో అలాంటి 
ర్మాతిళ్లప్పుడు వీధి लनो వెలిగించే వాళ్ళు కారు. పైగా ఒక వేళ దీపాలు వెలిగినా 
గాలి లేకుండా వున్నప్పుడు ఆ మనిషి నీడ నిశ్చలంగా వుంటుంది. అలాంటి పార 
పాటూ, తప్పులూ నా కథల్ళో (పతిదాంట్యోనూ తగిలాయి, దానికి గాను నన్ను 
నేనే త్మీవంగా నిందించుకున్నాను. 

““సము[దం చిరునవ్వు నవ్వుతోంది” అని రాశాను. చాలొ కాలం అలా అనడం 
మంచిదనే అనుకున్నాను. అందాన్ని వెంటాడ్డంలో నేను యెప్పుడూ వర్గనకి సంబంధిం 
చిన సూటిదనానికి దూరం అవుతూనే వుండేవాణ్చి. విషయాలని తలకిందులు చెయ్యడం, 
మనుషులని తప్పుగా వర్థించడం వుండేది. 

“మీ పొయ్యి అది వుండాల్సినట్టుగా వుండదు అన్నాడు లియో టాల్‌స్టాయ్‌ నా 
కథ “యిరవై ఆరుమంది పురుషులూ, ఒక అమ్మాయిని గురించి చెపుతూ. నేను 
వర్గించినట్టుగా పాయ్యిలోని మంట రొళ్ళులు కాల్ఫేవాళ్ళ ముఖాలమీద వెలుతురు [పస 
రింపచెయ్యదుట. నా “ఫాొమా గొర్చేయెవన్‌”లోని మెదీన్‌స్కయా గురించి మాటాడుతూ 
'“ఆమెకి మూడు చెవులున్నట్టు న్నాయి - ఒకటి ఆవిడ చుబుకంమీద కూడా - చూడండి” 
అన్నాడు చేహోవ్‌. నిజంగా అదంతా ९९२४०) ఆమె దీపం యెదురుగా వుండే తీరు 
అంత తప్పుగా వుంది. 

కొన్ని తప్పులు చిన్నవిగానే కనిపించవచ్చును ' గాని అవి చాలా ముఖ్యమై నవి. 
యేమంతే అవి కళాత్మక సత్యాన్ని అతి కమిస్తాయి. మొత్తంమీద, ““అల్ఫాక్షరముల అన 
छण, రచన” కోసం, మాటని పొదుపుగా వాడుతూ కూడా విస్తారమైన ఆలోచనా 
పరిధిని పరివేష్యితం చెయ్యడం కోసం, మాటల ఉపకరణంద్యారా సజీవ చి తాలని 
సృష్టించడం కోసం, ఒక येष्‌ ख (कष లక్షణాన్ని పదునుగా వివరిస్తూ తక్షణం 
పాఠకుని మనసుమీద ఆ పాత నడవడిక మాట తీరు చెక్కడం కోసం కచ్చిత 
మైన మాటలని యెన్నుకోవడం చాలా కష్టం. మాటల మాధ్యమికంద్వారా మను 
షులకీ, వస్తువులకీ “'చితాత్మకతిని యివ్వడం ఒక యెత్తు, ““యుద్దమూ - శాంతీ”లో 
లాగా వాళ్ళు భౌతికంగా స్పర్శనీయం అవగలందుకు Ww డై_మెన్నన్స్‌ తలో వాళ్ళని కళ్ళకి 
కట్టినట్టు 20.०८० యింకో యెత్తు. 

ఒక సారి మధ్య రష్యాలోని ఒక పట్టణపు రూపనఖ చితాన్ని యివ్వాలి వచ్చి 
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నప్పుడు నెను యీౌకింది దాన్ని రాయడానికి ముందు మూడు గంటలు తంటాలు 


“బావురుమనే రోడు चद छदा పోతున్న సముద తరంగాల్హా వుండే 
లోయమధ్యలో ८०7८07५8 పట్టణం ఒకూరొద్‌ విశాలంగా, ముడతలు పడి వున్న 
అరచేతిలో |పకాశించే ఆటవస్తువులా ८००8. ` 

నేను మహా బాగానే రాసానని అనుకున్నాను. కాని ఆ కథ (పచురితమైన 
పొడు ఆదంతా అలంకారం చేసిన ७९० బిస్కట్ము లాగానో లేదా ఒక చాకొలెట్‌ 
సెళ్టుమీద బొమ్మ లాగానో వుందని నేను గుర్చించాను. 

మొతృంమీద మాటలని మహా కంచు పదునుగా వాడాలి. మరో రంగంనుంచి 
యింకో సందర్భం యిదిగో. “మతం నల్లమందు” అన్నారు. కాని २९००८६०२) 
డాక్టరు బాధని తగ్గించేందుకు వాడతారు, ఆంచేత అది మంచిదే. నల్హమందుని పొగాకు 
లాగా ధూమపానం सनि.) ఆ ధూమపానం మనుషుల్ని చంపిస్తుందనీ, ५1 
మందు సారాయికంకే విషపూరితమై ०८९ (८८०६ తెలియదు. 

నా దోషాలు యెప్పుడూ కవి విచారపూరిత మాటలని మనసుకి उसी 
“మాటల చ్మితహింసని మించిన నిశితమైన చితహింస (పపంచంలో లేదు. 150 

“మన బీద భాష శీతలంగా దారిద్యంతో వుంది! ఆని నాధ్‌సన్‌ కవి కామోసు 
అన్నాడు. భాషా “దార్మి ద్యాన్ని” గురించి అసంతృప్పి (పకటించని కవి అరుదు అనుకుంటాను. 

యౌ ఫీర్యాదులు రష్యన్‌ భాషా 81 2& సంబంధించే కాదు మామూ 
లుగా మానవ భాషకే సంబంధించినట్టుగా నాకు కనిపిస్తుంది. ఆది కూడా మాటలు 
కనిపెట్ట లేనీ, వ్యక్తీ కరించలేనీ అనుభూతులూ, ఆలోచనలూ వుండటంవల్శ నే. కాని, మాటలు 
६22४. ठ విషయాలని అలా వుంచినాా రష్యన్‌ భాష ఒక తరగని సంపద్క ఆళ్ళ 
ర్యం కలిగించే వేగంతో అది సంపద్య్వంతమవుతోంది. భాష పెరిగే వేగాన్ని రుజావు 
చెయ్యడం కోసం, గోగొల్‌, చేహాొద్‌, తుర్చేనెవ్‌లూ, ఉదాహరణకి బూనిన్‌, దొస్తా 
యేవ్‌స్కీ యింకా లియొనీద్‌ లియోనాద్‌!* వాడిన మొటల సముదాయాన్ని పోర్సి 
చూడ్డం మంచిది. లియోనొవ్‌ తను దొస్తాయేవ్‌స్కీ నుంచి సాధించుకున్నానని పష తికలలో 
(పకటించాడు, కాని కొన్ని రకాలుగా - ఉదాహరణకు, మనస్సుని ఆంచనా కట్టడంలో -- 
లియో టాల్‌స్మాయ్‌నుంచీ సంకమింప చేసుకున్నాడనీ అతను అని వుండేవాడు. యేమై 
నప్పటికీ యీ రెండు లింకులూ కూడా యువరచయిత (పాముఖ్యాన్ని రుజువు చేస్తు 
న్నాయి గాని అతని మౌలిక (పజ్ఞని యేరకంగానూ వక్రీకరించవు. అతను యే సందే 
హమూ లేకుండా తన నవల “దొంగిలో ఆశ్చర్యకరమైన భాషా సంపదని వెర్టిడి 
చేశాదు. అతను అనేకం అధికమైన ఉచిత పదాలని సొంతం సృష్వించాడు. పైగా 
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ఇ గ్గ ५. [जन గయా (१ । गन nf कणि {१४ శక్‌ 
అతని నవలా నిర్మాణం సర్భ్భాబ్యుఆల న్యూ, కల్పనల : స్సుటంగా వుంది. ९65०5१०5 
५, _ = స ఇ” त" nwt नो Ue WT శ १५०० ४.५ ey i ఇగ నా ८५ £) 
తన సాంత సందేశం = र} యెం చు రక (ఎట్టు सीः). ४ 
rag 


(పాయం; ఆతను ఆ సందేశాన్నివ్వడం యిస్పిడే మొదలుపెట్యాదు, దొస్తాయేవ్‌స్కీ గాని, 
మరేవరుగౌన ५५८५५) అందులో ఆటంక పరదితేరు, 
భాషని (ఇజలు 4) - २०५) ముకు 7०८०, చయ్యణం ఉదితం तलप సావాత్య 
భాష ०९, (3७५ భాష అన అనడం వూరికే ఒకటి “ముడి సరుకు అనీ, 
రెండవది సిద్దహస్తులు సులిదింది అనీ చెప్పడమే. దీన్ని పూర్తిగా 76.05 మొదటి 
వాడు పూష్కిన్‌. (పజలు సమకూర్చిన భాషణ నామ్మగిని ఉపయోగ పెట్టుకుని, వ్యవ 
హరించార్సిన తీరు చూపించిన మొదటివాడూ ఆయనే 
కళాకారుడు తన దేశాన్నీ, తన వర్గాన్నీ (పభావితం చేసే సర్యాన్నీ అతి సున్ని 
తంగా (గహించేవాడు - దాని చెవి, కన్ను, గుండెకాయ. అతనిది తన కాలపు గొంతు. 
అతను యెంత వీలైతే అంతా తెలుసుకోవాల్సిన విధి వున్నవాడు. మరి అతను గతాన్ని 
గురించి యెంత బాగా తెలుసుకుంశు, వర్తమానాన్ని అంత బాగా అర్హం చేసుకోగలడు. 
అంత గాఢంగా నిశితంగా అతను మన కాలవు సార్వజనీన విస్ణవత్యాన్ని, దాన్ని యెదు 
65 కరవ్యాల పరిధిని గవాన్హ్మాడు. పజల చరి[తకి సంబంధించిన పరిజ్ఞానం 
ముఖ్యం, అలాగే దాని సాంఘిక, రాజకీయ ఆలోచనా = 2368 సంబంధించిన జాన 
మూనూ. పండితులు -- సంస్కృతి చరి తకారులు, నూనవజాతుల శాస్ర్తీయ వరన చేసే 
వాళ్ళూ-యో ఆలోచన అద్భుత కథర్ళోనూ, కర్సిత కథలోనూ, సామెతల్శోనూూ, 
డి అవుతుందని వివరించారు. యెంతో బోధనాత్మకంగా, పరిపూర్తిగా 
వుండే రీతిలో (పజాబాహుళ్యం ఆలోచించే ధోరణిని సూక్తులూ సామెతలూనే వాస్తవంగా 
వ్యక్తం చేస్తాయి. కొత రచయితలు వాటికి సంబంధించిన పరిజ్ఞానం సంపాదించు 
కోవాలి, నూటల పొదుపరితనాన్నీ, సూటిదనాన్నీ , ఆంంకారికతనీ అలవి ఉత్కృష్యుంగా 
బోధిస్తూ, ०८०२९. నే కాదు యో దిగువ 5१८६००९, కూడా: సోవియట్ల దేశప్పు 
జనాభాలో అత్యధిక భాగం రైతులే (శౌామికులు, పట్టణవాసులుు వర్శకులు, పుజారులు, 
అధికారులు, [ 234०55० 9७०९०; (పసిద్ద వైజ్ఞానికులు, కళాకారులు ९००६. వాళ్ళందరినీ మలిచిన 
మృత్శిక రైతు అంక. (పభుత్వ చర్చిని నియమితం చేసిన వాళ్ళా చర్చినుండి విడి 
పోయిన అనేక శాఖలా నిరంతర (పభావంలో రైతు మనసు వుండింది. యుగాలుగా 
రైతులకి సూక్కులూూ సామెతలూ లాంటి తయారై సిద్దంగా వున్న, స్మిరరూపాలలో 
ఆలోచించడమే నేర్పడం జరిగింది. వాటిలో అత్యధిక భాగం కుదించిన రూపంలో పాది 
గిన చర్చి బోధనలు తప్ప మరేం కాదు.. 
....మొత్సంమిద, సామెతలూ, సూక్కులూ అనేవి (శామిక (పజలు కూడబెట్టుకున్న 
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సాంఘిక చార్మితక అనుభవాన్ని సంక్షిపృంగా పొదివి పట్టుకున్నవె. గుప్పీడి ముడి"స్పే 
వేళ్ళు ముడుచుకున్నట్యుగా, రచయిత ఆనేవాడికి మాటలని కుదించడం रुट्‌) సరంజామా 
సరళము అవసరం. ఆలాగే యితరులు కుదించిన వాటిని విస్పరించడమూనూ. అది కూడా 
ఆ కాలానికి విరుద్దంగా వున్న, లేదా పాతబడిపోయిన అంతర్ఫూత  ఆర్హాలని 
చేసేటట్యు అలా చెయ్యాలి. 

నేను సామెతలనుంచి చాలా నేర్చుకున్నాను, లెదా వేరే మాటలో చెప్పాలంకే 
సూక్కుల పద్దతిలో ఆలోచించడంనుంచి. యీకింది సంఘటన గురుకు వస్తోంది: మా 
మితుడూ కావఠివాడూ అయిన యాకొవ్‌ సొల్పాతొవ్‌కి జోక్‌ిలంతే చెడ్డ సరదా. అతను 
ఒక సారి కొత్త చీపురు కట్టని వూపుతూ వీధి తుడుస్తున్నాడు. యాకొవ నా కేసి 
చూసి హుషారుగా కన్ను १६5) అన్నాడు: 

^ 29 చేస్తున్నాగానీ తుదముట్టి ०४६० అనేది వుండదు. నేను ग्ट) కొద్దీ 
5:45 ठ వుంటుంది.” 

అతను रन, చెపుతున్నాడని నేను १6.0० యిరుగుపారుగు వాళ్లు 
వీధిని శుభంగా వుంచుకున్నా, పక్క 2८53९502 గాలి దుమ్ముని తీసుకువస్తుంది. 
పట్టుణంలోని అన్ని వీధులనీ ॐ कार వుంచుకున్నా, ధూళి మేఘాలు పొలాలనుంచీ, 
చుట్టు పక్కల పట్టణాలనుంచీ ऊठ వుంటాయి. యెవళ్ళ యింటి చుట్మూతా వాళ్ళు 
శ్నుభంగా వుంచుకోవాలనుకోండి, కాని దాన్ని మొతం వీధికి మొతం పట్టణానికి, 
మొత్తం (పపంచానికి విస్తరించినట్లయితే (శమకి ఫలితాలు యితోధికంగా వుంటాయి. 

యీ పద్దతిలో ఒక సూక్తిని విస్తృతపరచవచ్చు. సూక్కులు యెలా పుడతాయీ 
అనేదానికి యిది ఒక ఉదాహరణ: ఒక సారి నిబ్బి నోద్‌గొరెద్‌లో కలరా సోకినపుడు, 
డాక్టరు 609 వాళ్ళని హతం చేసేసున్నారని యెవడో పుకారు లేపాడు. గవర్నర్‌ 
అతన్ని అరెస్టు చెయ్యమని ఆర్హ్యరు వేసి అతన్ని కలరా రోగుల ఆస్సుతిలో సహా 
యకునిగా పని చేసేటట్యు చేశాడు. తర్వాత ఆ పుకారు లేపిన వాడు గవర్శ్చరు 
తనకి నేర్పిన గుణపాఠానికి కృతజ్ఞత చెపితే, గవర్నరుగారు బదులు చెప్పాట్టు: 

“సత్యం నీ మొహంమీద మొత్తుతున్నపుడు, నువ్వు అబద్దం అడ్డం మానేస్త్మావు.” 

గవర్నరు ముతక మనిషి, కాని మొద్దు కాదు. అలాంటి విషయాలని అనగల 
సమర్శుడే. అదీగాక ఆ మాటలని యెవడు అన్నాడో పెద్ద తేడా యేం వుంటుంది. 

నేను ఆలోచించడానికీ, రాయడానికీ నాకు సహాయం చేసినవి అలాంటి సజీవ 
ఆలోచనలు. కావలి వాళ్ళనుంచీ లాయర్శనుంచీ, కులం పోగొట్టుకున్న వాళ్ళనుంచీ, అన్ని 
రకాల మనుషులనుంచి నేను నేర్చుకున్న ఆలోచనలకి 2562855 పుస్తృకాలనుంచి నేర్చు 
కున్నవీనూ. కాని పుస్తకాలలో ఆ మాటలు వేరే వేషంతో వుంటాయి. అంచేత 
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యో రకంగా జీవిత వాస్తవాలు, సాహిత్య వాస్తవాలు ఒక దానికి ఒకటి పూరకం 
(24 १९०, 

సాహిత్యకారులు “నమూనా'ిలనీ, స్మా తలనీ సృష్టించే విధానాన్ని గురించి నేనిది 
వరకే చెప్పాను కాని నేను బహుశా రెండు ఆసక్తికరమైన ఉదాహరణరని యిస్తాను. 
८ (ఫ్రా డా) 


గ్యోతే రాసిన “ఫాన్స్‌” కథాసృష్బులో ఉతృష్యుమైంది. కశాసృ్ఫష్యు సర్వదా కల్పిత 
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च. అనీ అలాగే (2०5 రచయిత “ల్‌ ముస్ఫే రాసిన నవల ` 'ఆనందాన్నేషి' 
కూడాననీ తెలిసింది. ఒక మానవుడు సొంత ఆనందం కోసమూ, మిగతా వాళ్లమీదా, 
(పకృతి రహస్యాలమీదా అధికారం కోసమూ తన ఆత్మని సైతాన్‌కి అమ్మేసాడనే మధ్య 
యుగాల నాటి కథమిద అధారపడి ఫాస్స్‌ని గురించిన అన్ని పుస్తకాలూ పుట్యాయనీ 
प తెలిసింది. కుద లోహాలని బంగారంగా నూర్సి, జీవితామృతాన్ని ఆవిష్కురించాలని 
ठी రసవాదుల బీవితాన్నీ, (పయత్నాలనీ పరిశిలించడంనుంచి యీ కథ పెరిగింది. 
వీళ్లలో నిజాయితీ వున్న స్వాప్నికులూ వున్నారు, యావలో పడికొట్యుకుపోయిన వాళ్ళూ 
వున్నారు వాళ్ళేగాక నాటు మనుషులూ నాటు వైద్యులూ వున్నారు. । “తిరుగులేని 
అధికారాన్ని సాధించాలని యీ వ్యక్తులు చేసిన |పయత్నాల్శోని బోలుతనాన్నై మధ్య 
యుగం నాటి డాక్టర్‌ ఫొన్స్‌ సాహసొల కథలో పరిహసించడం జరిగింది. అతనికి సర్వ 
జ్ఞాత్వాన్నీ, అమరత్వాన్ని పసాదించడం అనేది సైతాన్‌ శక్తికి మించినది అని రుజు 
వై౦ది. 

దుఃఖితుడ్దైన ఫొన్స్‌ పక్కన, (ప్రజలందరికీ పరిచయమైన యింకో మూరి వుంది! 
అది ఇటలీ దేశంలో పుర్ఫినేల్ళో, ఇంగ్లండ్‌లో పంచ్‌, టర్కీలో కరపేట్‌, మన 
దేశంలో == छद], జానపదుల తోలుబొమ్మల (పదర్శనలో, యెప్పుడూ పోరీసుర్ని, 
మతాధిపతులని, ఆఖరికి దయ్యాన్నీ మృత్యువునీ కూడా మాయ చేసేసి తనే మృత్యువు 
లేకుండా అగభాగంలో వుండే అజేయ వీరుడు. పాటక జనం యీ అమాయకపు, 
ముతక రూపంలో తమ మూరినీ మొత్కంమీద యేనాటికేనా గానీ తాము తామే 
సర్వాన్నీ, |పతిదాన్నీ జయిస్తారన్న విశ్వాసాన్నీ దర్శించారు. 

యీ రెండు ఉదాహరణలూ నేనిదివరకే చెప్పినదాన్ని రుజావు చేస్తాయి: “పేరులేని” 


166 మక్సీన్‌ం గోర్కీ 


eI 





రచనలు, అంటే, యేమీ తెరియని (సజలు సృష్వ్సందినవో కూడా సం గహించే 


నియమార్నీ, యే సాంఘీక గూపుశేనాగాని విసిషంగా వుండే అక్షణాలనీ, అంశా౭నీ, 


అలాగే యీ లక్షణాలని ఆ (గ్రూపు (ప్రతినిధి అయిన వ్యకిలో (పెత్యేకం ड 
నియమాలనీ అంగీకరిస్తూనే వుంటాయి. ఒక కళాకారుడు విధియంగా ఆ నియమా౭గి 


९०298 2, అతను “సమూనాిలని सी -0प्९८०. యీ రకంగా स ది रो) 55184 


గ యు ఇ” షా rey W ५19 ణా 
తన (छ्‌ న్‌స్పిగిల్‌ ”లో "0. ०088, జాతీయ నమూనాని, రొమేన రోలాన్‌ తవ 
జారి 1) nf £ 9 धिन a) 9 ८ ल MR డొ ee ८४ < ८६ क £ €~१ १... 
" ( इण (బెన్‌ += ©. द ०८ మనిఎని, (ल) ) టం నే రా౦యు, (పా 


ల్‌ మనిషినీ సృషించారు. నిశితమైన పరిసీలనా, పారికలూ తేడాలూ १४६६६; 
చూడగలిగే సామర్శ్యం, నిరంతర, అవిచ్చిన్న అధ్యయనం వుంచునే ఆలాంటి నమూనా" 
జనాన్ని కళ్ళకు ४३.२८९. వర్థించడం జరుగుతుంది. भष) 2 న పరిజ్ఞానం లేని చోట, 
వూహని ఉపయోగించడం జరుగుతుంది. సది నూహర్ళ్‌ తొమ్మిది భాయింగా తప్పే 
ఆవుతాయి. 

ఒబోమొవ్‌, రూదిన్‌, ర్యజానొవ్‌** లాంటి रे తలకీ, నమూనాలకీ సమమైన స్మా త 
అనీ నమూనాలనీ సృష్యించడంలో నేను సిద్దహస్తుణ్ణి అని అనుకోను. అయినాగానీ, 
“ఫామా గొర్తేయెన్‌” రాయడానికి తమ తం(డుల జీవితాలతోటీ పనితోటీ సరిపడక, 
ఆ వై విధ్యరహిత | “అణగార్సే మందకొడి జీవితంలో అరం తక్కువ అని అస్పష్ట 
మైన అనుభూతి వున్న వర్తకుల యిళ్ళ వంఖోద్యారకులని చాలొ డజన్ల మందిని 
చూడాల్సి వచ్చింది. ఫొమా గొర్లేయెద లాంటి వాళ్ళ మధ్యనుంచి తనుకి सष 
కరమైన, విసుగుదల జీవితపు పాలబడిన వాళ్ళ మధ్యనుంచి, ఆలోచించడం మొదలు 
పెట్టిన వాళ్ళ మధ్యనుంచి ఒక పక్క తాగుబోతులు రౌడీలు, (భష్మృులు పుట్టు 
కొచ్చారు. యింకో పక్క సామాన్య స్మూతానికి మినహాయింపు అయి లెనినిస్టు 
ఇస్కా”కి డబ్బు పెట్టిన ధనిక సవ్వ మొరోజొవ్‌లాంటి, సోషల్‌ రివల్యూషనరీంకి 
ఆర్మిక సహాయం చేసిన 369 ఓడ అధిపతి ఎన్‌. మెన్‌కోన్‌, కలూగ ఫాక్టరీ యజ 
మాని గొన్‌చరోవ్‌, మాస్కోకి చెందిన ఎన్‌. ష్మిడ్ట్‌ యింకా అలాంటి వాళ్ళు ५ 
కొచ్చారు. అదే సాంఘిక వాతావరణంనుంచే చెరెపావేత్స్‌ మేయరు అయిన णुः 


* అలాంటి రచనలని మనం “జానపద तदी. అని పిలవవచ్చు, యేమంశే అవి 
2 నా ५ ५ ५८ < ५.८ ~> అ 
హు పందగలప్పుడు (వపదర్శించడం కొసం వత్తి గిల్ఫులల్‌ అభివృద్ధి చెంది 
వుంటాయి. - రచయిత వివరణ. 

+ రజ్నాచీన్‌త్సి మేధావికి నమూనాగా “గడు రోజులులో సెప్‌చోవ్‌ చాలా భాగా 
వర్ధించిన పాత, - రచయిత వివరణ, 
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००८५. సాంస్కృతిక २०५००५७) 24.48१ रिग) › ४४2, తదితర సాంస్కృతిక కార్య 
కరాపాలనీ పోషించడంలో యెంతో रल) భక్తినీ (పదర్శించిన వర్శకులు చాలా 
మంది మొన్నీనుం అః రా ష్యాలనుం గ్ర చుటు క"చ్చారు ఫోమా సంరక్షకుడు మయాకిన్‌ 
కూడా చిల్లర లక్షణాలతో, లేదా “సామెతలిోతో తయారెనవాడే. అక్కడ ఒక విచ 
క్షణ (పదర్శించా ననుకుంటున్నాను: 1905 తర్వాత ర్టైెతులా |శామికులా మృత 
కథేబరాలు మయాకిన్ల అధికారానికి 56 వేసినస్పుడు ) యీ మయాకిన్లు (శౌమికవర్లా 
నికి వ్యతిరేకంగా పోరాటంతో ((పముఫ ह నిర్వవాంచారు, ००००९. < కూడా తమ 


పాత గూళ్ళకి తిరిగి రావాలనే కలగంటూవున్నారు, 


నేను బీవితంతో “చిత్రయి పోయినవాళ్ల్త”ని గురించి యెందుకు రాసొనని యువ 
జనం నన్ను ९१८००0९० ९०६५७. 

కారణం సాదా అయిందే. నాకు లాగా తుద సంస్కారహీనుల మధ్య బతుకుతూ, 
యితరుల జీవరుధిరాన్ని పీల్పాలని (సేయత్నిస్తూ ఆ రక్తాన్ని కోపెక్కులుగా ఆ కోపె 
క్కులని రూబుళ్ళగా మార్సాలని చూసె వాళ్ళు చుట్టుముట్టి వుండగా, నేను నాకు 
ఉత్సరం రాసిన 19 యేళ్ళ వ్యక్తిలాగా, “నా శరీరంలోని (४6 అణువుతోనూ”, మంద 
కొడి (పజల >) సమ బీవితం పట్ల, రాగి అయిదు కోపెక్కు నాణేలు అన్నీ 
ఒక్కలాగే ముదించినట్టు ఒకళ్ళనొకళ్ళని పోలివున్న ఆ (పజల జీవితం పట్లు, ద్వేషం 
పెంచుకున్నాను. 

నాకు తిరుగుబోతులూ, ఆవారాగాళ్ళూ మామూలు గాడిలో లేని మనుషులుగా 
కనిపించారు. వాళ్ళు పజలతో విభేదించి వుండేవాళ్ళు. యేమంకే కులం పోగొట్టు 
§ ६0:5९, ) తమ వర్లంనుంచి బపాష్కతమవడం వల్లా వాళ్ళు తమ పూర్వ వానన 
లని వదిలించుకున్నారు. నీజ్ని నోవ్‌గొరొద్‌లోని "2०४ 6१०७० అనే చోట వుండే చిత్సృయి 
పోయిన వాళ్ళలో పూర్వం స్వీతిమంతులుగా వున్న వెనకటి నగరవాసులు; మా 
బంధువు అలెగ్డాండర్‌ కషీరిన్‌, ఒక సాధు यिन) ४०८8; ८००९८९२ అనే ఒక ఇటా 
९८55 చితకారుడు; గ్లద్‌కోవ్‌ అని ఒక నాటి పాఠశాల ఉపాధ్యాయుడు; యెవరో 
ఒక బారన్‌ బి.; దోపిడీ నేరానికి జైలులో గడిపిన ఒక నాటి పోరీను ఇనస్పెక్టరు; 
యింకో పేరు మోసిన దొంగ 5958} జనరల్‌” అన్యోన్యంగా స్నేహంగా కలిసీమెలినీ 
వుండేవాళ్ళు. 

రమారమి యిరవై మంది నానా రకాల వాళ్ళూ వున్న ఒక గుంపు కజాన్‌ లోని 
'సెక్లియాన్నీ జవోద్‌'లో వుండేది. వాళ్ళలో రాద్బొవ్‌ లేదా రదునోవ్‌ “విద్యార్థి” 
వుండేవాడు; పది సంవత్సరాలు కఠిన ( ६००९ అనుభవించిన కాగితాల తయారీకి 2 
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కలు పోగుచేసే పెద్దాయన ఒకతను; గవర్నరుకి ఒకప్పుడు _పరిచారకుడుగా వున్న 
గాచిక్‌; యింజను (డైవరూ ठ 6 55०25 , ठु 6८०55 పూజారి కొడుకూ, పశు 
వైద్యుడు దపీదొవ్‌ వుండేవాళ్ళు. వాళ్ళల్లో అధిక భాగం 6१० ठ. వంటికి _ సరిపడే 
దానికంకే అధికంగా లాగి కొట్సాడుకునే వాళ్ళు. కాని వాళ్ళ మధ్యలో ఒక స్నేహ 
భావం, పరస్సర సహకారం వుండేవి. వాళ్లు తాము యేది సంసాదించుకోగలిగినా లేడా 
కాడెయ్యగరిగినా ఆ తిండిమీదా विष्ठा ఉమ్మంగా బతిశకేనాళు . తను బతుకులు 
“సాదా జనం” కంకే కష్యుతరంగా వున్నప్పటికీ యీ మనుషులు నాళ్ళకంశే అధి 
కులమని అనుకునే వాళ్ళు. యేమంకే వాళ్ళకి దురాశ లేదు. వాళ్ళు ఒకళ్ళనొకళ్ళని 
ఆణగదొక్కుకునే వాళ్ళు కాదు దబ్బు వెనకేసుకునే వాళ్ళు కాదు. వీళ్ళలో కొంత 
మంది కొంత సామ్ము జాాగత్త చేసుకుని వుండచ్చు యేమంయే వాళ్ళు పాదుపరి 
తనపు అవశేషాలనీ, ““(కమబద్ద” జీవితం పట్ల (> యింకా నిలబెట్బుకున్న వాళ్ళు. 
వాళ్ళకి దాచుకున్న సొమ్ము వుండి వుండచ్చు, యేమంకే कष्ठ), నెగ్గుకు వచ్చే 
ఆద్నష్యుమూ వున్న గాచిక్‌ తరుచుగా 50 7९३. దాన్ని “కోశాధిపతి” 56. 
యేవిచ్‌ ददवा దాచమని యిచ్చేవాడు. యీ చితృయిపోయిన కూటానికి 5 
యేవిచ్‌ ఒక రకమైన జనరల్‌ మానేజర్‌. అతన్ని అందరూ నమ్మేవాళ్ళు, 27 
ఆశ్చర్యకరమైన మెతకదనమూ,  దుర్భల సంకల్సమూ వున్న వ్యక్తి. 

యెన్నో దృశ్యాలని నేను గుర్తుచేసుకోగలనుః ఓ సారి యీ 2० छ బృందంలోని 
ఒకతను తను కాజేసిన యెత్తు బూట్లుని తీసుకువచ్చాడు. వాటిని అమ్మెయ్యాలనీ, ఆ 
సొమ్ము సారామీద ఖర్చు పెటాలనీ ఉమ్మడిగా తీర్మానం చేశారు. అయినా, పోలీసు 
దెబ్బలు తిని జబ్బుగా వున్న రొద్దియేవిచ్‌ బూట్ల సై భా గాన్న అమ్మి, కింది 
భాగాన్ని, బూటు విరిగిపోయిన ‘ 'విద్యార్హి''కి యివ్యాలని అన్నాడు. “వాతం పట్టి 
చచ్చిపోతాడు అతను, మనిషి మంచివాడు” ఆన్నాడతను. 

బూట్లు సై భాగం తీసీశాక ఆ జైలుకెళ్ళివచ్చిన అపరాధి దాన్ని చెప్పుల కింద 
మార్చాలన్నాడు - ఒక జత తన కోసం, రెండవది రౌొరద్ద్భియేవిచ్‌ కోసం. ఆ రకంగా 
కాజేసిన ఆ బూట్సని యింతా చేసి సారాకింద మార్చడమే జరగలేదు. తను ఆంధరి 
పటా స్నేహపూర్వకంగా వుండి అందరికీ సాయం చేస్తాననీ, యెందుకంకే తనకి 
““చదువుకున్న జనం” అంకే యిష్కుమనీ (గాచిక్‌ అన్నాడు. 

“నాకు చదువుకున్న మనిషంకే అందమైన ఆడదానికంకే యెక్కువ యిష్కృం” 
ఆవని అతను నాతో అన్నాడు. అతను వింత మనిషి. నల్బని జట్టు, మంచి రూపు రేఖలు, 
హృద్యమైన మందహాసం వున్నవాడు. మామూలుగా మితభాషగా, ఆలోచనామగ్నంగా వుండే 
ఆతను. కాని ఒకో అప్పుడు అడ్మూ ఆపూలేని దాదాపు పిచ్చెత్తి పోయినంత హుషా 
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యెనమండుగురు సుష नु, वितो ఎర. శమిలు._ ఉంగినోయిన. ददद, 
క రుషులు. గొని उ 6" ఒక యేడారి దంటిధిణ వున్న ఒక సయుదు ५६, 
(స్ప, నురుఖులు. {2 ५ 4 
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యింటికి పోతూ యింకా 92 ए सरी) సృ ९९" హాలు ९५.) ఒకామె. దగ్గ 
५2१०२ ६७५ ంతంగా ఓ బాణా లాకుని. నాలు ("080 స ५2.) ८9 ఏనుగు 
లాడాడు. న్యాయాధికారి అతన్ని జైలుకి పంఎబంచాడు. ఆ న్యాయాధికారికి డఉదారుడని 
పేరు వున్నా తన విథులని కఠోరంగా ని ర్వర్తి ంచేనొడు + బ్రలునుంచి వచ్చాక ( 728 
అతని అధ్యయన  నుందిరంలోకి చొరబడి, ఆరున కొగితాలన్నిటినీ చింపేసి, అలారం 
గడియారం, బ్లైనాక్యులర్స్‌ 52 నుళ్ళీ 66 కూర్చున్నాడు. కన్నం వెయ్యడానికి 
విఫల (పయత్ల్నం చేస సెహోరా म. తప్పంచుకుని సారిసో (పయ త్నించేటప్పుడు నౌరు 
అతనితో పరిచయం అయింది. అతన్ని నెంటాడోనాశ్ళ ల్లో ०८.४६» తొటు సడచేసి గాదిర్‌ 
పారిపోవడానికి నేను సొయంచేశాను. అతనితోబాటు ొరిసోయాను 

యీ వెరినేసిన నునుషులలో వింత నునుషులు వుండేవాళ్ళు, నాకు అర్హం కానిది 
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వాళ్ళలో చాలా వుండేది. గను వాళ్ళ अ, అనుకూలంగా వుండడం అనేది, 


మాట్లాడుకుంటూ, అందని (దాక పళ్ళు ४९४ అనే భావమే ద్యోతకం కాని 
య్యరు. తను జీవితాలు బీదరికంతో వున్నా, కులాసాగా గడి"పేవాళ్ళకంశు తామే మెరు 
గని తాము యేదో గుర్చించినల్భుగా, వళ్ళు గొస్స్పగా భావించుకునే వాళ్ళు. 

నేను “చిత్సయి సోయినవాళ్ళు'తో చతిందిన వసతి గృహపు _కాపలొనాడు, 
కువాల్‌దా అధ్యక్షతన వున్న కోరుతలో చేను మొదటగా చూసిన వాడు, 
జడ్డిగారు అడిగిన (పశ్నలకి యీ బికారి సమాధానం యిచ్చిన హుందాతనం, పోనీసులు 
పోటీ సాక్ష్యం తెచ్చినప్పుడు అతను (సదర్శ్భించన యవగింసు నాకు ఆశర్యం కరిగించాయి. 
> ఆవారా మనిష సరదాగా సరిహాసాలొడ్డ మూ " నాకు అంతే ఆశ్చర్యం కలిగిం 
చింది. “చెల్‌కాష్‌'తో నేను వర్ణించిన సంఘుటన చెస్పింది అతనే. నికొలాయెవ్‌ సట్టు 
ణంలో ఒక హాస్పిటల్‌ లో నుం కలుసుకున్నాం. అతని చిరునవ్వు నాకు బాగా 


గుర్తువుంది. అతని అద్భ్బుతబైన =. పళ్ళు కనిపించేవి. అతను పనికి “పెట్టుకున్న 
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ఒక యువకుడు తనని మోసగించిన విధం చెపుతూ ఆతను తన కథ ముగించాడు; 
“ంంచేత నేను ఆతన్ని ఆ డబ్బు తిసుకుని పోనిచ్చాను. र्ठ) వెభవాా పోయి డాంతో 

4 సుక, 
ॐ © 0 వచ్చినట్టు చను 

ఆతను నాకు డ్యూమా “ఉదాత్త నాయకుల్ని గురుకు ठो, ४5 
నుంచి బజయటపడ్డాక, నాకు కొన్ని వుచ్చకాయ ముక్కలు పెడుతూ అతను గన్నచడగాడు; 

“కొంత లాభసాటి వ్యవహారంలో నాతో కలుస్తారా మీరు? మీరు సరిపడే వాళని 
सः ఆభి పాయం,” 

ఆది వూరించేటట్ము గానే వుంది, కాని 30.०5 కన్నా, దొంగతనం కన్నా (పయో 
జనకరమ్మె న పనులు వున్నాయని నాకప్పుటికే తెలుసు. 

బహిప్కృతుల పట్నా, ఆవారాల పటా నాకు గల మొసన్సు కి సంబంధించిన వివ 
రణే నేను చెప్పింది అంతా - మందక్‌ ఉ సంస్కారహినులని కాకుండా సామూాలు జీవి 
తపు గాడికి బయటవున్న వాళ్ళని, చ్మతించాంన్న నా కోరికని వివరిందిందే. నేను 
విదేశీ సాహిత్య (పభావం కింద కూడా నున్నాను. మొదటగా (ఫెంది సాహిత్యం, ५6 
రష్యా సావాత్యం కంకే యింకా యెక్కువ కళ్ళకి కట్టనట్లూ 9 ^ థోభితంగానూ 
వుంది. యేమై నప్పటికీ మా పదిహేనేళ్ళ లేఖరి రాసినట్టు ““అణగార్చే మందకొడి జీవి 
తాన్ని” నా వూహద్యారా ఉత్సాహభరితం చెయ్యడమనే నా కోరికే (పధాన కారణం, 

నేనిదివరకే చెప్పినట్టుగా ఆ కోరికని ““రెమాంటిసిజంి” అంటారు. కొంత మంది 
విమర్శకుల అభి పాయంలో నా రొమాంటీిసిజం నా తాత్సికతలో వున్న భావవాదపు 
(పతిబింబమే. ఆ అంచనా తప్పని నా అభిిపాయం. 

మానవుడూ, జంతువులూ, మానవుడు సృష్టించిన సకల వస్తువులూ “భావాల” 
అడీనంలో వుంటాయని తాత్విక భావవాదం బోధిసు,౦ది. >) మానవుడు సృష్టం 
చిన (పతిదానికీ సంపూర్ణ ఆదర్శాలు. మానవుడి కార్యకలాపాలు ఆ ఆదర్భాలమీదనే 
ఆధారపడి వుంటాయి, అతని కృషి ఆ “భావాలని” అనుకరించడంలోనే వుంటుంది, 
వాటి ఉనికిని అతను యేదో అస్పష్టమైన తీరులో (గహిస్తాడట. యీ दोडी 
(ప్రకారం యెక్కణ్యో పైన, మనకి పైన, సంకెళ్ళ భావం, ఇంటర్నల్‌ కంబశ్చన్‌ 
ఇంజన్‌ భావం, క్షయ (క్రిమి భావం, ఆధునిక తుసాకీ భావం, వికారపు కప్పని 
గురించిన భావం, సంస్కారహీనుడు, మూషికం, మొతృంమీద భూమ్మీద వుండే (పతి 
దానికీ మానవుడు సృష్వించిన పతిదానికీ సంబంధించిన భావం వుంటుందట. యిక 
యిక్కడనుంచి యీ భావాలన్ని టిని సృష్యృంచిన వాడొకడు, యేదో కారానికి, గద్ద నీ 
अ, యేనుగునీ కప్పనీ సృష్యించిన వాడొకడు వుంటాడన్న దాన్ని విధిగా గురిం 
చడమన్నది అనుసరించి వస్తుంది సృష్టంగా. 
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పని తమైన దాన్ని గురించి षवदं అవసరం వంటే, నేను సని తంగా 
మంచే ఒక్కటీ యేమిటంటే कर తస పట్ల తను చెందే అసంతృప్త, యింత 
కంటే అధికుడుగా తయారవొంని అతను చేసే కృషి. సూనవుడు తనే ५ కరీ 
02 జీవితాన్ని బంధనం చేసే చెత్త అంతటినీ दन्य సని తంగా 
(08. అనసూయని, दए, వేరాన్సీ, రోగాన్ని, 00 ५ (0५०८ ४ పేటల 
మధ్య శ తుత్వారిన్ని कष्टे మాసొంస అత సంకల్పాన్ని పని తంగా భావిన్మాను. ७४ 
శేమని పమ్మితంగా భావిస్తాను 

य 


నా దృహ్వీలో, నంస్కృతి పట్టు (శామికవర్ణం యిక్కడ చెప్పబోయే దృకృథాన్ని 
అవలంబించడం మంచిది. 

సంస్కృతి అని పిలిచేది అంతా ఆత్మరక్షణ అనే సహజ (పసెరణనుంచి పుట్టింది. 
(సకృతి అనే సవతి తల్లికి వ్యతిరేకంగా పోరాడే (క్రమంలో మానవుడి (శమవర్శి సృష్టి 
అయింది. సంస్కృతి అనేది మానవుడు సంకల్ప, మేధల శక్తి వర్ణ “అపర సృష్టి” 
కావించే (పయత్సపు 5९९०. 

తరి (పకృతి అవ్యవస్తి త, ఆదిమ శకుం అయోమయం. అవి భూకంపాల్ని, వర 
దర్శి, తుఫాన్‌లని, కామ २82 తుర్ని, భరింప శక్యంగాని ఉష్మూన్ని, కీతాన్ని కలిగించేవి, 
తెరి (పకృతి తన శకుుర్ని వ్యాధికారక సూక్షు (కిములని సృష్టించడంలో వృధా 
చేసిది, ఆ [ 29९0 యెంతో అపాయకరమైన సూక్ష్మజీవులు, సెంకుటీగలు, మానవుడి 
రక్తంలో జ్వరాన్ని, సన్నిపాత విషజర్యాన్ని పవేశ పెళ్ళే పరోప జీవి (క్రిములు. అధి 
లెక్క లేనన్నీ అపాయకర, నిరర్భకమైెన మొక్కల్నీ, తృణాలనీ సృష్టించేది. మానవుడికి 
ఆహారంగా ఉపయోగసడే उछ) తృణధాన్యాలూ "పెరగడానికి అవసరమైన ఆరోగ్యకర 
ఆసవాలని పరాన్న జీవుల పునరుతృత్తిమీద వృధా చేసేసేది. అసలు మానవుడికి ఉప 
యోగమైన తృణధాన్యాలని (పకృతి యెన్నడూ ఉత్పత్తి చెయ్యలేదనీ, యిప్పుడు మనకి 
ఆహారంగా వున్న వాటికి ఆదిమ మానవులు కమేపీ యెంతో కాలం బాధలు పడి, 
ప్రాణాలు పోయిన మీదట అలవాటు పడ్మారనీ యెవళ్ళేనా అనుకోవచ్చు. మొట్టమొదట 
నారి బంగాళా దుంపల్ని పాడనప్పుడు యూరపియన్గకి త్మీవమెన వ్యాధులు సోకాొయన్న 
వాస్తవం దీన్ని రుజావు చేస్తుంది. యిది ఒక్క. బంగాళా దుంపలకి సంబంధించే కాక 
మిగతా వాటి విషయాల్ళ్‌ నిజమే. యీ మాదిరిగా మానవుడికి (సతికూలంగా 
నిరర్భకంగా వుండే పరాన్నజీవి చెత్త మధ్యలో (పకృతి మానవుడ్నీ ९}, ०2006. కాని 
ఆతన్ని మిగతా జంతువుల మాదిరిగానే ఒక జంతువుగా చేసింది. 

యీ జంతువు శారీరక బచాధలకి యెక్కువ చలించేదిగా అయింది. అంచేత 
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అత్మరక్షణ సామర్శ్యాన్ని మిగతా జంతువులన్నిటె కంచు కూడా యెక్కున వేగంగా, నిని 
తంగా, వై.విధ్య్వభిరితంగా ९४.१८. 29544; ५6106. (५९ 2१५६2 ष्य చోదన 
మానవుడికి తృణధాన్యాలనీ, సళ్ళనీ), మొక్కల ముధ్యా గరికల సుధ్యా छक మూరీకర్నీ 
కనిపెక్టేట్బు సర్పింది. జంతువులని. पजय) చెత్యుణం, _ మ్బుగిబర్మార్ని ५९० దడం, 
గుహల్ఫో వసించడం, వేటాడి ९५५००८५०) అత్మరక్షణ ఆయుధాలు, (శమని తగ్గించే 
పరికరాలు కనిపెట్టడం నేర్సింది. 

వివేకపు (పతి రెమ్మని వశం చేసుకోడానికీ_పరిశీఅనా; అధ్యయనమూ అందించిన 
చిన్న, అతి సూక్ష్మ సత్యాంశాలే ఆధారం. బీవితం పట్లు భయమూ, జీవితం కోసం 
०० दधमु న పోరాటమూ, ("£ ५९.४९० కోసం నిర్హాశ్నిణ్యమై న పోరాటముూొ 
జరిపేటప్పుడు ఆత్మరక్షణ సిహజచోదన మానవుణ్ణి “యుక్తిగా తార్వీకరించేటట్ము” 
చేసింది. అందుకనే అతిసామాన్యమై న సత్యపు వెలుతురుని మాయ మాటల చెత్తా 
చెదారంతో జనం మసక కమ్మిం చేశారు. అందుచేత సత్యసు అవరోధాన్ని తొలగించే 
అవసరం, (పతి సత్య అంశమూ యెలా (పత్యక్షమైెందీ గుర్తు చేసే అవసరం ఉత్ప 
న్నమవుతోంది. 

మానవ సంస్కృతి అనేది జీవశాస్త దృగ్విషయం. అది జీవితం పట్టు నూనవు 
డికి గల యిచ్చలో వ్యక్తమవుతుంది, పోషకమవుతుంది, చింతనాత్మకం అవుతుంది. ఆ 
యిచ్చ సకల బీవానిక్కీ అంకే మొక్కలకి, (కిములకి, పకులకి, జంతువులకి వుండే 
చితమైన అంధ యిచ్చ. మానవుడు తను మిగిలిన జంతువులకంచు దుర్చలుడుగా 
వున్నానని అనుకున్నప్పుడే తన సంస్కృతిని సృష్వించుకో (పారంభించాడు. యీ దౌర్చ 
ల్యాన్ని గుర్కించడం అనేది మరింత వేగంగా; విజయవంతంగా అతను తన ఆత్మరక్ష 
ణని పెంపొందించుకొనేటట్టుగా అతని సహజచోదనని చేసింది. ఆత్మరక్షణ సహజచోదన 
అనే దాని ఆధారంగానే అత్యంత విలువైన మానవ సామర్శం - పరిశీలించే సామర్శ్య్యం - 
అభివృద్ది అయింది. ఓ చీమకి, కాకికి, “పెద్ద పులికి కూడా అలాంటి సామర్థ్యం 
వుంటుంది. కాని మానవుడు పరిశీలింది పోర్సినప్పుడు ఆ సనొమర్శాాన్ని యింకా సెంపొందించుకు 
న్నాడు, జీవితపు అన్ని పార్మ్య్వాలని గురించిన విజ్ఞానం కోసమూ చేసే (పయత్నంగా 
అభివృద్దిచెందింది. मुर्ख ఆ జ్ఞానం కచ్చితమైన విజ్ఞానశాస్పాలు అయే స్థాయికి 
చేరింది. మరి యివాళ అది (కమేపీ ఒక సహజాతంగా, మానవుడి స్పష్టమైన భాష 
లాగా లేదా అతని నవ్వులొగా, అదే జీవశాస్త్ర సంబంధమైన సబీవ విలక్షణంగా, 
మారింది. 

` >, ఆకరీ (పపంచాన్సి పారిస్తాయి' అని పూర్వం అనేవాళ్ళు. “పేమ” 
అంతే పునరుత్సత్తి యత్నం; “ఆకలి” శారీరకమైన ఆకరి కాని యినాళ మూడో 
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నూ రోజుల్ళో బీవసంభరణ భయం మాకు యెక్కువగా వుండేది. యివాళ ९७८००६३ 
భయం అంధుడి భయం లాంటిదని అంటాను. నేను వేరే సందర్భంలో 52 ०२४६४. 7 
చాలా కష భూయిష్టమైన పరిస్తితుల్ల జీవించి నా చిన్నప్పుడు మనుషులు | పదర్శించే 
పాశవికత్యాన్నీ, నేను అర్హం చేసుకోలేని పరస్పర విద్వేషాన్నీ చూశాను. కొంత మంది నడు 
ములు విరిగిపోయేటట్టు పనిచెయ్యడమూ, మరింకొంత మంది సుఖ సంపదలతో తుల 
తూగడమూ చూసి ఆశ్చర్యపోయాను. తాము “భగవంతుడికి యెంత సన్నిహితంగా” వున్నామని 
భక్త వరేణ్యులు భావం దుకుంటూ వున్నారో అంతగా వాళ్ళు తమ కోసం పనిచేసే వాళ్ళకి 
దూరంగా వుండటమూ, అంత నిరాక్షిణ్యంగా | ६०००२ వాళ్ళనుంచి బలవంతంగా ८०2 
ట్టుకునేటట్టు వుండడమూ నాకు చాలా చిన్నప్పుడే అర్హమయ్యాయి. మీకు చూసే అవ 
కాశంలేని జీవిత హేయాలని యెన్నిటినో నేను చూశానని చెప్పితీరారి. పైగా యింకా 
యెంతో అసహ్యాకరమై న రూపాల్లో చూశాను. యేమంకే యివాళ మీరు చూసే పశుబుద్ది 
వాడు २२ ०5९, అణిగిపోయాడు, తన సహజధోరణిపట్ల హక్కు వుందన్న విశ్వాసంతో 
మనలేడు. పశుబుద్ది తను బాగానే వున్నట్ఫ్యూ, తన (శమరహిత, సౌఖ్య| పద జీవితం శాశ్వతంగా 
వుండే వరం 2065९००. పరమ ఖాయంగా భావించుకుని వుండడం నేను చూశాను. 
అప్పటికే నేను విదేశీ నవలా రచయితల డఅనువాదాలని, డికెన్స్‌, బాల్హాక్‌ లాంటి 
అద్భుత రచయితల నవలలని, అయిన్స్‌నార్త్‌, బుల్‌ వేర్‌ - లిల్టన్‌, డ్యూనూలు రాసిన చారి 
(తక నవరలని చదువుతూ వున్నాను. దృఢ సంకల్పమూ, అకుంఠిత స్వభావమూ వున్న 
వాళ్ళని అవి చితించాయి. వాళ్ళ సంతోషాలూ, బాధలూ నాకు తెలిసిన వాటికంశే భిన్న 
మైనవి, వాళ్ళ వైరాలు ముఖ్యమైన భేదాలనుంచి ఉత్సన్నమై నవి, యేమయినా నా చుట్ఫూతా 
నీచమైన, కనాకస్యుమైన మనుషులు నున్నారు. వాళ్ళ దురాశ వైషమ్యం, పగ్క కచ్చలు, 
లిటిగేషన్లు యేదో పొరుగువాడి కొడుకు కోడిపెట్ట కాలు విరిచాడనో, కిటికీ అద్దం పగల 
గొటాడనో, లేకపోతే కాబేజీ పులుసు మరగ కాగిందనో, పాలు విరిగిపోయాయనో లాంటి 
వాటి నుంచే పుళ్ళేని. ఓ గజం గుడ్డ ముక్కకో లేక ఓ పౌను పంచదారకో కొట్టువాడు 
యింకో కోపెక్కు యెక్కువ లాగేశాడని రోజుల తరబడి వలవలా యేడ్చేవాళ్ళు. పారుగు 
వాడికి యే పిసరు దురద్భషుం కరఠిగినా వాళ్ళకి భలే సంతోషంగా వుండేది, ఆ సంతోషాన్ని 
సానుభూతి (పదర్శించడం మాటున దాచుకునేవాళ్ళు. సంస్కారహీనుల స్వర్షంలో ధగధగ 
మెరిసేది ఒక కోపెక్‌ నాణెం అనీ, మనుషుల మధ్య కుద, నీచమైన శృతుత్వానికి అది 
దారి తీయించేదనీ నేను బాగా గనునించాను. కుండలూ, దాకలూ, కోళ్ళూ కొక్కి రాయిలూ, 
పొంగరాలూ, దేవళ దర్శనాలూ 9 २५.८८५ కిట్లుడాలూ, తెగెతొగడం తినడం - ఆదీ 
నేను బతికి పెరిగిన జీవితం. ఆ వెలపరం పుట్టించే బతుకు నాలో ఒకప్పుడు మొద్చు 
బార్సే మగని కలిగించేది, యింకో సారి, మగతనుంచి మెలుకువ తెచ్చుకోడానికా అన్నటు, 
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మోపింది. మొదటి విషయంగా మీరు इ, ०9 అధ్యయగం చేసే अ మీమీద 
వుంచుతోంది అది. వ్యకి యెంత తెలుసుకుంకు అంత బలవంతుడవుతాడు. అది 
నిర్వినాడం. తన లక్ష్యం యెంతటి మహత్సరమైందధీ, యెంత గంభీరమై =€ ఆన్న 
సరిజ్ఞానం మనిషిని యింకా దృఢతరం చేస్తుంది. 

అప్పుడు చవకబారు ` 'జీవిత తుద విషయాలు,” పాత విశ్వాసాలు, మురికి, “శతా 
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తత్వం” -యివేమీ కూడా రచయితకి సంబంధించి అస్తిత్వంలో వుండవు, అతన్ని 


రచయిత “కుడ విషయాల” విషపూరితమైన २.8 లొంగకూడదు. అతను 
దానికి వ్యతిరేకంగా అకుంఠితంగా పోరాడాలి, “జీవితపు కుద విషయాలు” తనని 
ఆటంకపరిచి అడ్డగిస్తున్నాయని అతను ముక్కి మూలగకూడదు. నిత్యజీవిత లోపారు 
పతివాళ్ళనీ  ఆడ్మగిస్తాయనీ, రొప పడడం వ్యర్ణం అనీ, అకుంఠిత హోరాటమూ 
సంతోషభరిత (శమ మా(తమే మగ బీవిత కష్యాలన్నిటినీ అధిగమించేట్లు. చేస్తాయనీ 


~ 


అతను తెలుసుకోవాలి. 

మనిషి జన్మతః “దుషుడు” కాదనీ, వర్ల వ్యవస్త అనే యేహ్యామై న 
సామాజిక నిర్మాణంవర్ణి ఆతను (భష్ముడవుతున్నాడనీ రచయిత నిస్సంకోచంగా 
యెరిగి గుర్తుంచుకోవాలి. యిలాంటి =, హింస లేకుండా వుండలేదు. అసూ 
యని, పగన్కి సోమరితనాన్ని _రెచ్చగొట్లుకుండా వుండలేదు. బలనంతమూ, తరచూ 
వ్యర్ణమూ ఆయిన (శమ పట్ట వై_ముఖ్యాన్నీ సులభ లాభం పట్వా, చవకబారు మురిగిపోయిన 
సుఖాం పట్నా, 
కుచెషల పటా 

<~ (2 


తాము చెప్తున్నట్టు మానవుడు “జన్మతః ఛండాలుడనీ”, నీచత్వం అనేది వాడి శరీరంలో, 


విషయ లౌల్య్వం పట్వా సురాపానం యింకా తదితర చవకబారు 
८ ६९ డకలిగిండకుండా వుండలేదు. 


పాశవిక సహజాతాల్ళొ్‌ వుంటుందనీ, అది “రాక్షసి (పీరితమనీ, సకల మానవ 
చర్యలూ కూడా మానవ అంతరాత్మని స్వాధీనం చేసుకోడానికి అనాదిగా జరుగుతూ 
వున్న డేవదానవ పోరాటపు “పతిఫలనమనీ నొక్కిచెప్పడం తమకి లాభసాటి 
అవసరంగా వుందని భావించే మనుషులు వున్నారని యువజనులైన మీరు తెలుసుకోవారి, 
గురుంచుకోవాలి. 

ఉన్నత జీవితకోసం మానవుడికిగల యిచ్చని, (चर సృజననీ విముక్తం చెయ్యాలన్న 
యిచ్చని పరిమితంచేసి చంపెయ్యాలన్న కోరిక, మనిషిని వర్శసనూజపు బానిసగా 


"పెంచాలన్న కోరిక అలాంటి ఉద్భొధకి ఆధారం, అగి మనిషిని ఒరి ముడి పదార్శంగా, 
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టాల్‌స్థాయ్‌ నిట్ఫూర్సి, తనని తను నిందించుకుంటున్న ళ్లు అన్నాడు: 

“నెను. ५6 = వుండకూడదు - అరవకపోతే ఆది కోడిని ऊह వుండేదే....” 

ఓ సారి ఆయసతోటి फिर గురించి మాట్యాడుతూ వున్నప్పుడు నేను 
2. బెర్వీ - 22.5०5 6} -88 > (పస్తావించాను. 

“మీకు ఆయన తెలుసా?” అని టూల్‌ సాయ్‌ ఆత్సతగా అడిగాడు. “ఆయన్ని 
గురించి నాకు యేమన్నా చెప్పండి.” 

స్లెరోవ్‌స్కీ పొడుగ్గా వుంటాడనీ, బారుగా వుండే గడ్లం వుంటుందనీ, 
పల్చగా వుంటాడనీ పెద్ద కళ్శుంటాయనీ, కిత్త నారగుడ్త అంగీ వేసుకుంటాడని, 
०४८ వైన్‌లో ఉడికించిన పెద్ద అన్నం సంచీ ఆయన బెల్ల్‌ నుంచి వేలాదుతూ 
వుంటుందనీ, “పెద్ద కాన్వాస్‌ గొడుగు మోసుకుపోతాడనీ చెప్పాను. నాతో బాటుగా 
(టాన్స్‌ కకేషియన్‌ కొండల రస్మాలో దిమ్మరిలా తిరిగాడనీ చెప్పాను. అక్కడ 
ఒక చిన్న గొందిలో ఓ ఆంబోతు యెదురైందనీ కోపంతో వున్న ఆ జంతు 
వుని తెరిచిన గొడుగుతో బెదిరిస్తూ; అంత సేపు అగాథంలోకి పడిపోయే (పమాదం 
వున్నా వెనక్కి తగ్గుతూనే, పారిపోయామనీ చెప్పాను. హఠాత్తుగా టూల్‌స్థాయ్‌ 
६.8० నాకు నీళ్ళు తిరగడం కనిపించింది. యిబ్బంది పడిపోయి ఆ విషయం 
తెంచేశాను. 

“ఫరవాలేదు, చెప్పండి, చెప్పండి! వూరికే ఒక సహృదయుణ్ణ్య గురించి వినడం 
5९, కలిగిన సంతోషం యిది! ఆయన యెంత ఆసక్తికరమైన మనిషి అయి 
వుంటాడు! సరిగ్గా నేను ఆయన అలాగే వుంటాడని వూహించుకున్నాను -- మిగిలిన 
వాళ్లలా కాదు ! పగతికాముక రచయితలం దరిలోకీ ఆయనే అత్యంత పరి ణతుడై న 
వాడూ తెలివైన వాడూనూ. మన మొతం నాగరికత అంతా అనాగరికమై ०८९, 
సంస్కృతి అనేది శాంతికాముక తెగల వ్యవహారమనీ బలహీనుల _ వ్యవహారమనీ, 
బలవంతులది కాదనీ, జీవనం కోసం పోరాటం అనేది చెడుని సమర్శించడానికి 
కల్పించిన అబద్దం అనీ ఆయన తన పుస్తకంలో సమర్శవంతంగా చూపించాడు. 
మీరు మాతో అంగీకరించరనుకోండి, సందేహం లేదు. కాని దొదోగీ అంగీకరిస్తాడు 
ఆయన పోల్‌ ఆస్టియో గుర్తుకు తెచ్చుకోండి.” 

“ఉదాహరణకి, యూరప్‌ చర్మితలో నార్శన్లీ! పాతని “ఫ్లెరోవ్‌స్కీ సిద్భాం 
తంతో యెవరేనా సమాధానపడ్డం त्म?" 

క र्ठद అది వేరే విషయం.” 

సమాధానం తటక్కన స్ఫురించకపోతే ఆయన (66 వేరే విషయం” అంటాడు. 

టాల్‌స్థాయ్‌కి సాహిత్యం గురించి మాట్లాడ్డం యిప్కృం వుండదనీ, ^ ( 
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అనుకోకండి, యేం, = 3, సెట్టుకుంటున్నారా? నేను ముసరివాణ్లి, ఆధునిక 
సాహిత్యాన్ని అర్హం చేసుకొనే శక్తి నాకు యిక లేకపోవచ్చును. కాని యిది 
దపేదో రకంగా రస్వ్యనేతరమై ०८0 నాకు యెస్సుడూ అనిఏస్తుంది. నునుషులు ఒక 
వింత రకమైన సద్యాలు రాస్తున్నారు--యీ పద్యాలు యెందుకో నాకు తెరీదు, 
అవి యెవరి కోసమో నాకు తెలీదు. మనం కవిత్వాన్ని రాయడం పూష్మిన్‌నుంది, 
త్యూత్‌చెవ్‌నుంచి్‌ నేర్చుకోవాలి. మీరున్నారే” - ఆయన स కేసి తిరిగాడు - 
“మీరు రస్యన్‌. అనును, మిరు చాలొ చాలా రస్యన్‌.” 

ఆయన  ఆ(ర్హసూరితమైన బిరునన్వుతో सक భుజం చుట్మూతా తన 
చేతిని వేశాడు. చేసొదికి అది యిబ్బందిగా 0020006. ఆయన తన యింటిని 
గురించీ తాతార్‌ల గురించీ నుందస్వరంతో మాట్సాడ్డం మొదలపెట్సాడు. 

ఆయనకి చేసొన్‌ అంశే అభిమానం. చేసొన్‌ కేసి చూసినప్పుడు, ఆయన చూపు 
దాదాపు ఆ క్షణంలో మృదునుగా అయిసోయి, सऽ వదనాన్ని లాలిస్తున్నటుగా 
వుండేది. ఒక రోజున उ పార్కులోని ఒక దారిలో అలెగ్గ్డాందా ల్యోవ్‌నాతో 
నడుస్తున్నాడు. టాల్‌స్టాయ్‌ అస్పట్యో యింకా జబ్బుగా వున్నాడు. వరండాలో 
వున్న పడక కుర్ఫీలో కూర్చుని తన మొత్తం బీవంతోటి అవతలికి చేహొవ్‌ కేసి 
= >), వుంది. 

“మేం वि 5) సెభాషెన మనిషి! అణకువగా నిదానంగా ఒక పడుచు 
(స్పీలొగా వున్నాడు. అతను నడవడం కూడా ఆడపిల్హలాగే వుంటుంది. వూరికే 
అద్బుతంగా వున్నాడు!” అని లోగొంతుకలో అన్నాడాయన, 

ఒక రోజు సాయంతం సంధ్యా సమయంలో, కనుబొమలు ముడుచుకుని, 
అవి మెరి తిరిగి వుంకే ఆయన మాకు తన 'స్వామి సేర్తియ్‌'లోని ఒక దృశ్యం 
చదివి వినిపించాడు. ఆ ఆడమనిషి యీ మునిని (పలోభ పెళ్ళే దృశ్యం అది. 
ఆయన దాన్ని సరాసరి చదివేసి తల పైకి యెత్తి, కళ్ళు మూసుకుని సృష్యంగా 
అన్నాడు: 

“ముసలాడు బాగానే రాశాడు-=చాలా బాగా!” 

దాన్ని యెంత సరసమైన సారళ్యంతో చెప్పడం జరిగిందంశు తన సొంత 
రచనలోని సౌందర్యాన్ని అభినందించడం యెంత చిత్తకుద్దిగా వుందంకే, నాకు 
అప్పుడు కలిగిన పారవశ్యం నేను యెన్నటికీ మర్చిపోలేను - నేను యెన్నటికీ మాటల్లో 
పెట్టలేని పారవశ్యం అది, దాన్ని గుంభనగా వుంచుకోడానికి నాకు (బహ్మ (పయ 
త్నం అయింది! నా హృదయమే నిశ్చలంగా అయినట్టు అనిపించింది ఆ ఉత్తర 
క్షణంలోనే (2386 పునరుద్భూతమై, కళగా నూతనంగా అయినట్టు అనిపించింది. 
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రత్వం ఆయన అభిరుచికి సరిపడుతుంది. ఆ మాటకి వున్న సిసలైన అర్బంలో 
ఒక జాతీయ రచయిత అయిన యోయన తన బహ్మాండమై న ఆత్మలో 238 
గల అన్ని చెడ్డ లక్షణాలనీ మన చరిత చ్మితహింసలు మనమీద విధించిన 
అంగవై కల్యాన్నీ, యిముడ్చుకున్నాడు.... ఆయనలో వున్న (४०6 జాతీయమై ౦దే. 
ఆయన మొత్తం బోధ అంతా శుద్ద తిరోగమనం, ఆటవికం; रतत) ठै జయిం 
చాలని మనం విదిలించుకో (సయత్నిసున్నామో అది. हि 

19086* ఆయన రాసిన ఉత్శరం “మేధావులూ, రాజ్యమూ, | పజలూ” 
అన్న దాన్ని గుర్తు చేసుకోండి - యెంతటి. విద్వేషభరితమై న, అసహ్యమైన ఉత్తరం 
అది! దానిలో అంతటా కూడా కసిగా వుండే అసమ్మతీయుని ధోరణి “నేను నీకు చెప్పాను 
కదా! అనేది కనిపిస్తూనే వుంటుంది. ఆ సందర్భంగా నేను ఆయనకి ఒక 
జనాబు రాశాను, “రష్యన్‌ (పజల గురించీ వాళ్ళ “పేరుమీదుగా మనం రాసే హక్కునీ 
ఎన్నడనగానో పోగొట్లుకున్నామని' నాతోటి ఆయన  అన్నమాటలమీదే ఆధారపడి. 
యేమంకే తనతోటి మనసు విప్పి మాట్మాడదామని వచ్చే మనుషులు చెప్పేది 
వినడానికే ఆయన అయిష్యృంగా వుంటాడు. దానికి నేనే సాక్షిని, నా & ८० 
కటువుగా వుండింది. నేను దాన్ని పోస్టు చెయ్యలేదు. 

తన భావాంకి వీలైనంత అత్యుత్తమ (పాముఖ్యం యిచ్చే ఆశతోటి బహుశా 
న్నాదు. च బుస్తాయెన్‌ లాగా ఆయ 


చ 


కడసారి లంసునం అనేదాన్ని ఆయన చేసు 
కాని యెప్పుడూ తన ५०) తత్వపు రుజువు 


నకి అలాంటి లంఘునలంశు = ०००६, ०. 
కోసమూ పరివేషం కోసం పయత్నాల వెపూనే అవి వుంటాయి. యిది బల 
వంతంగా తమ అభిపాయాలని యితరులమీద రుద్నడం లాంటిది, ఆయన బోధ 
నలకి రష్యా |సాదిన २56 खथ, మేధావి వైయక్తిక బాధవల్శా సమర్శన వచ్చినా. 
పాపాన్ని గురించిన చింతనవల్లా, జీవించాలనే కోరికకి లొంగడంవల్లా పమ్మితత సాధింప 
బదుతుంది. 

విద్వేషానికి దగ్గరగా వుండే అనుభూతుల్ని నాలో రెచ్చగొట్టిందీ నా హృద 
యంమీద మహా భారంగా పడేదీ టాల్‌స్తాయ్‌లో చాలా వుండింది. అసాధారణంగా 
ఉబ్బిన ఆయన అహం ఒక కిరాతకమైన దృగ్విషయం, దాదాపు అమానుషం. 
నిజమే, ఆయన గొప్పవాడే! ఆయన మాట్మాడుతున్న విషయారికు తోడుగా, 
ఆయన చెప్పకుండా నిశ్శబ్దంగా వుండిపోయింది చాలా వుంది - ఆఖరికి తన द 66. 
కూడాామరి దాన్ని గురించి ఆయన బహుశా యే (పాణికీ చెప్పడేమో. యీ 
' 6536" ' యెప్పుడేనా, తాత్కాలికంగా, ఆయన మాటలో అనుభాతం అవుతుంది. 


దానికి సంబంధించిన సూచనలు ఆయన నాకూ ఎల్‌. 26 ४७ స్క్రీకీ २5९०5253) 


। > 


94 మక్సీవ్‌ం గోర్కీ 
uu 

చెప్పండి, మీ పేటలో 2९.) కొళ్ళేవాళ్ళు యెవరు? 
ఆని చేహౌొన్‌ నిదానంగా దయాన్సితంగా అడిగాడు. 

కూర్చున్న కుర్చీలోనుంచి గెంతి, కోపంగా చెయ్యి 


ఇ ><» a (पे PL ९\. చెబు తిన 
నడు | నాళని 3 ५२.८० అతను దెబ్బ १९. 


| వూరికే తత్కరపడకండి'' అని सऽ ఆతన్ని శాంతింప చెయ్యడానికి చిరు 
నవ్వు నవ్వుతూ _ అన్నాడు, “మీరు అని చేనన్నానా? క్‌ పేటలో బడిపిల్బల్ని 
కొళ్ళేవాళ్ళెవరో వున్నారని నేను “పేపర్ళొ్‌ చదివాను... 

ఆ ఉపాధ్యాయుడు మల్ళీ కూర్చుని, చెమటలు కక్కుతూ వున్న ముఖాన్ని 
తుడుచుకుని, అమ్మయ్య ఆని ॐ) గంభీర స్వరంతో అన్నాడు: 

“అలా అన్నారు బాగుంది. ఓ కేసు వుంది. ఆయన మకారొవ్‌. నింత 
యేం లేదు! అది అసహజంగానే వుంటుంది, కాని ९.० చేసుకోవచ్చు, ఆయనకి 
చెళ్ళి అయింది నలుగురు పిల్బలు. భార్య 6११९... అతనూనూ - క్షయరోగి - 
జీతమా యిరవై. రూబుళ్ళు.... బడి చూస్తే కోళ్ళ గూడులొగా వుంటుంది, 
ఉపాధ్యాయుడికి ఒకే గది. అలాంటి పరిస్తితుల్లో “పైనుంచి దిగి వచ్చిన దేవతకేనా 
సరే యెవళ్లేనా పిసరు బెసికితే బేడీలు వేసేస్తారు, మరి చదువుకునే २०० 
దిగి వచ్చిన దేవతలు కారుకదాా, యేమంటూరు!' 

ఒక్క క్షణం కితం భారీ పదగుంఫనతోటి చేహౌొవని సమ్మోోహితం చెయ్యాలని 
(పయత్నించిన యీ మనిషి, హరఠాతుగా దుశ్శకున సూచకంగా తన గద్ద ముక్కుని 
ఆడిస్తూ, సాదాగా భారంగా రాళ్ళల్లాగా వుండే పదాలతోటి మాట్మాడేశాడు. రష్యన్‌ 
(గామ జీవితంలోని శాప గస కథోర సత్యాన్ని అది తేటతెల్లం చేసింది.... 

తన ఆతిధేయుడినుంచి సెలవు తీసుకునేటప్పుడు ఆ ఉపాధ్యాయుడు తన రెండు 
చేతుల నాజూకైన వేళ్ళతోటి చిన్నగా యెండిపోయి వున్న सऽ చేతిని అదిమాడు. 

“యేదో ఉన్నతాధికారిని చూడ్డానికి వచ్చినట్టుగా మిమ్మర్షి చూడ్డానికి వణికి 
పోతూ వచ్చాను. పండితమ్మన్యుడిలాగా నేను కూడా అంతో యింతో (సయోజ 
కుణ్భేనని మీకు (పదర్శించుకోవాలని గర్వంగా వచ్చాను. యిప్పుడు ఒక  సహృద 
యుడైన, సర్వమూ అర్బం చేసుకోగల సన్నిహిత మితుణ్ణి వదిలిపెట్టి వెళ్ళి 
పోతున్నట్టుగా మీనుంచి సెలవు తీసుకుంటున్నాను. యిది యెంత మహత్తర విషయం - 
(పతీదాన్నీ అరం చేసుకోవడం! కృతజ్ఞ్వణ్ణి! నే వెడుతున్నా. నాతో కూడా ఒక 
మంచి విలువైన ఆలోచన వుంది: గొప్పవాళ్ళు ३८०४४८०० లేకుండా వుంటారు, 


అంతొన చేహొద <। 


యిటుకలలో కట్టిన = ०००९. छया కూరి చక్కాపోతుంది. ఉపాధ్యాయుడు ఒక నటు 
డుగా, కళాకారుడుగాా తన పనిపట్ల యెంతో త్నీవమెన అపేక్షతోటి వుండాలి. 
నురి మన ఊఉపాధ్యయుడు కూలీ. సగంసగం చదువు వున్న వ్యక్తి. (పవాసెనికి 
పోవడానికి యిష్బుపడనంతగా 65 పిల్హలకి పాఠాలు చెప్పడానికీ పోతాడు. వాడు 
తిండి తేక మాడిపోయిన వాడు అణగారి సపోయినవాడుు, తన బీవనాధారం 
యెక్కడ _పోతుందోనని నిత్యం భయంతో వుండేవాడు. ఉపాధ్యాయుడే వూళ్ళోకల్ళా 
మొదటి మనిషిగా రైతులు వు (పశ్నలన్నిటికి సమాధానం చెప్పగల వాడుగా, 
శద్దలకి యోగ్యమైన తన శకిమీద రైతులకి గౌరవభావం కలిగించెటుట్టు గా, 
యెవరూ తనకేసి చూసి యెగతాళి చెయ్య సాహసించలేనటు గా అంతు తన 
గొరవాన్ని తగ్గి ంచలేనట్టు గా వుండాలి, యివాళ మన దేశంలో పలివొళ్ళు 
७ ह) (గామ పల్‌, ధనికుడైన దుకాణదారుడు, పూజారి, సాఠశాల పోషకుడు, 
పెద్ద - పాఠశాల పర్యవేక్షకుడు అని పిలిచినా విద్యా విధానంలోని _ పరిస్తితుల్ని 
మెరుగు పరచడానికి కాకుండా జిల్లా సర్క్యులర్హలోని అక్షరాలని తు. చ. తప్పకుండా 
అమలు జరిపేవాడు - అలా చేస్తున్నారు. ఉపాధ్యాయుడు యెనళ్ళూ తన గౌరవాన్ని 
తగ్గి ంచలెని వాడుగా వుండాలి. (పజర్షి ఏఎద్యావంతుర్సి చెయ్యాల్సిన ఏపని ९५८२) 
గించిన వాడికి కొనరికొసరి భత్యం యివ్వడం అసంబద్దం - గురుంచుకోండి [ उष) 
విద్యావంతుర్ని చేసే వాడికి! అలాంటివాడు పీలికలు తొడుక్కుని శిధిలమైన బడిలో 
చరికి బిగిసిపోతూ వుండడం, సరిగా పొగపోవడానికి లేకుండా కట్టిన పాయ్యిల్ళోనుంచి 
వచ్చే ధూమంతో విషపూరితం కావడమూ, యెప్పుడూ పడిశంతో బాధపడ్డమూ, 
ముప్ఫై యేళ్లకే లారింజిటిస్‌, కీళ్ళవాతం, ५००७००९३ రోగాల పుట్టు కావడనూ 
భరించలేనిది. యిది మనకి సిగ్గు! నంవత్సరంలో ఎనిమిది, తొమ్మిది నెలలు మన 
ఉపోధ్యాయులు సనా अछत మాట్స్వాడానికి ఒక పురుగు లేకుండా వుంటారు. 
వుస్తకాలా సరదాలూ లేకుండా వాళ్లు ఒంటరితనంలో మొద్దు _బారిపోతారు 
వాళ్లు స్నేహితుల్ని తమని చూడ్డానికి రావాల్సిందిగా పిలిచారో, వాళ్ళు రాజకీయ 
అసంతృపులయారని అధికారులు అనుకుంటారు - కుత్సితమె నవాళ్లు ఆమాయకుర్చి 
బెదిరించడానికి వాడే మూర పదం అది.... యిదంతా రోతగా వుంది.... మహ 
తృరమైన (బహ్మాండమైన పని చేసేటటువంటి మనుషుల్ని ఒక రకంగా అధి 
క్షపించడమే. నేను యెవరేనా ఉపాధ్యాయుణ్ణి కలుసుకుంచే అతని ముందు మహో, 
మహా యిబ్బందిగా వున్నట్టు బాధసడతానుు తెలుసా ~ అతని _ పిరికితనంతోటిీ, 
ఎడ్మితనంతోటీ. ఉపాధ్యాయుడి దర్మిద 288 ఒక రకంగా నాదే దోషం అని 
పిస్సుంది నాకు - నిజంగా!” 


७०७45 చేహాాన్‌ 


ఒక నారి ఆయన నన్ను కుచుక్‌ - కోయ్‌ గామంలో తనని = 230८690४ 
వలసిందిగా ఆహ్వానించాడు. అక్కడ ఆయనకి ఓ చిన్న మడి చెక్కా తెల్లటి 
రెండు అంతస్థుల యిల్ఫ్ళూ వున్నాయి. ఆయన అంత సేవూ ఉత్సాహంగా 
మాటాడుతూ నాకు తన ‘ 'ఎస్పేట్‌”'ని చూపించాడు. 

“నాకు గనక పుష్కలంగా డబ్బు వుంకే యిక్కడ 6१, |గామీణ ఉపా 
ధ్యాయుల కోసం ఒక శానటోరియం కడతాను. చక్కటి వెలుతురుతో వుండేట్లు, 
తెలుసుగా చాలా ఎలుతురు వుండేట్లు పెద్ద కిటికీలతోటే యెత్తు గా వుండే 
కప్పుతోటే వుండే భవనం. ఒక అద్భుతమైన ठ (४62, అన్ని రకాల సంగీత 
వాయిద్యాలని, ఒక తేనెటీగల శ छण), కాయగూరల తోటని, పళ్ళతోటని సంపాదించే 
వాణ్ణి; వ్యవనొయశా[ స్త్రంమీదాా, వాతావరణకశా| స్తృంమిదా ఉపన్యాసాలు యేర్చాటు 
చేయించేవాణ్ణి. ఉపాధ్యాయులకి అన్నీ తెలిసి २०८४, అన్నీ!” 

ఆయన మధ్యలో మాట తుంచేశాడు. దగాడు. నాకేసి ఓరగా చూసి, తన 
కమ్మని, మృదువ్దైన చిరునవ్వు నవ్వాడు. (పతిఘటించలేని ఒక మనోహరత్వరం, 
ఆయన చెప్పేదాన్ని అతి నిశితమైన |శద్బతో అవతలివాడు అనుసరించేటట్యు. చేసే 
టటువంటీది ఆ చిరునవ్వులో వుంది. 

“నా కలల్ని వినడం మీకు విసుగ్నా వుందా? నాకు దీన్ని గురించి మాట్సాడ్డం 
ఆఅంకే యిష్టం. రష్యన్‌ గామీణ [ 20४०९ ° మంచి, తెలివైన, విద్యా 
వంతుల్జైన ఉపాధ్యాయులు వుండాలనే విషయం యెంత ముఖ్యమైె ०6" మీకు తెలిసేనా! 
రష్యాలో మనం వేలుపెట్టి చూపించడానికి లేని పరిస్మితుర్ని ఉపాధ్యాయులకి కల్సిం 
చాలి. అదీ యెంత త్వరగా వీలైతే అంత త్వరగా. యేమంే (పజలు సర్వ 


సాష్కవపూరితమెన విద్యని పొందాలి. లేకపోతే రాజ్యం సగంసగం కాలిన 


WE మియాలో ఒక చోటు. - అను. 
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ग्न ~ 


् టా హా । ५ ఆరి ५५ స (+ 
సహజాతం గురించి కూడా स హక్కు నునకి 0०6 -- సంజ్ఞాన సహజాతం, 


డాని లఅంతస్ఫార ఫరితాంని బట్టి సరికీలంచడుం సుండటసుసేది ( ०६७५१८१ పోరా 
టంతో ఆత్మరక్షణ కోసం (సథాన ఆయుధంగా, తిరుగులేని జావషధుంగా, సాంస్కృతికా 
భివృద్శికి ముఖ్య ఆధారంగా ४०८०८ - 

०) పు వెచ్చదనా న్ని १ సుం ది ४ దాని ఉచ యో గాన్ని గురి, ©) చడం యల DN) 0 ०५९) 
నిప్పుని చెయ్యడం యెలాగో తెలుసుకోవడం చాలా కషం. కొయ్యని కొయ్యతో రాపిడి 
చేస్తే కూడా వెచ్చదనం రావడాన్ని చూసి మానవుడు దాన్ని నేర్చుకున్నాడు. ఆ 
రకంగా ८०५२९ అతను నిప్పుని సాధించాడు, యివాళ మనం ఆగి २९. గీసి మంట 
తెప్పించినట్టుగా. ఒక దీపాన్ని, తర్వాత నూనె దీపాన్ని యెలా కనిపెట్యారు? ఒక 
మనిషి జంతు చర్మాన్ని వొలుస్తున్నాడు. అప్పుడు చికటి పడింది. బాగా కొవ్వు వున్న 
మాంనంమీద ఒక కొయ్య ముక్కతో కొట్టాడు. కొయ్య వెచ్చబడ్మాక కొవ్వు కరిగి 
(పకాశమానంగా, నిదానంగా వెలగడం అతను గమనించాడు. మానవుడు అలాంటి దీపాన్ని 
వెయ్యేండ్డ పాటు వాడాడు. విద్యుచ్చకి వినియోగంలో వున్న యిప్పుదు కూడా 
వాడుతున్నాడు. 

నీళ్ళలో తేలిపోయే చిప్పనో, గుడ్చుడొల్బ్భనో చూసి మానవుడు పడవని కని 

८4 0౧ Cs య 
పెట్యాడు. తర్వాత ఉక్కుతోటీ ఇనుముతోటిీ నిర్మించిన |టిహ్మాండమై న ९.८६९> నిళ్ళలో 
అటూ యిటూ (పయాణించడం అనే వాస్తవాన్ని సాధించాడు. అతను తుఫాన్‌వర్ణి 
పెకరించుకుసపోయిన చెట్ల. వేళు ३52५३ పెళలనీ, రాళనీ లేవనెతడం చూసి, భవిష్యత్‌ 
య € ణం య య ५०0 

యం ७७३ ఆధారభూతమైన, రీవరు అంతరార్జాన్ని అవగతం చేసుకున్నాడు. సాలిపురుగు 
గూడు అలుకోవడం చూసి నేత నేర్చుకున్నాడు. కొన్ని పక్తులు ఆకులతోటి గూళని 

యా 69 
ఆల్బు కోవడాన్ని చూసి చలినుంచి తనని తను కాపాడుకునేందుకు గాను ఆతను బహుశా 
జంతు చర్మాలని దగరికి చేర్చి కుట్టడం నేర్చుకుని వుండచ్చు. యివాళ మానవుడికి సమకూ 
రిన |పతిదాన్నీ ఆవిష్కంరించుకోడానికి మార్గం అలాంటిది. 

విజ్వానశా స్తం సంస్కృతికి మూలం; “అపర సృష్టి” అంశే సంస్కృతిని, 
సృష్యించడానికి (పధాన శక్తి. 

నా అభి| పాయంలో మతమూ, భావనాత్మక తత్వశా| సమూ కళకి చెందాలి; తన 
ఆనుభవాన్ని, అనుభూతుల్ని, కలలని (పతిమలుగా మార్చుకుని, తన అనుభూతుల్లి భావా 
లుగా మార్చుకునె మానవ సామర్థ్యానికి చెందాలి. మానవుడు దేవుణ్ణి తన అత్యుత్తమ 
ఆకాంక్షలితోటీ, సర్వజ్ఞ త్వం పటా సర్వశక్తి మంతం కావడం పట్నా తనకి వున్న 
కలలతోటీ రూపొందించాడు. తనకి (పతికూలంగా వున్న (పాకృతిక పాంచభౌతిక శక్తుల్ని 
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ls te SE 
జయించాలన్న తన (పయత్నంతో భగవంతుడ్ని రూపు దీర్పాడు. ఆదిమ మానవులు 
తమ దేవుళ్ళని సంస్కృతి न ९० प न పతినులతో సృషంచారనడానికి చాలా 
ఆధారం వుంది. విశ్వకర్మలు -వల్కున్‌, తోర్‌; గృహిణులు ~ 7८ (व; వేట 
నావికులు = < వాళ్ళు, 

పపంచంరో వున్న ( ५6 మూనవ. द, प्ण, సంకల్పం అనే ५०.५०५, 
నిర్మితమయ్యాయి, సంస్కృతిని నిర్మించడానికి వేరే శకులు లేవు అవనే విశ్వాసం |శామిక 
ॐ 38 అతి సన్నిహితంగా, అవగతమయేట్టుగా వుండాలి. 

ఒక పనివాడు కాల్భిన మట్ట యిటికల ముతక ముక్కలతోటి అద్బుతమైన 
ఆకారాలని, । 'సంస్కృతీ [పొసాదాలని' `, నగరాలని నిర్మిస్తాడు. * “అనలు పకృతి" 'లో యెన్నడూ 
లేని వాటిని - గడియారాలు, రైలు వంతెనలు, శస్త్ర వైద్యుని పనిముట్టు, ఇంటర్నల్‌ 
కంబశ్సన్‌ ఇంజన్లు, పైపు యంతాలు ॐ ए లాంటి వన్నిటిని రూపం లేని ముడి 
ఖనిజంనుంచి - సృష్యిస్తున్నాడు. తన మేధా సంపత్తివల్హ అతను ఇనుమున్సీ, ఉక్కుని 
ఆత్మ స్వరూపకం చేస్తున్నాడు. 

“అసలు |పకృతి'లో వున్న (పతిదాన్నీ పరిశీలించి అధ్యయనం చెయ్యడంద్యారా ఒక 
१ 23. ८8) అసలు (పకృతి >. ఆధారంగా అపర |పకృతిని సృష్య్యుంచడం గురించి 
మానవుడికి నేర్పుతారు, అతని ఆరోగ్యాన్ని గురించి (శద్ద తీసుకుంటాడు లేదా జీవన 
పమాణాన్ని సపంచుతాదు. మనుషుల ఆంతరంగిక (పపంచాన్ని మనస్తత్వాన్ని పరిశీలించిన 
కథభాకారుడు మానవుడికి అతని జాొన్నత్యాన్ని గురించీ, అతని అల్పత్యాన్ని గురించి అతని 
మేధా శక్కిని గురించీ, అతని పాశవిక సహజ (పవృత్తుల గురించీ తెలియజేస్తాడు. 

ముగురు వ్యకులు సంస్కృతిని 26263; चम २, ८) కళాకారుడు (శామి 
కుడు. యే రకమైన సాంస్కృతిక (పాముఖ్యమూ లేని (శమ అనేది యేదీ లేదనీ (శమ 
పట్ల అనురక్తి యెంత గాఢమైతే సంస్కృతి అంత ఉన్నతంగా వుంటుందనీ, విజ్ఞాన 
శా స్పానికీ इई, |శమకీ గల నిర్జాయక (పాముఖ్యాన్ని గనక తను బాగా అవగతం 
చేసుకుంకే (పపంచం మొత్తంమీద త్వరలోనే (శామికవర్షం పూర్తి విజయం సాధించ 
గలదనీ మన అభ్యుదయగామి సోవియట్‌ (శామికవర్గ్శం తెలుసుకోవాలి. 

సంస్కృతి పట్ల ९९००६. దృకృథంలో నూతన శైతిక వునాది వుంటుందని నా 
విశ్వాసం. అది ఒక (శామికుణ్ణి అతనిలో పాత (పపంచపు అవమానకరమైన వారస 
త్వంగా సం|కమించి వుంటున్న (పతిదాని పట్వా సడఢలింపులేని పోరాటానికి ఆయత్తం 
చేస్తుంది. అది సోమరితనానికిి, తాగుడుకి, నిర్గాక్నిణ్యానిక తన వర్గపు మహత్తర విర్ర 
చిత కర్శవ్యాలకి ఆటంకం = కలిగించేటటువంటి సంస్కార విహీన, ఉదాసీన ८४ 
బీవితపు కామనకీ వ్యతిరేకంగా వుండే పోరాటం. 


వర్ణ మాన సావాత్యం, 
దాన 50.०६९ 


మూర్‌మన్‌స్క్‌లో त, నాతో అన్నారు, “యిక్కడ జాక్‌ అండన్‌ని చదవడం 
మంచిది” అని. యీ మాటలలో ఒక సరి అయిన విషయాన్ని सिन, అక్కడ, 
నీరసం పుట్టించే దీర్వధ్సవ నిశీధులు వుండే ఆర్క్‌టిక్‌ మహాసముదపు ७8 ८ తీరంలో, 
యెవళ్ళకేనా గానీ జీవితేచ్చ విపరీతంగా (పయాస పడినప్పుడు, ఆ మాటలు సర్జెనవే, 
మరి జాక్‌ లండన్‌ అలాంటి సృజనాత్మక సంకల్ప శక్కికి సంబంధించి నిశితమైన 
అనుభూతి, గాఢమైన పరిశీలనా వున్నవాడు. దృఢ సంకల్పం వున్న మనుషుల్ని చ తించే 
గొప్పగుణం ఆయనకి వుంది. 

సోవియట్‌ యూనియన్‌ యథార్డ 62.854, ““నూతన (ప్రపంచాన్ని నిర్మించే 
పతివాడికీ సకల సామర్శాలూ, అణువణువూ (పయాసపడే యెంతో శమ మూర్‌మన్‌స్క్‌ 
లోనే కాదు, |పతిచోటా, దేశమంతటా కూడా అవసరం. దృఢ సంకల్ఫానికీ, ఉల్లాస 
భరిత మానసికస్తి తికీ అవసరమైన వాటీని మన వర్షమాన సాహిత్యం యే మేరకి యిచ్చే 
స్తాయిలో వుంది? యీనాటి సాహిత్య చృగ్విషయాన్ని ४62९० విమర్శకులు యీ 
సమస్యతో యొదలు >€. 2. 6) నౌ కనిఎస్సుంది - సృజనాత్మక నాంస్కృతిక ఐప్పవ కార్య 
కలాపాల పట్లు యిచ్చని యేదేనా పుస్తకం యే మేరకి “పెంచగలదు? 

“స్వేచ్చాయుతమై న ४8 జ్ఞానదాయక, _బోధనాత్మక లక్షణాలని అంటగడతా 
మనీ, ఆ రకంగా దానికి వుందనుకునే సంశయాత్మక : “స్వేచ్చని అతి! కమిస్తామనీ 
వుండే భయంతో రచయితలుగాని, ఎమర్శకులుగాని చ్చతన్వయుతంగా దృఢంగా యెప్పుడూ 
యీ (పళ్ళని లేవనెత్తలేదు. కాని యేదో ఒక దాన్ని బోధించని పుస్తకం ఒక్కటి కూడా 
యెపుడూ లేదు. 

(బహ్మాండమైెన రాశిలో వున్న (పపంచ సొవాత్యాన్ని మనం పరిశీరించినట్ల యితే, 
సాహిత్యంలో వాస్తవం పట్ల విమర్శనాత్మక, నిందాత్మక, వ్యతిరిక్క దృష్టి సర్వకాలొ 
లోనూ పెత్తనం చెలాయించిందనీ, యిటీవల అధికమవుతోందనీ మనం అంగీకరించి 
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తీరాలి, తమ పుస్సకాలని జనం మరిచిపోయినటునంటి సాదా, అనుకరణశీలురై న రచ 
యితల్ఫో మా(తం వాౌస్తనాన్ని అంగీకరించడం, తృప్కిసడడం ) పోగడ్డం మాతం కనిపి 
సాయి. “మహత్తరసమ్టైంది” లని న్యాయంగా సిలిచిన సాహిత్యం యెన్నడూ కూడా 
సాంఘీక బీవిత దృగ్విషయాన్ని కీర్చించలేదు. బొకాచియో,ీ్‌ ठु, స్విఫ్స్‌, "సెర్వాం 
బస్‌, లోపె దె వేగా కల్టెరోన్‌ ,186 వోల్టేర్‌, బైెరన్‌,187 గ్యోతే, “షెర్టి,188 పూష్కిన్‌, 
లియో టాల్‌స్థాయ్‌, స్ల్టాబెర్‌ యింకా తదితరమైన ఆ స్థాయి (పాముఖ్యం వున్న 
రచయితలు ““మహతృర సాహిత్య” సృష్పికర్శలు. కొని వాళ్ళలో ఒకళ్ళూ ఉదాత్త 
వెన, జంకూ గొంకూ లేసి “ఆశీర్వచినాన్ని వాస్తవికతకి యివ్వలేదు. 

చెయ్య తిరిగిన నిపుణులకి వున్న మహత్తర సుగుణం అది. బీవిత దోషార్నీ, 
జనుల లోటుసాట్లనీ నిర్వాడిణ్యంగా, కళ్ళకి క్ళ్ళేటట్ము చలించి వాళ్ళు ఉన్నత 
'మైందాన్ని కోసం తపనని ఉర్బీసింపచేశారు బోధించారు. తను బాల్ల్హాక్‌నుంచి చాలా 
నేర్చుకున్నానని కార్డ్‌ మార్‌®్స్‌ అంగీకరించాడు. ఏమిల్‌ జోలా నవలల్లో యెవరేనా గానీ 
మొత్తం ఒక యుగాన్ని అధ్యయనం చెయ్యవచ్చు. బూర్మువా సమాజపు మూల భావాలు 
సారంలో యెంతటి స్వవచోవ్యాఘాతం గా వంచనాత్శ్మకంగా; (కూరంగా వున్నదీ చూపించ 

తో బూాదరునా 9.57 ०३५ భావౌ మూ 

కుండా అనతోల్‌ (ఫోన్స్‌ బూర్జువా సమాజపు ఒక్క భావాన్ని కూడా వదల్లేదు. 
ఆయన అంత్య(కియల రోజున కొందరు రచయితలు ““'మృతుని మొహంమీద చేతి 
దెబ్బి' అని కరపత్రాన్ని (పచురించారు. అది (ఫాన్స్‌ చేసిన అద్భుతమైన విధ్వంసక 
కృషికి ఆయనమీద నీరసంగా; దయనీయంగా తీర్చుకున్న పగ మా(తమే. 

(సస్తుత కాలపు యూరపియన్‌, అమెరికన్‌ సాహిత్యం యింకా యింకా యెక్కువ 
నిందాత్మకంగా తయార్టెంది. అడి మరోలా వుండగలదా? అది నిస్ఫంకోచంగా వాస్తవి 
కతని అంగీకరించగలదా? ఆస్కార్‌ ठ 5189 తర్వాత, బెర్నార్డ్‌ షీ రోజాల్ళొ డికెన్స్‌కి 
లాంటి ఆత్మత్సప్కి వుండే వీల్లేదు. యుక్తిగల విదూషకుడూ, అలాగే (పతిభావంతమ్లై నా 
'సాదా సమరసవాదీ అయిన ఓ హనీ! స్టానంలో సింక్టర్‌ లూయిస్‌! వచ్చాడు. 
జూలియుస్‌ >, 02199 తన పుస్తకం 1. కుటుంబంలో చేసినట్టుగా వకు 
బుద్దిని ९५८७. वेरु భ్వెర్యం వున్న జర్మన్‌ ఒక్కడు లేడు. = పుస్వకాన్ని 
బిస్మార్క్‌ 1* ఆకాశానికి యెత్సేశాడు, అది చాలా కాలం ెటీబూర్డువాలకి వేదంగా 
వుండింది. 

సమకాలీన యూరపియన్‌, అమెరికన్‌ సాహిత్యాలు కలిగించే (పభావం యిలొ 
వుంటుంది: రచయితలు అనారోగ్యకరమైన వస్తువు తీసుకుంటారు ఓదార్చే రూపారిలో 
అనుభవాన్ని ` వ్యవ స్తీ కరించగల ` © (పొముఖ్యాన్ని ष्ट పోగొట్ముకున్న ' భావారిని 
తీసుకుంటారు. “సామాబికంగా సంత్సప్ప్కి పరిచే విషయాల పరిమాణం మన (పపం 
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చంలో వేగంగా తగ్గిపోతోంది.” యీ కొశేషన్‌ మార్కుల్ఫ్ళో వున్న మాటలు ఒక 
జర్నలిస్తు రాసిన ఉత్తరంనుంచి తీసుకున్నవి. తను రాస్తున్న విషయం గురించి 
ఆయనకి సన్నిపాతంగా తెలుసు. ఆయన మాటలని వాసవాంశాలూ, అంకెలూ నమ్మిం 


చేట్టుగా రుజువు చేస్తున్నాయి. 


సోవియట్‌ యూనియన్‌లో శామిక జనులందర్నీ ఉద్దరించడం, వ్యవస్సీ కరించడం, 
కార్యాచరణో ద్యుకు,ల్ని చెయ్యడం జరిగింది. వాళ్ళు అ[గగామి దళం దేశంలో పారి శామిక, 
సాంస్కృతిక పునరుబ్బీ వన కృషిని |పారంభించింది. చైైతన్యయుతంగా ముందు "పెట్టుకున్న 
అక్షాన్ని సాధించే నూతన చార్మితక 2६, మార్గంలో వున్న (పతి ఆటంకాన్నీ 
అధిగమించే ఆశ్చర్యకరమైన ఉత్సాహాన్ని జీవితంలోకి తీసుకుపోయే కృషిని | పారంభిం 
చింది. |శామిక జనులకి గనక తమ ఉత్సాహాన్ని గురించి, తమ పయాసభరిత శక్తిని 
గురించి స్సహ వుండి వుండనట్ల యితే, ९०९ తక్కువ వ్యవధిలో — పన్నెండేళ్ళ కాలింలో 
మతమే -లఅదీ యింటా బయటా అంకే (పపంచ బూర్హువాలనుంచి, లోపల 
“పాత (పపంచపు' అవశేషాలనుంచీ ఉత్పన్నమైన విద్వేష పరిస్తితులు వుండగా -- దేశ 
పునర్షిర్మాణ సమయంలో అంతటి నిర్వివాదమైన, అద్భుతమైన ఫలితాలని సాధించి 
వుండేవాళ్ళు కాదు. 

మతమూ (వభుత్వమూ యుగాలుగా ని ర్లాక్షీణ్యంగా తమ సంకల్ఫాన్ని అణిచివేసీనటు 
వంటి, జీవితం పట్ల ఉదాసీన భావంతో వుండేట్టు కృ(తిమంగా పెరిగినటువంటి 
సంస్కారరహిత జనాభా వున్న విస్తారమైన దేశంలో జరుగుతున్న పునరుజ్జీవన | క్షమం, 
అనిదం పూర్వకమైన వేగంతో వున్న యీ (కమం మన తరుణ సాహిత్యంలో చాలా 
నీరసంగా | పతిబింబించింది, (సతిబింబిస్త్కోంది. 

జీవంలోకీ కార్యాచరణలోకీ వచ్చిన దానిపట్ల ० है 286 ० = పోయేదానిపట్ల మన 
సాహిత్యం యెక్కువ (శద్బ చూపించడమే అలాంటి నీరసానికి (పధాన కారణం లని 
నాకు తోస్తోంది. 

గతించి పోయేదాన్ని దృష్టిలో పెట్టుకున్న రచయిత, తీవంగా గాయపడిన ముస 
లాడ మంచం పక్కన నుంచుని ఆ రోగి చస్పాడా బతుకుతాడా అని మీనమేషాలు 
లెక్కించే పిరికి యువ డాక్టరు లాంటివాడు. 

చనిపోయే వాణ్ణి వూరడించడం కంకే యెక్కువగా తన సమస్యని పరిష్కరించు 
కోవడానికా అన్నట్టు రోగి బతకడానికి తగ్గ పరిస్తితులు యింకా వున్నాయని ఆశలు అడు 
గంటీపోయిన జబ్బు మనిషికి చెప్పాడు; యెవడేనా గానీ బేఫర్యాగా బతకగలిగే |పశాంత 


మైన జిల్లా పట్టణాలూ, సుఖవంతమైన పాత రోజులూ యింకా వున్నాయి. వాస్త 
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ద ద దద 
వానికి యింకా యెన్నో ““(పతికూల దృగ్విషయాలు వున్నాయి. అవి అనుకూల द 
షయాల మీద సై చెయ్యిగా వున్నాయి కూడానూ, నూతన 22९ సథంసమీద అనేక 
ఆటంకాలని పెడుతున్నాయి. యిది ఖాయంగా నిజమే. యేహ్యబైస వాటి. ५4 
పటా సూచన సత్యానికి "సీవగా = గుర్చింసు సాందుతోంది. 

ఒక రచయిత నాస్తవికతలోని అరమ్యమై నవాటిని గురించి బాగా యెరిగి వుండి, 
ఆ విషవలయంనుంచి బయట పడలేకపోయివుండినస్పుడు అది అలా వుండేది. యీ 
విషవలయాన్ని చేదించడం జరగని దేశాలో అలానే వుంది. 

యీ దేశంలో 22250 యీ వలయాన్ని ఛేదించి, ఆ రకంగా ఒక నూతన 
వాస .నికతకి, జీవితం పట్ల సోషలిస్టు _డఉపగమ్యతగం ठ छाछ ఒక భాగం, 
శ్రామిక జనం, వాస్తవీకరించే నూతన సత్యానికి నూర్షం తెరిచింది. 

కళనుంచి (శామికవర్గం అెపీడించేది కచ్చితంగా సూటిగా వుంటుంది. తమ కోసం 
గాని తమకి వ్యతిరేకంగా గాని జరిగే పోరాటంలో ఒక ఆయుధంగా దాన్ని వాళ్ళు 
పరిగణిస్తారు. 

అనేక కొరణాలవల్భ (శామికవర్ణ © కచ్చితంగా ంవుటుంది, వాటిలో రెండు మా(తం 
అతి ముఖ్యమైనవి: వాళ్ళు యే గమ్యం కోసమైతే యాతన పడుతున్నారో దాని 
ఉదాత్తత, సంక్సిషుత; 28.०25 గతపు విద్వేషభరిత పరిసరాలు. యీ గతం 
అంటు జొడ్యంలా పట్ముకుంటోందని వాళ్ళకి తెలుసు. దాని వారనత్వంనుంచి తాము 
యింకా విముక్తం కాలేదనీ వాళ్ళకి తెలుసు. 

(శామికవర్గ్శ © అంటోంది: మా చేతిలో సాహిత్యం ఒక సాంస్కృతిక ఆయుధం 
కావాలి. అది మా గమ్యానికి మాకు సాయపడారిి యేనుంకే మేం వెళ్ళే మార్గం 
మానవాళి అంతటికీ ఉమ్మడిగా చెందింది. 

యీ వాణి నూతన చరిత వాణి. सयु సాహిత్యం దీన్ని అసలు 
వింటోందా? ०6, అంత బాగా వింటం లేదు, అనే ఆనాలి. అంత బాగా లేదు, 
యేమంకే నిందాత్మక, వ్యతిరిక దృకృథాన్నే వాస్తవికతపట్ల ఆనునరించే పాత సంప 
దాయాన్ని యెదిరించకుండా దానికి లొంగిపోతూ, అది రెండో వాస్తవికతని చి తించడంలో 
విఫలమవుతోంది. పాత సత్యాన్ని వర్శిస్తూ అది మూతన సత్యాన్ని గుర్కించడం లేదు. 
గతం ధ్వంసం అయే గందరగోళంలో మానవుడిలో యిప్పటికే ఆవిర్భవించినటునంటి 
నూతన లక్షణాలని, యెప్పటికీ జీవిస్తూ, మరింత మెరుగు పడడం కోనం మారడమే 
తవ, నాశనం పొందని నూతన లక్షణాలని అది గుర్చించడం లేదు. 

తాము జీవిత నిర్నిబంధథ సృష్వికర్తలమనీ, అధినేతలనునీ తమని గురించి భావించు 
కునే వాళ్ళు యింకా కొద్ది నందే వున్నారు. వాస్తవానికి వాళ్ళలో చాలౌ మంది 


1ॐ* 


[80 44; jy) 





ఫియట్‌ యూనియన్‌నుంచి వస్పున్నవాల్లే, 0 ८ చెయ్యక రే దనుకుట్వా 

మన సాహిత్యం వాళ్ళని యింకా భాగా ఆదరించడం లేదు, వాళ్ళ! ० ‰ 
కోడు శేరు, धु (वेष्फषठ కార్యావరణకి వాళ్ళ नत पह 
५ ८ ०५ 045 2. వాస 2३ 6 ४२ 0 ध) 
పడ, సాహిత్యంలో वट జీవం కొరవడింది, వీరోచిత స్వభావం ५४ 

నకు పారొటుగా 0 చేసుకోవళ్ళునేమౌ. కొని యౌ కథా సంకలో 
ट.थ స్వరాలు वीणा నొకు వినిపిస్తున్నాయి. యిందులో ఓ इ 
నాయిక छ యెలా ९९४8 వాడీపోయింది వర్ణిస్తూ తనకీ దాన్ని తగలెయ్య ५७६ 
కిండానికి దొరికిం తర్వాత యెత భాగా ८१006 पध 0४0द0द उ 
थ" पवः तपू पथु भुर द ध పడ్డ మ్య 
కరికి యున రచయితలు రాసీన యీ కథా సంకలనంలో చాలా నెరసులు ६९८ 
వచ్చు. అది విమర్శకుల వృత్తి ధర్మం. యిది ४ కృషలోని సారం లి | 
నమ్మకం , సొకు 500060५ [వలీ 1/4 ధనపక్షొన నేను చూసాను, ($8 
మనిషిలోని तक చూసాను, 


“సంస్కృతి నిషాతులారా”” 
మీరు యెవరి .పక్షం? 


అమెరికన్‌ నిలేకరులకు ఇవాొబు 


'“మహోదధికి అవతల, మీకు అపరిచితులైన వాళ్ళనుంచి యీ సందేశం మీకు 
ఆశ్చర్యం కలిగించవచ్చు” ఆని మీరు రాస్తున్నారు, 

లేదు మీ ఉత్తరం నాకు ఆశ్చర్యం కలిగించలేదు. నాకు అలాంటి ఉత్తరాలు 
తరుచుగా వస్ఫ్పూనే వుంటాయి. దాన్ని మీరు “విశిష్టమైంది అని పొరపాటు చేస్తు 
న్నారు - మేధావులనుంచి విపత్పూచకమైన అరుపులు గత రెండు మూడేళ్ళుగా మామూలు 
అయిపోయాయి. యిది సహజం: యెప్పుడూ కూడా ఆచరణలో ఒక మేధావి ముఖ్య 
మైన పని ण्टू," ఉనికిని పోకు చెయ్యడం; నీచమైన వృథాభరిత క్షణాల్ల్‌ సంప 
న్నులని వూరడించడం. “పెట్టుబడిదారుల పరిచారికలై న మేధావివర్గం, లేదా వాళ్ళల్శో 
అధికభాగం, యెప్పటినుంచో మురికి పట్టిపోయి, చివికిపోయి |శమజీవుల రక్తంతో మొద 
లంటా మరకలైపోయిన బూర్చువాల తాత్విక మత  ఉడుపుల చిరుగులకి నూసికలు 
వేసిన తెల్హదారపు పోగులకి |(శద్దగా అతుక్కుపోయారు. యివార్సికి కూడా వాళ్ళు 
యో కష్టతరమైన, అయోగ్యమై న, సంపూర్తిగా నిష్భలమైన కర్తవ్యంతో తీరికలేకుండౌ 
వున్నారు దాదాపు ఆగామి సూచకమైన ఏష్యదృ్భశ్యాన్ని వంచినూ,. ఉదాహరణకి, జపాన్‌ 
స్మామౌోజ్యవాదులు చ్చైనాని ముక్కలు చెయ్యబోయే దానికి ముందుగానే జర్మన్‌ “పెం 
15195 “మానవుడూ సాంకేతిక జ్ఞానమూ” అనే తన పుస్తకంలో ““రంగుజాతుల” 
వాళ్ళకి తమ పరిజ్బానాన్నీ సాంకేతిక అనుభవాన్నీ బోధించి పంధథొమ్మిదవ శతాబ్బపు 
యూరపీయన్లు అతి ఘోరమైన తప్పు చేశారనే భావాలని వెల్ళిడించాడు. యీ అభి 
పాయానికి సంబంధించి మీ అమెరికన్‌ చర్మితకారుడు హైన్‌రిఖ్‌ వాన్‌ లూన్‌196 
ష్ఫెంగ్సర్‌కి మద్దతు యిస్సున్నాడు. ఆయన కూడా నల్గవాళ్ళకీ పసుప్పచ్చ రంగు 
వాళ్లకీ యూరపియన్‌ సంస్కృతిని యివ్వడమనేది | “చారి తక పంచ మహా నాతకా 
లోనూ” ఒకటి అంటున్నాడు. 

యీ “దోషానికి” | పాయళ్సిత్సం చేసుకోవాలనే కోరికని చూస్తున్నాం. యూరపియన్‌, 
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అమెరికన్‌ “పెట్టుబడిదారులు జపాన్‌ వాళ్ళకీ, చైనా వాళ్ళకీ డబ్బూ ఆయుధాలూ 
సరఫరా చేసి వాళ్ళు ఒకళ్ళనొకళ్ళు నాశనం చేసుకునేందుకు సాయపడుతున్నారు. छतं 
సమయంలో తమ యుద్బ నౌకాదశార్ష్ని (పాచ్యానికి పంపిస్తున్నారు - యేదో అనుకూర 
మైన క్షణంలో తమ ( ४५३०८०० న సాయుధ బలాన్ని జపాన్‌ సా మాజ్యవాదురంకి 
చూపించి చంపిన ఎలుగు చర్మాన్ని ठ ८5० > కుందేలుతోటి కలిసి వాటా 
పంచుకోవాలని. ఎలుగుని చంపడం జరగదని వ్యక్తిగతంగా నా అభిపాయం. యేమరాకటే 
యూరపియన్‌ అమెరికన్‌ “సంస్కృతికి భయం కరిగించే (పమాదాలని విస్తరిస్తూ 
బూర్గువారి కి వూరట కలిగిన్యూ 2015) వాన్‌ లూన్‌లూ యింకా అలాంటి मर्द, 
చెప్పడం మరిచిపోయిన విషయాలు ఒకటీ రెండు వున్నాయి. ఇండియన్సు, చైనీయులు, 
జపానీయులు, న్మీగోలు సాంఘికంగా యేకశిలా సద్బశంగా, అమిశితంగా లేరనీ, వరాల 
కింద విభజన అయివున్నారనీ వాళ్ళు మరిచిపోతున్నారు. అమెరికన్‌ యూరపియన్‌ పశు 
८०८७ స్వార్హ ఆ లోచనా విషానికి విరుగుడుగా మార్క్‌ , లెనిన్‌ల బోథలు విస్తృత 
మవుతున్నాయనీ, మంచి గుణం కనిపింప చెస్తున్నాయనీ వాళ్ళు  మరిచిపోతున్నారు. 
యేమైనా వాళ్ళు యీషైన చెప్పిన వాటిని మరిచి పోకుండా వుండనూ వుండచ్చు, 
వూరికే వాటిని గురించి యుక్తిగా మౌనం వహించీ వుండచ్చు. యూరపియన్‌ సంస్కృతి 
పతనాన్ని గురించ వాళ్ళ (పమాద సూచకమైన అరుపులు తమ విషపు అపటుత్వం 
గురెంచీ, విరుగుడుకి గల పటుత్వం గురించీ వాళ్ళకి గల గుర్తింపు २९, కావచ్చు. 
నాగరికత మట్టుపడిపోతోందో అని అరిచేవాళ్ళ సంఖ్య యెంతలా పెరుగుతూ వుంటే 
అంత గట్టగా వుంటున్నాయి వాళ్ళ అరుపులు. = द.थ. కితం ( 26 € ° మాజీ 
మంతి కైయో నాగరికతకి రక్షణ లేకుండా పోయిందని బహిరంగంగా భోరు మన్నాడు. 
“(పపంచం సమృద్దిగా వుండడం, అవిశ్వాసం అనే విషాదాలవల్హ చాధ పడు 
తోంది. లక్షలాది (పజావీకానికి యింత కడుపు నిండా తిండానికి లేకపోతున్న సమ 
యంలో గోధుమని దగ్గం చెయ్యడం, బస్తాల కొద్దీ కాఫీని సమ్ముదంలో పార 
బ"య్యడం విషాదం కాదూ? అవిశ్వాసానికి సంబంధించి అది యిప్పటికే సుమారుగా హాని 
కలిగించింది. అది యుద్దాన్ని తెచ్చిపెట్టింది, శాంతిసంధుల్ని ఆదేశించింది, అవిశ్వాసం 
అదృశ్యమై నప్పుడే వాటీని సవరించవచ్చు. విశ్వాసాన్ని పునరుద్దరించకపోతే సర్వ నాగరికతా 
|పమాదంలో పడిపోతుంది, యేమంకే తమ సకల పాపాలనీ ఆపాదించే ఆర్మిక వ్యవ 
సని కూలదొయ్యాలని జనానికి అనిపించవచ్చు” అని ఆయన గోల పెడుతున్నాడు. 
యివాళ నిస్సంకోచంగా ఒకళ్ళ'కేసి ఒకళ్ళు తమ పంజారినీ, కోరలనీ బాహాటంగా 
చాచేటువంటి దోపిడీ దొంగల మధ్య పరస్పర విశ్వాసపు అవకాశాన్ని గురించి మాట్లాడే 
వాడు పరమ వంచకుడేనా గావారి లేదా శుద్ద అమాయకుడేనా గావారి, యిక 
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$ 'పజలు” అంకే |శామిక జనం అయినట్లయితే, సంపదని సృష్బించేటటువంటి తమ 
శమకి ఫలంగా పాపాలని బహుకరించే పెట్టుబడిదారీ వ్యవస్త మౌఢా్యానికి వాటిని ““ఆపొ 
దించడంి”లో |శామికులు నూటికి నూరు कथर्‌, ఒప్పు అని (పతి నిజాయితీ 
పరుడూ అంగీకరించి తీరాలి. మార్‌, ఎంగల్స్‌లు తమ “ 'కమ్యూనిస్సు పార్టీ (పణా 
భికిలో చెప్పిన మాటలు యెంతో నమ్మకం కలిగే విధేయతతో బూర్చువా వాస్తవా 
లని గురించి రుజువు చేస్తున్నాయని (శామికులు యింకా యింకా యెక్కువ స్సష్కృంగా 
గుర్చిస్తున్నారుః: 

“సమాజాన్ని పాలించడానికి ఆది అనర్జం: యెందుకంకే, తన బానిసకు బానిస 
బతుకునైనా నమ్మకంగా చూపించగల సామర్శ్యం లేదు దానికి: తన బానిస బిచ్చ 
మెత్తుకోవలసిన దుస్మితికి దిగజారిపోతే, బానిస (శమమీద తాను బతకడానికి బదులు తన 
బిచ్చంమీద బానిస బతకవలసిన 6०8 సంభవిస్తే, యేమి చేయడానికీ సామర్శ్యం లేదు 
దానికి. ఈ బూర్గువావర్త ంకింద నమాజం యంతమా( తమూ మనలేదు. అనగా, సమా 
జానికీ బూర్చువావర్భ్గం ఊఉనికికీ యిక యెంతమా(తం పొత్తు కుదరదు.” 

తమ బూర్చువా మౌఢ్యమే మానవుడికి సర్వకాల సర్యావస్సలకీ వరంగా యిచ్చిన 
వివేకమనీ, దానికంకే మెరుగ్గెందాన్స్ని మానవుడు యెన్నటికీ కనిపెట్ట లేడనీ, దాన్ని దాటి 
పోలేడనీ, దాని శిఖరాలకంశే సమున్నతమైన వాటీని అధిరోహించలేడనీ నొక్కి వక్కా 
ణించే వందలాది పాతకాలం వాళ్ళల్లో కైయో ఒకడు. బూర్చువాలని వూరడించేవాళ్ళు 
తమ ఆర్థిక వివేకానిక్కీ దాని స్టిరత్వానికీ రుజువుగా వాళ్ళ విజ్ఞానశ్ళాస్తాలని श्लु, 
భించి కూడా యెంత కాలం అనలేదు. 

యిప్పుడు తమ == तर కీడనుంచి వాళ్లు విజ్ఞానశా[స్మాన్ని మినహాయిసుు 
న్నారు. ఫీబవరి 2రెవ తారీకున యిదే కైయో, పారిస్‌లో మాజీమంq్మతులు, పావెల్‌ 
మిలుకోన్‌ 198 లాంటివాళ్ళూ, సామాన్యంగా కాలం తీరినవాళ్ళూ అయిన పేక్షకులు వున్న 
సభలో "ష్పెంగ్సర్‌ని అనుకరిస్తూ, మాటాడుతూ డ అన్నాడు: 

“చాలా సందర్భాల్ళో శుక్నాలజీ నిరుద్యోగానికి దారి తీస్తుంది. తొలగింవబడ్డ పని 
వాళ్ళ జీతాలని షేర్‌హోల్హర్గకి అదనపు డివిడెండ్సుగా యిస్తుంది. “అంతరాత్మలేని విజ్ఞాన 
నౌ ८2.09 “అంతరాత్మ ఆదరణ పొందని విజ్బానశా[స్రం మానవుడికి హాని కలిగి 
స్కుంది. మనుషులు విజ్ఞానశా( ते) అదుపుచేయారి. (పస్తుత సంక్షోభం మానవుడి 
థేముషీకి ఓటమి. మహోన్నత మానవుడికంకే అధికమైన దురదృష్టం ఒకో అప్పుదు 
విజ్ఞానశా(స్పానికి లేదు. అతను సిద్దాంతపరమైన స్మూతీకరణల్ని చేస్తాడు. వాటీని 
ముందుపెట్టిన ఆ (పత్యేక కాలానికి వాటికి |సాముఖ్యం వుంటుంది, ఉదాహరణకి, 
కార్డ్‌ మార్క్‌ సందర్భంలో లాగా. 184868४ గాని) 1870లో గాని అవి సమం 
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జసమే కాని 1932లో మాతం పూర్తిగా అసమంజసమె నవి. మార్క్‌ గనక 
యీనాడు జీవించి వుంకే, ఆనాడు రాసినట్టుగా రాసి వుండడు.” 

తన వర్షపు బుద్ది కౌశల్యం నీఠనపడిపోయిందనీ దివాళా తీసిందనీ యీ 
మాటల్లో బూర్మువా అంగీకరినున్నాడు. (శామిక పపంచంమీద తన వరానికి అధి 
పత్యం కరిగించేందుకు యెంత శక్కిని విజ్ఞానశ్నాస్తం యిచ్చిందీ అన్న దాన్ని మర్ఫి 
పోయి “విజ్ఞానశా(స్తాన్ని అదుపు చెయ్యాలని ` ఆయన సిఫార్సు చేస్తున్నాదు. ' "విజ్ఞాన 
శాస్తాన్ని అదుపు చెయ్యడం” అంశే యేమిటి? పరిశోధనా స్వాతం(త్యాన్ని కాదన 
ఢమా? విజ్ఞానశాస్త్రపు స్యాతంత్యంమీద మతం జరిపిన దాడులని దైర్యంగా పటు 
తరంగా బూర్చువావర్గం యెదురూన్న కాలం వుండింది. మధ్య యుగాలనాటి అతి 
అంధకార బంధురమైన రోజులో తత్వశా[ స్తం యే స్పితిలో వుందో ఆ స్మితికి బూర్హువా 
తత్వశాస్తం (इ దిగజారుతోంది - మత ధర్మశ్నాస్తానికి పరిచారిక స్ఫితి. మార్క్‌ 
జోస్యం చెప్పినట్టు -ఆయన బోధనలు కైయోకి తెలియవు - యూరప్‌ బర్భరత్వం కేసీ 
వెనక్కి జారిపోయే (పమాదం వుందని అంటున్నప్పుడు కైయో నిజమే చెప్తున్నాడు. 
అవును, (పపంచానికి అధికారిణి అయిన యూరపియన్‌, అమెరికన్‌ బూర్హువావర్శం 
యేళ్ళు గడిచే 52, అజ్ఞ్బానులుగా, మేధాపరంగా శుష్కించిపోయి, అనాగరికంగా తయా 
రవుతున్నారన్న విషయం యేమీ తిరుగులేనిది -యేం, వాళ్ళే, మీరు (పాతినిధ్యం వహి 
స్త్కున్నట్యుగా అలా తయారవుతున్నారని మీరు గుర్చిస్తున్నారు. 

బర్బరత్వం వేపు తిరిగి జారిపోయే అవకాశం వుందన్న భావం యీనాటి బూర్చువా 
లలో మహా “మోజుగా వుంది యీ 2 0.5.) కైయోలూ యింకా ఆలాంటి 
చింతనా పరులూ” వేలాది పశుబుద్బుల మానసిక € |పతిబించిస్తున్నారు. తమ 
వర్షం పతనం అయిపోతోందనే శంకనుంచి, (పపంచమంతటా కూడా తమ పోరా 
టంలొో'ని న్యాయంపట్ల (శామికజనంలో విప్లవ భావం “ెరుగుతోందన్న వాస్కవంనుంచి 
యీ కలవరపాటు పడుతోంది. (శామిక (పజల విష్పవాత్మక సాంస్కృృతికాభివృద్దిని విశ్వ 
సించకుండా వుండాలనే బూర్గువావర్గం అనుకుంటుంది గాని, దానికి అది కనిపిస్తోంది, 
అనుభూతం అవుతోంది. ఆది అన్నిటినీ యిముడ్సుకునే |కమణం, ఆద్భుతంగా సమర్శ 
నియమె ०6. సర్వమానవాళి (శామిక అనుభవపు తర్కబద్దమైన తప్పనిసరి అభీ 
వృద్ది యిది. దీన్ని గురించి బూర్పువా చర్మితకారులు యెంతో ఘనంగా మాట్సాడ 
తారు. కాని చర్మిత కూడా ఒక कम 3.0 కాబట్టి, దాన్ని కూడా “అదుపు చేయాలి” 
లేదా యింకా సులభంగా దాగి ఉనికిని గురించి మరిచి సోవాలి. యిదీ (ఫెంచి 
కవీ (ఫెంచి అకాడెమీ సభ్యుడూ అయిన పాల్‌ 26199 తన పుసకం ““సమకా 
धि (ఏపంచపు సమీక్షలో యిచ్చిన సలహా. మనం చరి(తని మరిచిపోవాలని ఆయన 
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కోరతాడు. జాతుల దుర్వటనలకి చరితనే ఆయన చాలా గంభీరంగా నిందిసాడుః గతాన్ని 
గురించి తల పోయడం అనేది నిష్బలమైె న కోరికలకి అవకాశం కలిగిసు ఠదని, (పజల 
మనశ్శాంతిని మాయం చేస్తుందనీ ఆయన అంటాడు. (పజలు అంకే ఆయన 
దృష్టిలో బూర్చువాలే అనుకోండి. మరే రకమైన |పజలనీ భూమ్ముద చూసి శక్తి 
వాలెరికి లేదు ెండి. యిటీవలదాకా బూర్తువాలు యెంతో గర్వపడి వాళ్ళు యెంతో 
నేర్పుగా రాసిన చర్మితని గురించి ఆయన చెపుతున్నది యిదీ: 

“మన మేధా రసాయన (పయోగశాలలో విశదీకరించిన అన్ని ఉత్పతుల్ఫోకీ మహా 
పమాదభిరితమైంది చరిత. అది కలల్ని =द 55० చేస్తుంది. జాతులకి మత్తు కలి 
గిస్తుంది, వాటిల్ళ్‌ తప్పుడు జ్ఞాపకాలని మేలొల్పుతుంది, వాటీ |పతిబింబాలని కొండం 
తలు చేస్తుంది వాటి పాత పుళ్ళని రేపుతుంది వాటి (పశాంతతని భగ్నంచేసి, 
పిచ్చిపట్టిస్తుంది - ఆత్మస్తుతి పిచ్చిగాని, వేధించే रयो." 

చూశారు కదా వూరడించే తన ప్మాతలో ఆయన, చాలా మౌరికంగా వున్నాడు. 
బూర్గువావర్గం (పశాంతంగా బతకాలని కోరుకుంటోందనీ, తను అలా బతకగలందుకు 
గాను లక్షలాది (పజలని నాశనం చేసే హక్క తనకి వుందని ఆ వర్గం భావిస్తున్న 
దనీ ఆయనకి తెలునుు. ఆ వర్షం సులభంగా వేలొది పుస,కాలని నాశనం చెయ్యగలదు 
లెండి - 6525590 है, భూమ్మిద వున్న అన్నిటి లాగానే, లై[బరీలు కూడా దాని అడీ 
నంలో వున్నాయి. చరిత (పశాంత జీవితాన్ని నిరోధిస్తుందా? అయితే, మరి చర్మిత 
యెందుకు! వున్న చరిత పుస్త కాలన్నింటిని వెనక్కి లాగెయ్యండి! పాఠశాలలో దాన్ని 
బోధించ నివ్వకండి! గతాన్ని గురించి అధ్యయనం చెయ్యడం అనేదాన్ని సాంఘికంగా 
(పమాదభరితమనీ, ఆ మాట కొస్తే నేరమనీ కూడా (పకటించండి! చార్మితక పరి 
శోధనా కుతూహలం వున్న వాళ్ళు అసాధారణమైన మనుషులని [ 3850२, నిర్జన 
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ముఖ్యమైన విషయం యేమిటంకే |పశాంతత! బూర్గువావరాన్ని వూరడించే వాళ్ళం 
దరికీ కావాల్సింది అది. కాని (పశాంతతని సాధించడానికి కైయో చెప్పినట్టుగా, భిన్న 
జాతీయతల "పెట్టుబడిదారీ దోపిడీ దొంగల మధ్య పరస్సర విశ్వాసం వుండి తీరాలి. 
మరి విశ్వాసాన్ని స్తాపించడం కోసం మిగిలిన దేశాల కవాటాలు - ఉదాహరణకి, చై నావి - 
విశాలంగా తెరిచి వుంచడం అవసరం. ఆప్పుడు యూరప్‌లోని దోపిడీ దొంగలూూ, 
దుకొణదార్ఫూ అందరూ వాటిని కొల్పగొట్ము కోవచ్చు. కొని జపాన్‌లోని దోపి డీ దొంగలూ 
దుకాణదార్ఫూ, చైనా తమకి దగ్గరో వుందనీ, యూర్‌కి దగ్గర్శొ లేదనీ, తమకి 
ఇండియన్సని కంకే చైనీయుర్ని దోచుకోవడం సౌకర్యమనీ -- ఇండియన్సని ఇంగ్లండ్‌ “ పెద్ద 
మనుషులు” దోచుకోవడానికి అలవాటుపడ్డారు - చెప్పి తమక తప్ప మిగతా అందరికీ 
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దబ న ప ~~~ 
ఆ కవాటాలు మూసెయ్యాఠని చూస్తున్నారు. దోచుకోవడంలోని పోటీవల్హ్చ వైషమ్యాలు 
తల యెతుతాయి. నూతన (పపంచ యుడ్దపు హెచ్చరికలతో ఆ వైషమ్యాలు నిండి 
పోతాయి. యింకా యేమిటంకే, (०5 ప్మతిక విలేకరి |7న్‌గువార్‌ చెప్తున్నట్లు, 
“మామూలు నిలకఢ అయిన విపణిగా వుండే రష్యన్‌ స్మొామాజ్యం యూరకి 
పోయింది.” 6०65९ ठ “చెడుకి మూలం” (గెన్‌గువార్‌కి కనిపీస్కోంది. మిగతా పత్రి 
కరివాళ్ళూ, రాజకీయవాదులూ, బిషప్పులూ, |పభువులూ, దుస్ఫాహసీకులూ, వంచకులూ 
మాదిరిగానే సోవియట్‌ యూనియన్‌లో మొతం యూరవ్‌ అంతా జోక్యం చేసుకోవాల్సిన 
అవసరాన్నీ అది పట్టు బడుతోంది. మరి యూరన్‌లో నిరుద్యోగం పెరుగుతోంది, అలాగే 
తమ పోరాటంలోని ధర్మంపట్ల (क्य విప్పవ భావమూ పెరుగుతోంది. 
: ప్రశాంతతని స్తాపీంచడానికి చాలా తక్కున అవకాశం दौर.) యింకొ చెప్పే, దానికి 
ఆసలు తావే లేనట్పూ తేలుతోంది. కాని నేను, ఆశావాదిని కాకపోవడంవల్లా, బూర్చువా వర్త పు 
సినిసిజానికి హద్బులేదని తెలిసి వుండడంవల్ల్భా (పశాంత జీవితం కోసం బూర్చువా 
వర్గం మార్గం యేర్సరచుకునే (పయత్నం చేసే దారి ఒక్కకే వుందని గుర్తించ 
సిద్దపడతాను. ఫీబవరి 19న, కొలోన్‌లో యీకింది మాటలు అంటున్నప్పుడు జాతి 
దురంహంకారి డిప్యూటీ ठर 5 ఆ అవకాశాన్ని సూచించాడు: 

“హిట్లర్‌ అధికారంలోకి వచ్చాక, (ఫెంచివాళ్ళు జర్మన్‌ (పొంతాన్ని ఆ(కమిం 
చుకునే (పయత్నం చేస్తే మేము యూదులందరి గొంతుకలూ కోస్తాం.” 

యీ (పకటన (పష్యన్‌ (పభుత్వం దృష్వికి వచ్చాక, బెర్స్షర్‌ యింక బహిరం 
గంగా యే ఉపన్యాసాలూ యివ్వకుండా అది నిషేధించింది. పొట్లర్‌ పక్షంలో యిది 
కోధావేశానికి కారణమైంది. ఒక జాతి దురహంకార షృతిక యిలా రాస్తోంది! 

“చట్టవ్యతిరేక చర్యల్ని రెచ్చగొడుతున్నాడని कट 689 నిందించడానికి లేదు. మేం 
అధికారంలోకి వచ్చాక మేం చెయ్యబోయే చట్యాల ఆధారంగానే మేం యూదుల 
గొంతుకలు కోస్తాం.” 

యీ (పకటనని ఒక జోక్‌కింద జర్మన్‌ “విట్స్‌కింద కొట్టి పారెయ్యడానికి 
వీల్లేదు. (30.80 తను వున్న నూనసిక స్పితిలో, సామూహికంగా యూదులని మట్టు 
బెట్టడానికే కాదు, తన కంటే భిన్నంగా ఆలోచించే వాళ్ళండర్నీ, అన్నిటి కంటె 
ముఖ్యంగా తన రాక్షస (పయోజనాలకి అనుగుణంగా నడవని వాళ్ళందర్నీ మట్టు బెళ్ఫే 
“చటాన్ని చేసే” శక్తి యూరపియన్‌ బూర్జువావర్నా నికి వుంది. 

యీ ““'విషవలయం'లో చిక్కుకునిపోయి, మేధావి ఆశ్యాసకులు కమేపీ వూరడించే 
తను ఛైపుణి పోగొట్టుకుని తామే ఆశ్యాసన అవసరంలో సడిపోతారు. వాళు, నూత 
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రీత్యా బిచ్చం వెయ్య నిరాకరించే వాళ్ళని కూడా వూరట అర్థిస్తారు. యేమంకేు దానం 
చెయ్యడమనేది బిచ్చం ఉండే హక్కుని స్మాపిస్తుంది. తమ (పాథమిక (పతిభ అయినటు 
వంటి “అందంగా అబద్దం ఆడే” |పతిభ कण्ठ ठ యదార్భపు అసహ్యకరమైన 
సినిసిజాన్ని యిక యెంత మ్మాతమూ ముసుగు కప్పి వుంచలేదు. (పపంచాన్ని కొల్ప 
గొట్ట డమనే శమతోటి సాలసిపోయిన వాళ్ళని తమ దుష్ట లఅక్ష్యాలపట్లు | శామిక 
వర్గంలో పెరుగుతున్న నిశితమైన | పతిఘటనతో భయకంపితులై న వాళ్ళని, తమ छतु 
లేని ఐశ్వర్యదాహం (పలాపించే మద స్వభావాన్ని సంతరించుకుని, సామాజికంగా వినాశ 
కర రూపాలని ధరింపచేస్తూ వున్నటువంటి వాళ్ళని, అలాంటి వాళ్ళని వూరడించి వినోద 
పరచడం నిరర్భకమైన ఉద్యోగం అనేదే కాకుండా ఆశ్యాసకులకి తమశే | ण्ठ 
కరంగా తయారవుతోందని =€, కొంత మంది గురించ నారంభించారు. 

కుంగిపోయిన దొంగలనీ, హంతకులనీ వూరడించడంలోని నేరాన్ని కూడా యెవళ్ళేనా 
చూపించవచ్చు. కాని యీ వాదన యెవరి హృదయ తం| తుల్నీ కదిలించలేదు ఆని 
నాకు తెలుసు -యేమంయశే ఆది నీతిబోధన ఆవుతుంది. మరి నీతిబోధనని మితిమీరిన 
కర్తవ్యంగా బహిష్కృతం చెయ్యడం జరిగింది. యీనాటిీ పపంచంలో మేధా ఆశ్యాస 
కుడు, తార్కికత కరాఖం డీగా ఉనికిని విరాకరించేటువంటి ' 'మధ్యస్తుడు” అయిపోతున్నా 
డనే వాస్తవ విషయాన్ని సూచించడం (పముఖంగా వుంది. 

బూర్హువావరా నికి సంతానమూ, (శామికవరా నికి సాంఘిక म సమానుడూ 
అయిన అతను, వినాశనం >© లిథితమెన ఆ వరా నికి, దొంగతనమూ హత్యలూ 
వృత్తి అయిన వాడికి रू, నాశనం అయిపోవడం పూరి సహేతుకం అయిన ఆ 
వరా నికి, తాను సేవకుడి స్థానంలో వున్నాననే అవమానకరమైన విషాదాన్ని (గఫాస్తు 
న్నే వుంది. అతను యీ విషయాన్ని 1.० నారంభించాడు, యేమంశే బూర్చువా 
వర్గానికి అతని సేవల అవసరం తీరిపోయింది. బూర్శువావర్షపు అభిమానాన్ని సంపా 
దించాలనే (పయత్నంలో తమ సౌభాత వర్షపు మనుషులు మేధావుల అధికోత్సత్తి 
జరిగిందని నొక్కి చెప్పడం అతను యెడతెగకుండా వింటూనే వున్నాడు. బూర్జువా 
వర్షం “వూరట” కోసం తత్ప్వవేత్తలనుంచీ, “చింతనాపరుల”'నుంచి మళ్ళి, భవిష్యత్తు 
గురించి జోస్యం చెప్పే నాటు పండితులపట్ల యెక్కువ సునాయాసంగా మొగ్గు చూపి 
స్ఫోందని అతను చూస్తున్నాదు. యూరపియన్‌ వార్మాష తికలన్నీ బూర్చువాల కంక కూడా 
యెక్కువ అజ్ఞానుల నటువంటి హస్త సామ్ముదికులా, జ్యోతిష్కుల జాతక చక్రాలు 
రాపేవాళ్సా, ఫకీర్ణా ५ యోగులా, రేఖాచిత స్ఫ్మూతవై జ్ఞానికులా, ఆధ్యాత్మికవేత్సలా, తది 
తర బూటకవు మనుషులా (పకటనలతో కిక్కిరిసి పోతున్నాయి. रे, సిని 
నూలు २ తకళని చంపేస్తున్నాయి. చి తకారులు మాడిచావకుండా వుండేందుకు గాను 


188 మక్సీవ్‌ గోర్కీ 








తమ బొమ్మలని బంగాళా దుంపలకీ, రొబ్లముక్కకీ, సంస్కారహీనులు తొడుక్కుని విడి 
చేసిన గుడ్డముక్కలకీ బదలాయించేస్తున్నారు. ఒక పారిస్‌ వార్హాష్మతిక ` ముచ్చక్వెన 
యో వారని పచురించింది! | 

“బజర్సిన్‌ కళాకారుల విపద్దశ' తీవంగా వుంది. ఉపశమన చిహ్నాలు యెక్కడా 
లేవు. కళాకారుల పరస్పర సహాయనిధిని నిర్వహించాలనే మాటలు వినిపిస్తున్నాయి. కాని, 
యే సంపాదనా లేనివాళ్ళు, సంపాదించే ఆశా కనిపించనివాళ్లు ఒకళ్ళకొకళ్ళు యేం 
సహాయం చేసుకుంటారు? నేరుగా వస్తు మార్సిడి చేసుకోవాలని ఆన్నత్‌ శజాకోబి అనే 
మహిళా కళాకారిణి మొదట సూచించిన దాన్ని 5.5 కళా బృందాలు ఉత్సాహంగా 
ఆహ్వానించాయి. శిల్సాలకీ, బొమ్మరికీ మారుగా స్మానిక వర్శకుల్ని ఇంథనం సరఫరా 
చెయ్యనివ్వండి. కాలం మారుతుంది. బొగ్గుల వర్శకులు తమ బేరాల గురించి విచా 
రెంచ నవసరం వుండదు. కళాకారులమీద దంతలవై ద్యుల్ని తమ కళాకౌశలాన్ని చూపించ 
నియ్యండి. దంతవై ద్యుడి నిరీక్షా మందిరంలో యెప్పటికీ ఒక మంచి బొమ్మ" (పత్యక్ష 
మయ్యే వుంటుంది. మాంసం అమ్మేవాళ్ళూ, పాలూ పెరుగూ అమ్మెవాళ్ళూ ఒక 
సత్కార్యం కోసం ఎగిరి గంతెయ్యారి, అదే సమయంలో యే నగదు ెట్టుబడీ అవ 
సరం లేకుండా నిజమైన కళాఖండం సంపాదించాలి. ఆన్నత్‌ జాకోబి సలహాని ఆచ 
రణ యోగ్యం చెయ్యడానికని చెప్పి బెర్సిన్‌లో ఒక (పత్యేక కమిటీ యేర్పడింది.” 

యీ (పత్యక్ష వస్తుమార్పిడి పద్దతిని గురించి వార అందించిన షతిక యీ 
పద్దతి పారిన్‌లో అమల్ఫ్ళో వుందని చెప్పలేదు. 

సినిమా (క్రమేపీ ఉన్నత రంగస్ఫల కళని నాశనం చేస్తోంది. బూర్చువా సినిమా 
తాలూకు నైతిక పతన (పభావాన్ని గురించి వివరించాల్సిన అవసరం లేదు, యేమంే 
ఆది అంత ८०८९ ०7 తెలుస్తూనే వుంది. భావోద్వేగమయమై న (పతి కథావసు వునీ 
యిగిర్సేసాక అది శారీరక వికృత నిర్మాణాన్ని (పదర్శించ సూనుకుంది. 

“మెటో 7625 त्द्‌. హాలీవుడ్‌ స్ఫూడియోలు "© र्ध, అన్న 
సినిమా కోసమని అచ్చం అలా 'వుండే బృందాన్ని “సేకరించారు. అందులో పెద్ద 
కొంగతోటి యెంతో సోరిక వున్న కు-కు అన్న అమ్మాయి వుంది. పి. రాబిన్‌సన్‌ 
అని అస్మీపంజరం మనిషీ; పుట్టుకతోకు ఒంటిచేయి అవకరం వుండి, కాళ్ళతో లేసు 
छल, మార్పా అనే ఆమె వీళ్లంతా ఆ బృందంలో . వున్నారు. ఆ స్ఫ్యూడియోవాళ్ళు 
'“గుండసూది ˆ తల ఆడమనిషి'ని 'సంపొదించారు. ఆమెకి ఆతికాయం, గుండుసూది 
అంతటీ తల వున్నాయి. ఓల్లా అని శుద్ద మగరాయుడిలా గడ్డం వున్న ==) 
సగం ఆడ సగం మగ అయిన कद स జిసెఫ్‌న్సి హిల్బ్యన్‌ సయామిస్‌ కవలర్ని, 
మరుగుజ్ఞార్నీ, రిర్భిపుట్లనీ సంపాదించారు, 
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భరణం 





హహ 


బర్నాయ్‌కీ, करद्‌. మెనే धै, యింకా యీ రకానికి చెందిన తదితర 
నటీనటులకీ అవసరం _ తీరిపోయింది. ఫెయిర్‌బాంక్‌లూ, హౌరాల్మ్‌ _లాయిడ్‌లూ 
యితర గారడీవాళ్ళూ వెనక్కి గెంమేస్తున్నారు, సం|సదాయిక సంగీతాన్ని జాజ్‌ గెంకే 
సినట్టుగా; చిన్నచిన్న దొంగతనాలూ హత్యలూ చేసీవాళ్ళని పట్టుకోవడంద్వారా సామూ 
००४ హత్యల్ని చేయించేవాళ్తూ, పెద్ద దొంగలూ అయిన వాళ్ళు ९.२ పోలీసు € ह 
85९2 కాపాడే కథర్ని చెప్పే కౌశలం వున్న లెక్కలేనంత మంది వాలెన్‌200లు 
స్టెండాల్‌, బాల్మొక్‌, డికెన్స్‌, స్టాబెర్‌ లాంటి వాళ్ళని వెనక్కి గెంకేసినట్టుగా. కళా 
రంగంలో తపాలా బిళ్లల్నీ, (టామ్‌ టిక్కట్ననీ లేదా మహా అయితే నకిలీ నిష్మాతుల 
బొమ్మర్నీ పోగుచెయ్యడంతోటి బూర్మువావర్శం పరమ సంతృప్కి చెందుతోంది. విజ్ఞాన 
శాస్త్ర రంగంలో |శామిక జనుల శారీరక శక్కుర్ని దోచుకునే అతి చవక అయిన, అతి 
అనుకూలమైన ण्ठम्‌) उत थ) చూడ్డంలోనే తన సంపద పెరిగే మేరకు ण्ट 
వర్షపు ఆసక్సి వుంది. 

దీన్ని చూసి కొంతమంది మేధావులు “సృజనాత్మక సంస్కృతి” దాన్ని వాళ్ళు 
తమ వ్యాపకమనీ, తమ “స్వేచ్చాయుత ఆలోచనా,” “స్వతం[త యిచ్చిల ఉత్పత్తి 
అనీ భావించారు -యిక యెంత మా(తమూ తమకి సంబంధించింది కాదనీ సంస్కృతి 
అనేది “పెట్టుబడిదారీ (పపంచపు ఆంతరిక అవసరం కొదనీ గుర్తించ నారంభించారు. 
చైనాలోని ఘటనలు?! వాళ్ళకి లూవైన్‌ విశ్వవిద్యాలయాన్నీ దాని ల్లై(బరీనీ 1914లో 
నాశనం చేసిన 5092202 జ్ఞపికి తెచ్చాయి. షాంగ్‌ప్పైలోని తుంగ్‌జీ = విశ్వవిద్యాల 
యాన్నీ, నౌకా కళాశాలనీ, మత్స్య _పాఠశాలని, జాతీయ విశ్వవిద్యాలయాన్నీ, వైద్య 
కళాశాలనీ, వ్యావసాయిక, ఇంజనీరింగ్‌ ` కశాశాలల్షీ, | శామికుల విశ్వవిద్యాలయాన్నీ జపాన్‌ 
తుపాకులు ధ్వంసం చేశాయి. యౌ అనాగరిక उतु, యెవళ్లకీ ఆ(గహం కలగ 
లేదు, సాంస్కృతిక = 250: ९8 యిచ్సే ని ధులలో కోత ఆ గహం . కరిగించనళ్ళు. యీ 
కోతకీ, ఆయుధాలు ८०7 పెరగడానికీ అవినాభావ సంబంధం వుంది. 

తామ “బహిష్కృతులైన మధ్య వర్షపు =+ ~ ” నిధిగా కిందికి ८८०९२ 
యూరపియన్‌, అమెరికన్‌ - కొద్ది మంది మా(తమె అనుకుంటున్నారను 
కోండి, వాళ్ళు యే పక్షం వహించాలి? పాత అలవాటు (పకారం శామికవరా నికి 
వ్యతిరేకంగా బూర్గ్హువాల వాన వుండాలా, లేక ఆత్మ గౌరవ (పబోధం మేరకి బూర్ము 
వాలకి వ్యతిరేకంగా |శామికవర్గం 'పక్ష్లాన వుండాలా అనే విచికిత్సలో వున్నారనుకోండి. 
మేధావివర్తంలో అధికభాగం "పెట్టుబడిదారీ విధానానికి కొలువు చెయ్యడంతో సంతు 
ష్ఫృలవుతున్నారు. “పెట్టుబడిదారీ 'విధానం అనేది తన సేవకుల ఆశ్వాసకులొ నైతిక 
నమ్యత్వాన్ని గురించి పూర్తిగా యెరిగి వుండి రాజీ పడడానికి వాళ్ళు: చేసే కృషిలోని నిరర్భ 
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కతనీ, నిష్భలత్వాన్నీ చూసి, బహిరంగంగా వాళ్ళని అనహ్యించుకో | పారఠంభించి, అలాంటి 
సేవకులా ఆశ్యాసకులా ఉనికి అవసరం అని శంకిస్యూ వున్నాడు యజమాని. 

మధ్యతరగతి సంస్కారహీనులని వూరడించడంలో నిపుణులైన వాళ్ళు నాకు తరచుగా 
ఉత్సరాలు రాస్తూ వుంటారు. స్వెన్‌ ఎల్వర్‌స్థాడ్‌గారినుంచి నాకు వచ్చిన అలాంటి ఒక 
ఉత్తరాన్ని भवुक. 

“ [ ५०० = 5 గోర్కీగారూ, 

భూగోళంమీద వున్న అన్ని దేశాలనీ తాడించినటువంటి భయంకరమైన ఆర్మిక 
సంక్షోంభంవల్హ కలిగిన దిగులు, నిస్పృహని సమీపించేటటువంటి దిగులు, | పపంచమంతా 
పెత్తనం చేస్కోంది. యీ (పపంచ వ్యాప్త విషాదం నన్ను నార్వేలో అతి పెద్ద तमू 
లేషన్‌ వుండే వార్హాషృతిక అయిన “తెడెన్స్‌ తెన్‌'లో వ్యాసాల పరంపరను (వచు 
రించడానికి |పేరేపించింది. భయంకరమైన విపత్తుకి గురి అయిన లక్షలాది (పజల్ఫో 
నూతన జవం, ఆశా పాదుకొల్చ్పడమే ఈ వ్యాసాల లక్ష్యం. కాబట్టే నేను గత 
రెండు సంవత్సరాల్ళోనూ (పజల విషాదభరిత స్మితిని గురించి తమ అభి పాయాలని 
తెలియచెయ్యవలసిందిగా రచయితలని, కళాకారులని, శా|స్తజ్ఞల్ని, రాజకీయవేత్సలని అర్మిం 
చడం యుక్కమని భావించాను. (వతి దేశంలోనూ (పతి పారుడూ యీ (పత్యా 
మ్నాయాన్ని యెదుర్కూంటునాడు: २८ अमु న విధి కశాఘాతం కింద నలిగిపోవ 
ఢమ లేదా యీ సంక్షోభానికి సంతోషకరమైన పరిష్కారాన్ని చూసే ఆశతో 
పోరాటం కొనసాగించడమో. యీ నిరాశామయ పరిస్టితి ఆనందదాయకంగా ఆంతం 
అవుతుందనే ఆశ (పతి ఒక్కళ్ళకీ ఆవసరం. అందరూ కూడా (శద్దగా విన 
డానికి అలవాటుపడ్డ వ్యకి వెలిబుచ్చే ఆశావహమైన అభిపాయాన్ని చదివి ఈ ఆశతో 
(పతివాడి గుండె తేజోవంతంగా వెలుగుతుంది. అంచేత (పస్తుత పరిస్తితిని గురించి మీ 
అభి పాయాన్ని ఆర్షిస్తున్నాను. అది మూడు నాలుగు లైన్గకంకే యెక్కువ వుండక 
పోవచ్చు గాని అది చాలా మందికి నిస్సందేహంగా నిస్పృహ పోగొడుతుంది, భవిష్య 
९.2 ठ्‌ ४६०7 యెదుర్కొనే శక్తిని యిస్తుంది. 

భవదీయుడు 
స్వెన్‌ ఎల్వర్‌స్థాడ్‌.” 

“రెండు మూడు एम. § వున్న స్వాస్త్య గుణంలో ఒక పదబంధానికి గల 
సద్దుణంలో అమాయిక విశ్వాసం వున్న వాళ్ళు -యీ తఉత్సరం రాసిన ఆయన లాంటి 
వాళ్ళు -యింకొ చాలామంది వున్నారు. యీ విశ్వానం యెంత అమాయికమై ०८0 ह 
అది నిజాయితీగా వుండలేదు. రెండు మూడు పదబంధాలు, లేదా రెండు మూడు 
వందల పదబంధాలు ఉడిగిపోయిన యీ బూర్ముపా (పపంచానికి నూతన జీవాన్ని యివ్వు 
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లేవు. (పతిరోజూ (పపంచంలోని అన్ని పార్బమెంట్లలోనూ నానా జాతి సమితిలోనూ 
వేలాది మాటలని అంటున్నారు. కాని అవి యెవర్నీ వూరడించడమూ లేదు, ठ्‌ ८6० 
చెప్పడమూ లేదు, బూర్చువా నాగరికతకి సంభవించే సంక్షోభం హరఠాతుగా “సెరగకుండా 
అదుపుచేసే అవకాశం గల ఆశని వెలిగించడమూ లేదు. మాబీ మంతులూ, యితర 
సోమరి మనుషులూ విజ్బానశ్ళాస్తాన్ని “అదుపు చెయ్యండి” అనీ ““దండించండి” అనీ 
సంస్కారహీనుల్ని అర్మిస్తూ నగరాలు పర్యటిస్తున్నారు. యీ మనుషుల (పలాపొలని 
వెంటనే అందిపుచ్చుకుంటున్నారు జర్నలిస్టులు - ' 'అంతా ఒకళేగా అంతొ విసుగు 
పుట్టించే కీడగా' ' అలా చాలొ కాలంగా అది వున్న మనుషులు వళ్ళు. వాళ్ళలో 
ఒకాయన ఒక గంభీరమైన सष्ठ 8 “ది 8 ఎక్స్‌ పెస్‌'లో ठप) “స్పెష 
రిస్టులని వదిలించుకొమ్మని' ' మూనవాళికి సలహాయిస్తు న్నాడు. మరి పెటీబూర్డువా యా 
నీచమైన చెత్తని విని, చదివి, దాన్నుంచి తన అభిపాయాలు తను యేర్సరచు 
కుంటాడు. విశ్వవిద్యాలయాన్ని మూసి వెయ్యడం అవసరం అని యూరపియర్‌ సంస్కార 
హీనులు నిర్హయిస్తే, అదేమంత ఆశ్చర్యం _కలిగించక్కర్గ్శేదు. సందర్భవశాత్యూ తన 
వాదానికి బలంగా యీ వాస్తవాన్ని చూపించవచ్చు: జర్మనీలో ఏశ్వవిద్యాలయపు పటా 
అవసరమైన ఉద్యోగాలు సాలీనా 6 000 $" అవుతున్నాయి కాని జర్మన్‌ యూని 
వర్సిటీలనుంచి (పతి యేడూ ఓ 40,000 మంది ८०९5656) నెగ్గుతున్నారు. 

“అభి పాయాల్ని రూపొందించే నిర్మాణ” పాతని బూర్జువా సాహిత్యానికీ, జర్న 
రిజానికీ అంటగట్టుడంలో (శ్రీయుత డి. 2253 టి. మారిసన్‌గార్ఫూ మీరు పార 
పడుతున్నారు. యీ “ఆర్షనైజరు' యదార్శం అనే కుదమైన గందరగోళాన్ని మసి 
పూసి మారేడుకాయ చెయ్య( వయత్నిస్తుంది. కాని అంత సమర్శవంతంగా చెయ్యలేదు, 
ఉదాహరణకి, జిల్సేడు మొక్కలూ, ఉమ్మెత్త మొక్కలూ శిధిలాల కుప్పలనీ, చెత్తనీ 
దాచిపెట్టు లేనట్టుగా. “ఒక అమెరికన్‌ అన్నిటికంకు ముందు అమెరికనే' అనీ తర్వా 
తనే మనిషి అనీ ఏక కంఠంతో చాకేటువంటి మీ > 98 సాంస్కృతిక పాత 
గురించి పౌరులారా; మీకు అంతగా తెలీదు. యిక జర్మన్‌ జాతి దురహంకార షతి 
కలు, ఒక జాత్యాహంకారి అన్నిటికంకు ముందు ఆర్యన్‌ అనీ, తర్వాతనే ఫిజీషియనో, 
భూగర్భశా| స్కవేత్తో, वथ, అవుతాడనీ తమ వంతుగా బోధిస్తున్నాయి. ఒక (ఫెంచి 
వాడు అన్నిటికంకు ముందు విజేత అనీ, అంచేత మిగతా వాళ్ళకంకే యెక్కువగా 
బలోపేతుడవాలనీ |ఫెంచి జర్షరిస్టులు వాదిస్తారు - అంకే మానసికంగా २००२ ० అని 
కాదులెండి, ముష్యిబలం అనే అర్హంలోనే. 

యూరపియన్‌, అమెరికన్‌ ప తికలు, యిప్పటికే తన సహాయ సంపత్త్సుల పమేయం 
యేమీ లేకుండానే అధోస్తాయిలో వున్న తమ పాఠకుల సాంస్కృతిక స్థాయిని అణగ 
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దొక్కడంలో మహా ఆతృతగా, దాదాపు కంకణం €>. నిమగ్నం అయాయనడం 
ఆతిశయోకి గాదు. తమ యజమానులైన పెట్టుబడిదారుల పయోజనాలకి వూడిగం 
చేస్తూ “పేనులొంటిదానికి యేనుగులాంటి రూపెన్ని'చ్చే కౌశలం వున్న జర్నలిస్టులు 
సూకరాన్ని లొంగదీసుకోవడం తమ  ధేయంగా పెట్టుకోరు, సూకరం పిచ్చి పట్టి 
స్వెర విహారం చేస్తూ వుండడం చూస్త్ఫూన్నస్పటికీ కూడా. 
हि त) వున్నప్పుడు, యూరపియన్సు మమ్మల్నీ ద్వేషిస్తారన్న విషయాన్ని 
యెంతో బాధపడుతూ గుర్చించాం” అని ९3९3 రాస్తున్నారు. యిది చాలా “ సీయా 
త్మక” ధోరణిలో వుంది. స్వీయాత్మక ధోరణి పాక్షికంగా సత్యాన్ని దర్శింప .చేసే 
టట్టు మీకు అనుకూలించినా మొత్తం సత్యాన్ని మా(తం మీనుంచి డాచి వుంచింది. 
యూరవ్‌లోని బూర్జువాలు అందరూ పరస్పరం ద్వేషించుకునే వాతావరణంలో వున్నారని 
మీరు గమనించడం లేదు. బలవంతంగా ఆస్విని దోచుకునే జర్మను ఫాన్స్‌ని ద్వేషి 
సారు. బంగారం యెక్కుతిక్కల్టై (ఫాన్స్‌ ఇంగ్గ్లండ్‌ని ద్వేషిన్యుంది, సరిగ్గా ఇటాలి 
యన్సు (ఫెంచి వాళ్ళని ద్వేషించినట్మ్టుగా. మొతం బూర్తువాలు అందరూ కలిసి 
సోవియట్‌ యూనియన్‌ని ద్వేషిస్తారు. ఇంగ్నీషు (పభువులన్నా దుకాణదార్భన్నా మూ 
కోట్ల మంది ఇండియన్ఫూ పగతో కుతకుతలొడి పోతున్నారు. నలభ్లె_ అయిదు కోట్ల 
మంది చైనా వాళ్ళూ  జపాన్‌వాళ్ళనీ మొతం యూరపియన్గ్సనందర్శీ అసహ్యించు 
కుంటున్నారు. యో యూరపియను, చై నాని దోచుకోడానికి అలవాటుపడి, జపాన్‌ వాళ్ళం'కే 
కూడా ద్వేషంతో వుంటారు, ఆ జపాన్‌వాళ్ళేమో म. దోచుకోవడం తమ (పత్యేక 
హక్కని భావిస్మూవున్నందుకు. అందరి పట్నా అందరిలోనూ యీ ద్వేషం సెరుగు 
తోంది యింకా యింకా యెక్కువ సాందం అవుతోంది, పరుషం అవుతోంది. యిది 
యింకా చీముపళ్లే పుండులాగా ' బూర్చువాలలో "ెరుగుతోంది. సరే చితుకుతుందను 
కోండి, అప్పుడు బహుశా అత్యుత్తమమైన, అత్యంత ఆరోగ్యవంతమై న (పజల రక్తం 
మళ్లీ నదుల్తై_ పారుతుంది. దృఢగాతులైన లక్షలాది మనుషుల తోబాటుగా యుద్దం 
అపారమైన సంపదనీ, దాన్ని సృష్యించే ముడీ పదార్శ్జాలనీ నాశనం చేస్తుంది. మాన్‌ 
వాళి ఆరోగ్యాన్నీ, మానవాళి లోహ, ఇంధన వనరుల్నీ హరించి దారి ద్య్వహేతువు అవు 
తుం ది. యుద్దం బూర్యువాల జాతీయ (గూపుల మధ్య .వున్న పరస్పర విద్వేషాన్ని 
తొలగించదని వేరే చెప్పాల్సిన అవసరం లేదు. त 

మీరు “విశ్వ 'మానవ సంస్కృతికి దోహదం” చెయ్యగల - వాళ్ళుగా మిమ్మర్షి పరి 
గణించుకుంటున్నారు, ఆ సంస్కృతి : “బర్చ్బరత్వంలో కూరుకుపోకుండా రక్షించాల్సిన 
బాధ్యత వున్న | వాళ్ళుగా భాఎంచుకుంటున్నారు. అంతమట్ముకు బాగానే వుంది. కొని 
ఒక చిన్న పక్ష వేసుకోండి: _సందర్భవశాత్తూ, యెన్నడూ “సార్వ తికంగా మాన 
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పీయం'గాని, (శామికజనానికి యెంత మా(తమూ జనాబుడారీగా వుండనక్కరలేని, ఒక 
జాతిని నురో జాతి తరుముకుని వెంటాడేటువంటి జాతీయ సెట్టుబడిదారీ (పభుత్వ 
సంస్థలు వున్నప్పుడు అలా “సార్వ తికంగా మానవీయం” కాలేని స్తితిలో యో సంస్క 
తిని పరిరక్షించడానికి యివాళ గాని రేపు గాని మీరు యేం చెయ్యగలరు? 

నిరుద్యోగం , లేదొ (శామికవర్త పు ఆరోగ్యాన్ని కృశింపచే సే క్షద్భాధ (పభావం, లేదా 
బాల జారత్వపు उरु), లాంటే సంస్కృతీ విధ్వంసక దృగ్విషయాలని | పతిఘటించడానికి 
కీరు యేం చెయ్యగలరో, (పశ్నించుకోండి, (పజలు కృణించిపోవడం అంకే సంస్కృతి 
ఉత్సన్నం అయేటువంటి నేల కృశించిపోవడం అని మీకు అర్హమై ०८? । “సంస్కార 
వంతులైన అంతస్తు” అని పిలిచేది యెప్పుడూ కూడా (పజలు ఉత్పతి చేసిందే అని 
బహుశా మీ యెరుకలో వుండి వుంటుంది. మీకది బాగా తెలిసీ వుండాలి యేమంకే 
అమెరికా సంయుక్త రష్యాలోని सष्ठ ® కురవాళ్ళు అధ్యతుల సాయికి యెదగ 
గలరని అమెరికన్గ్లకి డబ్బా కొట్టు కోవడం ఆలవాటు. 

నేనీ విషయాన్ని ఆ కురవాళ్ళ  సూక్ష్మబుద్దిని 196. ०3५०८98 చెబుతున్నాను 
గాని అధ్యక్షుల (పతిభల గురించి కాదు-ఆ విషయం గురించి నాకు బొత్తిగా 
తెలీదు. 

మీరు ఆలోచించాల్సిన విషయం యింకోటుంది: తాము (బిటన్‌కి బానిసలుగా 
వుండాల్సిన ఖర్మ దేవుళ్ళు రాసిపెట్టలేదని ముప్పె కోట్లు మంది ఇండియన్సు గుర్తించ 
నారంభిస్యూ వున్నప్పుడు, थु, అయిదు కోట్ల మంది చైనీయుర్సి యూరపియన్‌ 
అమెరికన్‌ “పెట్టుబడికి బానిసలని చెయ్యవచ్చని మీరు నమ్ముతున్నారా? కొంచెం ఆలోచిం 
చండి: కోటాది (శామికుల కాయకష్యంమీద కొన్ని వందర, వేల దొపీడీగాళ్ళు, 
దుస్సాహసికులూ శాశ్వతంగా నిమ్మకు నీరెత్తినట్లు బతకాలనుకుంటున్నారు! కాని అది 
మామూరే, అంటారా? ఒకప్పుడు అది మామూలుగా వుండింది, యిప్పుడూ వుంది; 
కాని అలానే వుండారి అనే మొండితనం వుందా మీకు? ప్లేగు వ్యాధి కూడా ఒక 
ప్పుడు, మధ్య యుగాలలో దాదాపు మామూలు విషయంగానే వుండేది. కాని యిప్పుడు 
సేగు వ్యాధి దాదాపు మాయమెసోయింది. దాని బదులు భూమ్మీద బూర్డువావర్ష్శం 
సిద్దమైంది. యీ బూర్జువావర్గ్శం, శ్వేతజాతుల పట్ల తీ ॐ ॐ విద్వేషం + పగ అనే 
అంటుజాడ్యంతో నింపేస్తూ, సకల  రంగుజాతుల (పపంచాన్నీ (४२९० చేసింది. 
సంస్కృతీ సంరక్షకులారా, పెట్టుబడిదారీ విధానమే జాతుల యుద్చాల్ని రెచ్చగిడుతున్న 
దన్నది మీకు కనిపించడం లేదూ? 

“విద్వేషాన్ని రెచ్చగొడు'తున్నానని నన్ను మీరు నిందిన్మారు, దానికీ బదులుగా 
“(పేమని (పచారం చెయ్యమని నాకు సలహా యిస్తారు. (శామికులమీద యిలా ఒట్ము 
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194 । ५52 గోర్కీ. 
~= ~~~ ~ = -~-- ~~ 
क వు జవ ము ము న్నా రమా | न्दर) २१८८ १ రు 
పళ్ళు శక్సిమంతుణ్ణ్ణి నేనని మీరు అనుకుంటున్సాం౦మో: పట్టుబడి &) (పేమిం 
చండి, యేమంతటే వాళ్ళు మీ కండర్నీ కబలిస్తారు; వాళ్ళని ((పమించండి, యేమరోపే 
ఇకో చో {२ च ०६ न సా అ". CR तण १ 
వాళ్ళు భూమ్మీది సంపదర్షీ నిష్భలంగా వ్యర్ణం पनत) ०.०९) నాశనం చేసే 
తుపాకుల తయారు చెయ్యడంలో మ్‌ యినుముని దుబారా చేసే యీ మనుషుర్ని 
(పేమించండి; యెవళ్ళ పుణ్యమా అని మీ పిల్లలు నెకసికలాడుతూ నాశనం అయి 
పోతున్నారో, ఆ తుచ్చుర్ని (పెమించండి; తాము సుఖసంతృప్పులతో బతకగలిగెటందుకుగాను 
మిమ్మల్ని ధ్వంసం చేసే' ఆ మనుషుల్ని ((సేమించండి; “ెట్టుబడిదారుణ్ణి | >¢ 
చండి, యేమంకే .అతని చర్చి మిమ్మరి అజ్ఞానాంధకారంలో వుంచుతుంది. ..- 
దీనికి సరిపోతున్న దాన్ని దేన్నో బైబిల్‌ కూడా బోధిస్తోంది. దాన్ని. గుర్చుకు 
తెచ్చుకుని మీరు. (కైస్తవమతాన్ని ''సాంప్కృతిక అభిమానిగా (పస్తావిస్తున్నారు. మీరు 
కాలానికి చాలా వెనకబడి. వున్నారు. "(>> సువార్శ,' అణకువ'' సిద్దాంతపు సాంస్కృ 
తిక (పభావం గురించి నిజాయితీపరులు చాలా 'కొాలం (క్రితమే మాట్మాడ్డం మానే 
శారు: . सहना వలసలలోనూ. కూడా తన ' బానిసలకి (క్రైస్తవ బూర్మువా 
వర్షం అణకువని బోధిస్తూ, (8, .కఠార్యూ” చూపింది తనను रष. (> 
२८८१, ఒత్సిడి చేస్తూ యీ ఆయుధాలని యితపూర్వం యెన్నడూ లేనంతగా ఉప 
యోగిన్ఫ్మూ వున్న సమయంలో యీ (పభావాన్ని గురి ంచి ०००० 2० అసమంజసమూ, 
అసంభావ్యమూనూ. (పస్తుతంలో కత్తికి బదులుగా మెషీన్‌గన్ఫూ, బాంబులూ వచ్చాయి, 
యింకా చెప్పే “పైనుంచి దేవుడివాణి” కూడా వచ్చింది. ఒక పారిస్‌ > ®ई 
రాస్తోంది: 

। "© ఫిడిన్‌లతోటి తమ యుద్దంలో తమని మంచి సీతిలో వుంచేటువంటీ కపటో 
యా 9 कि ६.१० తౌ 9 భూ క్షా 
పాయాన్ని |బిటిష్‌వాళ్ళు కనిపెట్టారు. దుర్గమ పర్వతాల మధ్య मछ భూ మ్మీద కొంత 
మంది తిరుగుబాటుదారు దాంకుని వుంటారు. వున్నట్టుండి యెంతో యెత్తులో సైన 
యెగురుతూ ఒక విమానం (పత్యక్షం అవుతుంది. అ| ఫీడిస్‌లు ఆయుధాలు అందుకుంటారు. 
కొని బాంబులు యేమీ పడవు. వాటీకి బదులుగా విమానంనుంచి మాటలు యేక 
ధాటీన వినవస్తాయి. ఆకాశంనుంచి ఒక అశరీరవాణి వాళ్ళ మాతృభాషలో |బతిమాలుతు 
న్నట్టు మాటాడుతూ ఆయుధాలని కింద పారెయ్యమనీ = ( 2९९5. స్మామాజ్యానికి వ్యతి 
రేకంగా तु. లేని పోరాటాన్ని మానుకొమ్మని వాళ్ళని ( रेष्ठ పడుతుంది. ఆకాశ 
వాణి (వబోధంతోటి భయపడిపోయి తిరుగుబాటుదారు : పోరాటం వదులుకున్న సంద 

రాలు చాలా వున్నా యి. 
“కార్య సాధకమైన యీ భగవంతుడి వాణిని ఫాసిను మిలిషియా क వార్చి 
కోత్సవ సందర్భంగా మిలన్‌లో పునః పయోగించారు. ఆ సమయంలో ఫాసిజాన్ని సవం 
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చేసూ వుండేటటువంటి మాటలని కొన్నిటిని ఆకాశవాణి పలకడం నగరం యావతూ 
వింది. జనరల్‌ బాల్ఫో ०० ०९२. € © వినే అవకాశం కరిగిన మిలన్‌వాసులు ఆకాశం 
నుంచి వచ్చే ఆయన ఖంగుమనే గొంతుకని గుర్తుపట్మారు.” 

ఆ రకంగా భగవంతుడి అసత్యాన్ని రుజువు చెయ్యడానికీ, అనాగరికులని అదిమి 
వుంచడంలో ఆయన వాణిని వినియోగించుకోడానికీ సులభమైన మారాన్ని కనిపెట్టడం 
జరిగింది. ఏదో ఒక రోజున భగవంతుడు ఇంగ్గీషుని జపాన్‌ యాసతో మాటాడుతూ 
సాన్‌ (ఫ్రాన్‌సిస్కో పైననో, వాషింగ్టన్‌ సైననో విహరించడం జరుగుతుందని వూహించ 
వచ్చు. 

“మహనీయులు”, “చర్చి (పబోధకుల” ఉదాహరణని మీరు ;నాకు చూపిస్తారు. 
యీ విషయాన్ని మిరు సీరియస్‌గా |పస్తావించడం నిజంగా హాస్యాస్పదంగా వుంది. యే 
రకంగా దేనికి యెందుకు చర్చి బోధకులు తయారైందీ మనం అనుకోవద్దు. వాళ్ళ 
ఆసరా తీసుకునే ముందు, వాళ్ళ స్పిరత్వాన్నీ, దృఢత్యాన్నీ పరీక్షించడం బాగుంటుంది. 
చర్చిని గురించిన మీ నుదీర్వ (పస్తావనలో మీరు అమితమైన అజ్ఞానంనుంచి మ్మాతమే 
ఆవిర్భవించగల “అమెరికన్‌ భావవాదాన్ని” వెల్బడి చేస్తున్నారు. (పస్తుత సందర్భంలో, 
(క్రిస్టియన్‌ చర్చి చరిత గురించిన మీ అజ్ఞానానికి హేతువు యేమిటయ్యా అంశే 
అమెరికా సంయుక్త ర్మాష్మాల్ళో నివశించే వాళ్ళకి చర్చి మానవ మేధనీ ఆంత 
రాత్మని బలవద్సిధేయం చేసుకోడానికి వున్న వ్యవస్త అనేది యూరప్‌వాసులకి లాగా అంత 
నిశితంగా యెన్నడూ కఠోరమైన సొంత అనుభనంలో లేదు. “మహా చర్చి బోధకుల” 
రాక్షసత్వంతోటి, దురాశతోటి, సార్పంతోటి సమస్త పృధివీ (इ 5.5 సభలలో జరిగిన 
రక్తసిక్కమైన దొమ్మోలని గురించి మీరు తెలుసుకోవాలంతే. ఎఫేసన్‌ సభలలో జరిగిన 
నాటువ్యవహారంనుంచి (పత్యేకం మీకు బోలెడు తెలుస్తుంది. సనాతన మత విరుద్బ 
మైన పాషండ మతాల చర్మితని గురించి మీరు చదవాలి. (క్రిస్టియన్‌ మతపు తొలి 
యుగాల్ఫో ““పాషండుల్ని' దుంప నాశనం చెయ్యడం గురించి, యూదులని సామూహి 
కంగా హతమార్చడం గురించి, ఆర్ఫి బినెసిస్‌ లనీ, తాబొరైెట్లని మూకుమ్మడిగా సంహరిం 
చడం గురించీ మొత్తంమీద ““(కైస్త్కు చర్చి” ८६.५६, సిద్దాంతం గురించి మీరు 
తెలుసుకోవాలి. విద్యావంతులు కాని వాళ్ళకి ఆసక్తికరంగా వుండేది ““ఇంక్విజిషన్‌ 205 చరిత, 
అలా అని మీ దేశస్తుడు వాషింగ్టన్‌ ४ చెప్పిన ఇన్‌ కిబిషన్‌ సంగతులు కాదు 
లెండి. వాటిని ఇం క్షిజిషన్‌ ని పారంభించే ఆ వాటికన్‌ సెన్సార్‌ షిప్స్‌ ఆమోదించింది. 
దీన్నంతటీిని గురించీ గనక మిరు తెలుసుకుంకే చర్సి అధిపతులు అధిక సంఖ్యాకుల 
మీద ©) సంఖ్యాకుల అధికారాన్ని గుప్పిట చిక్కించుకోడాని కి మహా ఆ(తంగా 
కృషి చేశారనీ వాళ్ళు మతాన్ని యెదిరించిన వాళ్ళతో పోరాడారంకే ఆ యెదిరించిన 
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వచు నౌమిక ५ చ పుట్టి నటువంటి ८1० १ మత బద్ద ల అనృతాన్ని సహ 
© 
జాతంగా పసికట్టిన వాళ్ళూ అయివుండడమేననీ మీకు నమ్మకం కలుగు ని శుభంగా 


అనుకోవచ్చు. యజమానులు తప్పుడుగా  అర్బృం చేసుకోవడంవల్చ్శనో లేదా ८००० 
४८५००२० ¢` తప్ప నురోలా యెన్నదూ అనుసరించని మతాన్ని వాళ్లు 05७8 
బోధించారు. సువార్శల బోధలకి అనుకూలంగా గాక వ్యతిరేకంగా ४६) పోరాడవలసి 
వచ్చిందని “పెద్ద చార్మి తక దోషాలు అనే వ్యాసంలో క్స్‌ చరి తకారుడు వాన్‌ 
లూన్‌ అంటున్నాడు, 

“జెరూసలమ్‌ని ధ్వంసం చెయ్యడంద్యారా 2 ८5204 ఘోరమైన తప్పు చేశాడు, 
యేమంకే యూదులు పాలస్కీనానుంచి వెళ్ళగొట్టబడి (పపంచమంతటూా చెదిరిపోయారు, 
వాళ్ళు त 9095 సంఘంలోనే (కైస్త్వవమతం పెరిగింది, పండింది. మరి మార్క్స్‌, 
లెనిన్‌ల భావాలు పెట్టుబడిదారీ (పభుత్వాలకి యెంత |పాణాంతకమై నవో అంతకంశే 
(इ 28. మతం రోమన్‌ స్మామాొజ్యానికి తక్కువ (పాణాంతకమై నది కాదు.” 

స్తవానికి అది ఆలా వుండింది, (పస్తుతం అలా వుంది: (కిషి యన్‌ చర్సి 
సువార్హల సహజ కమ్యూనిజానిశి వ్యతిరేకంగా పోరాడింది యిదీ మొత్తం దాని 
“చరిత తాలూకు అసలూ సిసలా విషయం. 

చర్చి యీవాళ యేం చేస్తోంది? సరే అన్నిటికంకే యెక్కువగా (పార్టన చేస్త్మోందను 
కోండి. యార్‌, ఆర్సిబిషప్పూ, 5०९०5 బరీ ఆర్సిబిషప్పూ - సోవియట్‌ యూనియన్‌కి 
వ్యతిరేకంగా “ధర్మ యుడ్వం” లాంటి దాన్ని జరపమని బోధించిన మనిషి యీయన - 
యీ ०००८ ఆర్ఫిబిషప్పులూ కూడా ఒక కొత (వార నని తయారుచేశారు. ఆందులో 
యింగ్లీషు వంచన యింగ్నీషు చిత వృత్సితోటి సంపూర్ణంగా మిళితమై ०6. “మా 
తండి” అనే (పార్ణన ఫక్కీలో సాగినటువంటి కొంచెం పెద్ద కూర్పు అది: 

“విశ్వాసాన్నీ, (శ్రేయస్సునీ పునఃస్థాపించడం కోసం మౌ |పభుత్వపు విధానానికి 
సంబంధించి భవదిచ్చ అమలు జరుగుగాక. ఇండియా భవిష్యత్‌ రాజ్యాంగం నిమిత్తం 
తీసుకుంటున్న వాటన్నిటేకి సంబంధించి భవదిచ్చ అమలు జరుగుగాక. రాబోయే నిరా 
యుడీకరణ సమావేశానికీ, భూమ్మీద శాంతిని స్తాపించడానికీ సంబంధించి శతీనుకుం 
టున్న వాటిీ అన్నిటికీ సంబంధించి భగవదిచ్చ అమలు జరుగుగాక. వాణిజ్యం, విశ్వాసం, 
పరన్స్ఫర స్నేహ సంబంధం -విటికి సంబంధించి యీ రోజు మాకు మా (పసాదొ 
న్నియ్యి. त. ( १८८०९) కోసం అన్ని వర్గాల సహకారానికీ సంబందించి యో 
రోజా మాకు మా (పనాదాన్నియ్యి „ మేం జాతీయ గర్వ దోషదూషితులమై 0०९ 
రులకి మా శక్తి కొలదీ సహకరించడం కంకే వాళ్ళని పరిపాలించడంలోనే మాకు 
అధిక 9, కరిగినట్లయితే మమ్మర్షి మా పాపాలకి మన్నించు. మా వ్యవహారాలని 


“సంస్కృతీ నిషాతులారా” మీరు యెవరి పక్షం? 197 








నిర్య్వహించుకోవడంలో మేం స్వార్గాన్ని కనబరచి, యితరుల (పయో జనాల కంకే చూ 
(పయో జనాలనీ, మా వర్ల పయోజనాలనీి పైన పెట్టుకుంకే మమ్మర్షి మా 
పాపాలకి మన్నించు.” 

భయకంపితులై న దుకాణదార్భకి తగ్గే వున్న (चयुता యీ चुर 
(కమంతో వాళ్ళు తమ “పాపాఠికి “మన్నించమని దేవుణ్ణి డజను సార్ఫేనా వేడు 
కుని వుంటారు. కొని తాము ఆ సాపొలని చెయ్యమనీీ చెయ్యకుండా వుండగంమనీ 
ఒక్క సారి కూడా లన్న పాపాన పోలేదు. ఇదిగో, ఒక్క సందర్భంలో మాతం 
)१ ९) 


“జమా అడుగుతు ४ 
దేవుడి ఉమాపణ”ని అడుగుతున్నారు! 
न 


५ ८49) జాతెయ అహంకారానికి లొంగిపోయి, యితరులకి “సేవ చెయ్యడంలో కాక్క 
వాళ్ళని పరిపాలించడంలో తృప్తి సాందుతున్నందుకు, (సభూ, మమ్మర్ని మన్నించు.” 

మమ్మల్ని యీ పాపాని కి శమించు అంతే కాని, మేం =" చెయ్యకుండా 
మాతం వుండం - అదీ వాళ్ళు అనేది. కమాపణని అర్బించే యీ | चे 58 అధిక 
భాగం 2०1. ॐ { इ 2. పూజారులు తిరస్కరించారు; దిన్ని పఠించడం వాళ్ళకి 
అసంబద్దంగానూూ, అవమానకరంగానూ కనిపించింది. 

యీ | नेरु 58 లండన్‌లోని సెయింట్‌ పాల్‌ కెథెడల్‌లో జనవరి 2వ తారీ 
కున (బిటిష్‌ దేవుడి సింహాసనానికి “నివేదించివలసి వుండింది. యీ (పార్పన తమ 
అభిరుచికి అనుగుణంగా లేదని భావించిన పూజార్శకి డాన్ని చదవనవసరం లేదని 
కాంటర్‌ బరీ ఆర్సిబిషప్స్‌ అనుమతి యిచ్చాడు, 

అంచేత (క్రిస్టియన్‌ చర్చికి యెంత నీచమైన, బడుద్చాయి హాస్యానికి జారిపోయే 
సమర్శత వుందో, యెంత నవ్వుతాలుగా పూజారు తమ దేవుణ్ణి ఒక సీనియరు 
దుకాణదారుడి సాయికి, యూరన్‌లోని కొమ్ములు తిరిగిన దుకాణదార్భ వాణిజ్య లావా 
దేవీలో భాగస్వామి के 008, దిగ జార్సారో చూడండి. కొని ఒక్క ఇంగ్లీషు పూజా 
ర్లని గురించే అనుకోవడం, ఇటారియన్సు =" 525 భూతపు బాంక్‌ స్మాపీంచారన్న 
డాన్ని మర్చిపోవడం ఆంత న్యాయం కాదు. యిక (ఫాన్స్‌లో, ముల్‌యేస్‌లో, ఫి బవరి 
15న, రష్యన వలసదార్డ పారిస్‌ వార్మాపతిక రాస్తోంది: 

““ఆబ్బే ఎజీ నేతృత్వంలోని కాథలిక్‌ “యూనియన్‌' పబ్లిషింగ్‌ హౌస్‌ నడిపేటు 
వంటి పుస్తకాల షాపు మేనేజర్నీ, సేల్ఫ్‌మన్నీ అయిన వ్యక్తిని పసోలిను అధికారులు 
ఉతృర్వుల (పకారం అరెస్టు చేశారు. యీ దుకాణం జర్మనీనుంచి దిగుమతీ చేసు 
కున్న అక్టీల ఫోటో(గాపుల్నీ, పుస్కకాలనీ ఆమ్మింది. ఆ “సరుకుిని స్వాఢీనం చేను 
కున్నారు. కొన్ని పుస్తకాలు ७१ ७०7० వుండడమె గాకుండా మతాన్ని నిందిస్తూ దూషి 


సున్నాయి కూడా, ५ 
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యిలాంటి వాస్తవాలని వందల కొద్దీ చూపించవచ్చు. అవన్నీ కూడా ఒక్క వి 
యాన్నే సూచిస్తాయి: + తన పోషక, యజమాని అయిన పెట్టుబడిదారీ 
విధానానికి సేవ చేసే చర్చిని పెట్టుబడిదారీ విధానాన్ని పట్టి పీడించే 
జబ్బులే పట్టి పీడిస్ఫున్నాయి అని, ఒకస్సుడు ४० °> "256, © : 'చర్సికి గల నైతిక 
అధికారాన్ని గణించిని” కాలం వుండింది అని అనుకున్నా అది “ 'ఆధ్యాత్మిక రక్షక 
భటుడి' అధికారం, |శామికజనాన్ని అణగదొక్కడానికి ఉపయోగసడే २4०62, ఒక్ళ్రాన 
దాని అధికారం ఆని అంగీకరించాలి, सदै) “వూరట కలిగించింది” అని మీరు అంటు 


న్నారు కదూ? దాన్ని నేను కాదనను. కాని యీ వూరట హెతుబుద్దిని ఆర్సేసే పద్ద 


కాదు, ధనవంతుర్ని (పేమించండి అని బీదవాళ్ళకి బోధించడం, యజమానిని 
(పేమించండి అని పనివాడికి బోధించడం నా వృత్తి కాదు. నాకు వూరడించే శక్తి 
లేదు. సర్వ పపంచం విద్వేష వాతావరణంతోటి పూరా నిండిపోయిందని నాకు బాగా 
తెలుసు చాలా కాలంగా తెలుసు. అది యింకా దట్టమై యింకా (కియాశీలమైె, 
లాభదాయకంగా అవుతోందనీ నాకు అనిపిస్తోంది. 

““కార్యాచరణశీలురు అవబోయే మానవతావాదురై ని మీరు (పపంచంలో రెండు ४८७० 
విద్వేషాలు వున్నాయని తెలుసుకోవాలి. ఒకటి, పరస్పర केव्‌, కొల్చగొళ్చేవాళ్ళ మధ్య 
ఉద్భవించింది; అలాగే కొల్చగొశ్ళువాళ్ళకి వినాశనం తథ్యం అన్న భవిష్యత్తు పట్ల వాళ్ళ 
భయంనుంచి ఉద్భవించిందీని. మరొకటి - |[శామికవర్శ్షపు _ విద్వేషం - వున్నదున్నట్లు గా 
జీవితం పట్ట ఆ వర్షపు యేవగింపునుంచి ఉద్భవించింది, అది పాలించడానికి గల తన 
హక్కు పట్ల చైతన్యంతో అధికాధికంగా దీప్తం అవుతోంది. యీ రెండు విద్వేషాలూ 
యెంత తీవ స్మాయికి “పెరిగాయంశే వాటిని యేదిగాని, యెవరుగాని రాజీ చెయ్య 
లేరు. వాటీ భౌతిక నిర్యాహకులై నట్టి వర్నాల మధ్య తప్పనిసరిగా జరిగే యుద్దం తప్ప, 
శ్రామికవర్గ్షపు విజయం తప్ప (పపంచాన్ని విద్వేషంనుంచి విముక్తం చెయ్యలేదు. 

“మీ దేశంలో (శామికుల నియంతృత్వం రైతులమీద బల్బపయుక్త పాలనకి దారి 
తీస్తుందని, చాలా మందిలాగే మేమూ అనుకుంటున్నాం” అని మీరు రాస్తున్నారు. 
సాంఘీక దృగ్గోచర విషయాలని నిజాయితీగా అధ్యయనం చేసేటట్యు శ్మాస్తీయ ఆలో 
చన అందుకున్న శిఖరం మార్క్‌ , లెనిన్‌ల బోధనలు అనీ, యీ బోధనల గిఖరం 
నుంచి మా(తమే సొంఖుక న్యాయాని కీ నూతన సాంస్కృతిక రూపాలకీ దారి 
సృష్బంగా గోచర మవుతుందనీ గుర్తించ నారంభించిన కొద్ది మంది -యింకా బహు 
తక్కువ సంఖ్యలో వున్న, మేధావుల మాదిరిగా ఆలోచించవలసిందని మీకు సూచించ 
దలచుకున్నాను. | శమించే (= సమూహాన్ని - కార్మికులస్‌, ठ्‌ ९८२ శారీరకంగా, ఆధ్యా 
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త్మికంగా పీడించడమనే బృహత్తర గాధే మొత్తం తన చర్మితగా వున్నటువంటి వర్గం 
తోటి మీ బాంధవ్యాన్ని, కొంచెం सि గాన్కీ కాస్త (పయత్సం చేసి మరిది 
పొండి, యీ (పయత్నం చెయ్యండి, మీకు మీ ऊठ, = శ్మతువని అర్హం అవు 
తుంది. కార్డ్‌ మార్క్స్‌ మహా మేధావే. అయితే ఆయన ఒక బృహస్పతి లాగానో, 
ఇందుడి లాగానో యీ భూమ్మీద అవతరించాడని అనుకోవడం పొరపాటు. కాదు, 
ఆయన బోధలు, న్యూటన్‌, कहू, సిద్దాంతాల మాదిరిగానే శాస్త్రీయ అనుభవం 
తోటి మేధ నిర్మించిన సీర్షక నిల. లెనిన్‌ నూర్‌ కంశే సులభుడు, బోధకు 
డిగా అంతకంకు తక్కువ వాడు కాదు. మీరు సేవ చేసే వర్గాన్ని వాళ్ళు మీకు 
చూపిస్తారు, మొదటగా దాని అధికార చైభవాలతోటి; తర్వాత ఆది రాక్షస ४९४ 
యోగ పద్దతులద్వారా తనకి నప్పేటువంటి ““సంస్కృతి”ని, రక్తంద్వారా, వంచనద్వారా, 
అబద్భాలద్యారా యెలా నిరిించుకోడానికి కృషి చేసింది, నిర్మించుకున్నదీ వాళ్ళు మీకు 
చూసెడతారు. ఆ తర్వాత ఆ సంస్కృతీ పతన (క్రమాన్ని వాళ్ళు మీకు చూసెడ 
తారు. దాన్ని అనుసరించినటువంటి, (పస్సుత కాలపు నైతిక పతనాన్ని మీ అంతట 
మీరే చూడవచ్చు. యేమంయే సరిగ్నా యీ (इत నాకు మిరు రాసిన ఉత్తరంలో 
ద్యోతకమైన భీతిని _ రెచ్చగొట్టింది. 

“బల పయోగం” గురించి మాట్సాడదాం. (శామికవర్ష్న నియంతృత్వం ఒక తాత్మా 
లిక విషయం. యిదివరలో (పకృతిక్కీ బూర్జువా (పభుత్వానికీ బానిసలుగా వున్న లక్ష 
లాది మందిని తమ దేశానికీ, దాని సకల సంపదకీ యేకైక యజమానులుగా 
అయేట్టు మార్చడానికి అది అవసరం. (శామిక జనులందరూ, రైతాంగం అంతా 
సమాన సాంఘికార్మిక పరిస్టితుల్నో జీవించేటప్పుడు (పతి వ్యక్తీ తన శక్తి కొద్దీ పని 
ॐ తన అవసరాల కొద్దీ అందుకునే అవకాశం వచ్చినప్పుడు (శామికవర్ష నియం 
తృత్వపు అవసరం తీరిపోతుంది. ' 2९ పయోగం” అనేది మీరూ యింకా 
మంది” అర్హంచేసుకున్నట్టుగా ఒక పొరవాటు ఆవగాహన, కాని యింకా తరుచుగా అది 
సోవియట్‌ యూనియన్‌ కార్మికవర్సానికి సంబంధించీ, దాని సోవియట్‌ కమ్యూనిస్టు 
పార్టీకి సంబంధించీ అబద్దమూ, నిందాత్మక అపవాదూనూ. సోవియట్‌ యూనియన్‌లో 
జరుగుతున్న సాంఘిక |కమానికి వర్కింపచేస్తున్నట్ము గా బల| వయోగం అనేది, సోవియట్‌ 
యూనియన్‌ (శామికవర్గం చేస్తున్న సాంస్కృతిక కృషిని-తన దేశాన్ని పునరుజ్జీ 
వింపచేసి నూతన ఆర్మిక రూపాలని నిర్మించుకునే కృషిని _ ७586925... పాల్టెయ్యడానికి 
సోవియట్‌ యూనియన్‌ (శామికవర్త్షపు శతువులు వాడుతూ వున్న పదం. 

నా దృష్టిలో, బల్మపయోగానికి పూర్తిగా భిన్నమైన ఒత్విడి గురెంచి 
మాట్యాడ్నం సబబు; యేమంశే, మీరు ఖాయంగా పిల్బలకి అక్షరాస్యుల్ని కమ్మని బోధి 


చాలా 
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స్కున్నప్పుడు వాళ్ళమీద బల్బపయోగం చెయ్యరు కదా. సోవియట్‌ యూనియన్‌ కార్మికవర్గ ౦, 
దాని పార్టీ రైతాంగానికి సాంపీక రాజకీయ ఓనమూలు నేర్పడం జరుగుతుంది. ఆలాగే 
సరిగా మీరు, మేధావులు, కూడా, “రోట్యో తల పెట్టిన చందంగా మీ ५68 
విషాదభరితం అయిందని = ००४०९, యెవరో, యేదో ఒత్తిడి చేస్తున్నారు. మీకు 
కూడా యెవరో సాంఘిక రాజకీయ = १.5० తాలూకు అంశాలని బోధిస్తున్నారు అ 
ఆ యెవరో నేను కొదనుకోండి. 

అన్ని దేశాలోనూ కూడా దోపిడీ గాళ్ఫ్ళూ, పరాన్న భుక్కులూ సుక్లేటువంటి 
గడ్డగా రైతాంగం — అక్షలొది సన్నకారు యజనూనుల సమూహం -- వుంటుంది. యీ గడ్డ 
నుంచే పెట్టుబడిదారీ విధానం తన సకల రాక్షస వికారాలతోటే పుడుతుంది. నికృష్ణ 
९.50 పడే తపనలోనే రైతు సకల శక్కులూ, సామర్శ్యాలూ, |పతిభలూ పత్ర 
నమైపోయి వుంటాయి. సన్నకారు యజమాని సాంస్కృతిక మౌఢ్యం నూటికి నూరు 
పాళ్ఫ్ళూ లక్షాధికారి సాంస్కృతిక మౌఢ్యంతో సమంగా వుంటుంది. యీ విషయాన్ని 
మేధావుల్లైన మీలఠు బాగా అర్హం చేసుకోవాలి, అనుభూతం చేసుకోవాలి. అకోబరు 
విష్పవాత్ఫూర్యం రష్యాలో ० 17వ శతాబ్బపు పరిస్తితిలో బతికేవాళ్ళు. యిది 
రష్యన్‌ వలసదార్శు కూడా కాదనలేని వాస్తవం, సోవియట్‌ పాలన పట్ల వాళ్ల 
ఆగహం పరిహాసాస్సదంగా, అకటావికటంగా నున్నప్పటికీ కూడా. 

రైతులు అధమ స్మానంలో అర్హబానిస (పజలుగా వుండకూడదు; చతురమైన 
రైతుకి, భూస్వామికి, “పెట్టుబడిదారుడికి బలికాకూడదు; అతి చిన్న, పీలికలైన కమతాల 
మీద, తన భూమికి యెరువులు వెయ్యలేక దాని సాగుకి యంతాలని పనిలో 
పెట్టుకోలేక లేదా వ్యవసాయ चप क.) అభివృద్ది చేసుకోలేక వుండే నికృష్య్య, నిర 
క్షర యజమానిని పోషించ నశక్షమైన వట్టిపోయిన శ్లేతంమీద కఠిన శిక్షకి గురైన 
బానిన కాకూడదు. ఘోరమైన మాల్ల్ఫూస్‌?్‌ సిద్దాంతం నిజమే సుమా అనిపించేటట్ము 
ए ९०९० వుండకూడదు. నా అభిపాయంలో ఆ సిద్దాంతం వెనక పురోహిత मर 
తాలూకు కిరాతకత్వం అంతా వుంది. సామూపాకంగా రైతులు యింకా తమ పేరి 
స్పితిలోని వాప్తవాన్నీ, అవమానాన్నీ ఆర్హం చేసుకోలేకుండా వున్నారంకే, తత్సంబంధమైన 
చైతాన్యావ్ని వాళ్ళకి యివ్వడం అనేది, ఒత్తిడిద్వారానేనా సరే, (శామికవర్త పు విధి. 
యేమైవా దీని అవసరం లేదు. యేమంతే, 1914--18 నాటి इछ छ చిత 
హంసలు అనుభవించిన సోవియట్‌ యూనియన్‌ రైతు, అక్టోబరు విష్ణవంవల్ల జాగృత 
మైన సోవియట్‌ ठ 2 యిక యెంత మాతమూ అంధుడు కాడు, వాస్తవికంగా 
ఆలోచించ సమర్శుడవుతున్నాడు. అతనికి ఎరువులూ, యం(తాలూ అందుతున్నాయి. 
అన్ని పాఠశాలల తలుపులూ అతని కోనం తెరుచుకున్నాయి. [పతి యేడూ వేలాది 
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రైతు బిడ్డలు ఇంజనీర్లుగా, అ| గానమిస్తు లుగా, ఫిజీషియన్సు గా బీవిత పథంలో అడుగు 
పెడుతున్నారు. పార్టీ రూపంలో |పాతినిధ్యం వహిస్తున్న (శామికవర్ణం సోవియట్‌ 
యూనియన్‌లో 16 కోట్ల శిరస్సులూ, 32 కోట్ల చేతులూ వున్న ఒకేఒక్క యజ 
మానిని సృష్టిస్కోందిని రైతు అర్హంచేనుకో నారంభిస్తున్నాడు - అతను అర్హంచేసుకో 
వార్చిన (పథాన విషయమూ అదే. తన దేశంలో జరుగుతూ వున్న (సతీది కొద్ది 
మంది సంపన్నులకే కాదనీ, ००८6 కోసమూననీ రైతు గమనిస్తున్నాడు. సోవియట్‌ 
యూనియన్‌లో జరిగేదంతా తనకి ఉసయోగకరమైెందనీ దేశపు 26 వ్యావసాయిక సరి 
శోధనా సంస్ఫలూ తన నేల సారాన్ని “సెంచడానికీ తన (कः తగ్గించడానికీ కృషి 
చేస్తున్నాయనీ రైతు చూస్తున్నాడు. 

శతాబ్బాలుగా జరిగినట్టు రైతు మురికి పల్గెల్ళో జీవించ నిచ్చగించడం లేదు. 
తన ९.5 మంచి रद.) (కెషీలూ, తనకి థియేటర్లూ, క్షబ్బులూ, ల్రె|బరీలూ, 
సినీమాలూ వున్న వ్యావసాయిక నగరాల్లో వుండడానికి యిష్కృపడుతున్నాడు. రైతుకి 
(పవర్చమాసమవుతూ వున్న జ్వానదాహమూ, సాంస్కృతిక జీవితం కోసం అభిరుచీ 
కలుగుతున్నాయి. దీన్నంతళటినీ గనక రైతు అర్హం చేసుకుని వుండకపోయినట్ల యితే, 
( 2०6०", రైతులా ఉమ్మడి శకులు సాధించిన అద్భుత ఫలితాలని సోవియట్‌ 
యూనియన్‌ యీ పదిహేనేళ్ళలోనూ సాధించలేకపోయివుండేది. 

బూర్తువా దేశాలలో |శామిక (వజలు ఒక యాం్మతిక శక్తి. సమూహంమీద 
వాళ్ళు తమ [శమ సాంస్కృతిక (పాముఖ్యతకి సంబంధించి అజ్ఞానంలో వున్నారు. మీ 
దేశంలోని పెత్తందార్లు |శామిక |పజలమీద పడిబతికే పరాన్న భుక్కులు. వాళ్ళు జాతీయ 
శక్తుల్ని కొల్చగొ ట్లు వ్యవన్స లనీ, సంస్హలనీ > రిపారిస్తున్నారు. తమలో తాము కొట్టు 
కుంటూ, ధనంతో వ్యవహరిస్తూ, ఒకొళ్ళనొకళ్ళు నాశనం చేసుకో |పయత్నిన్నూ, 
వాళ్ళు విషాదమైన స్మాక్‌-ఎక్స్‌ఛేంజీ మోసొలు చేస్తారు. యిప్పుడు, ఆఖరిక్కి వాళ్ల 
అరాచకత్వం దేశాన్ని నమ్మలేని సంక్షోభంలో పడేసింది. లక్షలాది (శామికులు ఆకరి 
చావులకి గురవుతున్నారు. జాతి ఆరోగ్యం నష్పులింగా కీణిసోంది. శిశు మరణాలు 
దారుణంగా సెరిగిసోతున్నాయి + ఆత్మహత్యలు అధికం అవుతున్నాయి. సంస్కృతికి మూల 
కందం, దాని సజీవ మానవ శక్తి యిగిరిపోతోంది. యింతలా వున్నా కూడా, 
నిరుద్యోగుల తక్షణ సహాయార్శం ౫75 మిరలియన్గ  డాలర్హని 'కేటాయించాలన్న 
లౌాఫాలెత్‌ - కాస్ట్రిగన్‌ బిల్లుని € “సెనేట్‌ తోసేసింది. 1930లో అద్దె २४.०२० 
దుకు గాను 1,53,731 మందినీ, 1931లో 1,98,738 మంది నిరుద్యోగుల్నీ 
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“న్యూయార్క్‌ అమెరికన్‌” (ప్రచురించింది. యీ యేడు జనవరిలో న్యూయార్క్‌లో 
వందలాది నిరుద్యోగుల్ని యిళ్ళనుంచి [పతిరోజూ వెళ్ళ గొట్టడం జరుగుతోంది. 

పోవియట్‌ యూనియన్‌లో పరిపొలకులూ, శౌసనకరలూ యెవరంకే (శౌమీకులూ 
తాంగంలోని ఒక విభాగమూనూ. యీ విభాగం భూమిమీద సొంత న్వామ్యాన్ని రదు 
చేసే భూముల సాగుకి సాంఘికీకరణా యాం|అకరణా అవసరం అని అర్హం చేసు 
కున్న వాళ్ళు. తాము కూడా ఫాక్ట్టరీలలోనూూ, మిల్గులలోనూ సనిచేసే వాళ్ళ. మాదిరిగా 
మాససికంగా మార్పుచెందాలని అర్హంచేసుకున్న వాళ్ళు. సేరే నసూటల్లో చెస్సాంం'పే 
తాము దేశానికి నిజమైన, యేకైక లధినేతల మని గుర్తించిన వాళ్ళు. రైతు ४ 
విస్టులా, కమ్యూనిస్టులా సంఖ్య నిత్యం సరుగుతోంది, భూస్వామ్య దాస్య వ్యవస్థ 
వారసత్వంనుంచి శతాబ్బాల చానిన लर. జనిత మౌఢ్యంనుంచి నూతన తరం 
తనని తాను విముక్తం చేనుకున్నప్పుడు అది యింకా వేగంగా పెరుగుతుంది. 

సోవియట్‌ యూనియన్‌లో చట్యాలు అడుగునుంచి తయారవుతాయి. అవి | वष्ट 
జనసమూహంలో ఉత్సన్నం అవుతాయి. వాళ్ళ (పాణభూత కొర్వాచరణనుంచి (పవబా 
స్తాయి. |శామికుల ठ छ (శమ (కమంలో హెచ్చు తగ్గులు లేని సమాజాన్ని 
నిర్మించడమే (ప్రధాన ధ్యేయంగా “పెట్టుకున్న (శమ -- 58 (శమ([కమంలో పరిణతి 
చెందినటువంటి ४५२.) మా(తమె సోవియట్‌ |పభుత్వమూ, పార్టీ శాసనబద్దం చేస్తాయి, 
తను నిర్వహణ కేందంగాా [శామిక జనుల నాడీ కేంద వ్యవస్సగా వున్నంత 
మేరకే పార్టీ నియంత, (పతి వ్యకి (పతిభా విశేషాలూ, మొత్తం జనాభా అంతానూ 
అ భివృద్ది చెందడాని క్రి స్వేచ్చనీ అవకాశాన్నీ యివ్వగల ందుకు గాను र. నంత విసతిలో 
శారీరక శక్కిని మేధా శక్తిగా యెంత వేగంగా వీలైతే అంత వేగంగా మార్చడమే 
పార్టీ ధ్యేయం. 

వ్యష్య్పవాదానికి బద్దమైన బూర్డువా [పభుత్వం తన (పయోజనాలా, సంపదా 
యాలా ధోరణిలోనే తన యువతకి పట్టుదలగా బోధిస్తుంది. అది సహజమే నను 
కోండి. కాని సరిగా బూరువా సమాజపు యువకులోనే తరచుగా అరాచక భావాలూ, 
సిద్దాంతాలూ పుట్టి , వుండడం, పుడుతూ వుండడం మనకి గోచరిసు,ంది. అది అస 
హజమూ (పజలు ఉక్కిరిబిక్కిరి అయిపోయి తత్ఫలితంగా వ్యక్తికి అపరిమిత స్వేచ్చని 
సాధించడం కోసం సమాజాన్ని సమూలం నాశనం చయ్యాలని కలగన [పారంభించేటు 
వంటి అసాధారణ, అనారోగ్య వాతావరణ స్సితికి సూచకమూనూ. మీ యువబజనం 
దీన్ని గురించి కలగనడమే కాదు, తదనుగుణంగా చరిస్తారు కూడానూ, మీకు తెలు 
సునో లేదో యూరప్‌ షృతికలో మీ యువతా యూరప్‌లోని బూర్జువా యువతా 
చేసేటటువంటి “కొంటె చేష్డులు” - నేర సంబంధమైన ९, ० - గురించి తరచుగా 
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వారలు రావడం చూస్పూ వుంటాం. యేదో పాొదార్శిక ठं, వచ్చినవి కాదు 
యీ నేరాలు. అవి “జీవితంలోని విసుగు” వల, ఉబలాటంవల్బ, ““(ఢిల్స్‌' పట్లు 
+ ఉత్సన్నమై నఎ. యో నేరాలన్నిటికీ మూలం వ్యకిని గురించీ, అతని జీవి 
తాన్ని గురించ వున్న హీనమై న అథి (నాయం. (శౌమికులొ, © తులా అత్యంత (పలిభా 
వంతుళై స సంతానాన్ని తనలో యిముడ్చుకుని, తన |పయోజనాంకి ప చేసేటట్లు 
వాళ్ళని నిర్బంధింద, బూర్పునావర్శం “ఒక మేరకి వ్యక్తిగత వికనన” ఒక సుఖ 
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(పదవ్శెన గుహ్క వెచ్చని గూడు - సాధించేందుకు వ్యక్తికి “్వేచ్చి వుందని డబ్బాలు 
కొడుతుంది. మీ సమాజంలో. వ్యక్తి స్వలాభింతో । 'అభివృద్శి కి” పోయే మార్గంలో, 
బూర్చువా జీవిత పరిస్తితులు దారిలో "పిడుతూ వున్న ఆటంకాలని _అధిగమించలేక 
నాశనం అయిపోతూ వున్న (పతిభావంతులు ఎేలొది మంది వున్నారు. యీ విష 
యాన్ని మీరు కాదనలేరు. నిరర్భకమైన అంతం పొందిన (పతిభావంతులని గురించిన 
వర్షనలతోకు పూర్తిగా యూర ప్‌, అమెరికన్‌ సాహిత్యాలు నిండిపోయాయి. బూర్చువా 
వర్షం చరిత దాని ఆధ్యాత్మిక దారిద్యపు చరిత. అది మన కాలంలో యే 
(ऊक విశేషాలని గురించి గర్వించగలదు? నానా ४5 హిట్లర్డ గురించ 
పిచ్చిగా ఆత్మస్తుతి చేసుకునే మరుగుజ్ఞాల గురించీ తప్పు గర్వించడానికి దానికి యేమీ 
లేదు. | 

సోవియట్‌ యూనియన్‌ |పజలు పునరుజ్మీవన యుగంలో (పవేశిన్తున్నారు. |పతిభా 
వంతులైన వేలాదిమందిని (పాణభూతమ్మైె న కార్యాచరణకి అక్కొబరు విష్ణవం జాగృతం 
చేసింది. కాని |శామికవర్శం తాను సాధించ దలపెట్టిన లక్ష్యాన్ని అందుకోడానికి వాళ్ళు 
యింకా చాలొ తక్కువ సంఖ్యలో छन) द, సోవియట్‌ యూనియన్‌లో నిరుద్యోగులు 
లేరు. [పతి చోటా, మానవ (పయత్నపు సకల రంగాల లోనూ లభ్యమవుతున్న శకులు 
యింకా చాలినన్ని లేవు, అవి యింతకు ముందు యెక్కడా యెన్నడూ లేనంత 
వేగంతో పెరుగుతూ వున్నాగాని. 

(శామికవర్ణం రాజకీయా ధికారాన్ని ఒక సారి హస్తగతం చేసుకుంకే అది నృజ 
నాత్మక సాంస్కృతిక కృషికి విస్తృత అవకాశాలని మీకు అందిస్తుందని ““సంస్కృతీ 
నిషాతులైని మెధావులుగా మీరు గుర్శించడం మంచిది. 

~क సంస్కృతికి |పతికూలం; (వతికూలంగా తప్ప మరొకలా యిక 
వుండలేదు. బూర్జువా వాస్తవంవల్ళా, పెట్టుబడిదారీ రాజ్యాల మొతం ఆచరణవల్ళా 
రుజువైన సత్వం యిది. సామాన్య నిరాయుధీకరణకి సోవియట్‌ యూనియన్‌ _ పెట్టిన 
(పణాభికని బూర్గువావర్గ © నిరాకరించంది. చెట్టుబడిదారులు సొంఘికంగా ( => "© 
కారులనీ, వాళ్ళు మరో (పపంచ యుడ్భం కోసం ఆయత్తమవుతున్నారనీ _ చెప్పడానికి 
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యిది ఒక్కటీ చాలు. వాళ్ళు సోవియట్‌ యూనియన్‌ని రక్షణో(దిక్స పరిస్థితిలో వంచు 
తున్నారు. "పెట్టుబడదారులకి వ్యతిరెకంగా రక్షించుకోడానికి తమ ఏిలునై న కాలాన్ని, जेष्ठ 
९.६ వనరులని ఆయుధ్లోత్సత్శికి వ్యయం చేసిట్టు |శామికవర్తాన్ని ఒత్తిడి చేస్తున్నారు, 
యో (బహ్మాండమైన దేశాన్ని తమ నలస కింద తమ విపణి కింద మారు 
కోవడం కోసం సోవియట్‌ యూనియన్‌మీద 048 సన్నద్దం అపుతున్నారు. సోవియట్‌ 
యూనియన్‌ (పజలు సెట్టుబడిదారులకి వ్యతిరేకంగా ఆత్మరక్షణ కోసం యెంతో 
శక్తిని, వనరుల్నీ ఖర్చు సెడుతున్నారు. సాటిని సూనసినాళి నాంస్కృతిక तथ వన కోసం 
కాదనలేని (పయోజనంగా వ్యయం చెయ్యనచ్చు, యేనుంటు సోవియట్‌ యీనియన్‌ 
నిర్మాణ! కమం మానవాళి అంతటికీ ముఖ్యము ०6. 

భవిష్యత్తు పట్ల భయం తో నిండిసోయి, విద్వేషం 5९, సిచ్చి పట్టి పోయిన 
బూర్జువావర్ష్న నాతావరణం తాము దేన్ని గురించి కేకలు చేస్తున్నారో దాని (స్రాము 
ఖ్యం గురించి యీసణ్య్మాతం కూడా అంచనాలేని మూఢుల సంఖ్యని యెక్కుప 
చేస్తోంది. వాళ్ళలో ఒకడు ““యూరవ్‌లోని పాలకులకీ, _ దౌత్యనీతిజ్వులకీ” యీలాంటి 
విజ్ఞాపనలని చేస్తున్నాడు! “మూఢవ ఇంటర్నేషనల్‌ని®0్‌ నాశనం చెయ్యడానికి పసుప్పచ్చ 
జాతిని వాడే సమయం వచ్చింది యూర్‌కి.”” యీ మూఢుడు తనలాంటి ' 'దౌళ్య 
र्ट పరిపాలకులా” కలలనీ, ఉద్దేశాలనీ వెల్పడి చేస్తూ కూడా వుండి వుండచ్చు. 
యీ మూఢుడు బహిరంగంగా అరిచిన దాన్ని గురించి సీరియస్‌గానే ఆలోచించే ' "పెద్ద 
మనుషులూ” వుండే అవకాశం లేకపోలేదు. యూరస్‌నీ, ఆమెరికానీ బాధ్యత ठः 
“పెద్దమనుషులు” పాఠిస్తున్నారు. ఇండియా, చైనా, ఇండో ~ చై నాలలోని ఘటనలు 
యూరపయన్స పటా, మామూలుగా “శ్వేతజాతులి పట్టా జాతి విద్వేషం "పెరగడానికి 
తోడ్సడవచ్చు. యిది మూడవ విద్వేషం అవుతుంది. మరి మీరు, మానవతావాదులు, 
యిది మీకు గాని మీ పిల్హలకి గాని అవసరం అవుతుందేమో లఆలోచిసే మంచిది, 
“పరిశుద్ద జాతిని” 1602 - అదిగో అది మల్టీ జాతి విద్వేషం - జర్మనీలో బోధిం 
చడంవర్ణి యేమిటి మీకు ఒరిగే మేలు? యిదిగో మచ్చుకి: 

'రాబోయే గ్యోతే ६४ ०88 గెర్హార్డ్‌ హౌవ్బ్‌మాన్‌*07, థామస్‌ २55 08; వార్భిర్‌ 
ఫాన్‌ మోలోో, సార్ఫోన్‌ కి చెందిన [పొ. ఆనీ లిఖ్‌తెన్‌బెర్‌జేలు వైమర్‌ పట్టణానికి 
రావడానికి వ్యతిరేకంగా నిరసన తెలియచెయ్యమని వైమర్‌ పట్టణపు నేషనల్‌-సోషలిస్సు 
(थ ట్యురింగియాలోని నాజీ నాయకుడు సౌకెల్‌ ఆదేశించాడు. వాళ్ళు అర్యనేత 
రులని సౌకెల్‌ ఆరోపించాడు. 

అలాగే యీ సాదా సమస్యని పరిష్కరించడానికీ మీకు అదును యిదే: “సంస్కృతీ 
నిష్మాతులారా” మీరు యెవరి పక్షం? నంస్కృలీ నిర్మాతల పజ్షాన్సా నూతన బీనిత 
రూపాల సృష్వికీ వుంటారా మీరు? లేదా, వాళ్ళకి వ్యతిరేకంగా ఆపాదమస్తకం కుళ్ళి 
పోయి, జడత్వంలోనుంచే పనిచేస్తూ వున్న బాధ్యతారహితులై న దోపిడీగాళ్ళ सन्डे, వర్శిల్భి 
డానికి ఆటు వేపు వుంటారా? 


నాటకాల సమీక్ష 


సులభమైన భావాలని ఆపోశన పట్లడం కషం. ఉదాహరణకి వంద యేళ్ళ 
తం గ్యోతే అన్నాడు: ‘ “అస్తిత్వానికి ఆరంభం కార్యాచరణ 209 అని. 

యో భావం చాలా సులభమైంది, సర్వజనీనమె ०6९. 62 పిండితార్హమూ 
౨ంతే సులభమే: (उषः జ్లీయం చేసుకోవడం, సామౌజిక २९६४) మార్చడం 
కార్యాచరణద్యారానే సాధ్యం. దీన్నుంచి ముందుకు అడుగు వేస్తూ కార్స్‌ మార్క్స్‌ 
అన్నాడు: “తత్వవేత్తలు ఇంతవరకూ | పపంచాన్ని అనేక విధాలుగా వ్యాఖ్యానించారు, కొని 
అసలు విషయం దాన్ని మార్పడం.'210 

సులభమైన భావారిని వ(కంగా అర్థం చేసుకోవడమూ జరిగింది. యేమంటే వర్ణ 
సామాజిక వైరుధ్యాల అవమానం, భీతి, విరుద్దతలని మరుగు పరచడం కోసం జీవిత 
పాఠకులకి అవసరం అయిన ఆకర్ణ్తక, కుటిల యుక్తి అనే సొగమంచులోనే మానవాళి 
అనేక శతాబ్బాలుగా బతికింది. యీ వైరుధ్యాలు యివాళ యెంత అసహ్యకరమైన 
స్థాయికి చేరాయంటు వాటిని యే రకమైన శుష్క వేదాంతంతో గాని, వంచనాత్మక 
అనృతాలతో గాని దాచిపెట్టడం అనాధ్యం श కొని తాత్వీకరించే పాత కాలపు అలవాటు 
ఒకటి యింకా వుంది, జీవితపు హైన్యాలకి తమ బాధ్యత లేదని భావించే మను 
షుల మనసుల్ని గట్టిగా పట్ముకొని వుంది. సాదా అయింది యీ మనుషుల మననులకి 
రసాయనికంగా పాసగనిదేమో అనిపిసు౦ది. 

నీతి కథలు చెప్పే ఇవాన్‌ ఖెమ్‌నిత్ఫెర్‌2!! తన వీత కథ ““వేదాంతిిలో వేదాం 
తుల వృత్తి గతంలో యేమిటీ, त्री యేమిటీ అన్నదాన్ని గురించి సూక్ష్మంగా, 
సులభావబోధంగా మనకి చెప్పాదు. ఆ కథ సారాంశం యిది. ` 'నకల ఆరంభారికీ 
ఆరంభమైంది యేమిటి” అనేదాన్ని గురించి యేకాగతతోటి ఆలోచిస్తూ ఒక యువకుడు 
సంచరించాట్లు. యింతట్యో వున్నట్టుండి ఒక బిలంలో జారిపడిపోయాట్బ. అక్కణ్భుంచి 
తనకిగా తను యివతతికి రాలేకపోయాట్ల. ఆతని కందేటట్టు యెవరో ఒక తాటని 
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విసిరారుట. అతను వెంటనే “రజ్ఞవు అంతే యేమిటి?” అని అడిగాల్ల. 


తౌడు 
వాబు చెపే “తనకిగా తను ఒక వస్తువు అన్నాళ్ళు. వేదాంతం మా 
అన మం >) ०, Yd ९ (न 1 ध ¢ ह ८१ ५4 ) ol డూ 


౧ 
డానికి అది కాంం రొదు, తను ముందు బయుటుపడాంని ఆతనికి. చెప్పారట. అత్రను 
ॐ 


“రాలం లంకే 02०८2" అని 2, ५५. ८०७५३ అతని ५८}६ అతన్ని 
వదిలేశార్భ. యీ విశ్వపు ఉనికి అవసరమా, అయితే యెందుకు అని ९} 33, అత్ర 
నింకా ఆ బిలంలోనే వున్నాడుటు. 

జడవాదులు ఒక భావాన్ని ఆచరణనుంచి విడదీసి, _ దాన్ని శుద్ద శాబ్దిక, 
తార్కిక నిర్మాణం అనే ఊషర శే తంలోకి బదలాయించేస్తారు, కొలం అనేదాన్ని చల 
నానికి ఛషకంలా అంతే కార్యాచరణకి తగ్గ దాని లాగానే (గహెంచాల్సి వుండగా. 

(పపంచాధికొరం కోసం (పయత్నించే (శామికవర్షం యిప్పుడు ఒక నూతన సమా 
జానికి (పపంచం పట్ల పరమ నూతన దృక్పథానికి (తాత అవుతోంది. అది కాలాన్ని 
తన కృషితో నింపేసి, సర్వ పపంచాన్నీ తన =| ४०7० (గహిస్తుంది. 

శౌమికవరాన్ని ఒక చారి| తక రూపంలో, (పవంచ మానవుడిగా, అత్యంత 
బలోపేతమె  సర్వాన్నీ జయించేటువంటి శక్తికీ ఆధారభూతమైన దానిగా “విశ్వా 
మిత సృష్టి” చేసేదిగా-అంకే పాదార్శిక “ఆధ్యాత్మిక” సంస్కృతికి సృష్టి 
కర్తగా వర్ణించే హక్కు శాబ్బిక కళాకారుడికి వుంది. 

శమ ఆలోచనకి (పేరకం. ఆలోచన | శమానుభవాన్ని .మాటలలోకి మారుస్తుంది; 
భావాలలోకి, పరికల్పనలలోకి సూ(తాలలోకి, లౌకిక వ్యావహారిక సత్యంలోకి పిండుతుంది. 

ఒక చర్యని మాటల్శోకి మార్చడం ७० टै ఒక మాటని చర్యల్లోకి మార్చడం 
చాలా కష్టమని (పతివాళ్ళకీ తెలుసు. 

ఒక రచయిత |శమించేటప్పుడు చర్యని మాటగానూ మాటని చర్యగానూ యేక 
కాలంలో మారుస్తున్నాడు. మాట అనేదే రచయిత (శమించే (పధాన సాధనం, 

జానపద యుకి ఒక మాటకి వుండే అర్హ్జాన్ని సరిగా, కచ్చితంగా పొడుపు కథ 
రూపంలో నిర్జయిస్తుంది: ““ఏమిటది? తేనె కాదు, కాని (పతిదాన్నీ అంటుకుని 
వుంటుంది?" 

పపంచంలో పేరు లేనిది, మాటలో పొదగనిది, యేదీ లేదు. యిదంతా కూడా 
(పాకృతికంగా సులభం. కాని ఒక మాటకి వుండే అలర్జాన్ని యువ నాటక రచయితలు 
తగినంతగా కరతలామలకం చేసుకోలేదని నాకు అనిపిస్తుంది. 


యో కింద నేను చెపుతున్నదంతా నేను ఒక నాటక రచయితగా చెప్ప 
८६०८८, మామూలు రచయితగా, నాటక (పెకకుడిగా_ చెపుతున్నాననీ హెచ్చరించడం 


నాటకాల సమీక్ష 207 


ఆవసరం అని నాకు అనిసిస్తుంది. ఒకటై రెంథు నాటకాలు రాసన యుసన రచయిత 
wd 
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డమూ, ఒకో అస్పుడు “నాటక సిద్ధాంతం” అనే లాంటి ధాన్ని దేన్నో 5) ० 
డమూ కూడా, దురదృష్పుపశౌయ్నూ సుంలో >" అయిసోయింది. తర్వాత సరిగా 
అవగాహాన చేసుకోబోయే రారణాలవల్గ్భ 9 చెడ్డ ఉదావారణని అనుసరించడం నా. హక్కని 
భావిస్తున్నాను. నేను..ఒకటి కాదు, రెండు. కాదు నాలుగు కాదు యిరవై చెడ్డ 
నాటకాలు రాశాను. సాొత రచయితగా యున రచయితల్లకి నా. అనుభవాన్ని అందివ్యాలీ. 

".నాటకం --|టాజెడీలు, కామెడీలు -- మహా కస్యృమ్మెన సాహిత్య (२ 8०, అది 
కష్టం యెందుకని ९७0६, నాటకంలో నటించే (సతి వ్యక్తి మాొటలచేతా, నటనచేతా 
०, ० అవాలి తప్ప రఛయిత సహాయంనల్భ కాదు. ఒక నవలలోనో, కథలోనో రచ 
యిత ४6.०४ మనుషులు అతని సహాయంతో ,(సవర్శిస్తున్నారు, అతను యెప్పుడూ 
వాళ్ళు దగ్గర వున్నాడు. మనుషుల్ని యెలా పాథకుడు ०० .చేనుకోవాలో . రచయిత 
సహాయం 0) వాళ్ల, రహస్యపుటూహలని _ వినరిన్మాడు.. పాతల చర్యలనీ, 
सदु వివరిస్తాడు; (పకృతి పరిసరాల, రంగస్ఫల उर చేసి వొళ్ళ మానసిక 
9 వర్థశోభితం చేస్తాడు. తన లక్ష్యానికి తగ్గట్లుగా పాతలని వాస్తవానికి రచయిత 
యధేచ్చగా పాఠకుడికి తరచు గమనంలోకి రాకుండా వుండేట్టు, దారాలతో పట్టుకుం 
టాడు. ఆచతూచినట్ము, కాని నిరంకుశంగా नण చర్యలని, మాటలని, నంబంధాంరిని, 
పతి విధంగానూ తన ప్మాతలు మరింత కళాత్మకంగా స్పష్టంగా, హాత్తుకునేటట్టు 
వుండేలా పాలిస్తాడు. 

రచయితకి యధేచ్చగా జోక్యం చేసుకోవడానికి నాటకం వీలు యివ్వదు. ( ९4 
కులకి అతని సహాయం అందదు. ఒక నాటకంలోని పాతరని వఏగశిష్భంగా, వాళ్ళ 
మాటలద్యారా, అంకే వర్ణనాత్మక భాషద్యారా కాక శుద్ద మౌఖిక భాషద్వారానే, 
సృష్పుంచడం జరుగుతుంది. యీ విషయాన్ని అర్జం చేసుకోవడం చాలా ముఖ్యం 
యేమంకే నటుల దశలో (పదర్శితమెన నాటకపు ప్మాతలు కళాత్మక విలువనీ, సామా 
జిక ఆమోదాన్నీ సంతరించుకోవాలని మనం అనుకుంలు (పతి పాత భాషా వికే 
ना అత్యంత వ్యక్తీకరంగా వుండడం అవసరం, యీ షరతుమీదనే (పతి (పేక్ష 
కుడూ కూడా నాటకంలోని (పతి స్మొాతా రచయిత చాటినట్యూ నటుడు (పద 
రృించినట్ఫూ మా(తమే మాటా డగలదనీ, నటించగందనీ అర్థం చేనుకుంటాడు. మన 
(పతిభాసమన్స్విత కామెడీల పా తలని ఉదాహరణకి తీసుకుందాం: ఫొముసావ్‌, స్కలొజూబ్‌, 
మొల్ఫారిన్‌, ठ 28985 212, "त 3.55, పట్టణపు 1540218 మొదలై నవాళ్ళు - పతి 
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न 
పా తనీ కొన్ని మాటలతో ష్యించడం. జరిగింది. కాని (పతి तग ख కూడా త్రన్ల 
వర్షపూ, తన యుగపూ కచ్చితమైన భావాన్ని పరిపూర్ణంగా అందిస్తుంది. యీ 
పాతల సంభాషణా పడికట్టు - (పతి పలుకుబడిలోనూ యెంతో కచ్చితంగా యేదో 
అసందిగ్గమైందీ, నమూనా (పాయం ५०००० ప్యక్షం అయిన దాని పుణ్యమా © - 
నిత్య జీవితంలో | పవేశించాయి. 

నాటకానికి సంభాషణా |పాముఖ్యం యెంత మహతృ్సరమెంది, తూకమ్మెందీ, మౌళిక 
భాషని అధ్యయనం చెయ్యాల్సిన అవసరం, జరూరు కర్శవ్యం మన యువ రచయితలకి యెంత 
వున్నదీ స్పష్కృపడ్మాయని అనుకుంటాను. 

మన తరుణ నాటక (పహ(కియలో సామాన్యంగా, దురదృష్బృకరంగా వున్న లోటు 
మొట్ట మొదటగా రచయిత భాషలో వున్న లోపం; దాని నిస్తేజత్వం, జీవరాహిత్యం 
వ్యక్కిత్వం లేకపోవడం. నాటకాలలోని పా తలన్నీ ఒకే పదబంధాలని వాడతాయి, ఉధృత 
మైన వాస్తవంతోటి యే మాతం పొసగకుండా, మన దేశం జీవంతో తొణికిసలాడేటటు 
వంటీ, మన సాహిత్యంలో (పతిబింబించకుండా వుండలేనటువంటేీ సృజనాత్మక శక్సురి 
చాలుతో పొసగకుండా వుండేటువంటీ అరిగిపోయిన ठ విధ్యరహిత నీరస పదాలతో, 
येन्‌ छल" కనిపిస్తాయి. నికృష్టమైన అపాయకరమైన లేదా నిజాయితీపూర్వకమై న, సాంఘి 
కంగా బావపయోగికమైన పథం ८०1०००८ వెలవెల 56०९००९९, ९2 గత్తగా 
సంధించినటువంటీ మాటల నీరసపు గోలగా మారిపోతోంది. 

యూరవ్‌లోని “పెట్టుబడిదారుల పగబట్టి వున్న వాతావరణంలో మనం జీవిస్తున్నాం 
మనం కూడా పగబట్టడం నేర్చుకుని తీరాలి. రంగస్లల కళ మనకి ఆ విషయంలో 
సాయం చెయ్యారి. దిగాలుపడ్మ సంస్కారహీనవర్శ్ణం మన परख మన మధ్యలో 
బుసకొడుతోంది. రంగస్గలం (పేక్షకుల ముందు సంస్కారహీనుడి దుష స్వభావాన్ని 
బట్టబయలు చేస్తూ పాడి పట్ల యేవగింపుని కలిగించాలి. మనం గర్వించదగ్గది 
యెంతో వుంది, సంతోషించతగ ది యెంతో వుంది. కాని అది అంతా తగినంత 
బలంగా, కళాత్మకంగా (పతిబింబించడం లేదు. కళకి గల |పధాన గమ్యం యదార్భం 
కంశే ఉన్నతంగా వుండడం. నూతన మానవాళికి జనకుడైన |శామికవర్గం మన ముందు 
వుంచిన సాందర్య పూరిత లక్ష్యాల గిఖరంనుంచి నిత్య జీవితపధాన్ని చూడడం. కాగ, 
మన తరుణ నాటక (2 ८० వీరోచిత వాస్తవానికి దిగువనే వుంది. మనం తొరిగిం 
చుకోవాల్సిన లోట్లనీ, మనం సృష్టించి తీరాల్సిన మంచినీ మరింత గాఢంగా సృష్బంగా 
लत చేసుకోవడానికి అవసరం అయినంత మేరకి వర్గ్యన కచ్చితంగా చెయ్యడంలో మనకి 
(పయోజనం వుంది. వీరోచితమెన కృత్యానికి వీరోచితమైన మాట అవసరం. 
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కభ తగి తానే ఒక ५५९० అయేట్టుగా యెన్నిడూ గతంఠో లేదనీ, నవుండలేదనీ 

ఇస్తుంది. యేముంశే తగ సాత కడ్నిడారుడూ, కాతొ 

దారుడూ ఆయిన బూర్జువావర్షసు వార్మక్యంతో చాటుగా కళ విషాదభరితంగా తన శక్తిని 
టు కొ శ । द సు షాంసు తిక ఏప నొ Te తోచొ 

పోగొట్టుకొంది, కళ (శామికవర్శ్షపు సాంస్కృతిక విప్ణవాత్మక “పెరుగుదలతోబాటుగా వేగంగా 

పెరుగుతోంది. బూర్జువా సనూజంతో కళ, మతం లాగానే కొన్ని వర్ష లత్షాలకి సేవ 

రో మాదిరిగానే కళరో కూ ८ ५. అ 2) ~ వా 
366. మతంలొ మాదిరిగాన కళల కూడా మ (భష్ములు' వున్నారు. ५९ 


~ 
హీనత్వపు “అచల సత్యం”లో గుడ్డి అవమానకరమైన నమ్మకం వాళ్ళకు వుంది. ఒక చారి 


(తక మానవుడి అనంత స్ప స నొత్మక శక్రిలోనూ a సాత దాన్ని 4९० స 0252 ॥ కొత్త 
దాన్ని సృష్వించేటువంటి అతని అసందిగ్గమై న హక్కులోనూ అపనమ్మకపు రోషణాత్మక 


వర్ర హింసా బానిసత్వంనుంచి బయటపడ్తానికి నిరర్ణకంగా (పయత్నించారు, సంస్కార 
४ 


హెచ్చరికతో వుండే ఈ నమ్మకానికి మూల్యం చెర్సించారు, 

అలాంటి అపనమ్మకానికి కారణం జ్ఞేయానికి సంబంధించి ఆవేశం లేకపోవడమూ, 
పరిజ్ఞానం కొరవడ్డమూ అని నాకు అనిపిస్తుంది. కాని జ్ఞేయానికి అందులో నమ్మకం 
తవసరం అని నేను నొక్కి చెప్పను, జయం అనేది ఒక నిరంతర అధ్యయనా 
కమం, పరిశోధన; నమ్మకం అయిన మరుక్షణం అది ఆగిపోతుంది. 

యీ దేశంలో జ్ఞీయానికి సంబంధించి ఆవేశం యింకా యింకా తీవంగా మండు 
తోంది, ఆది ముఖ్యంగా విజ్ఞానశాస్త్ర, సాంకేతిక రంగాల్లో |బహ్మాండంగా, ఉత్పాద 
కంగా వుంది. తమ పరిణతత్వంతోటీ, తమకి గల విజ్ఞాన దాహంతోటీ తమ విజ 
యాల నిండుదనంతోటీ, తమ कठ छ సాహసంతోటీ మన యువ శ్య్మాస్తజ్ఞాలు, 
ఇంజనీరు మనల్ని చకితుల్ణై పోయేటట్టు చేస్తున్నారు. యువ రచయితలు జ్ఞాన (పాము 
कषु) స్పష్టంగానే తక్కువ అంచనా వేస్తున్నారు. వాళ్ళు 'ఇన్‌ స్పిరేషన్‌ "మీద మరీ 
ఆశలు పెట్టుకున్నారల్భే వుంది. కాని “ఇన్‌స్పిరేషన్‌''ని (శమకి ((పేరకంగా తప్పుగా 
పరిగణస్తున్నారని నాకు అనిపసోంది. ఒక విజయవంతమైన కృషిలో, దాని పర్యవనా 
నంగా అది రావచ్చు ఒక సం తోపానుభూతిలాగా రావచ్చు. యువ రచయితలు తర 
प्म) మరీ సమంజసంగా కాకుండా, ఘనమెనటువంటి, కాని ఆంత కచ్పితంగాని 
చర్చి పదం, “సృష్టి” అనే మాటని వాడతారు. నవలల్ని, నాటకాలని మొదలైన 
వాటిని కూర్చడం అనేది చాలా కష్టమై నటువంటీ, (పయాసభరితమ్మె నటువంటి, నేర్చయిన 
కృషి. దానికి యెంతో బీవిత దృగ్విషయ పరిశీలనా వాస్తవాల సేకరణా భాషాధ్యయ 
నమూ వూర్యరంగంగా వుండాలి. 

ఎక్కువమంది మన నాటకరచయితల ''సృజనాత్మక కృషి", నిరంకుశ “వాస్తవాల” దగ్గర 


తేలుతుంది, యివి “యిదివర'కే పరిశీలించిన कु कड" పై పైన (గ్రహించిన “వర్ష మూస” 
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తా €> కూ लप ८५ [9.4 [१५ గా | ० గ్జీ _) ఇ { ¢ (2; 3 कः ध) न्‌) १9 + 2) ब లా 
; అలాగే స్పవ్యస్తంగ పరిసిరించన (ब) „००९०९ 
యాం తకమ్టెస, తరచుగా హెతుబడ్దంగాని తరహోబ. అలా అస్తవ్యస్తంగా  సర్రిస్టీ 


Fu > = रः १५६ ८ १ ९) क ~: कै, ~) 9 Cy ख | «^ १. „~“ ~ 8 ॥ 4 
రించిన &द ६० వాస్తవాలని ఛిన్నం చెస్తుంది వాట అర్మాన్ని ००००८८०९ 9०७ 
అవుతుంది. దీనికి “వర్ష సూతం” (పకారం మనుషులని = +© = ट చేసేటువంటి 


१ ८ के श 


^ రస ఇకో శ్‌ ణు % ^ ११9 ८४ ५“. wat ५ ११ 
ముతక రసహీనత జత అవుతుంది. వర్త సూతం వుసస్కతాఃం 


५५) (ఎధానంగా 
నిరాయకంగా వ్యవస్స్రీకరిస్తుందనేదీ, యెప్పుడూ కూడా భిన్న పరిమాణ తేజంతో మను 


| 


షుల మాటంనీ, , ॐ, ०9 శోభాయమానం చేస్తుందనేదీ నిర్వివాదం. పెట్టుబడిదారీ విధానపు 
దుర్భర, , భంగకర, 56.52, మనిషి చీమలపుట్టలో వుండాల్సిన వినయపూరిత చీమలా 
వుండాలి. కుటుంబం, బడి చర్చి, యజమానులు వరసగా పెళ్ళే २९.०३६, అతను 
०० స్థితికి ల్‌ొంగిపోతాణు. ఆత్మరక్షణాభావం అనేది చటా నికీ, నిత్య జీవితానికీ అతను 
విధేయుడై. వుండేట్టు చేస్తుంది. , యిదంతా నిజమే. కాని చీమలపుట్టలోపల పోటీ 
యెంత 9 307 వుంటుందంశ్లు, బూర్డువా . సమాజంలో సాంఘీక గందరగోళం యెంత 
సృష్టృంగా పెరుగుతోందంటే, ఒక మనిషిని పెట్టుబడిదారుడికి అణిగిమణిగి వుండేట్లు 
చేసే అదే ఆత్మరక్షణ: భావం, . యిప్పుడు తన, “వర్ష చిహ్నంతో విషాద ఘర్ష 
ణకి గురయేట్టు చేస్తుంది. 

(పస్తుతకాళలంలో యూరపియన్‌ మేధావి వర్షం లోపల అలాంటి “ఘర్షణలు” 
నామాన్యం అయిపోయాయి. అవి సాంఘీక గందరగోళపు పెరుగుదలతో బాటుగా విధిగా 
సంఖ్యలో "పెరుగుతాయి, మరి సహజంగానే అవి గందరగోళాన్నీ పెంచుతాయి. ' వర్న 
చిహ్నపు” 3809) లేదా బలహినపడిపోవడం కూడా, గాఢమైన ट २०७७ పునరు 
జ్ఞీవనపు ఉనికి చూపిస్తున్నది అలాంటి వాస్త్రవాలలో అన్నీ వాస్తవాలు కాదని వెరే 
చెప్పక్కర్గేదు. आय) తరచుగా యీ వివరణ తేలికగా వుంటుంది: పాత యజమాని 
ఉడిగిపోయాడు, శిధిలం అయిపోయాడు - సేవకులు నూతన యజమాని కోసం చూస్తు 
న్నారు, ఆయనతో కలిసి పనిచెయ్యాలనే ఉర్దేశంతోనే కాదు వూరికే ఆయన సదు 
ణాలతో తాము పరిచయం కరిగించుకోవాలనే. దీనికి తోడుగా కొన్ని జంతువులకి 
''అనుకరించే” సామర్శ్యం వుందని - పరిసరాల్ని అనుకరించే సామర్శ్యం, ఆత్మరక్షణ కోసం, 
ఆత్మ అస్తిత్వం కోసం దాంతో మిళితమై నటువంటిది - మర్చిపోకండి. సామాన్యంగా యీ 
మేళన గాఢంగా. వుండదు, అపాయం దాటీపోయోీ సోగానే అది అదృశ్యం అయి 
పోతుంది. 

అలాంటి అనుకరణకి | పామాణికమై న ఉదాహరణ 1904-1908లలో రష్యన్‌ 
“విప్పని” మేధావుల (పవర్శన. కొన్ని వర్ష సంస్కారహీన గుణాలు విస్తారంగా వ్యాప్తి 
చెందాయని, మానవాళి అంతటికీ సామాన్యమె నవిగా యెత్తబడ్నాయనీ, ఆఖరికి | वषः 
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కులకి కూడా యీ గుణాలు వుంటాయనీ, అభిపాయాలు ఒకటీ, గుణాలు వేరొకటీ 
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భాగాన్ని నింపుకుని _ వున్నటువంటి, మనం సంస్కృతి అని పిలిచేటునంటి. | పతిదాన్నీ 
అయిదు, ఆరు వెల సంవత్సరాల కాలంలో సృష్యృంచన యో మనిన — కథాత్మక (పతీ 
మగా అత్యద్భుతబ్లు ని (పాణి! కాని ఒక సమకాలీన రచయిత గాని, నాటకకర్శ గాని 
యుగాలుగా వర్షపోరాట పరిస్తితుల్ఫ్‌ పెరిగి సశువులకు సమమైన अ. 
తత్యం _కంఠదఘ్మ్నుంగా సోక్కి వాస్తవానికి పరమ वणय) సంక్షిష్ళు, వైరుధ్య 
పూరిత మూరి అయిన నిత్యజీవిత మానవుణ్ణి తీసుకుంటున్నారు. అందుకనే 
అతన్ని మనం విముక్తి చెయ్యాలనుకుంకు -మరి మనం అనుకుంటున్నాం - మనం 
యీనాటి రోజువారీ మనిషిని సరళంగా (పదర్శించకూడదు. కాని మనం అతన్ని తనకి 
వున్న అంతర్గత సంక్టిషుతతోనూ, భిన్నత్వంతోనూ, హృదయానికీ మేధకీ మధ్యన వుండే 
సకల వైరుధ్యాలతోనూ దర్శింపచెయ్యాలీ. (పడర్శిస్తూ వున్న (పతి మనిషిలోనూ, సామా 
న్యంగా వుండే వర్ష లక్షణాలతోబాౌటుగా, అతనికి 293. 07» వుండేటువంటీ ఆఖరులో 
అతని సాంఘిక (పవర్శనని నిర్హయించేటువంటీ వైయక్తిక కీలకాంశాన్ని మనం చూడాలి 

“వర్ష చిహ్న్మోన్ని ఓ మనిషి ముఖంమిద బయటనుంచి అతికించకూడదు. మగకి 
వున్న అలవాటు అదీ. ఒక వర్ష చిహ్నం అనేది మొటిమకాదు. నరారికీ, 39८5८898 
బీవశా(సృపరమై న దానికీ దేనికో అం छठ छन ०8 ఆది. కళాత్మకంగా హతు.కునే 
మూర్పులతోటి, (పేక్షకుడ్ని గాఢంగా కదిలించివేసి, మార్చగలిగేటువంటి ““కఠాత్మక 
సత్యాన్ని” సాధించడం కోసం ఒక నాటకాన్ని కూర్చడమే సీరియస్‌ రచయిత కర్తవ్యం, 
ఉదాహరణకి విన్‌స్టన్‌ చర్సిల్‌2ని తీసుకుందాం. తన వర్గ చిహ్నం తన కన్భ 
ర్వేటిజం రూపంలో, సోవియట్‌ యూనియన్‌ (శామికజనం పట్లు తనకి గల వాళ 
విక వైషమ్యం రూపంలో అచ్చంగా వెల్ళిడి అయే మనిషిగా ఆయన చక్కని 
నమునా అవుతాడు. కాని యే నాటక రచయితయేనా ఆయన్ని యీ కోణంనుంచి 
మా(తమే ద్వేషించే మనిషిగా మా(తమే, చూసినట్లయితే, అప్పుడు అసలైన చర్సిల్‌ 
పాత కాదు, ఆ రకంగా సబీవ २25 కాదు. 

మనుషులు భిన్నంగా వుంటారని మనకి తెలునుః: యీ మనిషి వాగుదుకాయ, ఆ 
మనిషి ముక్కసరిగా వుంటాడు. యీ మనిషి నచ్చుగాడుు స్వారపూరితుడు, ఆ మని 
షికి బెరుకూ బిడియమూనూ. ేరాశగాళ్శు, నీచులు, ఉత్సాహవంతులు దురాశాపరులుు, 
స్యాప్పికులు, ఉల్ఫాసవంతులు, ముడుచుకుని వుండేవాళ్ళు, కషించి పనిచే సవాళ్ళు సోమరి 
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హోతులు, దయ ర్పహృదయులు, చిదరించుకునేవాశ్సు, ५८०८०५० పుండేటువ 
యంతో రచయిత. జీవిస్తున్నటుంటాడు. ए యీ } ८८ యే 
ग्नि, > =. పాతని. ००० २८०. అది తరదుగా కొట నచ్చినట్టు. కని 
గించడం యందుకుంటే నేరు గుణం దాన్ని తక్కువ నేర్పుతో, దాదివుండడంవర నే 
ఈ వేరు గుణం మొదటి గుణానికి అనురూపంగా నుంది, కాని దానితోటి సరి 
పోవడం లేదు. ఆ కారణంగా ఒక మనిష ద్విముఖ స్వభావాన్ని, వంచనని ఈ వేరు 
గుణం మరీ వెల్లిడిగా బయటపడెయ్యగలదు. 

యౌ వ్యక్తిదో ఆ వ్యక్సిదో స్మాతని రూపొందించడానికి, ఆ मुई, స్వభావంలో 
(పధార, నిర్భాయక గుణంగా _ చెయ్యడానికి, యీ म्न దేన్నేనాగాని గాఢం చేసేం 
దుక విస్తృతం చేసేందుకూ, దాన్ని నిశితం చేసేందుకూ, దానికి కొంతి నిచ్చేందుకు 
తీసుకునే హక్కు నాటక రచయితకి వుంది. పాత నిర్మాణానికి సంబంధించిన యెవళ్ళ 
కృషేనా యింతే అవుతుంది. భాషద్వారానే, అతి కచ్చితమైన, బింకమైన మాటంని 
యెంచుకోవడంద్యారా మతమే, మహతృర యూరపియన్‌ రచయిత్తలు చేసినట్టుగా, దీన్ని 
యెవళ్లేనా సాధించగలరు. బోధించడానికి నమూనా వాయంగా వుండేందుకు (గిబొయే 
65 రాసిన ఆహ్వాదకరమైన, పరిపూర్ణమైన కామెడీని చూద్దాం. అతి పొదుపుగా 
మాటలని వాడుతూ, అతి తక్కువ పదబంధాలని (పయోగిస్తూ రచయిత ఫాముసావ్‌, 
స్కల్‌జూబ్‌, మొల్ఫారిన్‌, ठ 286 6 లాంటి ప్మాతలని సృష్పించాడు. అయినా కూడా, 
ఆ ప్మాతలు ఆ యుగాన్ని చార్మితకంగా కచ్చితంగా (పతిబింబిస్తాయి. ఆ ప్మాతల్ళో 
(పతి ఒక్క దానికీ తన వర్గ, “వృత్మిపర” చిహ్నాలు వున్నాయి. అవన్నీ కూడా తమ యుగ 
పరిధిని దాటిపోయి, యిప్పటి దాకా వున్నాయి. అంకు లవి యెంత మా(తమూ 
యిక ఆ ప్మాతలు కావు "షక్‌ స్పియర్‌ ఫాల్‌ స్టాఫ్‌ లాగా, మొల్వేర్‌ మిపాం 
( ७ 5 "पशग, టార్‌టూఫ్‌లాగా యింకా తదితరమైన అలాంటి వాటిలాగా నమూనాలు 
అయ్యాయి. ఒక రచయిత తన నాటకంలోని పాతని), ఆ పాత (పతి పదబం 
ధమూ, చర్యా పరమ స్పష్కంగా వుండేటట్యూ, యెవళ్ళేనా గానీ ఆ పాతని అది 
సజీవమైన దానిలొ, అసహ్యించుకోవడమో, చీదరించుకోవడమో (పేమించడమో చేయగరి 
గేటట్యూ తయారుచెయ్యాలి. అలాంటి ठ छ्यु) సాధించడానికి యెవళ్ళేనాగానీ చద 
వడం, అధ్యయనం చెయ్యడం, పుస్తకాలని చదివినట్టుగానే మనుషుల్ని చదవడం నేర్చు 
కోవాలి, మనుషులని గురించి రాసిన పుస్తకాలని అధ్యయనం చెయ్యడంకం है మను 
अधे) అధ్యయనం చెయ్యడం చాలా కష్యుమని గుర్తించాలి. ఇనుముతో చేసిన వస్తువు 
ముడి యినుముకంకే యెక్కువ అరం అవుతున్నట్టు మనకి తప్పుగా అనిపస్తుంది. 
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పృుండటం ఆగే प) వూరిక యీ | २4०९ ;3..७ "¢ ६. వివరిం దవచ్చు. ७९५ 
छठ (శానిక పబర్ని ఇంగ్లీషు టోరీల లాంటి నినిక్‌లుగాని, అమెరికన్‌ స छठ 
మట్యూ సనుర్యాదా లేకుండా : 'సుందబుద్ది నునిషి' అని పిలిచిన నూజీ అనెరివా 
అధ్వకుడు హూవర్‌ లాంటి ०४. గాని, లేడా సాట్లరూ ९४०९८ థగాకొర్తు గాని, 
ఆత్మహత్య చేసుకు చచ్చిన “కింగ్‌ ఆఫ్‌ మాచెస్‌” (కిగర్‌ లాంటి रष्क పరి 
పాఠరించడం మనం చూస్తున్నాం. చివరగా అలాంటి “ోవీరులి'కి, పరస్సరం రాజీ 
లేకుండా వై.షమ్యంతో వుండే అంతర్జాతీయ సెట్బుబడిదారుల. చిన్న (గూపు, మబ్బు 
కమ్మిన వ్యంగ్య (९ రూస్పల గూవు, ००५४० 9 వుంది. 

జరగవలసింది యేదో "పెట్టుబడిదారీ (పపంచంతో జరిగింది: |సాకృతిక శకుర్నీ, 
(పకృతి సంసదలనీ సంస్కృతినీ (శామికుల శక్తిద్వారా చేజిక్కించుకోవడంతోబాటు వర్ష 
దెశపు సాంఘిక పరిస్టితుల్ఫ్ళొ వజిలు యింకా శకి హీనంగా, నిర్భాగ్యులై స బానిసలుగా 
తయారవుతున్నారు. అలాంటి బానిసత్వాన్ని నిర్వహించేవాళ్ళు - పెట్టుబడిదారులు -- కూడా 
దీన్ని గుర్తించ నారంభించారు. వెనక్కి పోవాలంకు, భయకంసితురలై పోయే దశకి 
వాళ్ళు చేరారు; వాళ్ళ అనుభూతులకీ ఆరోచనలకీ ఊడిగం చేసే వాళు అరు 
సున్నారుః: విజ్వానశాస్త్రం వున్నది చాలు, సాంకేతిక పరిజ్ఞానపు "ెరుగుదలకి స్వస్త్రీ 
చెప్పండి. 
९९.७४ సంకోథాన్నీ, నిరుద్యోగాన్నీ అధిగమించడానికి యం(తాలనుంచి శారీరక (శమకి 
డం ఒక్కశే వీలు కల్పిస్తుందని వాళ్ళలో కొంతమంది |పచారం చేస్తున్నారు. 
కాని డీని సరసనే వాళ్ళంతా సాయుధులవుతున్నారు. లాయిడ్‌ कण्डु యిటీవల (పక 
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హాలని హతమార్సే इचि, సోవియట్‌ యూనియన్‌ (పజలమెన మనం, (పసేంచ 
దోపీడీ न्फ, హంతకులా గుంపు &నికిని ఆటంక పరుస్తున్నామనీ, మనలో ఒక 
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భాగాన్ని వాళ్ళు నాశనం చెయ్యడ నికీ, మరొక భా న్ని బానిస చెయ్యడానికీ ఆతృత్రగా 
వున్నారనీ తెలిసిన _విషయమే. 

శ్రామికవర్గం ८५. क నటుసంటి, కొని అందొపై నటునంటి, _ అడ్యాన్ని పెట్టుకున్న 
క థో ८. ५“ ఇ నా । ॥ ५ fi ఇ చ గ్‌ ‰ न , 
प ००१ "५९५८९०० ५०८०९) = ८५ 562 శు 
४0 మనం వుంటున్నాం: ८१५९०८००. (५९) २ ०४९०७ న్ని పరిస్టితుర్నీ 
తుఉచెయ్యఢం + అనసూయని దురాశని శ ९०८९२) కలిగించే సకల కారణాలూ అదృశ్యం 
అయినప్పుడే సాధ్యసు యే నిజమైన "స్వచ్చ కోసం నునం నోరాణ తున్నాం. యీ 
5०८ ७५) నిరూరించగలమనీ, నిర్మూరిస్తాసునీ 9 ౧మ్మకం నుంది. సోవియట్‌ యూరి 
యు చ ~ «2 # 2 గ క లావా के wen! द ఇచి గళ” ६५ + లో శ: | >) ది + 
య సరిస్గుల డార్వకలొబీ అన్నీ ०९. (ఎం ५.८ ११.056 వ్యతిరేకంగా 
పోరాటానిక కాదు. కాని సతనముయేటువంటు, = మాససికంగా ఆనారోగ్యంగా పున్నటువంటి 
బూర్జునావర్గం సోకింపచేసినటువంటి, సోకింస చేస్తూ వున్నటువంటి, సకల దుష 
లక్షణాలనీ, ఆచారాలనీ, దురభి| పాయాలనీ తొలగించి మాననుణ్లి విముక్తం చేసీ పోరాటం 
క్రో Sons न) చోవ +" గ జ్యో न చౌ ట్‌ ६४ శ” RD ళీ 
కోసం వుంటాయి. తేజొవంతమెన వ్యక్కుల స్విచ్చాయు భివృద్దికి పరిస్థితుల్ని ई ज 
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చెయ్యడం కొనం, సకల రంగాలల్‌నూ సర్వ ९००४ సృజనాత్మక సంపూర్తి सम)? 
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మానవుణ్ణి మార్చవచ్చనీ, యుగయుగాల హింసాత్మక ధూళినుంనీ, _మురికినుంచీ 
విముకి చెయ్యవచ్చనీ నమ్మని మనుషులు వున్నారు. వాళ్ళు నమ్మరు కారణం తామే 
యెంతలా దుమ్ము కొట్టుకుపోయారంకు వాళ్ళు తెలుసుకోనశకులు, బీవితాన్ని అధ్య 
యనం చెయ్యలేని అశక్తులు. దాని కలుషిత లజ్య్వాకరమె న అసహ్యాన్ని చూడ్డానికీ యీ 
అసహ్యాన్ని నిర్వహించేటటువంటి వాళ్ళకి వ్యతిరేకం గౌ ఆ (గహంతో సాయుధులు కావడానికీ 
అశక్కులు. వీళ్ళు णत्‌ 525) ఊఉదాసీనమైెన మెదడు వు న్న మనుషులు. వాళ్ళు 
కోరుకునేదంతా కడుపులో २९, కదలకుండా బతకడం. వాళ్ళలో కొంతమంది మృత్యు 
వుని గురెంచిన (పాక్కన చింతనతో జీవితంనుంచి దాంకుంటారు. ఉదాహరణకి “మృత్యువు 
బీవితపు అత్యంత (कक्‌ క్షణం” అనీ, “జీవితపు డఉత్సరార్హంలోని మామూలు 
మనస్తత్వం యేమిటంకే మృత్యువు కోసం సంసిద్దం చేసే మనస్తత్వం” లనీ చాట 
తారు. యిది నిజమే కావచ్చు యేమంకే చర్చలో వున్న మనస్తత్వం సంస్కారహినురి, 
వృద్ద, మరణోన్ముఖ సమాజపు మనస్తత్వం. మనకి మృత్యువుని గురించి తలపోసే 
ష్యవధిలేదు. మనం జీవితాన్ని చేతులతో పట్టుకున్నాం, మనం జీవితాన్ని పునర్శిర్మిస్తు 
న్నాం -యిచ్చ్భా, సంకల్పాల సర్వశకుల నిరంతర వీరోచిత (శమనీ అపేక్షించే పరమ 
కష్పుభూయిష్పుమైన కర్శవ్యం యిది. 
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సోవియట్‌ సోషరిస్థు ిపబ్బిక్కుల సమాఖ్యలో ఒక నూతన తరహా మానవాళి 
కొత్త భవనాన్ని కళ్ళీటప్పుడు యెవడూ కూడా దాన్ని నాశనం చేసే 
ఇూకంపం గులించ ఆరోచించడు. విశ్వాంతర సంక్షోభాల గురించిన నిష్భరల, పరిహాసా 
స్సద చంతనలోనూ, ఒక మిలియన్‌ సంవత్సరాలలో సూర్యుడు అదృశ్యం అయిపోయే 
అవకాశం గురించిన చింతనలోనూ బీవితాన్నుంచి దాంకోవాలనే కోరిక మనకి లేదు. 
స్యయంబోధన అనే కళోర పాఠశాలలో మనం నున్నాం. మన |శమ (క్రమాలు, ఫరితాలు 
మునికి ఆలోచించడాన్ని గేర్చుతున్నాయి. |శమద్వారా నునం (పపంచపు మాయలని తెలుసు 
కుంటిన్నాం. నునం గిజంగా దేవితాన్ని మారుస్సున్నాం. కన్ని విషయాలలో మనం 
స్మకమంగా లేమనుకోండి; కాని యెల్బివేళలా సక్రమంగా వుండేది మృతులే, యేమం™ే 
रध ఆచరించలేరు_ కనక. 


మనలో కొంతమంది చేవచ్చవాలు వున్నారు. వాళ్ళు 


తాగుతారు, తింటారు, रद्र 
నదుస్తారు, గారి పీలుస్తారు. కాని చుట్యూతా వున్న (పతీదీ శిధిలత్వపు త్నీవ దుర్గం 
ధంతో విషసూరితమ్మె పోయింది. కాని వాళ్ళు త్వరలోనే అదృశ్యం అయిపోతారు. తాము 
దేంతో నిర్మితమయ్యారో ఆ విలువైన పాంచ భౌతిక పదార్శాన్ని, తమ చుటభ్ఫూతా 
వున్న వాళ్ళ కీ, తమకీ కూడా అసాయకరంగా వాడేటువంటి దాన్ని, వాళ్ళు ( 248 
తిరిగి అప్పగించేస్తారు. 

5 అనుకున్న దాంట్లో చాలొ భాగాన్ని మనకి తెలిసిన దాన్ని ठंडे గుర్చు 
చెయ్యడం కోసం మాతమే అయితే చెప్పుకోనక్కర్శెదు: అనిదంపూర్వకంగా, సర్వ గాహ 
కంగా గాఢమైన, సంఘటనాభరితమై న యుగంలో మనం వున్నాం. విధ్వంసన, स) 
అనే | चकु, ఘటనాభరిత |కమపు యుగంలో వున్నాం. కాని కార్యాచరణలో 
వున్న వాళ్ళకే యిది అర్బం అవుతుంది. కాని మనం యింకా సోమరితనపు సాౌదొ 
తత్వంతో |(పలోభితమెన మనుషులు సుమారుగా వున్న చోట జీవించి పనిచేస్తున్నాం: 
తమ సోమరితనాన్ని కార్యాచరణ దోషాల విమర్శవల్బ సమర్శి ంచుకునెందుకు सम्‌ छक 
యోచిస్ఫూ, పరిశీలిసన్యూ తమ అమాయకత్వంతో కదిలి పోయెటువంటి పేక్షకుల మధ్య 
జీవించి పనిచేస్తున్నాం. వాళ్ళు అమాయకులు యెందుకంకు వాళ్ళు, భదంగా బాధ్యతా 
9९ छ గా రై నో రం = ५.८ इ క్రా త్రో నో 
రహితంగా యెవళ్ళనో కాళ్ళు అడం పెట్టి పడవేసే దాకా; యెవళ్ళ దారిల్‌న రాతిని 
అడం సపెళే దాకా యెవళ్తనీ కదిలించరు. 

ॐ €< [ap 

త కాలంలో మనిషి అల్హ్బ కల్ళోలంగా, ఉరవడిగా వుండే ०.5) అనెక 
(పభావాలకి లొంగివున్నాడు. అతను వ్యష్టి తత్వానికీ, సోషలిస్టు తత్వానికీ మధ్యన 
ఆంతరంగిక పోరాటం అనుభవిస్తున్నాడు. అది రాజీలేని వైరుధ్యాల మధ్య పోరాటం, 
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మన కళ వాస్తవాన్ని అధిగమించారి, ఒక మనిషిని వాస్తవాన్నుంచి తిప్పకుండా 
దానికంకే 2 $ యెత్సారి. యిది రొమాంటిీసిజాన్ని (పచారం చేస్తున్నట్టుంది, కదూ? 
వును, అలాగే వుంది. సాంఘీక ఏరత్వాన్నీ, యో దేశంలో పదర్శితమనుతున్నట్టి 
प्च, నూతన జీవిత పరిస్తితుల సృజన తాలూకు సాంస్కృతిక _ విస్థనాత్శ్మక 
ఉత్సాహాన్ని రెమాంటిసిజం అని పిలవగరిగితే. కాని సహజంగా యీ రెమాంటసజాన్ని 


=> £ చా sag ७ 8 ५ 9 © १.१ # చె య 
८. 4१ ऽ రొమాంటీసిజంతోటి , సింబరిస్టు లతో కలగాపులగం ऽ కూడదు. 
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'సఇపదాయాంకి బద్దులై రాయననసరం లేదు. రస్యున్‌ నాటక (షృకియకి 


ఆ పదాలకిగల అసల్జెన ఆర్హం ద్యోతకం చేసే భావాలేమీ లేను. యూరప్‌లో వున్న 


¢ 


లాంటి నాటక రూపం రష్యాలో లేనళ్ళే నాకు అనిపిస్తుంది. మన (उदः 


సమన్వితమైన కామెడీలు “తెలివితేటలు కడగండ్లకు దారితీస్తున్నాయి,” “ఇన్‌స్పెక్టర్‌ 
तै ० ©> => ది 4 4 (~ 
జనరల్‌”, “చదువు ఫరితంి2ే మే రకంగానూ మొల్యేర్‌, బొవుర్హే220 కామెడీంకి 


తసిపోవు. కాని మనకి షేక్‌స్సియర్‌గాని इष्ठ 6579, లోపె దె कस्य 25 
29 डे, న్టి2గాని, హ్యూగోగాని లేరు. మనకి (స్కిట్‌, ఒజ్వే, పల్యెరోన్‌, సరూ 
యింకా తదితరమైన © ड బిగి, కల్పనా చాతుర్యం వున్న నాటక కర్మలూ లేరు. 
మస నాటకం सक దేశాల నాటకం అందుకున్న స్థాయిని ముఖ్యంగా స్పెయిన్‌, 
ఇంస్సండ్‌లలో, ముధ్యయుగాం నాటికే అందుకున్న స్థాయిని, అందుకోలేదన్నది అంగీకరిం 
చిన విషయమూ, సృస్యృమైన విషయమూనూ. పక్సిమ దేశాల నాటక (२ 0: “జాన 
పద కళి ఆధారంగా అభివృద్ది చెందిందనే విషయం దీన్ని వివరిస్తుంది. |క్రిస్తఫర్‌ 
మారో కి యెన్నడో ముందుగానే గ్యోతేకి రెండు వందల యేళ్ళు ముందుగానే, ఇంగ్లీషు, 
५ 14 వా ఇ టో ८८ క్షా 3) 
జర్మన్‌ చేతి నిపుణులైన పనివాళ్ళు తమ వృత్తి పండగల్స్‌ “డాక్టర్‌ ఫాన్స్‌ 5 మెడీ 
ఆనే జాత్సాహక వాటకాన్ని |పదర్శించారు. పదహారవ శతాబ్దంలో జీవించి, మరణించిన 
హాన్స్‌ సాక్స్‌ అనే న్యూరెంబర్స్‌ చర్మకారుడు రాసిన పద్యాలని पिभ తన 'ఫౌన్స్‌ 
నాటక రచనలో వాడుకున్నాడు. 
యూరసియన్‌ నాటకకర్శలు జానపద సాహిత్యాన్ని, అంతే |శామికజనుల మౌఖిక 
కవిత్వాన్ని వాడుకోవడాన్ని చదరించుకునే వాళ్ళు కారు. వాళ్ళు (టుబాదూర్ణ,”** మీస్టర్‌ 
సీంగర్భిిశ పాటలని వాడుకున్నారు. పదిహేడవ శతాబ్బపు తొలి నాటీదాకా మనకీ 
మన జాత్సాహిక నటులు వుండేవాళ్ళు -- బప్రూన్లు, మన సొంత మిస్టర్‌ పింగర్గు. వాళ్లు 
దేశమంతటా కూడా గొప్ప కఠోలంి” గురించీ ఇవాన్‌ బౌలోత్నికొవ** గురించీ, 


స్పెపాన్‌ 0०85 29 యుద్భాం గురించీ విజయాల గురించీ మరణం గురించీ 258 
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కాని మొదటి రొమానొవూ,”*్‌ ముఖ్యంగా అతని కొడుకు అలెక్సేయ్‌?2? 


సింహా 
५५० ఇ” బ్‌ో ५ 22 పూ ५“ 90 ఇడ ८; छ + 
సనం &‰.. 0 చర్చీ, 5 0, म) సంచార. సాటగాళ్లనీ మట్లు 


3 ౧ లు పూ त ~, ఒకా సిగ ~= ह 
ह. ००९८० జరిగింది. © పూన నాటర్ని జ్ఞాసకం బట్టు 
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(i) 
అం, దృఢంగా భయంకర 
రష్యన్‌ _వాస్తవికతలో (సనేశించింది. 1.2 30౦0లలో కూడా సీబ్లి _నోన్‌గొరొద్‌లో 


భూస్యామ్యదాసుర్ని 2) ए" ५ ణ్యంగా 5 ४८" _ దెబ్బలు క్‌ ९.) 
కవిత్వం పట్ట (పే భుత్వానికి నున్న ఆ చృక్సథం చాలా రా 


र & क्‌ 9 గురించి హాస్యకరబై స చాటలు సాడినందురు ७ 


ఒక (గామ ४५०)8 
సెమ్యోన్‌ నెచేస లనే అత్ని 9 ८2 దెబ్బలు > "१.१.८८ ६:88. 
రష్యన్‌ [ 5०४०४ రచయితలు నాటకీయ 23 0 యెంతో 
జానపద సాహిత్యం పట్టి దస "పెట్టలేదు సర్వబ్యడైన ५८7 : 
తప్ప. వాళ్ళు యే చార్మితక =. స్పృగించారని కాదు. నాళ్ళు పూర్వులు ४ 
(తని చెడ్డగా తయారుచెయ్యడంవల్బు కావచ్చు. “(పభుత్వసు సప్త బోయర్భ22క వీరుత్రో 
ఒకడి న రాకుమారుడు (తుబెత్‌ స్కోయ్‌ (పవర్శన గురించి చెప్పి నాటకం గాని, నవం 
గాని 19వ శతాబ్బంలో | తుబెత్‌స్కోయ్‌ రాకుమారులలో ఒకడు రాయ సాహించేవాడని 

వూహెంచడం అసంభవం. 

నాటకంలో [పధానంగా అవసరమై ९5०) సామయికత, బిగిగల కథానిర్మాణం, ఉద్సిగ్నభరిత 
నటన. ఉత్తమ భాషాభిరుచి గలవాడూ, రష్యన్‌ ీవితాన్ని - అం దులోనూ ముఖ్యంగా 
మాసో, వర్శకుల నిత్వజీవితాన్ని -- (పతిభావంతంగా ఇ తించన కథాకారుడూ అయిన 
ఒ|స్వోవ్‌స్కీని రష్యన్‌ నాటకపు జనకుడు అంటారు. ఆయన నాటకాలలో యెప్పుడూ 
కథా నిర్మాణం బిగిగా వుంటుంది. ఆ విషయాన్ని ఖాయంగా అనుకోవడానికి ఆ నాట 
కాల పరు గుర్తుచేసుకుంకు చాలు: ““పరాయి బండిలో యెక్కద్దు'', “మీరు యిష్ట 
పడ్డట్టు బతకదు”, “సత్యం దేవుడే కాని అదృషం మేలు” “ఆలు మగల 
इध అనవసర జోక్యం కూడదు”, “ 'ఏగాణీ లేదు గాని హఠాతుుగా అందలం”, 
“అందరికీ జోస్యం చెప్పే ४, కుడితిలో ध 2.) లాంటిని. అవన్నీ కూడా నిళ్య 
జీవితపు కామెడీలే. కొట్టవచ్చినట్టు కనిపించే వెక్కసమైెన, పానమత్తమైన అనాగరికుల 
తిరోగమనతత్యాన్ని, కుద నిరంకుశత్వాన్ని, అజ్ఞానాన్ని వెల్లడి చెయ్యడానికి రాసినవే. కొని 
కామెడీకి వ్యంగ్యం, అధిక్నేపం కావాలి. మరి ६.58) హస్య చతురుడు మ్మాతమే. 

ఆయన నాటకాలు నిస్సందేహంగా (పతిభా సమన్సితమైనవే,. కాని వాటి నిందా 
వూర్ణత్వమైన శక్తి పెద్దది కాదు. అపరాధిగా వుండాల్సిన (పేత్షకులు కూడా రచయిత 
మంచి స్వభావం सतह యిష్బృపడ్నారు అని యెవళ్లకేనా అనిపిస్తుంది. = పొడుగాటి 
ఫ్రాక్‌ కోట్ళూ సిల్కు బట్టులూ తొడుక్కున్న పెంపుడు జంతువుల లాగా తమని తాము 
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um 
८०१२ ०००८ చూసి रण्ड, అచ్చంగా ముచ్చట పడివుండవచ్చు. కొని తమని తాము 
అలా చూసుకుని వాళ్ళు తమ మనుసుల పట్ల (పేమ లేనందుకు యెస్పుడూ సిగ్గు 
పడరు, అసలు వాళ్ళా లోపాన్ని గుర్చించను కూడా గుర్తించరు. 

ఒక యువ సమకాలీన నాటకకర్త జఒ(స్తోవ్‌స్మీనుంచి యేమిటి నేర్చుకుంటాడు 
అనేది నేను వూహించలేదు. మనకి నున్న మరో (పఖ్యాత నాటక రచయిత 
ఎ. చేహౌొద్‌. ఆయన సూరి నూతన తరహా నాటకాన్ని - కనితాత్మక కామెడీని రాశాడని 
నారు అనిననుంది. ఆయన ఉన్నత దృశ్య కావాలని |టాజెడీలుగో ( ०८०९) ० 
అవి భారంగా వికృతంగా తయారవుతాయి. ఆయన నాటరాలలోని నాయకులు, తము 
జీవితకాలంఠో, “ఒకే సారి రెంథు కుర్పీలముద కూర్చోవడం యెందుకు సౌకర్యం 
కాదు?” అనే దాన్ని ९८० न వపయత్నించిన లాంట్‌ మధావుల రకం వాళ్ళు. 
తక్కువలో తక్కువ మనకిప్పుడు అవసరం అయింది కవితాత్శకత. 

రియొనిడ్‌ ९० ८55 నాటకాలని గురించి కూడా చెప్పాలి. “యెవళ్లేనా గానీ 
నిత్యం మెదళ్ళమీదే బతకలేరు, పైగా అవి యెప్పుడూ తక్కువ వేయించినవే” అని 
వాటిని గురించి దుషుంగానే కావచ్చు గాని సరిగానే చెప్పడం జరిగింది. 

నా గురించి నేను కొన్ని మాటలు కనీసం చెప్పాలి. యేమంకే, అతిగా పొగు 
డుతూ వుండడంవల్హ, నా నాటకాలను యువ రచయితలు నిరర్భకంగా అధ్యయనం చేసే 
టట్టు ९52० కావచ్చు. యింకా అధ్యాన్నం యేమంకు వాటిని ఆదర్శంగా 
తీసుకోవచ్చు. మన విమర్శకులు మామూలుగా మహా తొందరతో వుంటారు - వాళ్ళు 
పొగడనేనా పొగుడుతారు, తిట్టనేనా తిడతారు. కాని సరిగా తగినంత (శద్దగా చదవరు. 

ఉదాహరణకి “ఎగోర్‌ బురిచ్యోవూ ఇతరులూ” సందర్భంగా ఒక విమర్శకుడు 
అంటాడు; 

“మనం ఒక నూతన నాటక శిల్ఫాన్సి గురించి అనుకోవాలనేది పరమ స్పష్వ్పం. 
నిర్భాయకమైన స్మూతం ఆచరణ, నాటకకర్త గోర్కీకి గల (బహ్మాండమైన పలుకుబడిని, 
గోర్కీ రంగస్గలానికి గల మహత్తర శక్కిని ఆచరణ చూపిస్తోంది. యీ రంగ 
స్పలాన్ని అధ్యయనం చెయ్యాలి.” 

వుహుుు దాన్ని అధ్యయనం చెయ్యాల్సిన అవసరం లేదు. 24203 అధ్య 
యనం చెయ్యాల్సినంత యేమీ అందులో లేదు. నేను కొంచెమించులో యిరవై నాట 
కాలని రాశాను. కాని అన్నీ కూడా వూరికే కొంచెం హెచ్చు ९9.85 నీరసంగా 
సంధించిన రంగాలు. వాటిలో కథానిర్మాణ రేఖ పూరాగా లేదు. ప్మాతలు తగినంత 
సృష్టంగా లేవు. అవి ఛాయా మ్మాతంగా, నిష్భలంగా వుంటాయి. నాటకం అనెది 
కచ్చితంగా, ఆమూలాగం యాక్షన్‌తో వుండాలి. ఆలా వున్నప్పుడే అది తక్షణ ఉద్వే 
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గల ఉద్దీప్తం చేస్తుంది. యివాళ మన ఆత్మల్స్శని సంస్కార २९४९२) చెత ని దగ్గం 
చెయ్యడానికి సమరశీల, జ్వలాపూరిత శబ్బం అవసరం అయిన యీ రోజులో ८१ 
విధిగా అవసరం. 

వా నొటి +< ५ प, ము न) వ్‌ ఘుగా >: బరి ९54 శ: తో ॥ 399 5") స స 

నా నాటకం ఒకట ముప్పు 0०7 సదర్శితనునుత్‌ ది. ర అది వింత్ర, 

యేమంశే అది సాతబడిపోయింది. నేనా నాటకను కథని చెస్పాలేమో. సేన్కు దగ్గర 
గ 
దగ్గర యిరనై యేళ్ళు, “సూర్వసు మనుషులు అని >€ |పసంచాన్ని -- యిందులో 
¢ ८ 
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०४०२. ని र తమే ~. 'ఆకర్షణ కోల్పోయిన, ` నిరాశచెందిగ, ఆ గహపూరితుర్దై న, 
ఒిటములవల్చ అవమానితుర్చైన కొంత భాగం दयौ కూడా నేను కలుపుతాను ~ 
సరిశిలించిన దాని ఫలితం అది. అలాంటి వాళ్ళని బాగు చెయ్యడం అసాధ్యం అని 
చాలా చిన్నప్పుడే నేను అనుకుని, అవగాహన చేసుకున్నాను. $" नष्छ 2०0९० వీరత్వాన్ని 
అభినందించగలరు. కొని తామే వీరులు ऽष्ट), వూరికే ఒకో दत వాళ్ళు (द 
కాలం సేపు ఘనుల''వుతారు, 

నేను కొనొవాలొర్‌లని మేధావులలో కూడా చూశాను. నేను బూ छ) రూపాన్ని 
చితించేటప్పుడు నా ముందు నాకు పరిచితమైన తిరుగుబోతు మ్మాతమే కాదు, ఒక 
మేధావి కూడా వున్నాడు-మా టీచరు. సాటిన్‌?! గొప్పింటివాడుు; పోన్ట్‌ ~ टल्‌ గాఫ్‌ 
గుమాస్తా. హత్యానేరానికి నాలుగేళ్ళు १४ అనుభవించాడు. తాగుబోతూ, పేనీకోరూ, 
అతనికి కూడా “(పతిరూపం” వుంది - ఒక (षु విప్పవకారుని _సోదరుద్దు, 
ఆత్మహత్య చేసుకున్నాడు జైల్‌. కువాల్‌దా పూటకూళ్ళ యింటిలో సామాన్యంగా 
వుండే దాన్ని త్యేర్‌, సింబీర్‌న్క్‌లలో టూాల్‌స్థాయన్స ०७२? సందర్శించి, చూశాను, 

1880ల अश. 18909 నాటి తొలి [పాంతమూ, మృత్యు వాత 
పడిన వాళ్ళను ఓదార్పూ బలహీనత్వవు క్షమాపణ వున్న సంవత్సరాలని అనవచ్చు, 
సాహిత్యం “నాన్‌ వీరిని నాయకుడిగా (గహొంచింది. ఆ కొలం నాటి ఒక కథకి 
వూరికే “నాన్‌ హీరో అని పేరు వుండింది. ఆ కథని మహా ఆబగా చదివారు. 
ఆ నొటి నినాదం యిలా 306: “మన కాలం మహత్తర కృత్యాల కొలం కొదు,” 
మరి “నాన్‌ హీరోలు యీ నినాదంలోని సామంజస్యాన్ని ఒకళ్ళకొకళ్ళు రుజువు చేసు 
కున్ఫారు. 

ఓదార్ఫ్సేవాడి ते (పత్యేకమైన విజయం సాధించినవాడు ఎమ్‌. మేన్‌షికొన్‌. 
మొదటగా ఉదారవాద పృుతిక “వారం”కి రాసేవాడు, తర్వాత “నవ యుగం”కి సృంభం 
అయాడు. :3९.5. 5 --द దిన్‌ _ దాన్ని ९ ९०८०7 సరిగా “మీకేం కావాలి?” అని 
పిలిచాడు. మేన్‌షికొవ్‌ సాదా పుస్తకాలైన “(పేమని గురించి”, “రాయడం గురించి” 
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లాంటి వాటిని నాదా మేధావి ఉద్యోగస్తులు, ముఖ్యంగా (గామ (సొంతసు ఉపాధ్యాయులు, 


-ఆ కాలంలో గణనియబమైన సాంస్కృతిక సక్తి అయిన వాళ్ళు, - ఆతృతగా చది వేవాళ్ల్శు. 
వాటిని చదిని బురలు = చెడగొట్ముకునేనాళ్ళు. 

కాని చవకబారు వంచకుడైన మేన్‌షికొవ్‌ తోబాటుగాా “నా దగ్గరకి రండి బాధి 
शख భారం మోసేవాళ్ళూ అందరూ, నేను వూరడిస్తాను” అనే విషయానికి 
సంబంధించి చాలా మంది ఓదార్సే వాళ్ళూ, రాజీ చేసే వాళ్ళూ బోధకులూ వుండే 
వాళ్ళు. “నివేదన”, “నా విశ్వాసం యేమిటి?”, " “మనలోని భగవంతుని రాజ్యం” మొద 
లైన లాంటి వాటి అధిక పలుకుబడిగల రచయితిోో కూడా ఈ  విషయంమీద 
వేదాంతపరమైెన సాలెగూడును అల్ఫాడు. 

మానవ (సపేమని (పతి చోటా (పచారం చేశారు. సిద్భాంతపరంగా అది వర్త 
విభేదం లేకుండా అందరికీ విస్తరించింది. కాని ఆచరణలో కొంత మంది వసీలీలని 
వసీలీలనడం జరిగింది; ఎక్కువమందిని చులకనగా వాస్కాలని కొంతమంది మరీయాలని 
మరీయాలనీ, మిగిలిన అందర్నీ చులకనగా మాష్మ్కాలని అనఢం జరిగింది. 

సి నుంచి “ఉత్సాహ పరిచేటువంటి” అభ్యర్థనలు యెన్నడూ డవాస్కాల, 
మాష్కాల చెవుల సోకనేలేదు. నిత్యజీవిత విషపూరిత పంకంలో ఆత్మ పతనం అనే 
కమం నిరాటంకంగా, యెప్పటి లాగానే వైవిధ్యభరితంగా సాగింది. 

జీవితపు పై అంతస్తులలోని ఓధార్సుదారులకి (శామిక జనసమూవోల్ళొ, అడుగు 
505२, చాలా (పతిరూపాలు వున్నాయి. నేను వాళ్ళని చాలా దగ్గరగా చూశాను, 
వాళ్ళు అనేదాన్ని చాలా (శద్బ్సగా విన్నాను. సై అంతస్తుల వాళ్ళల్ళొ మాదిరీ బోలు 
కబుర్ణ మాటున దాంకోవడం గాని, వేదాంతం వరల్శించడంలో జిత్తులమారి నటనగాని 
వాళ్ళకి లేవు. యీ వ్యక్తి నిజాయితీతో ఓదారుస్తున్నాడనీ, 1०262 నొప్పి”ని 
నాయం చేస్తున్నాడనీ, అది మనుషులకి యెంత బాధాకరమైందీ తెలునుననీ తక్షణం 
స్పష్పమైెంది. కాని అలాంటి ఓదార్చేవాడు చాలా అరుదు. ప్రై పెచ్చు, తిరుగుబోతు 
లోనూ, | 659८06९ ॐ" వృత్తిపరమైన ఓదార్చుకాడు, చేతినిపుణుడు కనిపిస్తాడు. అతను 
ఓదార్భేవాడు, యేమంaయే దానికి గాను అతనికి భుక్తి లభించేది. “బాధపడుతూ వున్న, 
భారం వహిస్తూ వున్న ెట్టుబడిదారులని ఓదార్చే కోవకి చెందిన ఆధునిక యూర 
పీయన్‌ పతికల వాళ్ళని అలాంటి ఓదార్భేవాళ్ళతో చక్కగా పోల్చగలం. 

అతి యేహ్యామైన తరహా ఓదార్పుదారుడు యెవరంకే దురాశా పరుడైన మానవుడు, 
(పజల బాధలమీద ९९.९९ कछ తనకి తనే గొప్ప చేసేసుకుంటాడు. గుర్తింపు 
పొందాలని కోరుకుని, తనకి మన్ననని మామే కాకుండా (పేమ కూడా కావాలనుకునే 
వాడు. అలాంటి వాళ్ళు తక్కువేమి లేరు. 
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ఆఖరికి ఓదార్చే వాళ్ళు చాలా “పెద్ద సంఖ్యల్‌ వున్నారు. వాళ్ళు మనుషుల్ని, 
వూరికే ఫిర్యాదులతో వాళ్లు తమరి విసిగించకుండా వుండాలనే, ఓదారునా.రు, ఆ రకంగా 
పతిదానికీ ०००५ పడిన ఉదాసీన అత్మకి వుండే మామూలు వ శాంతిని పేలు 
భగ్నం చెయ్యకుండా వుండాలనే చేస్మారు. 

యీ 2 806, తమ అనుభూతులా ఆలోచనలొ స్మిరమైన తూకం వాళ్ళకి అమిత్ర 
విలువైంది. వాళ్ళకి తమ తుండుగుడ్డ, పీడత, వంట २९ చౌలొ ( 0 నవి, 
వాళ్ళు రాగి పాత అన్నా, కెటీల్‌ అన్నా యిష్కపడతారు, యీ బాపతు ఓదార్పుదారులు మహా 
యుక్కివంతుల నేర్పుగలవాళ్ళూ, गया వున్న వాళ్ళూనూ. అందుకనే అది మహా 
అపాయకరమె ०6. నా నాటకం “అధోజనం'లోని లుకా యిలా వుండి వుండాల్సింది, 
కాని నేను అలా అతన్ని తయారు చెయ్యడంలో విఫలమయినట్ము తెలుస్తూనే వుంది, 

యీ నాటకాన్ని గురించి నేను చెప్పిందంతా అది యెంత విఫలమైందో, స్టైన 
చెప్పిన పరిశీలనన్నీ యెంత చెడ్డగా యిందులో | పతిఫలించాయో, కథానిర్మాణానికి సంబం 
ధించి యిది యెంత నీరసంగా వుందో రుజువు చేస్తాయనే అనుకుంటున్నాను, “అధో 


జనం” 


యీ నాటికి పనికి రాదు, యింకా చెప్పాలంటే యిప్పుడది హానికరం కూడనూ. 

ఈ ఆత్మ విమర్శ అనేది ఆలస్యం అయినా అది యిప్పుడు 1932లోనే రాళే 
८9, యెప్పుడో అక్క్‌బరు విప్లవానికి ముందే వచ్చిందనీ నేను చెప్పాలి. తాము ఫరి 
కీలించే వస్తువుని తొందరగా తగినంత యోచన లేకుండా |హకియాత్మకం చేసుకునే 
యువకులకిది నిరుపయోగమైందని అనుకోను. యీ 656; ఒక ఒదార్భేవాణ్ణి | పతి 
కూలంగా, హాస్యాత్మక వ్యక్కిగా మ్మాతమే రంగస్ఫలంమీద | పదర్శించవచ్చు. 

ఒక చార్మి छइ? నటువంటి, కాని అనొధారణమై న మనిషి, మహా మానవుడు అయిన 
వ్షదీమిర్‌ లెనిన్‌, ఖాయంగా, శాశ్వతంగా ఓదార్సేవాడి జీవిత నమూనాని దాటిపోయి, 
అతని స్థానంలో |(శామికవర్శపు విప్లవ హక్కుని బోధించే బోధకుణ్ళి వుంచాడు, 
అలాంటి బోధకుడు, (పజామానవుడు, నూతన సమాజ నిర్మాత ఆధునిక నాటకపు 
నాయకుడు కావాలి. అలొంటి నాయకుణ్ణి మాటకి గల తగినంత ఓజస్సుతోటీ, తేజస్సు 
తోటే రూపొందించాలంకే యెవళ్ళేనా గానీ యీ సాహితీ (షృకియలోని చెయ్యి 88 


గిన, సాటిలేని నివుణులనుంచ్చి, మొట్ట మొదటగా షక్‌ స్పియర్‌ నుంచి రాసే నైపుణ్యాన్ని 
నేర్చుకోవాలి. 
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జీవిత దృగ్విషయాలని లోతుగా పరిశీలించాలనే కోరిక వుండడంవల్బ కాకుండా తమ 
అలోచనకి సురక్షితమైన ఆశయం కనిపెట్తాలనీ, అనేకమైన “'నిర్వివాద సత్యాలని” 
వేగంగా స్తాపించాలనీ అధిక సంఖ్యాక |పజలు వివేచన చేస్తారు, తర్కిస్తారు. అలాంటిీ 
०0९८ సత్యాల తెొందరవాటు కల్పన ముఖ్యంగా విమర్శకులకి సాధారణంగా వుంటుంది, 
రచయితలమీద అత్యంత దుపష్పభావం కలిగిస్తుంది. సూక్తులు, పిడిసూూతాలు లేదా 
యే ముతక నిర్వివాద సత్యాలేనా గానీ రచయితల గంభీరమైన బాధ్యతాయుత కృషి 
మీద రుద్దబడినప్పుడు విధిగా పరిమితం కావడానికీ, సజీవంగా వేగంగా మారిపోయేటు 
వంటి యదార్భపు తాత్సర్యాల వ్మక్రీకరణకీ దారితీస్తాయి. “మన బోధన పిడిస్యూతం 
కాదనీ కార్యాచరణకి కరదీపిక” అనీ, |పోది చేస్తే మన చర్యరన్నీ “పాత [ప్రపంచాన్ని 
మార్చడానికీ', నూతన (పపంచాన్ని నిర్మించడానికీ లక్షించినవనీ మేధావి అయిన 
(ఫెడరిక్‌ 2075 అన్నాడు. నమ్మలేనంత వేగంగా పాత (పపంచం కూలిపోతున్న 
యుగంలో మనం జీవించి కృషి చేస్తున్నాం. యీ పతనానికి కారణాలని ఆమూ 
छ१ 1० అధ్యయనం చేస్కి ముందే చెప్పడం జరిగింది. వర్గ సమాజాలు కాలం सष, 
పోయి శిధిలం అయిపోతున్నాయి. సాంఘీక దోషాలు పుష్కలంగా వుండడాన్ని సృజనా 
త్మక ठ, వున్నట్టుగా పొరపాటు పడి తమ ఉక్కు దారుఢ్యం గురించి వాళ్ళు 
డబ్బాకొట్టుకొని యెంతో కాలం అవలేదు. మన రోజులో సర్వ (పపంచ బూర్చువా 
వర్గమూ తన నిస్ఫహాయతనీ, लर స్పష్టంగా వెల్బడి చేసుకుంటూ తన 
కున్న ఒకేఒక్క శక్తిని |పదర్శించుకొంటోంది - ఆది రాజకీయ సినిసిజం. సకల దేశాల 
దుకాణదార్హూ రాజకీయ దుండగీడుర్ని నాయకత్వంలోకి యెగదోస్తు న్నారు. తమ ఆత్మ 
రక్షణకి వున్న ఒకే ఒక్క నైపుణ్యం అయిన భీతాంగం సృష్టించడానికి దిగుతున్నారు. 
తమ మోక్షానికి వున్న ఒకె ఒక్క మార్గం ఫాసిజం అని చాటుతున్నారు, అంతే 
మనుషులని తుక్కుమూకని (కుటీలురు, పిచ్చివాళ్ళు, పతితుల్కు తుద్భాధ कतत 


224 మక్సీవు గోర్కీ 
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నిశ్చేష్యులై_న వాళ్ళు) ९8८ గుడ్డతో గం యు | § ज, సైన్యం be | వ్యవస్సీ కరి ౦చడం 
అన్నమాట. యీ సైన్యం, పోలీసుల ఆధిపత్యంకింద, సామాబిక స్పజనకి సామర్శ్యం 
గల ఆరోగ్యకరమైన శక్తి అయిన >>. (శామికవరా న్ని, తుడిచి పెళ్ళుయ్యాలన్న మాట. 
బూర్జువావర్శ్న శకులు ఛిన్నాభిన్నం అయిపోయే |కమపు (పాముఖ్యాన్ని గురించీ, అరం 
10602, యీ ఛిన్నాభిన్న (क ఉత్పతులనుంచి తన రక్షణ నేర్చాటు చెసుకునే 
దాని (పయత్నాల గురించీ సోవియట్‌ రచయితలమైన మనకి తగినంత స్పష్టమైన 
అవగాహన ేదు. శామికవర్ణ వు జీవయోగ్యత, సహజ శక్తి, సృజనాత్మక సామర్శ పు 
విస్తారమైన సంచితాలు సోవియట్‌ (శామికవర్షపు యీ పదహారేళ్ళ వీరోచిత (శమ 
5२9 సాధించిన అనూహ్య २९०७१९०९, (పపంచానికి 5९. అయ్యాయి. యీ 
(శమకి గల (४००८ > సామర్శ్యం గురించి గాని లేదా దాని విజయాల 
పొష్కల్య, వైవిధ్యాల గురించి గాని సోవియట్‌ రచయితలమైన మనకి ఉండవరిసినంత 
అవగాహన లేదు. యిటీవలి కాలం దాకా మన దేశం అనాగరిక నిరత్షరాస్యతలో 
వుందనీ నానా రకాల మూఢనమ్మకాలతోట్కే దురభిపాయాలతోటీ యెంతో విష 
పూరితం అయిపోయిందనీ, దీని విశిషు లక్షణార్‌ ఒకటి యేమిటంటే పాత కాలపు 
తిక్కలు దాన్ని జిడ్డులా పట్టుకుని వుండడమేననీ మనం పరాకు పడుతూ వుంటాం, 


సావాత్యపు అంశలు యేమిటీ? ఆలంకారిక రూవాల్ని, ప్మాతలని, వాస్తవ 
సంఘటనలని, | పకృతిదృశ్యాన్ని ఆలోచనా సరళిని మాటలతో సృష్యించడం అంశే యేమిటి? 

సొవాత్యపు (పథానమెన అంశం |పథానమైన పరికరం అయిన ८ వాస్తవాలతోటేీ, 
జీవిత దృగ్విషయాలతోటీ కలిసి సాహిత్యపు ముడి వన్తువు అవుతుంది. యుక్తివంతమై న 
జానపద పాడుపు కథలకి జవాబు భాష అవుతుంది: “ఏమిటది? తెనె కాదు, కాని 
(పతిదాన్నీ అంటి ెట్టుకుని వుంటుంది.” వెరేలా చెప్పాలంశు పేరు శేనిదంటూ 
(పపంచంలో యేదీ లేదు. సర్వ వాస్తవాలకీ సకల ఆలోచనలకీ ఉడుపుల తొడుగు 
మాటలే. కాని వాస్తవాలకి గర్భీకృత సాంఘిక అర్హ్జాలూ వున్నాయి (పతి అలోచనకీ 
గర్భీకృత కారణం వుంది. వాస్తవాల మరుగున వున్న సాంఘిక జీవిత అర్జాలని వాటి 
పూర్తి (పాముఖ్యంతో, పూర్ణత్వంతో, స్పష్యృతతో వెలికి తీసుకురావాలని करतु 90 
ट కృతిని సూటి అయిన్క నిర్మిష్బుమైన భాషతో బ్మాగత్తగా యెంపిక చేసీన 
మాటలతో రాయారి. శతాబ్బాలుగా తమ భాషని (పయాసపడి మన్నిస్త్ఫూ ఉత్కృష్ణ 
రచయితలు అలా రాశారు. వాళ్ళది నిజమైన సాహిత్వ భాష. ఆ భాషని (శామిక 
జనురి వ్యవహార భాషనుంచి గహించినప్పటికీ అది తన వర్ణనాత్మక అనూదితంలో 
సామావ్య భాషలో సందర్భవశంగా, తాత్కాలికంగా, అస్ఫ్మ్రిరంగా, చపలంగా, వాకృంబంధ 
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మైన 5 కీకృతంగా నున్న (సతిదాన్నీ, అనేక కారణాలనరల్భ ముఖ్య ““జీనలక్షణంి'తో 
तद చానీయ భామి ధోరణితో విభేదించే ( छन्न) పరిత్యజించడంవల్ల తన మూలా 
८०.०५ ० మ వంగా బభిదించబ సనుంటుంది. సా తల | ००९४ ५ సంభాషణలో వ్యవహార 
భాషనే వాడడం నుంటుందని చెప్పనవసరం లేదు, కాని ప్మాతలని సజీవం చెయ్య 
డానికీ వాటిని స్ఫుటంగా చెక్కిన ఉద్భూతశిల్పంగా చెయ్యడానికీ అవసరమై నంత మేరే 
అలా వాడడం వుంటుంది, 

డిఫెన్స్‌ లాయర్భా (పాసెక్యూటర్ణా अणा ९, (పేరణ పొందిన అనూయక 
త్వపు ఆకాంక్షలో నేను మరీ చిన్నతనంలో వున్నప్పుడు నూతన పదాలని తయారు 
చెయ్య (పయత్నించాను. “మంచి”ని “చెడ్డినీ కప్పడానికి అందమైన మాటలని వాడడం, 
డిఫెన్స్‌ వాళ్ళూ (పాసెక్యూటర్‌ వాళ్ళూ యిడ్సరూ అదే యుక్తితోటి ఒకే పద 
జాలాన్ని ్వపొడడం నాకు వింతగా కనిపించింది. అందుకని నేను “నా సొంతి” మాటలని 
కల్పించుకుంటూ, నోటు పుస్తకం తర్వాత నోటు పుస్తకాన్ని నింపేస్తూ పరిహాసా 
సృదంగా (శమించాను. అది వూరికే మరో ^ 'బాలారిషం.' ' వాస్తవికతే అత్యుత్తమ జాషధ 
కారి త్వరలోనే అది నన్ను కుదిర్చింది, అదీ సంతోషించదగ్గ విషయం. 

అత్యంత శక్తివంతమైన |పజా కార్యాచరణ, అనేక నవ్య (శామిక నైపుణ్యాల అవ 
తరణ, వర్ష బై రుధ్యాల తీ వత మిభితమై న యుగాల్ళో భాష _అతివేగనంతంగా 
సంపద్వంతం అయిందని సంస్కృతీ చరిత తెలియజేస్తోంది. 

దీనికి దాఖలా మనకి జానపద సాహిత్యంలో కూడా కనిపిస్తుంది. సామెతల్లో, 
००.8९) పాటలో వ్యావహారిక భాష సహజ అభివృద్దిని సాక్షీభూతం చేస్తూ అది 
ద్యోతకం అవుతుంది. ५ 50 తిప్పలేనంతగా అర్హాలు తుడిచి పెట్టు కుపోయిన పొత పదా 
లని ఛాందసంగా కొపాడ్డం యెంత నిరర్హకమో ई), కల్పిత “(పయోగాలు” కూడా 
అంతే నిరర్భకం,. పూష్కిన్‌ తన ముసలి దాది దగ్గర నుంచి యెంతో నేర్చుకున్నా 
డనీ వ్యావహారిక భాషా పరిజ్ఞానం గణనీయంగా వున్న లెస్కోవ్‌ కూడా సైనికుని 
భార్య అయిన తన దాది దగ్గర నుంచి నేర్చుకున్నాడని గురుు,చేసుకుందాం. మొతం 
మీద మన అణకువగల దాదులు, బళ్గ్సుతోలే వాళ్ళు, చేపలు పళ్ళే వాళ్ళు, उट्‌, 
టూరి వేటగాళ్ళు యింకా తదితరులైన కాయకష్యుం చేసే వాళ్ళు నిస్పందేహంగా మన 
నాహిత్య భాష అభివృద్ది చెందడానికి దోహదం చేసారవి చెప్పితీరాలి. కొని రచయితలు 
అందులోనుంచి తాలాతంపూ లేకుండా 2889 ०२2 శుభం చేసీ అతి కచ్చితమైన, సూటి 
అయిన అర్హవంతమైన పదాలని యెంచుకున్నారు. మన [ ५2.९७ కాలపు రచయితలు 
అలాంటి యెంపిక అవసరాన్ని యే మాతమూ ఆదరించడం లేదు. ఆది 
వాళ్ళ రచనల గుణయోగ్యతలకి హానికరంగా _ పరిణమిస్తోంది. యీ ఆదరణలేమి గుణ 
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విచార చర్చలో వ్య్వత్యయానికి దాన్ని వ్యాకరణపరమై న సమస్యలకి కుంచించి వేసి ప్రర్టి 
కించి కొట్టివేసేటటు వంటి సోమరి ద్విముఖ నవ నాజూకు కొంతెగాళ్ళ & 
(పోత్సాహం యిస్తుంది. మరి మన దేశంలో అదే సమయంలో సాహిత్య గుణ సంబంధమె ౫ 
సమస్యకి కద్బితమైన, గాఢమైన సాంఘిక (పయోజనం వుంది. 

సాహిత్యపు రెండవ అంశం వస్తువు. యిది రచయిత తన వ్యకిగత అనుభవ 
(కమంలో వూహించుకున్న భావం. జీవితమే అతనికి సూదిందిన భావం. అయినా ७6 
అతని అనుభూతుల్ళో రెక్కలురాని . ప్ని పిల్లలా గిజగిజలాడుతూ వుండి, దాన్ని ఒక 
రూపసమన్సితం చేసేటట్యు, మాటలలో రూపొందించేటటూ (పరణ కరఠిగిస్త్యూ వుంటుంది. 

శాశ్వత” కావ్య నస్తువులు అనేవి వున్నాయి: మృత్యును, (పేమ. అలాగే 
३ ००६. తత్వంమీద నిర్మితమై సమాజంలో స్తాపితం అయిన అనసూయ, సగ, లోభత్వం, యింకా 
అలాంటివీ వున్నాయి. “(పతీదీ మారుతుంది” అనేది (పొటన సూక్తి. యీ భూమ్మీద 
యేదీ శాశ్వతం 'కాదు. 50९ మధ్య జరిగే తీవ పోరాటంమిద, |పతివాడూ యింకొ 
కడితో _భుక్కి ` కోసం, అధికారం కోసం. చేసే సోరాటంమీద నిర్మితమైన సమా 
జంలో వ్యకి అనుభవిస్తున్న విచార్మగస్తమైన ఒంటరితనం, నిస్సహాయతలు ఆ “శాశ్వత 
కావ్య వస్తువుకి ఆధారం అని యీ (పపంచంమీద తేజోవంతమైన విప్పవ సూర్యుడు 
ఉదయిస్యూ మనకి చూపిస్తున్నాడు. బూర్మువా సమాజంలో అత్యధిక సంఖ్యాక జనం 
తమ శక్తినంతటినీ కూడా ఒక ఆదిమ, దినదిన గంఢపు మనుగడ కోసం ధార 
పొయ్యారల్సి వుండడం అనేది ఆ సమాజపు 993.) అపరిహార్య లక్షణమని (పతి 
వాళ్ళకీ తెలుసు. తమ మనుగడలోని యీ అసహ్యకరమైన, అవమానకరమైన (49 ४ 
లక్షణానికి మనుషులు అలవాటు పడిపోయారు. (పతిపాడూ తన గురించే మధన పడి 
పోయెట్యూ, తన సొంత (పయత్నాలమీదనే ० దీకరించేటట్యూ. నిర్బంధితులై పోయారు, 
యీ సాంఘీక వ్యవస్థలోని విరూపాన్ని చాలా కొద్ది మంది మతమే అర్థం చేసుకు 
న్నారు. సామాన్యంగా చెప్పాలంశు, తాము బతుకుతూ च्य, వున్న దాంట్యో ఆవ 
గింజంత = नम्‌ छत మనుషులు అర్హం చేసుకుంటున్నారు. తాము చూసే దాని తాత్స 
ర్యం యేమిటో ఆలోచించే వ్యవధి వాళ్ళకి లేదు. తమని గురించిన త్ముదమైన చికా 
కుల ఉచ్చులోనే గిజగిజ తన్నుకుంటున్నారు. తమ శారీరక అవసరాలనీ, తమ అహోన్నీ, 
జీవితంలో ఓ మెతృటి జాగాని అంకించుకోవాలన్న దురాశనీ स, పరుచుకోవాలి 
యాతన పడుతున్నారు. బతకడం కోసం వాళ్ళు యిది చెయ్యాల్సి వుందనుకోండి. 
తాము చూసీందాన్ని గురించి ఆలోచించకపోవడం అనే 'కలిగించుకున్న అలవాటు చాలా 
మందికీ ఆత్మరక్షణకి మంచి సాధనంగా పనికి వస్తోంది. ఆత్మరక్షణ నిమితృమూ, పనికి 
మారిన కుద విషయాల కోసమూ తాము యెంత శక్తిని వ్యయం చేస్తున్నారో 
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బూర్హువా సమాజంలోని జనం బేరీజా వేసుకుంశు, వాళ్ళ ఆత్మహత్యల శాతం వంద 
రెట్లు २८००९००८. 

తను చూసేదాని ९८०9) గురింది ఒక న్యిక్కి ఆలోదించకపోయినా, అతను చూసేది 
యెలాగైనా అతని అనుభూతుల ఖబజానారో. సిడిస్తమై పోతుంది. అతన్ని చేసట "పెడు 
తుంది. జీవితను €) మారీనతనాన్న Moo వ్యాకులకరమై స అనుభూతిని యిస్తుంది. 
యెవడు యెల్లా బతికినా యేం ఒరిగేది లేదనే తుచ్భమైన నిర్హయానికి, కఢకి మార్మి 
కతకి, అరాచకత్వానికి = సీనిసిజానికి దారితీస్తుంది. యి రకంగా బూర్జువా సమాజం 
తన విషవాయువుల్ని ఉత్పత్తి చేస్తుంది. అవఐ |కమేపీ తమ వఏనాశకర కర్తవ్యాన్ని నిర్వ 
హిస్తాయి. బూర్జువా సమాజపు उ कणु), విచ్చిన్నతనీ ఆపు చేసే శక్తి మతపర 
మైనా, నైతిక న్యాయపరమైనా పిడి సూత్రాలకి లేదని మనకి అర్హమవుతోంది. వర్ష 
రహిత, సోషలిస్టు సమాజం సృష్యించేటువంటి పరిస్థితుల ““అనశ్యరమైన” కావ్య వస్తు 
వులనేవి ఒక మేరకి గతించిపోతూ వున్నాయి, ఒక మేరకి భిన్న ९८९२) సంతరించు 
కుంటూ వున్నాయి. మన యుగం ఒక వ్యక్తి -- అతని సాంఘిక (పయోజనం యెంతటి 
దైనాగానీ - మరణంకంకు యెక్కువ అసదృశ (పబలమైన, విషాదకర కావ్య వస్తువులని 
అందిసోంది. వ్యష్య్కవాదులకి యిది యిష్య్కం వుండదు. కాని మరి వన్యష్మివాదానికి 
२९( ९ ००८६०४42 విధించింది కదా. 

సాహిత్యపు మూడవ అంశం కావ్య నిర్మాణం. వేరే మాటల్లో చెప్పాలం#ే యేదో 
ఒక ప్మాతగాని, నమూనాగాని రూపు తీసుకునే (కమంలో వుండే సంబంధాలు వైరు 
ధ్యాలు, సానుభూతులు, వైరాలు; సామాన్యంగా మనుషుల మధ్య వుండే సంబంధాలు. 

సావాత్యం అనే భావనకి 05 మూడు అంశాలు సరిపోతాయని నాకు తోస్తోంది, 
సాహిత్యం ९५०६) కాల్పనికమైెన నాటకం, నవల, కథ అని అనుకుంశే. శిల్పం 
గురించీ శైలి గురించీ మనం చెప్పుకుంటూ సోవచ్చునుగాని అదంతా రచయిత వ్యక్తి 
గత సామార్శ్యాలకి సంబంధించిన సమస్య. 

యిక యిప్పుడు పంధొమ్మిదవ శతాబ్బపు సాహిత్యంలోనూ, యిరవైయవ శతాబ్బం 
లోకి ఏస్తరించుకున్న సాహిత్యంలోనూ వున్న (పధానమైన, విశాలమైన, అత్యంత ఫలవంత 
మైన ధోరణిగా వాస్తవికవాదం గురించి కొన్ని మాటలు. యిది నిశిత "హితువాదతత్వం 
उछ) విమర్శనతత్వంవల్హా విలక్షణమెంది. (పధానంగా యీ ధోరణిని మేధావరంగా తమ 
జీవన పరిసరాలని అధిగమించిన వాళ్ళూ, తమ వర్షపు సాంఘిక సృజనాత్మక దౌర్భల్యాన్ని 
ముతక శారీరక శక్తిగుండా స్పృష్కృంగా చూసిన వాళ్ళూ అయిన మనుషులు ఆరంభిం 
చారు. వీళ్ళని బూర్జువావర్త్హపు ““(పాడిగల్‌ సన్స్‌ అనవచ్చును. వాళ్ళు తమ తం(డురి 
దాన్యాన్నుంచి, పిడిసూ[తాలా, సంపదాయాలా దాస్యంనుంచి వారిపోయారు. మరి యీ 
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మృగం కుంటే నాళ లో చాలమంది కొ WA <~; ns 
అసమ్మతీయుల సుగుణం యమంటు వాళ్ళుల. చాలమంది కొను द्द మాంసం తినడాని 


౪ దుః ८4) 1 &) ns] we] ॥ | न గ్రో న్స చా १) అం గ w 
కని చెసి తమ వర్గం దగ్గ ८४ భి తిరిగిరాలదు. బూర్చ్హు. నుర్శకులు. నాళ్ళ 


# ५) ५ " రా प త్‌ో న १. [1] ఒరి ry రాని వాళ , 
प, ३९, కథా నిర్మాణార్శుని గుణాతన, © ५०८ చర్చించారు కాని వాళ్ళ ప పుస్త 


aX 6 + क 39 ళా १५ 9) వాం సా ८ go = ८. न ८] oa] ५ न, ९547 1 
కాంలోని 29.89 (दन्द ०,०.७८ ठ.) య © వెల £ 
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మన వైఖరి రూపు తీసుకోవడానికి తెలియకుండానే (పముఖ సత వహించారు. ఒక్క 
మార్క్‌ 2075.) म्‌ छ బాల్హాక్‌ రచనల సామాజిక |పాముఖ్యాన్ని గుర్తించారు. 
విమర్శకులు స్పైెండాల్‌ని వూరికే “దాటి పోయారు.” విదేశి సాహిత్యాన్ని అనువాదంలో 
కాకుండా మాత్ఫ్సకలో చదవడం మన దేశంలో తక్కున. పక్చిమ దేశాల రచయితల 
జీవితాల గురించీ, వాళ్ళ ఉద్యోగాలూ సద్యోగాలూ గురించ, శిల్పాల గురించీ యింకా 
అలాంటి వాటిని గురించి జనానికి తెలిసింది యింకా తక్కువ. 

బూర్జువావర్షపు “_పాడిగల్‌ 535) సృష్వించిన సాహిత్యం వాస్తవంపట్లు విమర్శ 
నాత్మక వైఖరికి అత్యంత విలువైంది. ఆత్మ సంత్సప్పితోటి, కడుపు నిండిన సంస్కార 
హీనులు సృష్యించి, నిలబెశ్ళేటువంటి దుర్శ్నంధపూరిత అరాచకత్వంలోనుంచి బయటపడే 
మార్గాన్ని ఆ రచయితలు చూపించకపోయినప్పటికీ కూడా అది విలువైంది అనుకోండి. 
జనస్యూయమై న తత్వానికీ పలుకుబడిగల విమర్శకీ లొంగిపోయి ఉత్తర ८४2 ధృవసమ 
వైరుధ్యాలని రాజీ పర్చడంద్యారా బూర్చునావర్గ్షపు సాంఘిక వ్యవస్సకి గల స్పష్బృమెన, 
అ| >, . 5८ > న అనృతాన్ని కు పడతాయని _(భబుంచిన మూర్కసు సత్యాలని रिः >0 
చాలని (పయత్నించిన రచయితలు, అందునా రెండవ రకం రచయితలు కొద్ది మంది 
వున్నారు. పంధొమ్మిదవ శతాబ్దంలో విజ్వానశా[ సమూ, ఇంజనీరింగూ పెట్టుబడిదారీ 
రాజ్యాల పొదార్శిక పునాదిని యెంతో విజయవంతంగా విస్తృత పరుస్తున్నాయి, పటుతరం 
చేస్తున్నాయి. కాని యూరప్‌ ఖండపు అగ సాహిత్యం అయిన (ఫాన్స్‌ దేశపు సాహిత్యం 
యూరప్‌ ఖండపు పెటీబూర్డువాల యో । “యాం! తికి కార్యాచరణలో గాని, లేదా దాని 
: 'యాం| తికి ` పురోగతిలో గాని యే ఆసక్తీ చూపించలేదు. 

తన సాంఘీక అస్తిత్వపు అరక్షణకి సంబంధించి వ్యక్సికి గల నిరాశాభరిత సహా 
పంధొమ్మిదవ శతాబ్బపు (పధమ కావ్య వస్తువు. షాషెన్‌హావర్‌, ००.5०5 १9 లెయొ 
పార్టీ,23 ష్వీర్నెర్‌®ి” యింకా తదితర తత్వవేత్తలు జీవితపు విశ్వంభర  బుద్చిలేమిని 
బోధించడంద్యారా యీ స్ఫృహని నిలబెట్టారు. యీ బోధన వ్యక్తికి గల సాంఘీక 
నిస్సహాయ 93, సాంఘీకమెన ఒంటరితనానికీ సంబంధించిన అదే స్పృహలో వేళ్ళు 
తన్నుకున్నది తప్ప చేరేది కాదు. సోవియట్‌ యూనియన్‌లో |(శామికవర్శ నియంతృత్వం 
సృష్టించిన నూతన వాస్పవికతలో యే వ్యక్సీ కూడా అతను ఉత్తర ధృవపు మంచు 
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ఒంటరితనం బాధపడదడు, నిస్సహాయంగా వున్నట్ము. జాబఎంచుక్‌"డ్డ. 


పంధాొమ్మదవ ४७०६ © ముఖ్యంగా నిరాశావాదాన్ని ఉపదేనెంచింది, न> न 
०८ యీ ఉసదేశం మరి సహజంగానే సామాజిక సినిసిజపు పదారంగా. దిగ్గజా౦ 
హోయింది. సంస్కారహీనులు (సతిచోటా (५०९ ९6277 "६०४०६२३, 02 4. 
కొట్సుకున్నటువంట, प) సంపూర్ణ నిఫృల నిరాకరణగా 60552०2. ह 
హోవర్‌ చెప్పిన సానుతాప.(పికటనాత్మక, చయాభరిత నీతి - ఆడి उद) ఆకాధననా 
వంచనాత్మకంగా వుండి ~ యెంతో మందడి ఆనుసరించెనట్టి ది, నిచ్చే దుప్పృబుది తో డాని 

==> మ 
తిరస్కరించాడు. అంతకంకే దృఢంగా యిపుడు ఆచరణలో. ఫాసిజం డాని కాల 


దన్నింది. పట్టుసడలి సోతూసున్నా, యింకా గట్టగా వున సుస్పిటిలోనుంచి జారిపోతూ 


| स्न | st ఇ చా 
వున్న అధికారం కొసం, “పెటిబూర్చువాపర్షం చేసే పోరాటంలో నిరాశావాదం. 29 


వ్యక్సి సామాజిక ९२.९९ ०:56 అస్మి రత, ९५८२६००३ సంజందించిన స్సహ, 
వాస్తవానికి ఆ అవగాహనా పెట్టుబడిదారీ విధానపు అధిక | పతిభావంతులై న “సేవకులకి 
పరాయిది కొదు. దాదాపు 19వ శతాబ్దపు “మహత్తర,” ' 'పసిద్ది” మనుషులందరూ 
యిప్పటి దాకా (పచురితమైెన తమ స్మృతులలో, డైరీలలో, ఉత్కరాలలో कन्दरः 
సమాజం యెంత అధ్యాన్నంగా నిర్వహింపబడుతూ వుందో దాన్ని గురించి చెప్పారు, 

సోవియట్‌ యూనియన్‌లోని |శామిక నియంతృత్వం చేస్తూ వున్న చర్యల్శో, నిరాశా 
వాదం |పపంచాన్ని పంకిలం చెయ్యకుండా హరింప చెయ్యకుండా శుద్ది చ ५ 
కరమైన వీరోచిత కార్యకలాపం వుందని చెప్పడం విధాయకం, 


బూర్చువావర్షపు "नेल సన్స్‌ చేపట్టిన వాస్తవికత సవిమర్శక వాస వికత. 

సమాజాన్ని పీడించే తెగుళని బట్ల.బయలు చేసూ నె ఒక వ్యకి జీవితాన్ని కుటుంబ 
623 क| — an. 

సం పదాయాలా, మత మౌఢ్యాలా, న్యాయ స్మూతాలా సండంశకంలో చి తిసూ._చే సవిమర్శక 
००.०९8 యో బానిసత్యంనుంచి బయటపడే దారిని [ ९७३ 229०0208. (పతి 
దాన్నీ విమర్శించడం సులభంగానే వుండింది, కాని అలాంటి సాంఘిక మనుగడలోని సామా 
న్యంగా జీవితంలోని స్పస్కమైన బుద్దిళేమిని, కంఠోక్సిగా చెప్పడం తస్ప మరమీ లేక 
పోయింది. డీన్ని యెన్నో బిగ్గర గొంతుకలతో, బహున్కా బైరన్‌తో మొదరై 19326 
చనిపోయిన థామస్‌ ५१298 డాక్కా షత్మొబియాన్‌#ో రాసిన “మృత్యు స్మృతులు” 


యింకా యితరులతో మొదలై, యెవరి సంశయవాదమైతే నిరాశావాదానికి అతి దగ్గరగా 
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వస్తుందో ఆ 26 ठ6, అనతోల్‌ ( ?"€ ‰ దాకా కంఠోకి గా చెప్పడం జరిగింది, 
కొంతమంది రచయితలు నిరాశావాదానికి బదులుగా కాథారినజాన్ని (పవేశపెట్వారు కొని 
దొందూదొందే, యేమంశే సకల చర్సిలూ కూడా అదే నూనికతోటి జనానికి వాళ్ళ 
జీవన పోరాటంలో ఒక నిస్సహాయతని యెక్కించాయి. २९) యువరాజాల స్వరాభపూరిత 
పాచార్శిక (పయోజనాలకి దోహద పడకుండా అన్యతా ఉద్దేశించిన యే శక్తి వేనా 
చల్లార్చడానికి (పయత్నించడంలో మతానికి గం దుస్ప్పతత్వం అత్యంత స్పస్టంగా వెల్ల 
డైంది. పూజారివరానిక మహా లాభదాయకమైన వ్యావరల (కైస్తవ మతం ఆని లత 
చక్కగా చెప్పిన పూజారి ఒకాయన ఉన్నాడు. 
మన దేశంలో సోషరిస్లు వాస్పవికతని గురించి యెక్కువగా రాయడం జరుగ 
తోంది. యీ మధ్యనే గోగొల్‌ని గురించి రాసిన ఒక వ్యాసంలో రచయిత చాలా ఆసక్తి 
కరమైన ఆవిష్కరణ చేశాడు. గోగొల్‌ సోషలిస్టు వాస్తవికవాది అని అతను అన్నాడు, 
పచ్చిపచ్చిగా బయట పడన సావాత్య వఏమర్శనాత్మక సత్యాలు యెవణ్లేనా యెలాంటీ २.३ 
తీసుకుపోగలవో యీ “ఆవిష్కరణ” తెలియజేస్తుంది. యీ చెత్త రాసిన రచయితకి 
తను అంటున్న మాటల పట్ల యే మాతం బాధ్యత లేదనీ తెలియచేస్తుంది. 
సాహిత్యంలో వాస్తవికత జీవితపు వాస్తవ విషయాలకి సంబంధించి వుంటుంది. సోష 
లిస్టు లక్షణం వున్న వాస్తవాలని “ఇన్‌ సెక్టర్‌ జనరల్‌,” “మృత జీవులు రాసిన 
రోజులో రష్యాలో యెవదూ యెక్కడా పరిశీలించలేదు. అందుచేత గోగొల్‌ హాస్స్కకోన్‌, 
చీచికొవ్‌, यि 25 , నొజ్‌(ద్యోవ్‌, रश ९5.85 ०40 యింకా తదితర పాతల సాంఘిక 
కార్యాచరణలో ७८१०९६१ వాస్తవాలని | పతిఫలింపచేయలేకపోయాడు. అంకే గోగొల్‌ని సోష 
®, వాస్తవికనాది అని తప్పుగా పఏలవడం జరిగిందన్న మాట. ఆయన సవిమర్శక 
వాస్తవవాది. యెంత శకి వంతుడంకే తన విమర్శనా <. >, అక్షరాలా తన మతి 
చెదిరిపోయినంతటి వాడు. ఉన్మాదం ఒక గాఢమైన బోధనాత్మక సాంఘిక-తాత్స్విక (పాము 
ఫ్యం సంతరించుకున్న దానికి ఆయన ఒక్కడే ఉదాహరణ కాదు. మరో పక్క २०८०९०८० 
జ్ఞానానికి అలాంటి (పాముఖ్యం యెన్నడూ రాదు, రాలేదు. కొంతమంది రచయితలు 
దీన్ని అర్హం చేసుకోవడంలో విఫలమవడం నాకు మహా చ్మితంగా కనిపిస్తుంది. 
ఆచరణలో సోషలిస్టు సృజన తాలూకు వాస్తవాల (పతిబింబం म्‌ छ సాహా 
త్యంలో సోషలిస్టు వాస్తవికత. యీ బాపతు వాస్తవికత మన సాహిత్యంలో వుండ 
గలదా? 3 075 విధిగా. యేమంకే విప్తవాత్మక సోషలిస్థు సృజన వాస్తవాలు మనకీ 
యిప్పటికే వున్నాయి వాటి సంఖ్య వేగంగా పెరుగుతూ వుంది, కీర్తి, 7८९, 
మహత్కార్యాలు యెంత సామాన్యం అవుతున్న దేశంలో మనం వుంటున్నామంశే र्पः, 
షృతికలు కూడా వాటీలో కొన్నిటిని (పస్తావన చెయ్యడం లేదు. రచయితలు వాటిని 
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వుంది. సవిమర్శక వాస్పవికతవాదం సహజంగానూ న్యాయంగానూ (19 రుణపక్ష 
Ren १) ttm ue १9 5 వ isis 3 :5- (4 అసత 4 
హార్మ్యాలని స్పెషలైజ్‌” చేసే పాత పద్దతి. त) మాంద్యం, ఆసత్యం, వంచన 


యింకా తదితర చిత చాంచల్యాల లాంటి దోషాలకి వాటి సహజ కారణాలున్నాయనీ ఆ 
కారణాలు తొలగించబడగలవనీ యీ సందర్భంగా రచయితరికి గురు చెయ్యడం సమం 


జసం. 
గం ముఖ్య కారణాలల్లో ఒకటి 
६. > ~> ५ १८ ५६५ eg) "= ~ १९१ a २ చ్‌ 
యేమిటంకు రచయితలకి వృత్శిపర శిల్ప నైపుణ్యం లోపించడం टद యింకా నిడో 


సవిమర్శక వాస్తవికవాదపు ఛాందస స్మిరత్వానికి 
మాటంగా చెప్పాలం కే వాళ్ళ ఆఅజ్ఞానమూ, చూసి జయం చేసుకునే శకి వౌ 
లోపించడమూ. తరచుగా యీ కారణం గతం వైపు, పాపం ముసరితాత వై 
తంలో ఆయనకున్న భవిష్యడాశ అల్ఫా మర్యాదైన దహన సంస్కారమే - అనుభూతి 
పూర్వక ఆకర్షణతో మిళితమై పోతుంది. దీనికి యే మ్మాతమూ (పతిఘటన శేని పంధథాని 
జత చెయ్యండి: శిల కంట కొయ్య పనికి లొంగుతుంది, = ©> కంశే శిరి 
లొంగుతుంది, ఇనుము ఉక్కుకంశే సులభం. ఒక చిన్న కొయ్య కొంపలొని గహ 
దృశ్యాన్ని చి తించడం, రాతితోటో రెయిన్‌ ఫోర్స్‌డ్‌ కాం| కీట్‌ తోటో కట్టిన అనేక 
అంతసనుల భవనంలోని జీవితాన్ని వర్ణించడం కంకే చాలా చాలా సులభం. 

२९.८४ విషయాలని యెత్తుకోవడం అనే అలవాటు పెద్ద విషయాలని తడమలేని 
అసామర్హా నికి దారితీస్తుంది. ఉదాహరణకి, ఒక పార్మి శామిక సంస్హ నిర్మాణం లాంటిది. 
రచయిత (పధాన విషయాన్ని, సిద్దాంతపర సందేశాన్ని, అనేక २९.८४ వివరణల వరన 
తోటి అతిభారం చేసేసి దాన్ని కాగితం పువ్వుల పెద్ద గుట్టకింద- ఆవి ఆంత 
మెరిసిపోతూనూ వుండవు -తన వాగో్చోరణిలో పుట్టుకొచ్చే వాటి కింద, కెళ్ళే 
స్తాడు. వివరణలు అధిక |పాముఖ్యంతో వుండటం హానిదాయకం, అది నప్పుతూ వున్న 
ప్పటికీ కూడా. ఉదాహరణకి, ఒక 29, క్నేతపు అభివృద్దిని గురించిన కథలో ఒక 
వ్యష్టృవాది సమష్పి వాదిగా [<> పరిణమంచడాన్ని తెలియచేసేద్దె నాగాని. వివరాలకి సంబం 
ధించిన యీ వ్యామోహోనిదే, (ठट सष, మనలో ఒక అరఠివాటుగా పరిణమిం 
చిన దానికి, దోషమని నాకు అనిపిస్తుంది: ఒక రచయిత తన పుస్సకపు మొదట 
భాగాన్ని అచ్చుకిచ్చేస్తాడు, కాని తర్యాత భాగాన్ని యింకా ఆరంభించను కూడా అరం 
భించడు యేమంకే తను సేకరించిన వస్తువునంతా అప్పటికే ఖర్చుపెళ్ళేశాడు, యిక 
చెప్పడాని కేమీ లేదు. 

వర్హమాన రచయిత పెద్ద నవల రాయడంతో ఆరంభించడం యే మాతం మంచిది 
కాదు. యీనాడు మన దేశంలో వెలువడుతూ వున్న మాటల చెత్త కుప్పకి మనం 
రుణపడి వుండటం యిదిగో యీ అలవాటుదే; దాదొపు ఆందరు పెద్ద. విదేశ రచ 
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యితలూూ, రష్యన్‌ రచయితలూ చేసినట్టుగా యెవరేనా గానీ రాయడం నేర్ఫుకోడానికి 
మాధ్యమికం చిన్న కథ. యువ రచయితకి మాటలని పొదుపుగా వాడడం, తను 
యెంచుకున్న వస్తువుని తార్కికంగా విభజించుకోవడం, ఆ వస్తువుని సృష్బృంగా, హత్తు. 
కునేటట్టుగా మలచుకోవడం కథానిక నేర్పుతుంది. యేమైనా యిక బృహత్‌ నవం 
లని రాయడం విరమించుకుని మార్పుకి గాను చిన్న కథలని రాయమని నేను ఒక 
(పతిభావంతుడై న రచయితకి సలహా యిస్తే అతను అంటాడు: ` ७ ॐ; 5८) 3 కథా 
నిక చాలా ६. त (२ 805" అని. అవును మరి, ०69 = తయారుచెయ్యడం 
కంక ఫిరంగిని తయారుచెయ్యడం సులభం. 

నా ముందుమాట మరీ యెక్కువ పడభూయిష్పుమైనట్యు వుంది, కాని అవస 
రార్భం మతమే అలా వుంది. యువ రచయితలు తమ వృత్శిలో యెదురయ్యే కష్టాల 
గురించి తెలుసుకుని వుండాలి, యీ యుగం తమమీద వుంచిన ए.उ 
గురించి వాళ్ళు చైతన్యం సంతరించుకునేటట్టు అవాలి, అలాగే పాఠకుడి పట్ల తమకి 
గల బాధ్యతని గురించీ వాళ్ళకి యెరుక రావాలి. మన సోవియట్‌ పాఠకుడి కంశే 
యెక్కువగా రచయితల ఆదరాభిమానాలకి పా తమైన సాఠకుడు (పపంచంలో యెన్నడూ 
లేడు. 

విజ్వానపు పరికరాలుగా మనుషులు అధిరోహించే సోపానాలుగా సత్యాలు మానవ 
(>) నిర్మితమవుతాయి. మొత్తం మానవాళి సాంస్కృతికాభివృద్ద్శి వల్బ దృఢంగా 
స్థాపతమైన సత్యం అది. 

మానవుడి లక్ష్యం యెంత ఉన్నతమెందైతే అతని (సతిభా విశేషాల అభివృద్ది 
అంత వేగంగానూ, అంత సాంఘిక ఉత్సాదకంగానూ వుంటుందని నేను పదేపదే చెబుతూ 
వుంటాను. నా మొత్తం జీవితానుభవం మీదా నేను పరిశీలించి, చదివి, తులనాత్మ 
కంగా చూసి ఆలోచించిన (పతిదాని ఆధారంగానూ నేను చాటి చెప్పే సత్యం ७6. 
దీన్ని యెంతో విశ్వసనీయంగా, గట్టిగా రుజువు చేసేది మన సోవియట్‌ వాస్తవికతే నను 
కోండి. 

నవ్సదీమిర్‌ లెనిన్‌ వివ్ణవ మేధ యు.ఎస్‌.ఎస్‌.ఆర్‌. (శామికవర్నం ముందు అత్యున్నత 
మైన లక్ష్యాన్ని పెట్టింది. యివాళ సోవియట్‌ యూనియన్‌ లోని లడ్షలాది | శామికులు 
సం భమజనకమైన యీ లక్ష్యసాధన వేపు ఒక శక్తివంతమైన రూపంగా, సకల దేశారి 
| चद విష్పవశక్తికి యింకా యింకా స్పష్టంగా (పేరణనిస్తూ, ని జాయితీపరులలో 
మన్ననపూర్వకమైన ఆశ్చర్యాన్ని, దుర్మారులలో వికటుమైన పగనీ రెచ్చగొడుతూ పురోగ 
మిన్తున్నారు. 


¢ ६५. ८ 


పుష్కలమైన లోకజ్ఞానం” వున్న వాళ్ళు, అంకే పట్టించుకోకుండా వుండడం 
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అనే దాన్ని యుక్కంగా భావించిన వాళ్ళు, వాస్తవాలాా, సం; పదాయాళలా ~ తాల 
పమాణాలా శక్కిని గుట్టు చప్పుడుకాకుండా సమ్మడమే ఉత్తమం ఆని భావిస్తారు. వాళ్లు 
|శామికవర్ణ పు యీ లక్ష్యూన్ని అవాస్తవికమై ०८) అసంగతబ్తె ందనీ ఆంటారు. వాస్తు 


జా 4 రా ర్‌ २4९ ह । ° 8 (9, 2 क [| [न । 
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ఉపయోగించుకుంటారు. అలాంటి వాళ్ళకి డాంటె వర్షించిన (वथ వంచూంలోే!! 
£> 0. 


వ ८ ५८५५ भ) ~ ~ 
"= न्द्र టా 3 = 
ఒక |పత్వేక నానం కెటాయింషై నుంది, ఆది వాళకి దాగా తగినట్టు. न 


పంటీది కూడానూ. 

సోవియట్‌ యూనియన్‌లో మన ““అసంబద్ద లక్ష్యం కోసం | పయత్తి 
ఆశేది వూహించలెేని అద్భుతకృత్యాలని, ఒరోచిత | పయత్నాలని, అత్యంత సాహసో సేత ద 
శాలని పేరేపిసు న్నాయి. నేను వాటిని యిక్కడ వివరించబోవడం కేదు కాని ఉ र 
శాలు -యింకా వాటీని నాధించక 25902 -- వాస్తవాలు యెలా అవృతాయో నుగ రచయి 
తలు తమకి తాము తెలుసుకోవాలి. రొప్లెని తినడం మంచిదే. కాని పాలాలని డున 
డంలో (సతీ యేడూ వ్యయం చే (బహ్మాండమైన |శమని మరొక చోట &@ 
యోగించుకోవడానికి గాను గోధుమ మొక్కని నిరంతరంగా వుంచుకునేటందుకు యే 
|పయల్నాలు జరుగుతున్నాయో తెలుసుకోవడమూ అంతే మంచిది, 

ఆ రకంగా, వర్గ రబాత సోషరిస్టు సమాజ నిర్మాణం పరమ లక్ష్యంగా 19 సామా 
6075 భాపయోగికమైన (శమతోటి సత్యాలని సృష్పించడం జరుగుతుంది. ఆ సమా 
జంలో మానవుడు నిష్పంంగా వ్యయం చేసి శారీరక (శమ మేధా (శమగా మారు 
తుంది; ఆ సమాజంలో వ్యక్తి (వతిభా విశేషాలు అభివృద్ది చెందడానికి అపరిమితమై ! 
అవకాశాలు వుంటాయి. 

సాహిత్యం నిర్వర్తించాల్సిన కర్తవ్యం యేమిటంకే యీ (శామిక జీవితాన్ని చి తిం 
చడం, సత్యాలని |పతిమలలో -- ప్మా తరిలో, నమూనాలలో, రూపొందించడం. “నువ్వు 
యెంత యెత్సులో నుంచుంటే అంత దూరం నీకు కనిపిస్తుంది” అని ఒక సామెత వుంది. 
సరే అంచేత, మీ పుస్త్యకాల్ఫోని (పథాన యితివృత్తాలూ, కథా నిర్మాణాలూ విష్ణవం (పరే 
పెంచిన సృజనాత్మక శక్తి తాలుకు (పథాన ఆకాంక్షకి సరితూగుతున్నాయో, యీ నకి 
००४० ‰ | गरः |పభావాన్ని మీకుగా మీరు యెలా అనుభూతం చేసుకుంటున్నా 
యౌ రక్ష్యుపు యెత్తునుంచ చూద్దాం. 
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సోవియట్‌ రచయితల (పథము అఖిల యూనియన్‌ మహాసభలో 


(ఆగను 17, 1934) చేసిన ఉపన్యాసం 
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నిటారుగా వున్న జంతువుని మానవుడి కింద మార్చి సంస్కృతికి పునాదులని 
వేసిన (శమ (> పాతని धग అధ్యయనం చెయ్యడమనేది జరగలేదు, 
००६) ఆ విషయానికి తగినంత గాఢంగా. అది సహజమే. యేమంశకే (శమని దోచు 
కునేవాళ్ళ (పయోజనానికి ఆ బాపతు పరిశోధన అనుగుణంగా వుండదు. వాళ్ళు 
(పజల శక్తి అనే ముడి పదార్భాన్ని సామ్ము కింద మార్చుకుంటారు. కానీ ఆ ముడి 
సరుకు విలువని పెంచడంలో వాళ్ళకి ఆసక్తి లేదు. ఇక్షాకుల కాలంనుంచీ, బానిస 
యజమానుల కిందా బానిసల కిందా (పజలు విభజితం అయినప్పటేనుంది (శమించేవాళ్ళ 
కండరాలని, మనం యీనాడు నదుల విద్యుత్‌ శక్తిని ఉపయోగించుకుంటున్నట్లు గా, ఉప 
యోగించడం జరిగింది. యింకా జరుగుతూనే వుంది. ఆదిమ మానవులని తాత్వీ 
కరించే భావవాదులుగా, ఛాయావాదులుగా, దేవుళ్ళని సృష్వించినవాళ్శుగా, ““జీవిత పర 
మార్భం” గురించి శోధించేవాళ్ళుగా సంస్కృతీ చరితకారులు २8.०८८. 16, 17 
శతాబ్బాల ఉత్సర పూర్వ భాగాల్ళో జీవించిన చర్మకారుడు జాకబ్‌ బ్యోమ్‌ మానసిక 
స్తితిని ఆదిమ మానవుడికి అంటకట్టుడం జరిగింది. మిగతా విషయాలెలా వున్నా అతను 
బూర్వువా ఛాయావాదులకి (పీయమెన తత్వశా(స్తపు ధోరణిని అవలంబించాడు. =" र 
వుడు స్వరాన్ని గురించీ, నక్షతాల గురించ, పాంచ భౌతిక శకుుల గురించీ, వాటి 
నుంచి ఉద్భవించిన జంతువుల గురించీ, అలాగే 32 छ దేవతల గురించీ, భూతం 
గురించి, స్వరాన్ని గురించీ, నరకాన్ని గురించీ ధ్యానం చెయ్యాలని యీయన బోధించాడు. 

పురాతత్వ పరిశోధన వర్ల లభ్యమైన సమాచారాన్నీ |పాచిన మతాల పభావాన్నీ 
ఆదిమ సంస్కృతీ చరిత ఉపయోగ పెట్టుకుందని మీకు తెలుసు. యీ (పావీన 
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మతాలని ఆఖరికి నాస్తిక చరిితకారులకి కూడా పరాయిదిగాని 
వాదవు (పభావంలో, ఆ వెలుగులో పరిశీలించడం జరిగింది. దిని [ 52 <= డియ 
ఆభివృద్ది అనే స్పెన్సర్‌" సిద్దాంతంలో ద్యోతకమె ०8. ఆంతే కాడు. ఆది | २25 3,२५ 
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యింకా యితరులకీ కూడా సోకింది. యేమె నప్పటికీ, |పాచిన, ఆదిమ. సంస్కృతీ చరి! 


| 


కారులో యెవభూ కూడా జానపద సాొవాత్యాన్ని, (పజల మౌఖిక కథ సమాచారాన్ని 
ఉపయోగపెట్లు. కోలేదు. లేడా పురాణాల సాక్ష్యాన్ని ఉపయోగపెట్లు కోలేదు. పురాణం (र्ठ 
మొత్సంమిద (=<) ती ८ >~). 4;5 ( ५८०८०) (ఎకృతిబుద 4८२९० = 
బింబం, విశాల కళా సాధారణేకరణల్ళో సాంఘీక జీవితపు (82926. 

తన సర్వ (పయత్నాలని ५5 పోరాటంలోనే వ్యయపరుస్తూ (శమ (క 
నుంచి తన శాఖకీ, తెగలకీ గల సమస్యలనుంచి వెరి అయిపోయిన ఆలోచనాధోరణిర్‌ 
నిమగ్నమైన ద్విపాద జంతునుని గురించి వూహించుకోవడం కషం. దిసపాదంతో, జంతు 
చర్మాలు కప్పుకుని “స్వయం సంపూర్ణమైన దాన్ని గురించి పూరా ఆలోచించే ఇమ్మా 
న్యుయెల్‌ కాంట్‌2ోేని గురించి వూపొంచడమూ కష్టమే. నైరూప్య ఆలోచన అనేది 
తర్యాతి కాలపు మానవుడికి సంబంధించింది. అలాంటి యేకాంత మానవుణ్ణి గురించి 
అరిస్టాటిల్‌ 25 తన “పాఠిటీకా” అనే గంథంలో యిలా అన్నాడు: “సమాజపు యెల్బలు 
లేనట్లయితే మానవుడు దేవుడేనా అవుతాడు, పశువేనా అవుతాడు.” పశువుగా ఆతను 
ఒకో అప్పుడు మిగతావాళ్ళు తనని దేవునిగా గుర్తించేటట్టు నిర్బంధం చేశాడు. కాని 
జంతుసమ మానవుల గురించి అనేకమైన కథలకి పిండిగానూ పని కొచ్చాడు గు[రా 
లని మచ్చిక చేసి స్వారీచేసిన తొలి మానవులు సెంటార్‌ * పురాణాలకి కారణభూతుల్రై నట్టుగా. 

| तेः మానవుడి సాంఘిక జీవిత సత్యాల మొతం, (శమ [ 5:06 విధిగా 
కలిగిన భౌతికవాద ఆలోచనా ధోరణి తాలూకు స్పష్యృమైెన చిహ్నోరకి 
సంబంధించి (పాదీన సంస్కృతీ చర్మితకారులు పూర్తిగా మౌనంగా వున్నారు. యీ 
చిహ్నాలు మనకి అద్భుత కథలు, పూరాణాలు రూపంలో సం(కమించాయి. ఆవి అడివి 
జంతువులని మచ్చిక చెయ్యడం, వనమూలికలని కని పట్టడం, పరికరాలని కని పట్టడం 
తాలూకు జ్ఞాపకాలని పొదువుకుని వుంటాయి. (పాచిన కాలంలో కూడా మానవులు 
ఆకాశంలో యెగరడం గురించి కలగన్నారు. ఫాయెథాన్‌, దేదలన్‌, అతని కొడుకు ఇకారన్‌ 
కథలోనూ “యెగిరే कर्ण కథలోనూ అది కనిపిన్యుంది. అమిత వేగంతో (పయా 
ణించడం గురించి కూడా మనుషులు కలగన్నారు, అందుకనే “ఏడు కోసుల. బూట్ల" 


* సెంటార్‌ -(గీకు పురాణాల సగం మనిషీ సగం గరం ఆకృతి వున్న 
దేవత. - అను. 
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తికమైన ఆలోచనా దూరదృష్టిని 99609 డజన్ల కొద్దీ దాఖలాలు చూపించవచ్చు 
ఆరోచన  సాంశకేతికంగా వుంది. తన అత్షంయమీద భూమి పర్మిభమణ శకిని వి 
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368९} దాకా దారి తీసిన ఆలోచనా సరళి అన్నమాట. | ते" కాలపు పురా! 
గాథలూ అన్నీ కూడా టాంటలస్‌ గురించిన పురాణంతో మకరఠుటాయః 
అయాయి. టాంటలస్‌ కంఠదఘ్బంగా నీట వున్నా తీరని దాహంతోటి 
పడిపోతాడు - తను యింకా జ్ఞేయం చేసుకోని బాహ్య (సపంచపు नि చర విష 
టి పరీవృతుడైన (పావీన మాగవుడి రూపం లది. | 
బెకు యీ (పాదిన కథలు, పురాణాలు, గాథలు తెతయవని గాదు. కాని 
మూల అర్మాన్ని మరింత లోతుగా అర్హం చేసుకోవాలి. తమ కష్యాన్ని తగ్గించుక్‌, 
ప్రాచీన కాలంలో (శమ జీవులు పడే యాతనలో ఈ అర్హం వుంది. जः 
పెంచాలనీ, नेष), శ(తువులకీ, ద్విపాత్స శ(తువులకీ వ్యతిరేకంగా సాయుధులు 
లనీ, ఉచ్చరించే మాటతోటి “మంతాలు ““ఆవాహనలు” చేసి తమకి విర్‌ 
వున్న (పకృతి శక్కులమిద (పభావం కలగచెయ్యాలనీ వాళు పడే యా 
ఈ ఆర్హం వుంది. యీ మం[తాలూ, ఆవాహనలూ చెయ్యాలనేదానికి యింకా | 
[పాముఖ్యం వుంది. యేమంశే తాము ఉచ్చరించే మాటకి గల శక్తిని | 
గాఢంగా మానవులు నమ్మిందీ యిది తెలియజేస్తుంది. మానవుడి సాంఘిక 282) 
శ్రమ (కమాన్నీ నియతం చేసేది మానన భాష. దీని थ, వచ్చిన స్పష్ట! 
స్పర్శనీయమైన లాభాలనుంచి యీ విశ్వాసం యేర్సడింది. వాళ్ళు “అఆవాహనలి 
దేవుళ్ళని |పభావితం చెయ్యాలని కూడా (పయత్నించారు. యిది సహజమే, యేః 
(25 కాలపు దేవుళ్ళంతా భూమ్మీదే బతికారు, మానవుడి ఆకృతిలోనే र); 
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అవకాశం వుంది. “(శమ వీరుడూ”, “సకల నైపుణ్యాలనీ ఆపోశన  పట్టినవాడూ"” 
అయిన  హెర్క్యులెస్‌ (కమేపీ ఒలెంపన్‌కి యెదిగి, దేవుళ్ళ సరసన కూర్చున్నాడు 
(పాచీన మానవుడి వూహలో ఒక దేవుడనేవాడు నైరూప్వ భావమూ కాదు లేడా ఆస 


హజమైన రూపమూ కాదు. యేదో [శమ పరికరంతోటో, యేదో ఒక వృత్తిలో 
నైపుణ్యంతోటో వుండిన శుద్ద వాస్తవ ఆకారం, మానవుడి బోధకుడూ సహ |శామి 
కుడూనూ. |శమలో సాధించిన విజయాలకి సాకార కళాత్మక రూపమే ठ. 
అంచేత |శమించే (పజల “మతపరమైన ఆలోచన అనేది కొతేషర్‌ మార్కులతో 
చెప్పవలసిన విషయం, యేమంకే అది శుద్ద కళాత్మక సృష్టి. అది మానవుడి సామ 
ర్భ్రాలని ఆదర్శీకరించి, వాటి శక్తివంతమె న అభివ్చద్ది కి పథనిర్షేశకం అయినా పురా 
ణాల సృష్టి అనేది మౌరికంగా వాస్త్రవమైె నది. ( ते వూహా విహారాలు (పతిదాం 
ట్యొనూ దాని (> గోచరమవుతుంది, తమ కష్టాన్ని తగ్గించుకోవడానికి మానవుల 
నిరంతర యత్నం ఈ (పేరణ. శారీరక |శమలో నిమగ్నమైన వాళ్ళల్శోనుంచే యీ 
(పరణ పుట్టింది అనేది స్పష్టమే. _శమని దోచుకునే యీ భూమ్మీది (పభువులకి 
అంతగా ఉపయోగకరం కాకపోయినట్లయితే యే దేవుడూ కూడా (పత్యక్షమై, 
అంత కాలం |శామిక జనుల ద్దెనందిన జీవితంలో వుండేవాడు కాదు అనేదీ 
స్పష్టమే. మన దేశంలో దేవుడు వేగంగా, అనాయాసంగా నిరుపయోగం అయి పతనమై 
పోతున్నాడు. కచ్చితంగా యెందుకంటు దేవుడి ఉనికికి కారణాలు అదృశ్యం అయిపోతు 
న్నాయి, అంకే ఒక మనిషిమీద యింకో మనిషి అధికారాన్ని సమర్శించే దానికి కారణాలు 
అన్నమాట. యేమంకే మన దేశంలో యెవడేనా గానీ తోటి మానవులతో సహకరించే 
పాడే వాళ్ళ మితుడ్కే సహచరుడే బోధకుడే కాని వాళ్ళ మనస్సంకల్ఫాలమీద “పెత్తనం 
చలాయించేవాడు యెంత మాాతమూ కాదు. 

బానిస యజమాని యెంతగా అధికార కాంక్షితుడై శకివంతుడై తే అంతగా దేవతలు 
స్వర్గంలోకి యెత్తు అధిరోహించి వెళ్ళిపోయారు, (పజలలో దేవుళ్ళతో పోటీపడే భావం 
పుట్టింది. యిది |[పొమథ్యూన్‌ లాంటి మహా వీరుల రూపం ధరించింది. ఈ వీరులు 
యే దేవుణ్ణేనా గానీ పభువులకు (పభువుగా పరిగణించి, తమకి శ్మతువుగా చూశారు. 
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రేకంగా నదుం కట్టి పోరాడుతూనే వుండింది. అని (శమలో. వేళ్ళుతన్నుకున్న, (పపం 
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చపు భౌతికవాద అవగాహన (సతిబింబాలు మాతమే బూార్భువా'ల 


మైంది. దీని (పగతి వ్యతిరేక స్వభావాన్ని భావవాదానికి వ్యతిరెకంగా తను రాసిన సమర 
శీల [7०९०७ + లెనిన్‌ వెల్లడి చేశాడు. పద్దెనిమిదవ रण्यो. ఆఖరులో, (ఫెంచి 
२5 సమయమప్పుడు బూర్హువాలు ప్యూడరిజానికీ, దాని (ఫేరకమై న మతానికీ వ్యతి 
రేకంగా పోరాటంతో భౌతికవాద చింతనని వినియోగిం చుకున్నా రు. శ తువుమీద తమ 
విజయం తర్యాత బూర్చువాలు, తమ కొత్త = छी అయిన (శామికవర్ణం © 
భయం కొద్దీ వెంటనే భావవాద తత్వశ్నాస్తానికీ, చర్చి ४४९३ తిరిగి వెళ్లిపోయారు. 
శమజీవులమీద తమ అధికారపు అనియత, అనిక్సిత స్వభానాన్ని కొంచెం యించు 
మించుగా గురించిన వాళ్ళె, బూర్హువాలు 19వ శతాబ్దం అంతా కూడా తమ 
ఉనికిని సమర్శించుకోడానికి 'వినుర్శనవాదం, పోజిటివిజం, హేతువాదం (పాయోగికవాదం 
లాంటి వాదాలతోటీ యింకా తదితర |పయత్నాలతోటి (శమ (క్రమంలో వేళ్ళు తన్ను 
కుని వున్న శుద్ద భౌతికవాదాన్ని వృక్రించడానికి తంటాలు పడుతూనే వున్నారు. యీ 
(పయత్నాలన్నీ కూడా (పపంచాన్ని “గురించి “వివరించడంలో పూర్తి అశక్తతని (పద 
రృించాయి. యిరవైయన శతాబ్బంలో ఆదర్శవాది 26, 235 ४९0, మరో సారి తాత్విక 
చింతనా ధోరణికి నాయకుడుగా గుర్మింపు పొందుతాడు. ఆయన బోధన, సందర్భ 
వశాత్ఫూ, “కాథలిక్‌ మతాన్ని అను[ గహిస్తుంది.' యీ తిరోగమనపు ఆవనరాన్ని నిర్మొహ 
మాటంగా ఒప్పుకోవడం అనేదాన్ని శుక్నాలజీ -యీ జుక్నాలబీయే వాళ్ళకి అమితమైన 
సంపదని యిచ్చింది - వేగవంతమైన అభివృద్దిలో దాగి వున్న వినాశకర ఫలితాలని గురించి 
బూర్మువాలు చేస్తున్న ఫిర్యాదుల సరసన పెట్టి చూస్తే బూర్చువాల మేధా దారి 
(त्त గురించీ ఒక చార్మితక అవశేషంగా బూర్జువావరాన్ని నిర్మూలించవలసిన అవసరం 
గురించీ మనకి స్పష్బమైన అవగాహన వస్తుంది. బూర్చువావర్హపు కుళ్ళునుంచి వచ్చి 


సోవియట్‌ సాహీత్యం 939 





పడే పదార్హం (పపంచాన్ని విషపూరితం 
యాన్ని జ్లేయం చేసుకోవడంనుంచి యే మాతం సక్కకి మళ్ళ్లినా డాన్నుంచే మేధా 
దారి ద్యం అనేది యప్పుడూ వచ్చింది _ చేవిత భయంలో హపొడుకున్నా పళాయనతతంం 
నుంచో, లేదా స్వార్భపూరిత (పశాంతత కోసం ఆసక్తినుంచో కేడా ెట్ము 
పభుత్వపు వెలపరం పుట్టించే అరాచకత్వ, न జనితమై న సామాజిక दल 
నతనుంచో వచ్చింది. 


०) 
० "८ 2९ పాత అతిశయో కి గా చెప్పబడిందని, ముఖ్యంగా సాహిత్యంలో యింకా యొకు 


మార్కిస్టులు సంస్కృతి చరిత రాసేటనప్పుడు సంస్కృతీ  సృజన్యా కమంలో 


| १ 
వగా చితకళలో అలా చెయ్యడం జరిగిందనీ మనకి కనిపిస్తాయని సహేతుకంగానే ऊ इ" 
వచ్చు. చితకళా రంగంపై బూర్హువాలు యెప్పుడూ యజమానులే, తత్భకితంగా శాసన 
కర్తలు. సంస్కృతి సృజన అనేదాన్ని భోగవస్తువుల లభివృద్దికంకే, బాహ్య జీవిత 
సౌకర్యాల నిరంతర అభివృద్శికంకే యెక్కువ అయిందిగా ఆరం చేసుకుంకు బూర్డు 
వాలు అలాంటి కోరికకి యెప్పుడూ ఆశయం యివ్వలేదు. పెట్టుబడిదారీ रप 
సంస్కృతి అనేది |పపంచంమీద, (2, పురుషులమీద, భూమి సంపదలమీడ, (పకృతి 
శక్కులమీద బూర్చువాల భౌతిక, నైతిక అధికారాన్ని విస్తరింపచేసి పదిల పరచుకోవడం 
కోసం ఉద్దేశించిన పద్మతుల వ్యవస్త తప్ప యింకేమీ కొదు. సకల మానవాళి పురో 
८3 <> యి 
భివృద్దికి అవసరం అయిందిగా సొంస్కతిక అభివృద్ది అర్హాన్ని బూర్హువాలు యెన్నడూ 
|గహించలేరు. బూరువాల ఆర్మిక విధాన 5९९०7», ఒక రాజ్యంగా వ్యవస్తి తమైన యే 
పొరుగు జాతిని అయినా సరే శ్మతువుగానే చూడ్డం జరుగుతుంది. అంత బాగా 
వ్యవస్తితం కాని తెగలు, ముఖ్యంగా రంగు తెగలు, బూర్జువాలకి బానిసల్హాగా దాస్యం 
చేస్తున్నాయి, వాళ్ళని పడుపు వృత్తికై మోసగించబడిన యవతుల కంక ८२४९ 07 
ది రా ఆలి ర &.> 
చూడ్డం జరుగుతోంది. 
ठ्‌ ८, |శామికులకీ విద్యపాందే హక్కు, తమ తెలివితేటల్ని, జీవితాన్ని జ్ఞేయం 
చేసుకునే హక్కు తమ యిచ్చని అభివృద్ది చేసుకునే హక్కు, డాన్ని మార్చుకువే 
హక్కు, పని పరిస్తితులని మెరుగు పరుచుకునే హక్కు. లేకుండా చెయ్యడం జరిగింది. 
పెట్టుబడిదారీ విధానానికి విధేయులైన "సేవకులని, పెట్టుబడిదారీ విధానం శాశ్వతం 
అయిందనీ చట్ల బద్దంగా వుంటుందనీ నమ్మేవాళ్ళ్లని, తయారు చెయ్యడానికే పాఠశాల 
€ం ८ య 
విద్యని లక్షించడం జరిగింది. (పజల విద్య'' అనేదానిమిద యెంతో రాశారు, 
తో మా £, न ५६ ఆ కొ &? 
6330 गछ ०६००. ८००८०. అక్షరాస్యత విస్తృతిని గురించి డబ్బాలు 5 టు వడం జరి 
గింది. కాని వాస్తవంలో శామికుల్ని విభజించి, జాతుల మధ్య, జాతీయతల మధ్య, 
మతాల మధ్య రాజీలేని బేధాభి పాయాలని బోధించి (శామికుల బురల్స్స్‌ కుక్కడం 


940 మ క్సీవ్‌ గోరి వ 
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జరిగింది. యీ బోధన రాక్షసమైన వలసనాద «ल ऊस) సమర్థించడానికి (పయ 

త్నిస్తుంది. సంసద కూడబెటుకోవాలనే బుద్దిలేని కోరికకి, దుకాణదార్భ వెధవ దురాశకి యీ 
=> (ప) ८2 

2८० ०8० యింకా యెక్కువ ఆవకాశాలని యిస్తుంది. బూర్ళ్భునా సైన్సు యీ 

ఐరు र 
ద్ద దృష 

“మొత్తం (పజల అధిభౌతిక కార్యకలావొాల నుంఏ అనయవఏగా అభివృద్ది చెందింది'ని 


ప్రో ल తాప్‌ ६। रिण) ॥ ८९ చా టు © ६ టొ । ८५ ८४ 
బోధనకి వూడిగం చెసింది. ముగ న్న జాతుల. సట్మా भण 


( 3६4१0०८2 దిగజారడానిక్కూడా జంకు లేకపోయింది దానికి. యేమైనా, “మొత్తం 
ఒక |పజి రంగు జాతులన్నా, సెమైట్స్‌ అన్నా అవమానకరమైన, ఆటవిక అసహ్యం 
అనే అంటువ్యాధి పీడితులయారంశే ఆ అంటువ్యాధి బూర్హువాల యదార్డ భౌతిక, 
పరమ యేహ్యమైన “దహించే హింసించే” కార్యకలాపాలవల్బనే వ్యాప్తి చెందిందనేది 
శుద్ద స్పష్యం. యీ కార్యకలాపాలని దేవుని (పియ పుతుని బాధకి (పతీకగా 
(కైస్తన చర్చి మళ్ళించిందని గురు.చేసుకుంశే, యిందురోని కార వినోదం దాని సర్వ 
యేహ్యకరమైన నగ్గత్వంతోనూ 5९6 అవుతుంది. సందర్భవశాత్స్తూ “దేవుని కుమారు" 
డైన (ॐ, ఒక్కడే చర్చి సాహిత్యం సృష్వించిన “గుణయుకృమైన నమూనా. చర్చి 
సాహిత్యపు సృజనాత్మక అశకృత సకల జీవిత వైరుధ్యాలని యీ దురదృష్ట సమన్వయ 
६८.९6 కొట్ట వచ్చినట్టు కనబడుతుంది. 

నూతన నైపుణ్యాల అభివృద్దికి కూడా బూర్జువాల | పతిఘుటన వుంటుంది. దీన్ని 
వెల్లడి చేసే అనేక వాస్తవాలు సాంకేతిక, విజ్ఞానశాస్త్ర ఆవిష్కరణ చరి తలో వున్నాయి. 
యీ వాస్తవాలు అందరికీ తెరిసినవ్కే వాటి కారణంగానే - సబీవ (శమశక్తి చవకగా 
వుండటం. యేమైనా సాంకేతిక విజ్ఞానం 26१0८89, తగినంత అభివృద్ది సాధించిందనీ 
అంటారు. దాన్ని కాదనలేం. కాని, సాంకేతిక విజ్ఞానమే దాని భవిష్యదభివృద్దినీ, 
అందులో వున్న అవకాశాలనీ గుర్చించేటట్యు మానవుడికి (పరణ యిసుందన్న వాస్తవం 
నుం అది ఉద్భ స్తుంది. 

తమ కాలంలో బూర్మువాలు విప్పవకారులన్న మాటని నేను కాదనను. ఉదాహ 
రణకి ప్యూడలిజానికి సంబంధించి. వాళ్ళు భౌతిక సంస్కృతి పెరుగుదలకి దోహద 
పడ్మారు, యీ అభివృద్దికి (శామిక జనుల (పయోజనాలనీ శక్తులనీ విధిగా బరి 
పెడుతూ. తమ విజయం తర్వాత కూడా (ఫెంచ్‌ బూర్చువాలు, వ్యాపారానికీ, ఆత్మరక్ష 
ణకీ ఆవిరి ఓడల (పాముఖ్యాన్ని తక్షణం గుర్చించలేకపోయారని పఫుల్బన్‌*్‌! ఉదాహరణ 
తెలియజేస్తోంది. సంస్కారహీనుల ఛాందసతత్యానికి యిదొక్కకే ఉదాహరణా కాదు, 
(పపంచంమిద తమ అధికారాన్ని సంఘటిత పరచుకుని, రషించుకోవాలనే బూర్శువాలి 
తపనని మరుగు పరిచే యీ తిరోగమనతత్య్వం, మేధాపరంగా అభివృద్ది చెందడానికీ 
(శామిక జనులకి (పతి రకంగానూ అవకాశాలని పరిమితం చేసిందనీ, కాని (పపం 
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చంలో కడకి ఒక నూతన శక్తి, శ్రామికవర్ణం అనే శక్తి, ఆవిర్భవించడానికి దారి 
తీసిందనీ గుర్తించడం ముఖ్యం. యీ (శామికవర్గం అప్పుడ ఒక రాజ్యాన్ని నిర్మిం 
చుకుంది, అక్కడ మెధాభివృద్ది ఎరిబుతం కాొదు, బూర్జువాలు రే ఆలస్వుమూ 
చెయ్యకుండా సాంకేతిక నూతన కల్పనలని ఆమోందించిన రంగం ఒకకే వుం 


మనుషులని మట్టు పెట్టడానికి ఆయుధాంని ఉత్పతి చేసే రంగం. 


b 
| 


బూర్జువాలు ఆత్మ 
రక్షణకి చేసే ఆయుధాల ఉత్పత్తి, లోహ పర్మిశమలో సాంకేతిక విజ్ఞాన 


eo 
పు నామాన్యా 


భివృద్దిమీద కలిగించిన (పభావం యింకా యెవరూ గుర్తించినట్టు లేదు. 


చేతులు బు([రకి బోధించినప్పుడు, తర్వాత బర నూతన విజ్ఞానాన్ని చేతులకి 
అందించినప్పుడు, అవి మళ్ళీ తమ వంతుగా మెదడు యితోధికంగా =क्र, చెంద 
డానికి సహకరించినప్పుడే మామూలుగా (పజల సాంఘిక, సాంస్కృతిక అభివృద్ది జరుగు 
తుంది. | శామికజనుల సొంస్కృతికాభివ్బద్ది కిగల యౌ సొధారణ (కమం, + కాలంలో 
మీకు తెలిసిన కారణాలవల్భ అడ్మగింపబడింది. మేధా (శమకీ శారీరక |శమకీ మధ్యన 
చీలిక యేర్సడింది. మానవ ఆలోచన నేల విడిచి సాము చేసింది. వాస్తవ జీవితంలో 
ఆచరణాత్మక కృషి చేసేవాళ్ళ మధ్యలోనుంచి, (పపంచాన్నీ, ఆలోచనాభివృద్దినీ ३.८७ 
ప్యంగా, (పపంచాన్ని మానవుల (పయోజనాల కోసం, లక్ష్యాల కోసం .మార్సే (శమ 
కమాలతో సంబంధం లేకుండా, వివరించే ఆలోచనాశీలురు తయారయారు. - మొదట 
వాళ్ళు బహుశా (శాబుక అనుభవాన్ని వ్యవస్సీ కరించేనాళ్శు అయివుంటారు యివాళ మనం 
మన దేశంలో చూసే (శమ వీరుల్ణాగా వుండి వుంటారు. తర్వాత, అలాంటి వాళ్ళల్ళొ 
మిగతా వాళ్ళమీద 'అధికారం  చేభిక్కించుకోవాలనే |పలోభం సకల సాంఘిక చెడు 
గులకీ. మూలం అయిన పలోభం -- ఉద్భవించి వుంటుంది, అలాగే యితరుల (శమమిద 
కులాసాగా బతకాలనే కోరికా తమ వైయక్తిక శక్తిని గురించి అమిత అతిశయోకితో 
కూడిన భావం వచ్చి వుంటాయి. ఒక (పత్యేక వ్యక్తిలోని అసాధారణ किन 
గుర్తించడంలో యీ భావం మొదట తల యెత్తి వుంటుంది, యీ సామర్శ్యాలు అంకు 
తెగద్యో గణందో, (శమ విజయాల ८5, .१ వాటి (పతిబింబం అయినా ` కూడా. 
( ०३, ఆలోచనకీ మధ్యన. యేర్పడిన 58७९ సంస్కృతి చరి తకారులు మొత్తం 
|పొచిన జనసమూహం అంతటికీ ఆపాదించారు. యౌ ` సమాజం ` వ్యక్కివాదులని ऊ): 
చింది. దీన్ని యీ సంస్కృతి చర్మితకారులు ఘనమైందిగా - పరిగణించారు. సాహిత్య 
చరిత సంపూర్తిగా, స్పష్యృంగా. వ్యక్తివాద , చర్మితని అందిస్తుంది. నేను మల్లీ 
మరో .- సారి म कह) మీ దృష్మికి తెస్తున్న విషయం యేమిటంకేు అత్యంత 
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గంభీరమైన, నదురైన, కళాత్మకంగా పరిపూర్ణమైన నాయక నమూనాలని జానపద 
సాహిత్వం సృష్టించింది. అవి (శామిక జనుల మౌఖిక సృష్ట్ప్ప. హౌర్క్యులెస్‌, (పొమథ్యూక్‌, 
మికూల సెల్యనీనావిద్‌,22 స్వ్యాతొగొర్‌,25* డాక్టర్‌ ఫొన్స్‌ జ్ఞాని వసిలీస్కా వ్యంగ్యంగా 
వుండే తిక్క ఇవాన్‌ ,251 పెతూష్క*్‌ల్లాంటి నమూనాల. పూర్ణత్వం - యినన్నీ కూడా 
హేతువునీ సద్యోవబోధనీ, ఆతోచననీ ఆనుభూతిని సామిరస్యంతో చేళనించుకున్న సృష్ట 
గల నమూనాలు. యౌ మేళన్క దీని సృష్టికర్త బీవితపు సృజనాత్మక కృషిలో (ప్రత్త 
కంగా ప్మాత నిర్వహించినప్పుడేే జీవితాన్నీ తిరిగి మలచడం అనే పోరాటంలో (పత్యక్ష 
పాత నిర్వహించినప్పుడే నొధ్యం. 

దోపిడీదార్శవల్హ తమ బానిస చాకిరీ నిరర్శకమై, రక్షణ లేకుండా నిరంకుశత్వపు 
దయాదాక్షిణ్యాలమీద తమ సొంత బతుకులు ఆధారపడడంవల్బ జానపద సాహిత్య సృష్టి 
కర్తలు కష్పు భూయిష్కుమైన్క వేదనా భరితమైన జీవితాలు గడిపినప్పటికీ కూడా జాన 
పద సాహిత్యానికి నిరాశావాదం అనేది సరాయిదే. యేమై నా సమష్షికి తన అమరత్వం 
గురించిన స్పృహ వుండేది, సకల విద్వేష శక్తులమీద అంతిమ విజయం సాధిస్తామన్న 
విశ్వాసం వుండేది. జానపద సాహిత్యంలోని నాయకుడు ४० ¢; సోదరులూ అసవ్యాం 
చుకున్న “తెలివితక్కువవాణు' యెప్పుడూ కూడా వాళ్ళ కంటే తెలివైన వాడు అని 
రుజువు అయేవాడు, నిత్యజీవితపు |పఠికూలాల్ళో యెప్పుడూ కూడా నెగ్నేవాదు, జ్ఞాని 
వసిలీసా లాగా. 

జీవిత పరమార్శాన్ని గురించి నిరాశా నిస్ఫృహలు యెప్పుడేనా జానపద సాహిత్యంలో 
తలెత్తితే, కైస్తవ మతం నిరాశావాదాన్ని రెండు వేల సంవత్సరాలు బోధించిన దాని 
ఫలితం అవి. అలాగే సెట్టుబడిదారుని సమ్మెటకీ, | ४२०६० దాయకీ మధ్యన వుండే 
సెటీబూర్పువా పరాన్నభుక్కు.ల అజ్ఞాన సంశయాత్మకతవల్శ వచ్చినవీనీ. (శమ ఎజయా 
లనుంచి ఉత్పన్నమైన జానపద సాహిత్యపు అద్భుత ऊ విహారాలకీ, “రుషుల 
జీవితాల గురించి మత సాహిత్యంలో వున్న మడ్డి, మందకొడి అభూతకర్పనకీ, మధ్య 
యుగ శూరుల సాహసకృత్యాల నిస్సారమైన విచ్మితానికీ మధ్యన పోర్సి చూస్తే జానపద 
సాహిత్యపు (పాముఖ్యం అర్హం అవుతుంది. 

ఫ్యూడల్‌ కులీనులు సృష్టించిన మధ్య యుగాల నాటి శూరులున్న నవల్తా*్‌్‌ మహా 
కావ్యమూ నెగ్గినవాణ్భి తమ నాయకుడుగా (పదర్శించేవి. ఫ్యూడల్‌ సాహిత్యపు [ फ ० 
యెప్పుడూ గణనీయంగా ठठ మామూలుగా తెరిసిన విషయమే. 

0० 8 0595 “దొంగ కథతో బూర్జువా సాహిత్యం (పాచీన కాలంలో మొద 
ల్రెంది. దాన్ని (గీకులూ; రోమన్ఫూ కొనసాగించారు. మధ్యయుగాల ఫ్యూడల్‌ శూరుల 
వ్యవన్స పతనం ఆయేటప్పుడ్కు మధ్యయుగాల అద్బుత (>> కథకి మారుగా మళ్ళీ 
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దొంగ; మళ్ళి డిటుక్టివ్‌ దొంగ కాని యీ సారి “ఘరానా దొంగ 


1రవ శతాబ్బానికి చెందిన ® ఉలెన్‌స్పీగిల్‌ "తోటి 17వ శతాబా నికి చెందిన 
సింప్టిస్సిమస్‌లతో ఆరంభించి అప్పుడు తోర్మెస్‌నుంచి లాజరెలోోకి. 3 ८ §,25 
© 
నాట్‌ 5.8 द నా =+ ~>, -5. ह~ 
तिक ఎర్హింగిల నాయకులనుంచి మపాసా “(పాణ మ్మితుడు”, छट) లుపేన్‌200 


०5०२८०९९ యూరపియన్‌ సాహిత్యంలోని డిటెక్టివ్‌’ సాహాత్యంలొని నాయకుల దాకా 
చూస్తే, దగాకోర్టు, దొంగలు, హంతకులు , డిటెక్టివ్‌లు నాయకులుగా వున్న పుస్తకాలని 
వేలకొద్ది మనం ఉదాహరించవచ్చు. యిది నిజంగా సిసలైన బూర్జువా సాహిత్యం. యిది 
యెవళ్ళకి వినోదం సమకూరుస్తుందో వాళ్ళ సిసలైన అభిరుచులన్కీ (పయోజడాలనీ, 
ఆచరణాత్మక “'నీతులినీ (పస్సుటంగా (పతిబింబిస్తుంది. యేమైనా దీని వల్హ కొంత 
మేలు జరిగింది. యేమంశే సంస్కారహీనుల “లోకజానంి” అనే అరిగిపోయిన మాటతో 
సహా సకల రకాల అసభ్యత తాలూకు పుష్కలమైన అలంకరణలూ వున్నప్పటికీనీ శాంకో 
పాంజాి! ది కస్త్వోర్‌ తిల్‌ ఉలెనస్సగిల్‌ లాంటివీ యింకా తదితరమై నవీ, అద్భుత 
కళాత్మక సాధారణీకరణలు १२८०. 0००, నేరాన్ని చ| తించడంల్‌ బూర్భువాల గాఢ వర్ష 
(పయోజనానికి బలమైన ఉదాహరణ పాన్‌సొన్‌ డ్యు “జుర్జైెల్‌ [कषु సందర్భమే. 
యీ రచయిత 6 "इक ठ 2009 గురించి ఎక్కువ సంపుటాల నవలని నాయకుడి మర 
ణంతోటి ముగించేస్తే ననలని కొనసాగించాలని పాఠకులు ఆతని యింటి ముందు 
[పదర్శన చేశారు. యిలొంటి విజయం అంతకు ముండదు యూరప్‌లో యే ఆత్యంత 
పఖ్యాతులైన రచయితకీ కూడా రాలేదు. పాఠకులకి యింకా కొన్ని సంపుటాలు రొకమ్‌ 
బోల్‌ని గురించి దక్కాయి. రొకమ్‌బోల్‌ని ఛౌతికంగానే కాకుండా నైతికంగా కూడా పున 
రుజ్జీ వింప చెయ్యడం జరిగింది. ఒక హంతకుడూ దొంగా మంచి బూర్గువాగా మారే 
మొరటు ఉదాహరణలు బూర్హువా సాహిత్యం అంతటీలోనూ సాధారణమూ, సామాన్య 
మూనూ. బూర్చువాలు డిటెక్టివ్‌ యుక్తిని యెంత ఆస్వాదయోగ్యంగా భావిస్తారో అంతే 
ఆస్వాదయోగ్యంగా దొంగ నైవుణ్యాన్నీ, హంతకుడి జిత్తులని అభిమానిస్తారు. యివాళ 
యూరప్‌లో కడుపునిండిన వాళ్లకి డిటెక్టివ్‌ నవల ఆభిమాన పాతమ్యెన కాలశత్నేపం. యీ 
నొవాత్యం అర్జాకలితో మాడే (శామిక జనంధఠోకి కూడా సాకింది, వాళ్ళ వర్ల చైతన్యం 
కుంటి నడకతో పెరగడానికి యిదొక కారణం. హిస్తలాఘవం వున్న దొంగల పట్ల 
అభిమానాన్ని యిది సృష్యుస్తుంది దిొంగిలించాలన కౌెరికని (పోత్సవాస్తు రది -- బూర్తు వా 
ఆస్పికి వ్యతిరేకం గా వ్యకులు చేపే సాకీక యుడ్డం. (శామికజన జీవితాలంమే బూర్డు 
వాలకి యెంత తక్కువ విలువ వుందో 9 के, యీ సాహిత్యం హత్యలూ, యితర 
నేరాలా వ్యాపించడానికి దోహదం చేస్తుంది. యూరపియన్‌ సంస్కారహీనులకి డికెక్ట్రివ్‌ 
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నవలలంకే వున్న తీవమైన అనురాగానికి ఆ బాపతు పుస్తకాలు పెద్ద సంఖ్యలో వెలు 
వడ్తమూ అలాంటి రచయితలూ, నవలలూ యెక్కువగా వుండడమూనే స్పష్టమైన 
రుజావు. 

ఆసకికరమై న విషయం యేమిటంశే 19వ శతాబ్బంలో సాక్‌ _ఎక్స్‌చేంబీలోనూ, 
పార్షమెంట్‌లోనూ, షతికలలోనూ అల్ప మోసాలు వీరోచితమైన ఘనమైన के ०००६ 
పెరిగినప్పుడు సాహిత్యంలో వంచకుడు డిశెక్ట్సివ్‌కి పెద్ద పీట వేశాదు. యీ డికె 
కిన్‌ |శామిక [పజలకి వ్యతిరేకంగా బహిరంగ నేరాలు జరిగే |పపంచంలో అత్యంత 
క్ర | | 9 
గూఢమైన నేరాలని, వూహల్ళో మ్మాతమే వుండే =, తెలివిగా పరిష్కరించేస్తాడు, 
సు పసిద్బ షెర్సాక్‌ ~+, 0090).०68 పత్యక్షం అవడం అనేది యెంత మాతం 
కాకతాళీయం కాదు. యీ సిద్బహస్తుడైన డితెక్టివ పక్కపక్కనే యెంతటి డిటెక్టివ్‌ 
నేనా కన్ను కప్పెయ్య గల 3८) వున్న “ఘరానా దొంగ” (పత్యక్షం అవడం కూడా 
అంతే తక్కువ కాకతాళీయం. యౌ నాయకుల మార్పుని “వూహా (3८ 7" భావించే 
వాళ్ళు సారపాటు పడుతున్నారు. ०.50 (పేరేపించిన దాన్నే వూహ సృష్టిస్తుంది; 
అది అద్భుత కల్పనల వూహలతోటి (పభావితం కాదు, వాస్తవమైన కారణాలతోశు, 

సాహిత్యపు రూపాలన్నిటీలోనూ, (టాజెడీ, కామెడీ -- ॐ ప్మాతల ఉ(దేకాలనీ, ఆలో 
చనలనీ రంగన్గల పదర్శన రీత్యా उ3९.& చేసేవి (పజలమీద అత్యంత పభావం కలిగి 
వుంటాయి. షేక్‌స్సియర్‌ తోటి > > యూరపియన్‌ విషాద నాటకపు పురోగతిని మనం 
చూసినట్లయితే అది కోట్‌ జెబా; నెస్సర్‌ కూకొర్నిక్‌ ,264 సర్వ్పూ, యింకా అధమ 
స్థాయికీ దిగజారడం మనకి కనిపిస్తుంది. యిక మొల్వేర్‌ కామెడీ (స్కిట్‌, పల్వెరోన్‌ 
ధాకా వచ్చి, మన దేశంలో అయితే (గిబొయేదొవ, గోగొల్‌ తర్వాత అద్బశ్యమే అయి 
పోయింది. కళ (పజలని చ్మితిస్తుంది కాబట్టి నాటక (పక్రియ పతనం కావడమనేది 
దృఢమైన, చక్కగా నిర్వచింపబడిన ప్మోతల పతనం జరిగిందని, | 'గొప్పవాళ్ళు' ' అదృశ్యం 
యా नू ठ = కో 
అయారనీ తెలియజేస్తున్నట్టు అనుకోవచ్చు. 

ఆయినా యివాళ కూడా, ఉదాహరణకి, అసహ్యాకరమై న థెర్‌ పీట్‌ 255 _ బూర్మువా 
పృతికా రంగంలో; మనుషులంశే కిట్టని ఏథెన్స్‌ బు మన్‌2 _ సాహిత్యంలో; రక్తం పీల్చే 


షె లాక్‌ 26? ~ రాజకీయాలో; జూడాస్‌, (శామికజన (దోహి ° లాంటి గతంలో చి తిం 
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జలగ 
చిన యింకా యెన్నో నమూనాలు వున్నాయి, వృద్ది పొందుతూనే వున్నాయి. పదిహేడవ 
శతాబ్ద ౦నుంచి అలాంటి వ్యకు ల సంఖ్య "ెరిగింది. వాళ్తు గుణంలో యింకా అసవహ్యా 
కరంగా తయారయారు. యివాళ షెటోల్‌ చృకవర్శులు, ఉక్కు చృకవర్తులు యింకా 
అలాంటి బోలెడు మంది చృకవరులు లూయీ 1 కంశే ठठ ఇవాన్‌ ది మరి 
2296 268 కంకే యింకా యెంతో దుర్మారు లూ, వేరస్తులూనూ. దక్షిణ అమెరికాలోని 
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చిన్న రిపబ్సిక్కులలో 14, 1ర శతాబ్దుల నాటి ఇటాలియన్‌ కాండోర్యేర్స్‌్‌? కంకు 
యే మాతం తగ్గని మనుషులు చురుకుగా వున్నారు. + ००२०९, १.२5 
ఒక్కడే వ్యంగ్యం చితం కాదు. కరగబెట్టిన బంగారాన్ని గొంతుకలో పోయించిన ఆ 
దు 

చ| కవర్శినెవణ్యో మినవహీయిగే, హ్యిర్‌పోంట్‌ कर्य భయంకర > గహానికి గతంరో 
పోటీయే లేదు. 

పంధొమ్మిది, యిరవై. శతాబ్బుల్ళో బూరువాల ఆచరణాత్మక కార్యకలాపాల వల్ల 
సృష్యి అయిన భిన్న తరహా “గొప్ప వాళ్ళని అలాంటి నమూనాలు సమగంగా తెలియ 
జెయ్యవనుకోండి. అలాంటి వ్యక్సులకి డబ్బుని పోగుపెట్టు కోవడంలోనూ, |పపంచాన్ని 

= (=) 
కొల్చ గొట్ట డంలోనూ, తమ న్యక్కిగత సంపద కోసం అంతర్జాతీయ పా తోచితశక్తి, మార 
కాన్ని కల్ప్సించడంలోనూ వున్న కరతలామలకమై న ह, లేవని అనలేం, వాళ్ళ 
యేహ్యమై న కార్యకలాపాల్లో వున్న ఆశ్చర్యకరమైన ०८ రాహిత్యాన్నీ ఆమానుషాన్నీ 
యెవరూ కాదనలేరు. యూరప్‌లోని సవిమర్శనాత్మక వాస్పవిక, కళాత్మక సాహిత్యం 
అలాంటి జనాన్ని దాటి పోయింది, ७००६१ వాళ్ళు వున్నారనే యెరుకే లేనటు గా. 
(3 డు 

సాహిత్యం సాంఘికంగా “అధికమైన వ్యక్తి”ని చితించినంత కళాత్మక శక్కితోటి 
ఒక బేంకర్‌ నమూనా, పారి శామికవేత్త నమూనా, రాజకీయవేత, నమూనా నాటకంలో 
గాని నవలలోగాని చి తించడం మనకి కనిపించదు. బూర్గువా సంస్కృతి का 
నాయకులూ -- సాంకేతిక రంగంలో కొత్సని కనిపెట్టన వాళ్లు, కళాకారులు, శాస్త 
వేత్తలు అయిన వీళ్ల విషాదభరిత, సామాన్య జీవిత పథాలని సాహిత్యం |పతిబింబించ 
లేదు. లేదా పరాయి పాలననుంచి జాతుల విముకి కోసం పోరాడిన వీరులని యెవర్నీ 
చితించలేదు. లేదా థామస్‌ మూర్‌, కాంపనెల్లా??* ఫోరియర్‌,2్‌ సెంట్‌ సై మన్‌*ో 
లాంటి సర్వమానవ సౌ భాతృత్యాన్ని కలగన్న వాళ్ళనీ చి తించలేదు. దీన్నంతటిని నిందగా 
చెప్పడం లేదు. గతం అనింద్యమై ०6 కాదని కాదు కాని నిందించడం అర్హరహతం. 
గతాన్ని అ ధ్యయనం చెయ్యాలి 3 

యిరవై యవ శతాబ్దపు యూరపీయన్‌ సాహిత్యం (పదర్శించిన సృజనాత్మక అశక్త 
తకి యేది కారణం? కళా స్వాతం( త్యాన్నీ, సృజనాత్మక చింతనకి గల స్వయం సంక 
ల్పాన్నీ ఆ|గహంతోటీ, పదగుంఫనతోటీ సమర్శించడం జరిగింది. సాహిత్యం వర్గాలకి 
उ వుండి అభివృద్ది చెందే అవకాశమూ, సాంఘీక రాజకీయాలమీద ఆధారపడకుండా 
వుండగలగడమూ నొక్కి చెప్పడం జరిగింది. యీ వాదన చవక రాజకీయం. యేమంసే 
చాలా మంది రచయితలు వాస్తవ జీవితపు తమ పరిశీలనల పరిధిని కుంచింప చేసు 
కోవడానికీ, ఆ జీవితాన్ని విశాలంగా సర్వ గాసిగా అధ్యయనం చేయ నిరాకరించడానికీ, 
: “అంతరాత్మ ఒంటరిళనంఖో” => తాము = బంధించేసుకోడానికీ, జీవితాన్ఫుంచి 


246 మక్సీవ్‌ు గోర్కీ 








విడిపోయిన ఆంతర్మధనద్వారా స్వయం సంకల్ప్సిత ఆలోచనద్యారా నిష్పలమైన = । थव 
యతి” గురించి ఆలోచించగలగడానికీ (కమేపీ దారితియ్యడంలో యిది నిమిత్త మాతం. 
రాజకీయాలు 659, ०2 వున్న వాస్తవ జీవితపు యెల్బిలకావల మానవుడు ల గాహ్యం 
గానే వుంటాడు. నూనవుడు తనకిగా యే సంక్సిష్పు నిర్మాణం తయారుచేనుకున్నా గానీ 
అతను సాంఘీక అంశంగానే వుండిపోయాడు, (గహాలల్లాగా విశ్య్వసంబంధమై న అంశం 
కొకుండా. వ్యక్తిత్వవాదం అనేది అహమేవవాదంగా అభివృద్ది చెందడంవల్హ “అధికమై న 
వకు లు లఅవతరించడానికి దారితీస్తుంది. యెంతో నైపుణ్యంతోటేీ, ఆమోదయోగ్యం 
८८ 


గానూ 19వ శతాబ్బపు యూరపియన్‌ సాహిత్యం సృష్వించిన నమూనా “అధికమై న 


వ్వక్తి” అనే విషయాన్ని ०939, చెబుతూ వుంటారు. సాంశకేలికంగా యే సరం 
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యినస్పటికీ, తన అంతర్గత శక్తి విజేయతని గుర్తించిన (శమ వీరుడి 
నుంచ అభివృద్ది చెందడంలో సాహిత్యం చేరుకున్న దశ ఆద్మీ సృష్పుంచడం కండే 
5१.7८.2० సులభం అని గుర్తించిన ఫ్యూడల్‌ విజేతనుంది వచ్చి చేరుకొన్న దశ 
అధీ; బూర్జువాలకి “జీవిత గురువూ, యిష్ఫుడూ అయిన వంచకుడు = ( ४२००४८६० 
కంకే మోసం చెయ్యడం, దొంగిలించడం సులభం అని గురించిన ఆ మనిషినుంచి 
సాహిత్యం వచ్చి చేరిన దశ అదీ. ఫ్యూడల్‌ (పభువుల కంయే, బిషప్పుల तैः) చక 
వరుల 0 है, జార్‌ల కంశే పరమ కిరాతకమై న మనుషులని, - పెట్టుబడిదారీ విధా 
నాన్ని స్థాపించి, మానవాభిని అణగదొక్కిన గణానీియమై న మనుషులని, - దాటివచ్చి నాహాత్యం 
చేరిన దశ అదీ. 

పగ్సిమ దేశాల బూర్దువా సాహిత్యంలో రెండు రకాల రచయితలని విభేదింది 
చూడాలి. ఒక రకం తమ వరాన్ని స్తో(తంచేసి వినోదపరిచిన వాళ్ళు. _ వీళ్లంతా 
“మంది शरण्य. © నమూనా (పాయులు. రెండో రకంలో డజన్గ కొద్దీ प छर 
పేరు వున్నాయి. యిందులో సవిమర్శక వాస్తవికవాదాన్నీ, విప్ప్ణవాత్మక రొమాంటిసిజాన్నీ 
సృష్టించిన అతి (పఖ్యాతులైన వాళ్ళు వున్నారు. వీళ్ళంతా కూడా తమ వర్తపు 
సరిధినుంచి బయటపడ్డ మత (భష్సులు, బూర్జువాల చేతిలో పతనమైన కురీనులు, 
లేదా తమ వర్షపు ఉక్కిరిబిక్కిరి చేసే వాతావరణంనుంచి పారిపోయిన "పెటీబూర్తు వాల 
పిల్హలు. యీ (గూపు రచయితలు రాసిన పుస్తకాలు మనకి నిర్వొవాదమైన రెండు 
విధాల విలువతో వుంటాయి. మొదటిది, అవి సాంకేతికంగా సాహిత్యంలో నమూనా రచనలు. 
రండవది, బూర్తువార ఆవఐర్భావ, పతనాల గురించిన షృతాలుగా యీ = ०0 పతన 
మైన వాళ్ళు, దాని జీవిత మారాన్నీ, సం పదాయార్నీ, చర్యల్సీ విమర్శనాత్మక దృక్కో 
ణంనుంచి చి తించేవాళ్ళు రాసిన పృతాలుగా ఉపయోగిస్తాయి. 

సంథెమ్మిదవ శతాబ్దపు యూరపియన్‌ సాహిత్యంలో సవిమర్శక వాస్త్రవపాదం నిర్వ 
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హించిన పాతకి సంబంధించిన వివరమైన విపులీకరణ నా యో నివేదిక పరిధిలోకి 
రాదు. బడా పెట్టుబడిదారులు పునరుద్దరించిన ఫ్యూడల్‌ తిరోగమనతత్యానికి వ్యతిరేకంగా 
జరిగే పోరాటం అని దీని సారం తేలుతుంది. |పజాస్వామ్యాన్ని వ్యవస్తీ కరించడంద్యారా 
జరిగే పోరాటం అది ७८ है పెటీబూర్తువాలు ఉదొరవాద, మానవతావాద द 
(ప్రాయాలమీద ఆధారపడి, | పజాస్వామ్యాన్ని వ్యవస్సీ కరించడం అనేది బడా బూర్చువాలకి 
వ్యతిరేకంగానూ, |శామికవర్శంనుంచి నిత్యం పెరిగే ఒత్తిడికి వ్యతిరేకంగానూ ఉభయ్యతా 
రక్షించుకునే అవసరంగా చాలామంది రచయితలూ, అత్యధిక పాఠకులూ అరం చేసుకో 
వడం జరుగుతోంది, 


పంథొమ్మిదవ శతాబ్బంనాటి రష్యన్‌ సాహిత్యపు అసాధారణమైన, అనిదంపూర్వమై న 
అభివృద్ది పాశ్చాత్య సాదాత్యపు సర్వధోరణులని, దృక్సథాలని -ఒక కచ్చితమైన కాల విలం 
బనం తర్వాత - పునశ్చరణ చేసింది, తన వంతుగా रश సాహిత్యంమీద [ పభావం 
కలగజేసింది. యూరపియన్‌ సాహిత్యానికి తెలియని యెంతో మౌలికమైన “ఆకతాయి” 
నమూనాతో సహా జానపద సాహిత్యంలో వసీరీ బుస్తాయెవ్‌, చరి(తలో ఫ్యోదొర్‌ టాల్‌ 
స్థాయ్‌,2 మిహయీల్‌ 50०95 19 లాంటివాళ్ళు, అలాగే సాహిత్యంలో “పశ్సాత్తప్పు 
డైన కులీనుడి” నమూనానీ, చీవితంలో తిక్కగా వుండే छल] २८०७०४८ ८००६५ 
“అధికమైన వ్యక్కులి” నమూనాలని కొల్బలుగా సృష్యించడం అనేది రష్యన్‌ బూర్జువా 
సాహిత్యపు లక్షణంగా పరిగణించవచ్చు. 

పశ్చిమ దేశాలలో లాగానే సరిగా మన దేశంలో సాహిత్యం రెండు మారాల్ళో 
అభివృద్ది చెందింది. ఫాన్‌వీజిన్‌*”ి, (గిబొయేదొవ్‌, గోగొల్‌ మొదలైన వాళ్ళనుంచి 
చేహౌవ్‌, బూనిన్‌లదాకొ వుండే సవిమర్శక వాస్తవికవాదం ఒకటి. २०९5 579 
మసాల్‌స్కీ,281 8१85282 మొదలైన వాళ్ళనుంచి అవేర్‌ చెంకొ”క, యింకా ఆలాంటి 
వాళ్ళదాకా వుండే శుద్ద పెటీబూర్డువా ధోరణి యింకొకటి. 

వ్యూడల్‌ విజేత పక్కనే విజయవంతమైన ధనికుడైన దుర్మార్గుడు తలెత్తగానే మన 
జానపద సాహిత్వం ఆ ధనికుడి నర్మసచివుడిగా “తిక్క ఇవాన్‌'ని సృష్వించింది. సంపదని 
సాధించి శూరుల అద్బుత గాథల్తోని మంచి దేవతకి బదులుగా వచ్చిన గూనిగు రం 
సాయంతోటి జార్‌ కూడా అయేటువంటి వ్యంగ్య నమూనా తిక్క ఇవాన్‌. ఆ 
ధనికుడు బీద భానిసలకి బిచ్చం పడేసి వీరఖ్యాతి गन्धै कि వాళ్ళ డఅంధశక్తి 
విజేతకీ, ధనికుడికీ, యిద్ద్బరికీ కూడా వాళ్ళని దోచుకునేటట్యు చేస్తుంది. 

బానిస తన ఖర్మక్షి తను సమాధాన పడిపోవడానికీ, అతని ఆలోచనమీద తమ 
అధికారాన్లి సుదృఢం కావించ్లడానికీ చేసిన (పయత్నాలలో చర్చి ६.69: ९०६०७०३ 
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ననూనాలనీ, ““(కీస్తు మహిమకోసం” అమరులైన వాళ్ళనీ సృష్వించి వూరటు |(పసాదిం 
చింది. అది మునులనీ సృష్వించింది. ఆ రకంగా తనకి నిరుపయోగం అయిన 
వాళ్లని యెడారుల్చోకీ, అడవుల్ఫోకీ, మరఠాలో కీ తరిమేసింది. 

పోలకవర్షం యెన్ని చిన్ని భాగాలుగా చీలిపోతే నాయకులు అంత సాదా మనుష 
లుగా తయారయారు. జానపద సాహిత్యంలోని : “హాస్యగాడు” శాంకో పాంజాలుగా, సింప్పి 
స్పిమన్‌లుగా, ఉలెన్‌స్సీగిల్‌లుగా మారి తమ వివేకంలో ఫ్యూడల్‌ (పభువులని మించిపోయి, 
తమ |పభువులని పరిహసించే కాలం వచ్చింది. 16వ శతాబ్బ పు పూర్యార్హ భాగంలో టబ్‌ొ 
ठ्‌ ९528४ భావాల్ళోనూ, ఫ్యూడల్‌ శూరులకి వ్యతిరేకంగా జరిగిన రైతు యుద్భాల్శోనూ 
వ్యకమైన ధోరణుల పెరుగుదలకి వాళ్ళు నిస్సందేహంగా దోహదం చేశారు. 

(శామిక (పజల నిజమైన చరి తని జానపద సాహిత్య పరిజ్ఞానం లేకుండా నేర్చు 
కోలేం, జానపద సాహిత్యమే నిరంతరంగా, కచ్చితంగా ఫాన్స్‌, “బారన్‌ మ్యున్‌హౌసెన్‌ 
సాహసకృత్యాలు, ''2క్‌ “గార్లంటువా, పెంటాగూయెల్‌,” షార్ట్‌ ది కస్ట్రోర్‌ రాసిన 
“తల్‌ ఉలెన్‌స్పీగిల్‌,” షేర్ల రాసిన ““విముక్కుడైన (పొమథ్యూస్‌” లాంటి వాటి द). 
(పభావం కలిగించింది. ఇక్ష్వాకుల నాటినుంచీ జానపద సాహిత్యం తన పద్దతిలోనే 
అ| శాంతంగా చరి(తని అనుసరించి ०२१०6. లాయో ౫X1, ఇవాన్‌ ది టె 68४०6 ల 
కార్యకలాపాల గురించి జానపద సాహిత్యం తన అభిపాయాలని తను యేర్సాటు చేను 
కొంది. యివి చర్మిత అంచనాలతో సూటీగా విభేదిస్తాయి. చరిత అంచనాలు నిపు 
ణులనుంచి వసనాయి. చ కవర్తులకీ ఫ్యూడల్‌ |పభువులకీ మధ్య  జరెగిన పోరాటాలవర్శ 
(శమజీవుల బతుకుల్ళో సరిగ్గా యేం జరిగిందీ అన్నది ఆ నిపుణులకి పట్టదు. 

కల్పిత కథనం వూహలోనుంచి పుట్టిందే. వూహించడం అంశ ఒక నిర్భేశిత వాస్త 
వంకింద గర్ఫీకృతమై న మౌలిక భావాన్ని సం(|గహించడం, దాన్ని ఒక (పతిమకింద రూపాం 
దించడం అని. అప్పుడు మనకి వాస్సవికత వనుంది. కాని వాస్తవంనుంచి సం| గవాం 
చిన దాని छतो); వాంఛితమెన దానితోటీ, అవకాశం వున్నదానితోటీ జతచేసి పెంచ 
८६०२९), -- మనం దాని పరికల్పన తర్కంద్యారా పూరకం చేస్తే - ( ®>? ఆ రకంగా సమ్మ గం 
చెయ్యడం జరిగితే - అప్పుడు కల్పవకింద వుండే రొమాంటిీసిజం వస్తుంది. అది వాస్త 
వంపట్ల ఒక 25 దృకృథాన్ని "ెంపొందించడంలోను ఆచరణలో |పపంచాన్ని తిరిగి 
నిర్మించే దృక్పథాన్ని, పెంపొందించడంలోను దాని గొప్ప (పయోజనం వుంది. 

మనం చూసినట్టుగా కథా రంగంలో వూహించే శక్తిని బూర్జువా సమాజం 
పూర్తిగా పోగొట్టుకుంది. పయోగంలో నిలబడిన విజ్ఞానశా! స్తంలోనే 085९5 తర్కం 
నిలిచి వుంది (పీరణతో వర్శిస్కోంది. అసంబడ్బ్వమూ, మార్శ్మికమూ అయినదానిపట్ల 
( ०68५ బూర్గువా వ్యక్షివాద, రొమాంటిసిజం వ్యూహని (> 2०४८० గౌని, ఆభో 
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తను పూష్సిన్‌ మీద ఉపన్యాసం యి చ్చిన తక్షణమూ,  రాజరికాన్ని కూలదియ్యారంని 
(పయత్నించిన “నరోద్నయా जु" 2, कोको పోయిన తక్షణమూ, దొస్తా 
యేవ్‌ స్కీ భావాలు (పచారంలోకి వచ్చాయి.” లెనిన్‌ చెప్పిన మహత్తర, సులభ సత్యాన్ని 
७.० చేసుకుని 1905లో (శామికవర్ణం తన సత్తాని చూపించక ముందే, +) 
గల ప్యోత్‌ (స్ఫూమోీి బోధించి లోబరుచుకోవాలవి మేధావి వర్గంపట్లు తన (పయ 
త్నాలని ఆరంభించాడు, పొరపాటున తన అమాయకత్వాన్ని పోగొట్టుకున్న ఆడపల్బని వయసు 
మళ్ళిన పెట్టుబడిదారుడుతోటి చట్టు సమ్మత వివాహం జరిపించడానికి ఒప్పించేవాడిలాగ. 
వృత్తి రీత్యా పెళ్లిళ్ళ సంధానకర్హా యే రకమైన సొంత ఆలోచనా లేని పుస్వకాల 
పురుగూ అయిన ఆతను, 1901లో ““ఫీహ్మై2 శేసి వెనక్కి” అని, దుకాణదార్డ 
లోనూ భూస్యాములలోనూ సాౌకారమై నట్టుగా జాతి సంకల్పానికి ఒదిగి వుండాలనే భావపు 
నినాదాన్ని తెచ్చాడు. 1907లో “వేహి” (చార్మితాత్మక సంఘటనలు) ఆనే సంకలనం 
ఒకటి (పత్యక్షమైంది. దానికి ఆయనే సంసాదకత్వం వహించి, అందుతో = 
వుండేవాడు. అక్షరాలా ఆందులో యిలా వుంది: 

(^ 800 ఆగహంనుంచి మమ్మర్షి రక్షించేందుకు సన్నీలను ఉపయోగించిన అధి 


గారి ~ 3 6० 7) 
5०५28 మేం కృతజ్ఞ బద్దులం, 
245२ లు 9 29 ౧ ती ~ 
భూ సాము అ బంటు అయిన మం (తి सिर 8025 4 € న్ల క్‌ 


€ 
(य 
లనీ అనునిత్యం ఉరితీయిస్యూ వుంశు అలాంటి వెలపరం धद, 
స్వామిక మేధావివర్న ౦నుంచి వస్తున్నాయి. i 'రష్యాని గజగజ వణికించెయ్యడం అవసరం,” 


కార్మికులనీ, ठ © 


చే మాటలు (పజా 


అంకే సాంఘిక వివ్ణవపు అన్ని రవ్వలనీ మట్టు ऊद, అన్న పద్దెనిమిది 
వందల డెబ్బియవ దశకం నాటి పరమ సనాతనవాది इ, లియోన్‌త్యెవ్‌2్‌ సినికల్‌ 
(పకటనని + వెల్లడించిన మౌలిక ఆలోచన పునరుక్తం చేస్తోంది. “రాజ్యాంగ (उष 
స్వామిక వాదుల” [దోహ ఫరితం అయిన “వేపి” ఆ పాత (దోహి లెవ్‌ ककः 
మీరొవ్‌?్‌ ఆమోదం పొందింది. అతను అది “రష్యన్‌ డఉత్సాహాన్ని అదుపులో పెట్లుం 
८9; అంతరాత్మ పునరుత్సాని మనీ అన్నాడు. 

1907నుంచి 1917 దాకా ఆ దశాబ్బ కాలమూ బాధ్యతా రహిత ఆలోచన इदँ € 
లేకుండా విహరించిన కాలం. రష్యన్‌ రచయితలకి పూర్తి “సృజనాత్మక స్వేచ్చగల 
కాలం. యో దశలో సకల పాశ్చాత్య బూర్జువా ఛాందన భావాలు పచారం పొందాయి. 
అవి 1రివ శతాబ్బం చివరన ((ఫెంచి విష్ణవం తర్వాత) (పచారంలోకి వచ్చి, 
184రితర్వాతా, 187 ]1తర్వాతాి | కమంగా యెగిసాయి. “మానవ చింతనా చరి తలో 
సాధించిన (బహ్మాండమై న అభివృద్దికి బెర్స్‌ సన్‌ ५९९१ స్తం సూచకం” ७ २५०९० 
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A रणरणो నాలాటి ను వలనా అధ వా ె సవా జజానాల్యాను వమా జమానా జనమా కోప కానరాక కాన ల నాలాగా కామమ పాతం కరా! 





జరిగింది. పైగా, బెర్స్‌ సన్‌ | 'బెర్క్‌లీ సిద్దాంతాన్ని విస్తృతం చేసి గంభిరం చేసాట్ట.” 
“కాంట్‌, ल॒. 25 +; 2५० +. హెగెల్‌ 300९ ధోరణులన్నీ మృత ధోరణులు, వాటిమీద, 
సూర్వుని లాగా, ప్లేటో రచనలు అజరామరమైన సౌందర్యంతో (పకాశిస్తాయి' ' అనడం 
జరిగింది. వాస్త వంనుంచి విడిపోయిన ఆలోచనా ధోరణిని, శమలోనూ సృజనాత్మకత 
కమంలోనూ నిరంతరంగా విశ్వవ్యాప్తంగా అభివృద్ది చెందే వాస్తవంనుంచి విడిపోయిన 
ఆలోచనా దోరణిని, భావవాద తత్త్వశా(స్పాన్ని స్థాపించింది ఆ స్పేటోయే. 

సృష్యంగా బొద్‌లేర్‌ యింకా ఆ ““విధివంచితు'లనబడేవాళ్ళ (పభావంలో వుండి, 
यि 26 హావర్‌ అడుగు జాడల్ళొ్‌ వెడుతూ, किरया ““న్యకిత్వపు మనుగడ తాలూకు 
విశ్వతాత్సి (క అసంబద్దత”ని అద్భుతమెన్గ |పత్యేకతతోటి వర్షించాడు. ఆయన పద్యాలు 
దీన్ని గురించి దుఃఖించినా ఆయన మాతం భౌతికంగా వృద్శిపాందే సంస్కారహీనుడి 
జీవితాన్నే గడిపాడు. 1914లో యీ మనిషి “లోయలో మంచు కరిగిపోతూ”'నే, 
52.58 వినాశం అని జర్మన్గని బెదిరించాడు. ` రాజకీయాలలో పణయాధిష్యాన దేవత,” 
“మార్మిక అరాచకత్వం" లాంటి భావాలని ఆ సమయంలోనే బోధించడం జరిగింది. 
పరమజితు,లసూరి వసీనీ రొజానొన్‌ |పణయతత్వాన్ని బోధించాడు. ९652226 అం| దేయెవ్‌ 
తన దుర్మారపు కథలని, నాటకాలని రాశాడు. మొత్తంమీద రష్యన్‌ మేధావి వర్గపు 
చరితలో 1907-1917 మధ్య కాలానికి అత్యంత అవమానకరమైన దశకం అనే 
విశేషణం సరిపడుతుంది. 

పశ్చిమ దేశాల్లో తమ జోడీలైన వాళ్ళకంకే మన (పజాస్వామిక ककष = 
తక్కువ చార్మితక శిక్షణ కలిగిన వాళ్ళవడంతోటి, వాళ్ళ “నైతిక” పతనం, మేధా 
దారిిద్యం యింకా వేగంగా జరిగాయి. యీ (క్రమం యేమైనా అన్ని దేశాల చిన్న 
తరహా బూర్చువాలకీ ఉమ్మడిగా వుండేది; నిజాయితీపూర్వక (శమ చేసే అందరి (పజల 
సమము సౌఖ్యం కోసం |పపంచాన్ని పునర్‌ నిర్మించాలనే చారి తక కర్తవ్యం కలిగిన 
(శామిక 35095 నిర్భాయకంగా అంటిపెట్టుకుని వుండే నైతిక శక్తిలేని యే మేఢథావి 
కేనా గానీ తప్పనిది. 

ప్సిమ దేశాల సాహిత్యం లాగానే రష్యన్‌ సాహిత్యం కూడా, मरोर 
భూస్యాములనీ, పారి! శామికవేత్సరలనీ, నగదు పెట్టుబడిదారులనీ చి తించలేదని చెప్పాలి, 
మన దేశంతో అలాంటి వాళ్ళు తమ పళ్చిమ దేశాల (పతిరూపాల 80 ह యింకా 
విశిషుంగా వైవిధ్యభరితంగా వున్నా. దుర్భరమైన భూస్యామి నమూనాలని, ఉదాహరణకి, 
పేరుమోసిన సర్రిచీఖా యింకా అలాంటి డజను, వందలాది రకాలని, రష్యన్‌ సాహి 
త్యంలో చితించడం జరగలేదు. గోగొల్‌ “మృత జీవులు'లోని వ్యంగ్య రూపాలు 
హాస్యాస్పద शी మనుషులు భూస్వామ్య, ఫ్యూడల్‌ రష్మాకి సంబంధించి అం २९९ 
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= 22 కావు. గోగొల్‌ 32०२ 56 छ ग्ड इ", మనీలొవ్‌లు, పెతూభ్‌లు,?0 స్వా 
కేవిచ్‌లు, నొజ్ళ్‌ద్యోవ్‌లు తమ && అనే ఉదాసీన యదార్శంవల్హ మతమే జార్‌ 
రాజకీయాలని |పభావితం చేశారు గాని, రైతుల రకాన్ని పీల్చే జలగలుగా ०४ 
అక్నణం సంతరించుకున్న వాళ్లు కాదు. (పజల రకాన్ని పీల్చడంలో నిషాతులూ, ९5 
కళని ఆపోశన ६६.२८ వాళ్ళు వున్నారు. నాజూకైన కూరత్వంలో పరమానందాన్ని పాందే 
టటువంజీ, ఇయ భాంతం చేసే నీతులు వున్న మనుషులు వున్నారు. వాళ్ల దుర్మార్గా 
లని రచయితలు చి తించలేదు. మహా గొప్ప రచయితలూ, రైతు అంతే స్పందించి 
పోయే రచయితలూ కూడా. మన సపైమెట్ము బూర్జువాలని, పశ్చిమ దేశాల బూర్చు వా 
లతో విబేదింపచేసే లక్షణాలు సృష్యృమె నవీ, బహు సంఖ్యాకమై నవీనీ + చార్మితకంగా 
చిన్నదైన మన బూర్చువావర్శం, యెప్పుడో చాలా తర్వాత పుట్ట్రినటువంటిది, ర్రైతాం 
గంనుంచి ఉద్భవించింది. ष దేశాల్సొని తమ అనుభవజ్ఞాలైన బంధువులకంశు యింకా 
యెక్కువ వేగంగా సులభతరంగా సంపదని పోగుచేసుకుంది, ఆ కారణాలు అందులో 
వున్నాయి. सष तंवः, సామాన్యంగా వుండే తడిగుడ్డతో గొంతు కోసే పోటీలో 
తరిఫీదు పొందని మన పఫార్మిశామికవేత్తలు, యిరవైయవ శతాబ్బం వరకూ అద్భుత 
వూహావిహారం చేస్తూనే వున్నారు. అనేకమైన పిచ్చి పనులు చేస్తున్నారు. యిది 
బహుశా తాము యెంత పరిహాసాస్సద అలవోకతనంతో లక్షలు లక్షలు కూడబెడుతున్నారో 
ఆ ఆశ్చర్యంనుంచి జనించి వుంటుంది. టిబెట్‌ వైద్యుడు ఆ (పసిద్ద పి. బద్‌మాయెవ్‌ 
1917లో (పచురించిన “రష్యన్‌ (పజలకి వున్న తెలివి” అనే “పీరు వున్న చిన్న 
పుస్తకంలో యీ ధనిక ఉత్పత్తిదారుల్ళొ २.७ 5 స్యోత్‌ గుబోనిన్‌ని వర్శించాడు. 
తమని “'స్వాతంత్యం, సమానత్వం, సోదరత్వం లాంటి శుష్క పదాలిితో (పలోభ 
పెళ్ళ “పైశాచిక రచనలను విసర్శించవంసిందిగా” యువజనానికి హితబోధ చేసే యీ 
ఆసక్తికరమైన పుస్తకం, తాపీవాని కొడుకూ తనే తాపీవాడూ అయిన రైల్వే (పము 
ఖుని గురించి వర్ణిస్తుంది: 


““భూస్యామ్య దాస్యం రద్దునాటి ఘనత వహించిన అధికారులు, గుబోనిన్‌ నాటి 
రోజులని యింకా జ్ఞాపకం వుంచుకున్న వాళ్ళు, ఆయన్ని గురించి యీ కథని 
చెప్తారు. సంచీనిండా వెండి నాణాలని మోసుకుపోతూ భారమైన బూట్ఫూ, రైతు 
కోటూ తొడుక్కుని ఆయన మం(తికార్యాలయం దగ్గరకి వచ్చి, అక్కడున్న పహరా 
వాణీ, ०64९०.) వార్తుహరులనీ పలకరించి, సంచీలోనుంచి కొన్ని వెండి నాణాలని 
తీసి (పతి ఒఖ్యళ్ళకి ధారాళంగా బక్షీలిచ్చి, వాళ్ళందరూ కూడా తనని గుర్చుంచుకో 
నేటట్టు వంగి వందనం ఛ్లేసీవాడు, తర్వాత అతను భనేక శాఖలకి, ఆఫీసులకీ వెళ్లే 
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వాడు. అక్కడ (589 అధికారికీ (58 వాళ్ళనీ పేరుతో సంబోధిస్తూ, వంగి వందనం 
చేసి వాళ్ళవాళ్ళ హోదాని బట్టి, ఒక సీలు కవరు యిచ్చేవాడు. ఘనత వహించిన వాళ్ళయితే 
ఆ మర్యాదలకి నుద్చులు కూడా తోడై వుండేవి, అతను నాళ్ళని |పజాపోషకులని 
పిలిచేవాడు. 695९, అతనికి మహో ఘనత వహించిన వ్యక్తి దర్శనం లభించేది. ప్యోత్‌ 
గుబోనిన్‌ న్నిష్కుమించిన తర్యాత అందరూ సంతుష్ములై వుండేవారు యేమంకే 
ఆయన రాక కిస్ట్రమన్‌తోటి, లేదా ఈస్టర్‌ తోటీ పోల్చదగ్గ సాధారణ పండగ అయి 
వుండేది. (పతివాడూ తన రాబడిని లెక్క పెట్టుకొని నవ్వి, హుషారుగా, ఉల్హాసంగా ఆ 
మిగిలిన దినాన్నీ మర్నాటి ఉదయం దాకా ఆ ర్మాతినీ యెలా గడపాలా అని వూహిం 
చుకునేవాడు. గుబోనిన్‌ తమలోనుంచే పైకి వెల్ళినవాడని _పోర్టర్శవాడలో వాళ్ళు గొప్పగా 
చెప్పుకునేవాళ్ళు. అతన్ని గురించి దయగలవాడనీ, తెలివైనవాడనీ అనుకొనేవాళ్ళు. యెంత 
ముట్టిందని ఒకళ్ళనొకళ్ళు అడిగేవాళ్ళు. కాని యెవళ్ళ మట్టుకి వాళ్లు గుంభనగా వుండే 
వాళ్ళు తమ దాతకి చెడ్డపేరు తేవడం యిష్య్కృంలేక. చిన్న ఉద్యోగులు సహృదయు 
డైన స్యోత్‌ గుబోనిన్‌ తమని కూడా మరిచి పోలేదనీ అతను యెంత నిజాయితీ 
పరుడో, తెలివైనవాడోననీ కృతజ్ఞతతో వాళ్ళలో వాళ్ళు గుసగుసలాడుకునేవాళ్ళు. "పెద్ద 
అధికారులు మహాఘనత వహించిన |పభువు దాకా అతని రాజనీతిజ్ఞతని గురించీ, అతను 
దేశానికీ |(పజలకీ మహత్తరమైన లాభాలని సమకూరుస్తాడనీ, రై ల్వేనిర్మాణ పథకాలకి 
సంబంధించి సం(పదింపులకి అతన్ని పిలవాలనీ యేమంయే ఆతనే ఆ వ్యాపారంలో వున్న 
ఒక్క తెలివైన బు[రాననీ 2 § గట్టిగానే మాట్సాడుకునే వాళ్ళు. అతన్ని నిజంగానే 
దొడ్మ్శవాళ్తూ, ००४०८००, హాజరైన ముఖ్యమైన సమావేశాలకి ఆహ్యానించారు. అలాంటి 
సమావేశాలలో గుబోనిన్‌ మాళే నిర్భాయకమయ్యేది.” 


యీ కథ వ్యంగ్యహేళన వాసన కొట్టవచ్చు కాని వాస్తవానికి యిది ఒక 
పద్దతి విషయాలని మనస్ఫూర్తిగా స్మోతంచెయ్యడం. ఆ పద్భతిలో “స్వాతం త్యం, 
సమానత్వం, సోదరత్వంి” లాంటి బూర్డువా నినాదాలు బోలు మాటలే. 

బూర్హువా సాహిత్యంలో |పతిబింబితమ్మై నట్టుగా, బూర్డువా సృజనాత్మక అశక్తతని 
గురించి చెప్పిందంతా అతి విషాదకరంగా కనిపించి నేనేదో నిగూఢమైన | పయోజనం 
గల అతిశయోక్తి. చెప్పున్నానన్న నింద రావచ్చు. కాని యదార్భం యదార్భ్చమే కదా మరి 
నేను వాటిని యథాతధంగా దర్శిన్తున్నాను, 

శతువు శక్కులని తక్కువ అంచనా వెయ్యడం తెలివితక్కువతనం, యింకా చెప్తే 
నేరం కూడా. అతని పార్మిశామిక నైపుణ్యాల గురించీ ముఖ్యంగా అతని యుద్ద 
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न a డా (श (9 జ ९.१२ ५.१४ 1 ^ कुर) స ళు అక్వా 
పరి శేమ గురించీ - దాని ఉత్పతి కొంచెం © యిటూగా रण्ड ఎక్కు సెట్ల 
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బడించి - మాకు ०६.०7 తెలుసు. సీను ద ఎక ఎవుణు యుద్దం మొతృం 


< 9 ५२ దీ ५५ म [ऋः య ८4१ NR 
వెనక తట్టుసంతటిని_ నిమగ్నం చేస్తుందని యు వున్న దేశాల మొత్తం జనాభాని 


మగ్గం చేస్తుందని, గొంతు చించుకుని హెచ్చరికలు చేసున్నారు. 1914-1918 


షు 
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నాటి रिथ మారణపు మహా భీతిని పూర్చిగా మరిచి పోనటువంట, మరో కొత్త, 
భయంకర యుద్నవు |పసమాదంతోటి భయ విహ్యలువై నట్ట యూరప్‌లోని అనేక ९९) 
1 ~ యీ ఆసన్న సాంఘిక సర్వ నాశనం యెవరి (పయోజనంకోసం 
వుంటుందో, తన  అ(పతిష్మాకరమైెన లాభాలకోసం మధ్యమధ్యన లక్షలాది (పజలని 
మట్టుబెట్టే ఆ నేరస్తుడు యెవరో గుర్చిస్తారని భావిస్తాం; వాళ్ళు వాస్తవాలని १९.०४) 
పెట్టుబడిదారీ విధానపు నడ్మి విరగ్గొట్టడంలో | శామికవర్సానికి సాయంచేస్తారనీ భావిస్తాం, 
(శామికవర్గపు ०२४ చైతన్యం పెరగడంమీదనే మనం నమ్మకం “ెట్టుకోవాలి, కాని 
మన శక్కిమీద మనం నమ్మకం పెట్టుకుని, దాన్ని సెంపొందించుకుంటూ వుండటం 
మనకి యింకా మేలు, (శామిక (పజల ०.० చైతన్యాన్ని 202060८०, తాము 
నిర్మిస్తున్న మాత్ఫదేశంపట్లు వాళ్ళ సుమని “పెంపొందించడమూ, వాళ్ళ  మాతృదేశాన్ని 
రక్షించడమూ - అదే మన సాహిత్యపు (పధాన కర్శవ్యం. 


కష్టించి పనిచేసేవాళ్ళ మౌఖిక సాహిత్యమే వాళ్ళ అనుభవపు ఒకే ఒక సంఘటిత 
శక్తి గానూ వాళ్ళ భావాలని (పతిమలలోకి మార్చేది గానూ 23 (శమశక్తికి 
చోదకం గానూ వుండే దశ (పావీనకాలంలో వుండింది. అది మనం గుర్తించి తీరా 
న విషయం. మన దేశంలో అందరికీ సమాన విద్యావకాశాలని కర్ప్సీంచాలన్ని గమ్యం 
ట్టుకున్నాం; (పకృతి శకులని అదుపులోకి లెచ్చుకోవాలనే కళగా మానవ (శమని 
మార్చాలనే (పయత్నంలో (శమ సాధించినవాటినీ, విజయాలనీ మన సంఘంలోని సభ్యు 
లందరికీ సమంగా పరిచయం చెయ్యాలి. (పజల ఆర్టిక -- ९ 5407 రాజకీయ - 
విభజన (క్రమానికి సంబంధించిన గాఢ పరిజ్ఞానం మనకి కొంచెం యించుమించులో 
వుండి, అలాగే తమ మాససకాభివృద్ది కి సంబంధించిన (పజల హక్కుని ఆఅకమంగా ఆక 
మించుకోవడం గురించీ మనకి కొంచెమించుమిందులో పరిజ్ఞానం వుంది. పురోహితులు 
(పపంచావగాహనని తమ వ్యాపారంగా చేసుకున్నప్పుడు, వాళ్ళు దృగ్విషయాలనీీ |శామిక 
(పజల శక్తికీ ఉద్దేశాలకీ పాంచ భౌతిక శక్కుల (పతిఘటననీ ఆధిభౌతిక రీతిలో 
వివరిస్తూ తద్వారా దాన్ని తమ గుత్త హక్కు. చేసుకున్నారు. (పాఛీన కాలంలో మొదలై, 
యౌనాటి దాకా సాగుతూ వస్తూన్నటువంటి యిది, (పపంచ అవగాహననుంచి లక్షలాది 
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పజలని దోష ककत त మినహాయింపునకీ, బహిష్కురణకీ గురి చెయ్యడం, వాళ్లని 
5900, "छ, మతం లాంటి భావాలతో అనె క్యం చెయ్యడం వాళ్ళని ఆజ్బాన గాఢాంధ 
5८०९ › భయంకరమైన మేథా తినురంలో (పతి ఒక్క రకపు దురభ్మి సాయాం 
మూఢనమ్మకాల తమస్సులో పడేశాయి. ఆఖిం = छठे, రప్యాలోనూ పెట్టుబడిదారీ 
విధానాన్ని నిర్మూరలిం చు రా కియాధికారాన్ని (. ००७०९) రైతుల హాస్తగతం చేసి లెని 
నిస్థు కమ్యూనిస్టుల పార్టీ, సోవియట్‌ సోషలిస్టు 852 इग्‌ సమాఖ్య |శామికుల, 
రైతుల (పభుత్వం “స్వేచ్చాయుతమైన, వర్షరహిత సమాజాన్ని నిర్మిస్తూ, సాహసోపే 
మైన, యుక్తివంతమైన, పట్ముసడలని తమ కృషిద్వారా (శామిక |పజరలని |పావీన, 
చారిితకంగా కాలం उ. పెట్టుబడిదారీ సంస్కృతి పురాతన దాస్యంనుంచి విముక్తం 
చెయ్యడం తమ లక్ష్యంగా పెట్టుకున్నాయి. యీ = ెట్టుబడిదారి సంస్కృతి తన సకల 
దోషాలనీ, సృజనాత్మక అశక్తతనీ యిప్పుడు బహిరంగంగా 59.65 చేసుకుంటోంది. మవరం, 
సోవియట్‌ యూనియన్‌కి చెందిన నిజాయితీపరులమైైన రచయితలం, యీ మహోన్నత 
లక్ష్యం అనే యెత్తునుంచి మన కార్యకలాపాలని పరిశీలించి, అంచనావేసి, వ్యవస్సీ కరించు 
కోవాలి, 

అన్ని రకాల భావాలని సృష్పించేదీ సంస్కృతిని |పధానం7 వ్యవస్సీ కరించేదీ (పజా 
బాహుళ్యపు శమ అని మనం గురి,ంచాలి, ॐ ®) భావాలు యుగాలుగా మన సకల 
పరిజ్బ్వానానికి అధారమ్యైెన |శమ నిర్భాయక ([పాముఖ్యంనుంచి దూరం అయాయి. 
యింకొన్ని భావాలు -- మార్క్స్‌, లెనిన్‌వి - సకల దేశాలలోనూ (శామికులలో తమ 
హక్కుల గురించిన విష్ణవాత్మక చ్చైతన్యాన్ని కరిగించి మన దేశంలో విజ్ఞానశ్యాస్తానికీ 
కళకీ సృజనాత్మక పునాది అయేట్యుగా (శమ ఉత్పతి కలిగిస్తున్నాయి. మన దేశంత్‌ 
అర్హ అక్షరాస్యులైన | उछ చాతకాలపు రైెతాంగపూ (శమ, యిప్పుడు సోషలిస్టు 
సూ తాలమీద వ్యవస్సీకృతమై, పదహారు సంవత్సరాల ఆతి తక్కువ కారంలో బహ్మాండ 
మైన విలువలని సృష్వించిందనీ, మన దేశాన్ని శతు దాడినుంచి రక్షించుకోవడంకోసం 
అద్భుతంగా సాయుధం ८०८० మన కృషి విజయం సాధించడం కోసం మనం 
98.02) తీరాలి, సకందేశాల కార్మికులనీ ఐక్యం చేసే ధసకి గల సొంస్కృు 
తిక్క విప్ప్ణవాత్మక శక్తిని యీ వాస్త్రవపు సరియైన అంచనా మనకి చూపిస్తుంది. 

మనమందరం -- రచయితలమ్మె నా, ఫాక్టరీ (శామికులమైెన్యా లేడా 23०, ड 
రైెతులమైనా-యింకా అంత బాగా పని చెయ్యడం లేదు, మగకోసం, మనం సృష్టిం 
చుకున్న దాన్నంతటినీ సరిగా అంచనా వేసే దృష్టితో పరిశీలించడం లేదు. తాము 
తమ కోసమే పని చేస్తున్నారని మన (శామిక జనం యింకా యింకా సరిగా అర్హం 
చేసుకోలేదు. యీ చైతన్యం గుప్తంగా అన్ని వేపులా వుంది కాని యింకా భళ్ళున 
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ठथ्‌ వారినట్టు (పకాశమానం కావడం లేదు. ఒక 28 ఉప్మ్యోగతకి చేరుకుంటూనే 
గాని యేదీ కూడా భగ్నున మండదు, వ్వదీమిర్‌ లెనిన్‌ మేధ నిర్మించిన పార్టీ లాగా 
(శామికుల శక్తి అనే सनम्‌ అంత విజయంగా నడిసించింది మరేదీ లేదు. 

మనం (శమని మన పుస్తకాల (పధాన నాయక వాతగా చెయ్యాలి. అంకే (శమ 
(కనుంలో వ్యవస్సీ కృతుడై నట్టుగా, మన దేశంలో ఆధునిక నైపుణ్యాల శకితో వుండి, 
తన వంతుగా |శమని సులభతరంగా, అధిక ఉత్సాదకంగా చేస్తూ దాన్ని ఒక కథ 
స్తాయికి ఉన్నతం చేన్తున్న మనిషిని, నాయకుణ్ణిగా చెయ్యాలి, శ్రమని ఒక స్ఫజ 
నాత్మక కళగా మనం అర్భం చేసుకోవాలి. సృజనాత్మకత అనేది రచయితలమైన మనం 
తరచుగా వాడే భావం, అలా చేసే హక్కు మనకి లేకపోయినా, సృజనాత్మకత అనేది 
జ్ఞా పకపు కృషిలో వుండే ॐ > స్మాయి. అది పనిచేసేటటువంటి వేగం దాని జాన 
అనుభూతుల భాండారంనుంచిి ఆతి (పముఖమైన, విశిష్టమైన వాస్తవాలనీీ చి తాలనీ, 
వివరాలనీ, ఉత్పతి చేసి వాటిని అందరూ అరం చేసుకోగల అతి కచ్చితమైన, 
సృష్యృమైన మాటలలో "పెడుతుంది. మన అపరిణత సాహిత్యం యింకా ఆ లక్షణాన్ని 
గురించి $) చెప్పుకోలేదు. మన రచయితల జ్ఞాన, అనుభూతుల భాండారం విస్తృత 
మైంది గాదు ఆ భాండారాన్ని నిర్మించి, ఎస్తతమూ గాఢముూ చెయ్యాలనే యత్నం 
యింకా సృష్టం అవలేదు. 

పంధొమ్మిదవ శతాబ్బపు యూరపీయర్‌, రష్యన్‌ సాహిత్యాల |పధాన యితివృత్తం 
సమాజంతోటీ, | పభుత్యంతోటీ, | పకృతితోటీ | పతిస్సర్శించేట్టుగా వున్న వ్యక్తి, బూర్చువా 
సమాజంతో వ్యకి స్పర్శించడానికి పథాన కారణం యేమిటంశు తన వర్ల భావాలకీ, 
జీవిత సం|పదాయాలకీ వ్యతిరేకంగా వుండే నిషేధాత్మక అనుభూతుల కొల్బలుగా వుండడం. 
యీ అనుభూతులు తన అభివృద్ది (|కమాన్ని కుంటు పరుస్తున్నాయనీ, అణగదొక్కే 
స్కున్నాయనీ నిశితంగానే అనుకుంటాడు వ్యక్తి, కాని బూరునా సమాజనవు పునాదులైన 
నై_చ్యానికీ అల్పత్యానికీ, నేరానికీ తన బాధ్యతని గురిందిన తక్కువ అవగాహన మా(తమే 
వుంటుంది అతనికి. జొనాథన్‌ స్విఫ్ట్‌ మొతం యూరప్‌ని యేశకేశాడు, కాని యూరప్‌ 
బూర్జువాలు ఆయన తన వ్యంగ్యాన్ని ఒక (బిటన్‌కి వ్యతిరేకంగానే యెక్కు 29.52 ८8 
అనుకున్నారు. మొత్తంమీద తన సమాజ బీవితాన్ని విమర్శించిన తిరుగుబాటుదారుడై న 
వ్యక్తి, సమాజపు లజ్ఞాకరమెన ఆచరణలో ९९ బాధ్యతని అరుదుగా తక్కువగా 
గుర్తించాడు. మనుతూ వున్న వ్యవస్సమీద అతని విమర్శకి గాఢమైన, సవ్యమైన సామా 
జిక, ఆర్థిక కారణాల అవగాహన యింకొ అరుదుగా ( కారణమై వుండేది. 
పెట్టుబడిదారీ విధానపు ఇనప చటంలో తన మనుగడ తాలూకు నై_రాశ్యంలోనుంచో 
లేదా జీవితంలోని తన వై.ఫల్యాలకీ, జీవితం రుద్దిన అవమానాలకీ వ్యతిరేకంగా (పతీ 
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కారం తీర్చుకోవాలన్న (పయత్నంనుంచో తరుచుగా ఆతని విమర్శ  ఆఉద్భవించేది. ఒక 
వ్యక్తి శామిక [ ०५७ కేసి ఆనుఖుడై య్యాడూ ఆంతే ఆతను వాళ్ళ (పయోజనాల 
కోసం అలా చెయ్యలదు. కొని యెందుకంకే व ठत సమాజాన్ని నిర్మూలనం 
చియ్యుడంద్యారా శాముకనర్ణ © తస ఆలోచనా స్వేచ్చనీ, ०२९००७९) ఆచరణనీ పదిల 
పరుస్సుందనే ఆశతోనే. నేను పునరుద్దాటిస్తున్నానుః: విష్ణవాత్పూర్వపు సాహిత్యంలోని | పధా 
నేతివృత్సం, జీవితం సంకోంచించుకుపోయినట్యు _కనిపించినటువంటీ సమాజంలో ఆతిరి 
కృంగా వున్నట్టు బాధపడి తన కోసం ఒక సౌకర్యకరమైెన స్మానాన్ని అన్వేషించినటు 
వంటే వ్యకి విషాద జీవితం. తనకి ఒక స్తానం దొరక్కపోవడంవల్బ, తనపట్ల విడ్వే 
షంగా వున్న సమాజంతో సమాధాన పడిపోయో, లేదా తాగుడుకి అలవాటుపడి ఆత్మ 
హత్యతో జీవితాన్ని అంతం చేసుకునో అతను బాధపడి నాశనం అయిపోయేవాడు. 

మన దేశంలో సోవియట్‌ సోషలిస్టు రిపబ్లిక్కుల సమాఖ్యలో యే అధికమైన 
వ్యక్సీ వుండడు వుండలేదు. (పతి పౌరుడికీ తన సామర్శ్యాలన్కీ తన (పతిభా 
విశేషాలని అభివృద్ది చేసుకునే స్వేచ్చ వుంది. వ్యక్కినుంచి € > &,० २36 ఒక్కటీ యేమి 
టంకే వర్షరహిత సమాజ నిర్మాణంలో జరిగే వీరోచిత కృషిపట్ల తన దృకృథంలో 
అతను నిజాయితీగా వుండాలనేదే. 

నూతన సంస్కృతీ నిర్మాణంలో పాల్ఫొనవలసిందిగా కార్మిక, కర్పక (పభుత్వం 
మొతృం యు.ఎస్‌.ఎస్‌.ఆర్‌. (పజానీకొనికి ०.2, చేసింది. అందుచేత మనలో (పతి 
ఒక్కళ్ళం (పతి వ్యక్తి చేసిన తప్పులకి పారపాట్లక్కి ©), చెడిపోడావికి, సర్వవిధార 
సంస్కారహీన ठ ०) ९९} ९4९० మోసం, కాఠిన్యం వెల్లడి అవడానికి బాధ్యులమే, 
అంశే మన విమర్శ సిసలైన ఆత్మ విమర్శగా వుండార్కి మన కృషినీ పరస్పర 
సంబంధాలనీ నియతం చెయ్యడానికి సోషలిస్టు నితి స్మూతాలని రూపొందించాలి. 

శామికుల మేధాభివృద్దిని వెల్బడిచేసే వాస్తవాలని చి తించేటప్పుడ్కు_ యుగయుగాల 
నాటి చిల్లర యజమాని సమస్య రైతుగా యెలా మారుతున్నాడో చి తించేటప్పుడు 
రచయితలమై న మనం, వూరికే సాక్షిగా కథనం చెయ్యడానికే పరిమితం అవుతున్నాం, 
యేమంటే యీ మార్పుల వెనక వున్న © ठंड [ <> ०९ మనం “ చాలా ८55८7 
చ తిస్తున్నాం, 

యదార్చ విషయాలకి సంబంధించి మనకి తగినంత నిశిత దృష్టీ లేదు. దేశపు 
బాహ్యా స్వరూపం కూడా కట్ట వచ్చినట్టుగా మారి పోయింది, పొలాల దారి ద్యభరిత రంగు 
రంగుల రూపం పోయింది. మనకి యిక యెంత మాతమూ ఓ లేత నీలం పీలిక 
మీద ఓట్లు ధాన్యం చర్చి వుండడం, దాని పక్కనే బంగారు రై, ఆకుపచ్చ గోధుమ 
మడి కలుపు మొక్కలు పెరిగిపోయిన తునకలు వుండటం, మొత్కంమిద విచారభరి 
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తంగా కనిడించె చెక 


లుగా వున్న పాం భూభాగం కనిసంచవు. యివాళ విస్తార 
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ब्‌ * य न्ये ९६९८४ గా ५“, 8 ध ५५१४ ^= 
మెన భూఖండాలు ఒకే తరహాగా ఒకె ८0: కనిబన్మాయి. [ 7७655 పట్ట 


पिः 


ణాలోనూ |పబలంగా వున్నవి చర్చీలు కాదు (పజా భవనాలు. (బహ్మాండమై న 


५ క్ర 9 సె జి ८८ చా = ^ ९.५ भन्द्‌) రజో చా eg ९९ గాల దా! 252 + (६. దా न ५ స శ” 
न व 6 సూర్యకాంత్‌ |పతిఫరిస్త్యూ వుంటుంది. (ने ४९० 
ఆకారంలో ह) 7 వుంటూ నానా రకాల. కలగూరగంపలాగా కనిపించి, ८९) 


भ వెల్లి అయిన మన | పజల | పతిభికి తార్కాణంగా వుంటాయి. యేమె నా 
మన దేశపు నూతన రూపం, దానిలో వచ్చే స్ఫుటమైన మార్పులు మన సాహిత్యంలో 
(పతిబింబించడం ठः. 

పాత జీవిత విధానం మౌలికంగా మారిపోయేటటువంటి కాలంలో మనం = 28253. 
న్నాం. మానవుడిలో ఒక యోగ్యతాభావం జాగృతం అవుతోంది. వాస్తవంగా |పపంచాన్ని 
మార్చేటటువంటి శకి తను అని మానవుడు గుర్చిస్తున్నాడు. 

మన సాహిత్య దృష్యికి బయట వున్న 5९67 నూతన మానవ గుణాల ఆవి 
ర్భావం స్పుటంగా తెలుస్తోంది. పిల్చల్ని గురించ పిల్చల కోసం రాయడం అనేదీ మన 
రచయితలకి గౌరవ లోపంగా కనిపిస్తోంది, 

९.) తం| దులు యింకా యెక్కువ బ్బా గత్సతోటీ, మృదుత్వంతోటి చూస్తున్నా 
రని చాటడంలో నేను పొరపాటు పడ్డం లేదనే అనుకుంటున్నాను. అలా చూడ్డం 
చాలా సహజమని నా అభిపాయం. మానవ చర్మితలో మొట్టమొదటి సారిగా 2९.९० 
తమ ९&.८०। డుల డబ్బుకీ, 0००, నామాన్సకి వారసులు కావడం లేదు, మహత్తర 
మైన నిజమైన విలువకి - తమ తం[డులూూ తల్గ్శులూ వాళ్ళ |శమతోటి సృష్టం 
చిన సోషరిస్టు రాజ్యానికి వా రసులవుతున్నారు. 

మన ४०९०२. వున్న జీవితం కళాత్మక సాధారణీకరణలకి యింకా యింకా 
''పిండి”ని సరఫరాచేస్తూనే వుంది. సోషలిస్టు నిర్మాణపు సర్వరంగాలోనూ అంతటి 
ముఖ్యమైన పాతని నిర్వహిస్తున్న సోవియట్‌ మహిళని తగినంత వివరంగా చ్చ తించడం 
అనేది నాటకం గాని నవల గాని చెయ్యలేదు. నాటక రచయితలు యెంత తక్కువ 
ठ्‌. 8 అంత తక్కువ (స్త్రీ ప్న్మాతలనే యెందుకు సృష్టించ (పయశ్నిస్తున్నారో వివరిం 
చడం యింకా కష్టం. మన దేశంలో మహిళల సాంఘిక హోదా పురుషులతో సమ 
మైన ठ्‌ नीथ, పని చెయ్యడానికి తమకి గల సామర్శ్యాన్నీ, తమ వైవిధ్యభరిత 
(పతిభలనీ పూర్తిగా రుజువు చేసుకున్నప్పటికీ యీ సమానత్వం తరచుగా, చాలా 
విధాలుగా र సైపైదిగా వుంటోంది. అనేక శతాబ్బాలుగా ఆడవాళ్ళు ఇం| దియ 
నుఖాల కోనమూ, మచ్చిక అయిన జంతువుల్తాగా ' 'యిల్ఫు చక్కదిద్దే ' ' సమర్శత కోసమూ 
శిక్షితమై వున్నారన్న విషయాన్ని మగవాళ్ళు యింకా మర్చిపోలేదు, లేదా సంపూర్తిగా 
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మరిచిపోయారు. జనాభాలోని సగ భాగానికి చరితలో మిగిలిపోయిన యీ అవమానకర 
మైన రుణాన్ని మొట్టమొదటగా మన దేశపు పురుషులు कठ (పపందంలోని మిగతా 
ఖు 
¢ 


వాళ్ళకి అదర్శ్భ పాయం అయెటందుకు గాను. ఆడవాళ్ళ 


“ 


పట్ల చైఖరి అంగీకృత 
సంస్కారహీన వై.ఖరినుంది, హీనజాతి పశువులనుంచి తెచ్చుకున్న యీ 3०55००2, యెదగ 
గలందులకు గాను యిక్కడ కూడా సాహిత్యం మహిళల కృషినీ నముచస్తత్యాన్నీ 
చి తించే (పయత్నం చెయ్యాలి, 

యికపోతే, సోవియట్‌ సాహిత్యం అనేది ఒక్క రష్యన్‌ భాషా సాహిత్యమే కాదనీ, 
€$€ యూనియన్‌ సాహిత్యం అనీ చెప్పడం అవసరం అనుకుంటున్నాను. సోదర రిప 
బ్బిక్కుల రచయితలు, మనతోటి ఒక్క భాషకి సంబంధించే విభేదించేవాళ్ళు, పెట్టు 
బడిదారీ విధానంచేత విభజితమైైన |శామిక (పజల సకల లోకాన్సీ ఐక్వంచేసే భావపు 
(పయో జనకర |పభావం కిందా, ( 2०९६० కిందా జీవించి పని చేస్తున్నారు కాబట్ట 
జాతీయ అల్ఫసంఖ్యాకుల రచనలని, మనం సంఖ్యాత్మకంగా అధికంగా వున్నాం కాబట్టే, 
మనకి ఉపేశీంచే హక్కులేదు. కళకిగల విలువని రాగినిబట్టి గాక గుణాన్నిబట్టి అంచనా 
కటారి. పుహా మేరువులాంటి పూష్మిన్‌ మనకి గతంలో వున్నంత మ్మాతాన ఆర్మీ 
నియ్యూకి "दू ०१०६) తాతార్థకి, ५( కెనియగ్ణాక్క్‌ యింకా తదితర జాతీయతల వాళ్ళకి 
సొహాత్య, సంగీత, చి తకశా వాస్తునిల్ప క'విదుర్ని తయారుచు = లెదు అని 
అనళేం. మొతం సోషరి 
మానవత కలిగిన జీవితం 


స్థ రిపబ్బిక్కుల సమాఖ్య అంతటా ఒక నిజాయితీపూర్వక, 
వేపు, నూతన చర్మితని స్వేచ్చాయుతంగా నిర్మించడం కేసి, 
ఒక సోషలిస్టు సంస్కృతిని నిర్మించడం 38 పురోగతిలో మొత్తం (శ్రామిక (పజల 
వేగవంతమై: సవ చైతన్యం జాగృతం అవుతోందన్న విషేయాన్ని మరిచి పోకూడదు. 
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००९५०५६. (స్రీ పురుషులలో దాగివున్న (పతిభా విశేషాలని వెల్లడి చేస్తోందని మనం 
యిప్పటి 5కే _ చూడగలుగుతున్నాం. 


ఒక తాతార్‌ రచయిత నాకు రాసిన ఉత్తరాన్ని చదవడం ఉచితంగా వుంటుందని 


భాఎస్తున్నాను ह 


'“యిదివరలో అణగారిపోయి, వెనకబడి వున్న జాతీయతల రచయితలమైన మాకు 
మహత్తర అక్టోబరు 95०, మా రచనలతోటి -యింకా పరిపూర్ణం కాకపోయినప్ప 
టికీ - రష్యన్‌ సాహిత్యంలోకి (పవేశించే అవధిలేని అవకాశాలని యిచ్చింది. మీకు తెలిసి 
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జారీయతల కచబిుతల రచనలు రష్యన్‌ భాషలో | పచురితమవుతున్నాయి. మరో పక్క, సోవి 
యట్‌ రప్యర్‌ సాహిత్యాన్ని రష్య న్‌ (పజానీకమే కాక మగ నోవియబ్‌ యూనియన్‌ 
సర్వ జాతుల {उड (పజలూ చదువుతున్నారు. అన్ని జాతులకీ చెందిన లక్షలాది 
యువ सण దీనిమీద పెరుగుతున్నారు. ఆ రకంగా, రష్యన్‌ భాషలోని సోవియట్‌ 
శామిశవర్త त~ २ రష్యన మాటా డేవాళకి, పుటు.కతో రష్యన్‌ అయిన వాళ కీనే 
గాదు సేవచేసేది. అవి కమెపఏ ఒక అంతర్జాతీయ స్వభావాన్ని రూపంలో సంతరించు 
కుంటున్నాయి. యో ముఖ్యలున చారితక [కమం పరము నూతన, అనూహ్య ७८, 
వ్యాలని నూతన కోరికలనీ ముందుకు తెస్తోంది 


“యో విషయాన్ని అందరు రచయితలూ, విమర్శకులూ, సంపాదకులూ प 
చేసుకోకపోవడం విచారకరం. ఒక పుస్తకం (పచురితమైతే విమర్శకులు మహా అయితే 
కొన్ని “ఆదరణ పూర్వకమైన మాటలు చెప్పారు రచయితని గురించీ 
పుప్తకాన్సి గురించీ. మరి సహజంగానే మెం మా విజయాలని గురించి వినాలని 


కుతూహల పడతాం, ఆలాంటివేవైనా 59 ह అలాగే అధికంగా వున్న మా 


లోపాలని గురించీ नः గురించీ కూడా యేమంళే భవిష్యత్తులో వాటిని తొలగించు 
కోవాలని. మేం సామూహిక పాఠకుడికి అందుబాటులోకి రావాలని కోరు 
కుంటాం.” 


ఆన్ని యూనియన్‌ రిపబ్బిక్కుల, స్వయంపారిత (పొంతాల సాహిత్య | పతినిధులు 
యో ఉత్కరానికి తమ 2508566) జతచెయ్యడానికి బహుశా సద్ద పడతారు, మన నాహాత్య 
చరి తకారులూ విమర్శకులూ యౌ ఉత్తరాన్ని గణనలోకి తీసుకోవాలి. తాము భిన్న 
జాతీయతలకి చెందినవారై నప్పటికీ కూడా భిన్న భాషలు మాట్లాడే వాశ్సె నప్పటికీ కూడా 
తమలో (పతి ఒక్కళ్ళూ (పపంచపు (పథమ సోషలిస్టు ९ 'పౌరులేసిని మన 
దేశ (పజలకి వివరించే కృషిచేయాలి. మన విమర్శకులని ददु ४०ॐ చేసిన నింద 
సబబే. మన సాహిత్య విమర్శ - ముఖ్యంగా రచయితలు విస్తృతంగా చదివే వార్హాప తిక 
లలో _వచ్చేటువంటిది -- నీరసంగా పాండిత్య (పకర్షకంగా; (పస్తుత కాలపు జీవితానికి 
సంబంధించి పరిజ్ఞానం లేనట్టుగా వుంటోంది. అన్ని రకాల కార్యకలాపాలు పుష్కలంగా 
వుండి, జీవితంలో మార్పులు వేగవంతమవుతున్న యీ కాలంలో పుసకాలకి సంబంధిం 
చన అసంపూర్తి జ్ఞానం చాలా యెక్కువగా వెల్లడ అవుతోంది. ఒక్క మార్శ్ష దర్శక 
విమర్శనాత్మక - తాత్విక భావాన్ని “పెంపొందించకుండా, కలిగి వుండకుండా, మార్క్స్‌, 
ఎంగెల్స్‌, శెనిన్‌లనుంచి మార్పు లేకుండా అదే ఉల్తేఖనలని ఆ|శయించుకొని 
వుంటోంది. జీవితం కథా నన్సువుని, పాతలని, మానవ సంబంధాలని యిస్ఫ్యూ వుంటే, 
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జీవితపు వేగవంతమైన నడకని 698, వచ్చే వాస్తవాలనుంచి మన సాహిత్య విమర్శ 
ఆరంభం అవడమే లేదు. మార్క్స్‌, ఎంగాల్ఫులు ముందుగా దర్శించలేనిది మన 
దేశంలోనూ మన కృషిలోనూ యెంతో వుందనుకోండి. విమర్శకుడు రచయితతోటి 
అంటాడు: “చూడండి యిది తప్పు, యేమంకే మన బోధకులు యీ విషయంమీద 
చెప్పింది యిదిగో” “అది తప్పు యేమంశే బీవిత వాస్తవాలు రచయిత చెప్పినదాన్ని 
వ్యతిరేకిసున్నాయి' అనగలగడం లేదు వాళ్ళు. ఎన్ని భావాలు యెరువు తెచ్చుకున్నా 
విమర్శకులు ఎంగెల్స్‌ చెస్పిన అతి విలువైన మాటని మరిచిపోతున్నారుః: “మన ® ०९४० 
ఒక ఏిడిసూ[తం కాదు, ఆచరణకి కరదీపిక.” మన సాహిత్య విమర్శ పటువుగా, నమ్య 
మైనదిగా లేదు. సైగా విమర్శకుడు రచయితకి సులభమైన, ५... 5 పొంకమైన 
భాషలో రాయమని బోధించలేడు యేమంశే తన శైలే చాంతాడులా చట్టుగా 
వుంటుంది. యింకా అధ్యాన్నం యేమంటు డదేకరసాతం గానేనా వుంటుంది, లేకపోతే 
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గాని లేదా * 'నాయకతత్వం'' అనేటువంటి సంస్కారహీన అంటుజాడ్యంతోటి డక చిన్న 
(70 మనుసుల (సయోజనాలు ములకలైనస్పుడు గాని యీ అమితోదేకం గోచర 
మవుతోంది. 

“నాయకతత్వంి” అనేది యీ కాలపు జబ్బు. పెట్టిబూర్యువాలో తగ్గిపోయిన జీవ 
యోగ్యతనుంచి, పెట్టుబడిదార్హకీ |శామికవరా నికీ మధ్య జరిగే పోరాటంలో ఉత్పన్నమయ్యే 
తన అనివార్య వినాశన భావంనుంచి యిది వస్తుంది. అతని ఏనాశన భయం, తను 
యెంతో కాలంగా భౌతికంగా బలమై నదని పరిగణించే వైపు, యితరుల ([శమని దోచుకుని 
పపంచాన్ని నాశనం చేసి కొల్చ్పగొళ్ళు యజమాని వైపు అతన్ని తరుముతుంది. మన 
స్తృత్య రీత్యా “నాయకతత్వ్యంి” అనేది కాలం उ > దాన్నుంచి, అశక్తతనుంచి, వైయక్తిక 
తత్వ దార్మిద్యంనుంచి ఉత్పన్నం అవుతుంది. భౌతికంగా అది చీముపళ్ళే పుళ్ల్ళ రూపం 
తీసుకుంటుంది. ఉదాహరణకి ०९००९.१००५ నోస్‌క,3%5 హిట్లర్‌ యింకా ఆలాంటి పెట్టుబడి 
దారీ వాస్తృవపు వీరుల లాగా. సోషలిస్టు జీవిత విధానం నిర్శ్మితమయ్యే మన దేశంలో 
అలాంటి దుర్మాంనాలు పెరగడం అసంభవం అనుకోండి. యేమైన సంస్కారహీనత వార 
సత్యంగా, 'నాయకతత్వా''నికీ 'నాయకత్వాని”కీ మధ్యన వుండే భేదాన్ని, ఆ భేదం 
సృష్కృంగా వున్నప్పటికీ కూడా - అర్హం చేసుకోగల ४३. లేని మొటీములు యింకా వున్నాయి! 
మానవ శక్తిమీద తను వుంచిన ఉన్నత విలువతోటీ, అతి తక్కువ శక్తి వ్యయంచెేసి 
అత్యుతృ్వమ ఆచరణాత్మక ఫలితాలని _సాధించేటట్టు నిర్హేగిస్తుంది నాయకత్వం. మరి 


८ 'నాయకతత్వం'” అనేది తన తోటి వాళ్ళకంకే ఒక అడుగు ०5०६९ 6“ నిలబడడానికి 
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సంస్కారహీ నత్వపు వైయక్తికమైన వెంసరలాట. యాం(తికమైన చురుకు, ఓటే ६० ठ 
లోటు హృదయం వున్న యెవడేనా సాధించగలది. 
సమీక్షకులకి సాహిత్య విమర్శ చాలా అవకాశం యిస్తుంది. వాళ్ళు రచయితలని 


| 
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గందరగోఛభాప ०.) + 11 వాళ్లు యేం చెప్పడానికి అశకు లై వుంటారు, 
> నరోర్నిక్కు సాహిత్యపు కొన్ని భావాలని పునరుర్దరించడానికి జరిగే 


ఈ 


(పయర్నాలని గుర్చించదు,. సపైగా-యిది చాలా ముఖ్యం - స్థానిక రచనలు అభివృద్ది 
చెందడంలో దీనికి యేమీ ఆసక్తి వుండడు యితర రిపబ్బిక్కుల సాహిత్యం సంగతి 
సరేసరి. తమ సాహిత్య నైపుణ్యాలని గురించి రచయితలు చేసే బహిరంగ నివేదికలకి 
సంబంధించి, విమర్శకుడి దృహ్య్రీ అందుకోవాల్సిన అలాంటి నివేదికలకి సంబంధించి, 
సాహిత్య విమర్శ పట్టించుకోవడం లేదన్న విషయాన్ని జత చేసి తీరాలి. 

ఆత్మ విమర్శ అవసరం, కామేడ్స్‌. యింకా యింకా అక్షరాస్యత సంతరించుకుంటూ, 
మన కళనుంచీ లదే సమయంలో మన సాంఘిక నడవడికనుంచి అధికంగా ७ >&,० 
చేటువంటి |శామికవర్ణం కోసం మనం కృషిచేస్తున్నాం. 

మన కార్యకలాపాల స్వభావమూ మన మధ్యలో వున్న సంబంధాల స్వభావమూ 
కమ్యూనిజపు సిద్ధాంతంతో సరితూగేటట్ముగా లేవు. యీ సంబంధాలలో సంస్కా_రహీనత 
(పముఖ పాత వహిస్తోంది. అసూయలో, దురాశలో, అసభ్యమె న | 32301९06» ఒకళ్ళ 
కొకళ్ళకి పడకపోవడంలో అది వ్యక్కం అవుతోంది. 

మనం సంస్కారహీనతని గురెంచ ण्ट రాస్తున్నా ౦. కాని సంస్కారహీనతని ఒక్క 
సాహిత్య న్యకిలో గాని (పతిమలో గాని సోదాహరణంగా నిరూపితం చెయ్యలేదు. ఒక్క 
వ్యకి,లో, ఫాన్స్‌, ०2.९5 లాంటి (పపంచ నమూనాల మాదిరీ అంతశకి.వంతంగా దాన్ని 
५९.०८६) వుంది, 

పరాన్న భుక్కుల అసంఖ్యాక వర్శం సంస్కారహీనతతో వుందని మీకు గుర్తు చేస్తు 
న్నాను. వాళ్ళు యేమీ ఉత్పతి చెయ్యకపోయినా యెంత వీల్టెతే అంత మెక్కుతారు. 
నిజంగా అలా చేస్తున్నారు కూడా. రైతాంగంమీదా |(శామికవర్షంమీదా ఆధారపడి పరోప 
జీవులుగా వుంటూ, యెప్పుడూ బూర్చువాలకే మొగ్గు చూపిస్తూ కాని ఒకో అప్పుడు 
బాహ్యా పరిస్థి తులవల్చ, (శామికవర్శ 0 కేసి పోతూ, తమతో అరాచకత్యాన్నీ, అహంభావ 
खै) యింకా సంస్కారహీనతలో చారి తకంగా భాగమైన ఆ నైచ్యాన్నంతటినీ సంస్కార 
హీనత అనేది మోాసుకువస్సుంది. |శమతోటి (పరణ పొందకుండా, నిత్య బీవిత 
వాస్తవాలమీదనే (పత్యేకంగా ఆలోచనకి మేత యిస్క్మూ వుండేటువంటి నికృష్వు నై_చ్యం. 
అది ఆలోచనా సామర్భ్యపు పరిమితుల్చో యెప్పుడూ కూడా వ్యకి అభివృద్ది వాదానికే 
వత్తాసు యిస్తుంది. అతి తక్కువ | పతిఘటన కనబరుస్సుంది. యిలా చేస్తూ యెప్పుడూ 
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కూడా రెండు శక్కుల మధ్య కొంచెం యించుమించులో = ‰ 64) సరితూకాన్నే అన్వేషిం 
చింది. సంసా_రహీనతకి | శామికవర్షంపట్లు వున్న దృకృథం ఒక యదార్డంలో కొట్టువచ్చి 
నట్టు కనబడుతుంది. బీదవాడైన రైతు, నిర్భాగ్యమైన మడి చెక్క సొంతంగా వుండిన 
రైతు తన చేతులు తప్ప యేమీ ఆస్తిలేని ఫాక్టరీ కార్మికుణ్ణి అసహ్యించుకుంటాడు. 
[శామికుడి చేతులు ఫాక్టరీ బయట విప్పవాత్మక ఆచరణని (పదర్శించినప్పుడే, ( శామికుడికి 
६५ ए కూడా వుందని సంస్కారహీనులు గుర్చించారు. 

అన్ని కలుపు మొక్కలూ హోనికరమైనవఏ కాదు, నిరుపుయోగకరమైనఏ కాదు. 
యేమంకే వాటిలో చాలా వాటినుంచి రోగనివారణ బజాషధాలని తీయడం జరుగు 
తుంది. కాని సంస్కారహీనత మాతం నష్పదాయకమైన విషాన్నే యిస్తుంది. పెట్టు 
బడిదారీ యం( తాంగవు పరిగణింప నక్కర లేనంత భాగమే సంస్కారహినుడు అనుభవించక 
పోయి వున్నట్లయితే, అతను తన (పాముఖ్యాన్నీ, తన ఆలోచనా సంకల్ఫొల స్వేచ్చనీ, 
బతికే తన హక్కునీ రుజువు చేసుకోడానికి అంత మొండిగా; నిషలంగా యాతన పడి 
వుండడు. 19వ, 20వ శతాబ్బాల కాలంలో “అధికమైన వ్యకులనూ,” “ “పశ్సా 
3, గొప్పింటివాళ్ళనీ'' “సాంఘిక స్తబ్బతా దశలలోని వీరులన్కీ” “కాకులూ గాని 
కోకిలలూ గాని మనుషులనీ” ఆ సంఖ్యలో సృష్వించి వుండడు. 

సాహాత్యపు పార్టీ నాయకత్వాన్ని సకల సంస్కారహీన |పభావాలనుంచి ०००९२०८३. 07 
శుద్ది చేసి తీరాలి. సాహిత్యంలో పనిచేసే పార్టీ సభ్యులు స్వేచ్చకోసం జరిగే ఆఖరి 
పోరాటానికి సకల దేశ కార్మికులనీ వ్యవస్సీ కరించే సిద్దాంతాన్ని బోధించే ఉపాధ్యాయులుగా 
వుండడమే కాదు; తన సర్వ (పవర్శనలోనూ పార్టీ నాయకత్వం నైతికంగా (పామాణిక 
శక్తిగా కూడా వుండాలి. యీ శక్తి అన్నిటికంకే కూడా యెక్కువగా రచయితలలో తమ 
२०९०२ क జరిగే [పతి దాంట్యోనూ సమషి బాధ్యతా చైతన్యాన్ని బోధించాలి. తనకి 
వున్న సర్వ వైవిధ్యభరిత |పతిభతోటీ, నూతన |పతిభా సమన్సితులైన రచయితల “పెరు 
గుదలతోటీ సోవియట్‌ సాహిత్యం ఒక ఐక్య, సమషి మొత్తంగా, సోవియట్‌ సంస్కృ 
తికి ఒక శకి వంతమై న ఆయుధంగా తయారవాలి. 

ఒక యూనియన్‌ రచయితల కోసం నిర్మాణం అవుతోంది. వూరికే రచయితలని 
భౌతికంగా ఐక్యం చెయ్యడం కోసమే కాదు. తమ వృతిపర కలయికద్యారా తమ సమషి 
శక్తిని వాళ్ళు గుర్చించి ఆ శక్తికి గల సృజనాత్మక సామర్శ్హ్యాలలోని చై విధ్యాన్నీ, దాని 
లక్ష్యాలని అత్యంత 9 నిర్వచించుకుని, సకల లక్ష్యాలని దేశపు [ च> సృజ 
నాత్మక శక్తిని నడిపించేలా సారూప్యతతో మేళవించుకుని వుండగరిగెటట్టు చెయ్యడం 
కోసం యూనియన్‌ యేర్చడు తోంది. 

యీ కర్తవ్యం వైయక్కిక సృజనాత్మకతని పరిమితం చెయ్యడం కాదనుకోండి కాని, 
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ఆ సృజనాత్మకత నిరాటంకంగా అభివృద్ది చెందేటట్టు ఏీలైనంత మహత్తర అవకాశాన్ని 
అందుబాటులో వుండేటట్టు చెయ్యడమే. 

సవిమర్శక వాస్తవికతావాదం అనేది ఆ “అధికమెన వ్యకులి వైయక్తిక సృజ 
నాత్యకతనుంచి ఉద్ఫూతం అయిందని తెలుసుకోవాలి. జీవితం కోసం పోరాడే శక్తి ठंड, 
ఆ జీవితంలో స్తాన (భంశం చెంది, యెవడి ఉనికి కోసం వాడు బతకడంలోని అర్హ 
రాహిత్యాన్ని గురించి కొంచెం యించుమించులో సృష్పంగా యెరిగి వుండి, ఆ అర్హ 
రాహిత్యాన్ని సకల సాంఘీక దృగోచర విషయాలా, మొత్తం చారి(తక (కమపూ అసం 
బద్దతగా మతమే వాళ్తు అవగతం చేసుకున్నారు. 

సవిమర్శక వాస్కవికతావాదం చేసిన |బహ్మాండమైన కృషిని కాదనకుండానే, పద 
ఆలంకారికత కళలో దానీ లాక్షణిక సంబంధబ్రు న విజయాలని ०९.75 అంచనా వేనూ,నే 
ఆ వాస్తవికతావాదం గతకాలపు सरतः వెల్పడి చెయ్యడానికీ, వాటి నిర్మూలన 
కోసం పోరాటం జరపడానికీ మాతమే మనకి అవసరమని మనం గుర్చించాలి. 

యీ వాస్తవికతావాదపు రూపం, యేమై నప్పటికీ కూడా, సోషరిస్తు వై._యక్తికతని 
బోధించడానికి ఉపకరించలేదు, ఉవకరించదు. యేమం'కే అన్నిటినీ విమర్శిస్తూనే అది 
దేన్నీ స్థాపించలేదు, లేదా అన్నిటికంకే అధ్వాన్నమై ందేమంకే, తను కాలదన్నిన అన్నిటినీ 
తనే జానని చెప్పేదానికి తిరిగి చేరింది. 

శ్రామిక జన పంకజం, మన (శమ వీరుల ఉదాహరణ తెరియజేనున్నట్టుగా సోష 
లిస్టు వైయక్కికత సమహ్వీ (శమ పరిస్పితులనుంచే అభివృద్ది చెందగలదు. మాన 
शी, వ్యకీకరించే "పెట్టుబడిదారీ విధానపు అధికారంనుంచి సర్వ పపంచ | శామికులనీ 
విముక్సి చేసేటటువంటేీ ఉన్నత, వివేకవంతమై న ०45० సమషి |శమకి వుంది, 

జీవితం ఆచరణ అనీ, సృజనాత్మకత అనీ సోషరిస్తు వాస్తవికత చాటుతుంది. 
(పకృతి శక్కులమీద విజయానికీ, ఆరోగ్యానికీ, దీర్హాయుషు కీ, భూమిమీద జీవించే మహ 
త్రర ఆనందానికీ, మానవుడి అత్యుత్తమ వైయక్సిక సామర్వ్వాలని విశ్చంఖలంగా అభి 
వృద్ది చెయ్యడం అనేది ఈ సృజనాత్మకత లక్ష్యం. మానవుడు నిరంతరం “పెరిగే తన 
అవసరాలతో తూగేటట్టు, యేక కుటుంబంగా కరిసీ పోయేటట్టు మానవాళి అద్భుత 
నివాసంగా యీ భూమిని నిర్మించాలని కోరుకుంటాడు. 


మన సాహిత్యంలోని లోటుపాట్ల ని గురించి అంత చెప్పిం తర్యాత నేను దీని గుణాలని, 
విజయాలనీ గురించి కూడా చెప్పాలి. మన సాహిత్యానికీ, పాశ్వాత్య సాహిత్యానికీ మధ్య 
గల స్ఫుటమ్టెన విభేదాలని గురించి చెప్పే వ్యవధి నాకు లేదు. కథావస్తువుకి సంబం 
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దించిన నూతన్వంలో మన సాహిత్యం పాశ్చాత్య సాహిత్యాన్ని మీంచిపోయిందనే విషయం 
నిష్పాక్షికంగా చూసే యెవరికేనా గానీ తేటతెల్తంగానే వుంటుంది. మన రచయితలు 
చాలా మందికి తమ దేశంలోకంలే ప్సిమ దేశాల్పో యెక్కువ గుర్చింపు లభిరిచిం 
దన్న సంగతి మీకు గుర్తు చేస్తున్నాను. “సాహిత్యం గురించి” అన్న వ్యాస సంకల 
నంలో ఒక దాంటోనూ ఆలాగే అందులోని చాలా యితర उपरि. నున 
సాహిత్యం సాధించిన విజయాలని గురించి 1930లో నేను గంభీరంగా. స్పస్స్కంగా 
సంతోషంతో చెప్పాను. అప్పటినుంచి తుభిత కృషి వున్న నాలుగేళ్ళు ఒరిగిసోయాయి. 
మన సాహిత్య విజయాల గురించిన అంచనాలు లేవనెత్సే హక్కు ఆ కృషి యిస్తుందాొ 
నాకు? అవును, మన ముఖ్య పాఠకులనుంచి - కార్మికులనుంచి, సమష్పిచేత ठ ८ 
నుంచి - అనేక పుస్తకాలని పొగుడుతూ వచ్చే ఉత్తరాలు అలా చేసే హర్కుని నాకు 
యిస్తున్నాయి. మన సాహిత్యాభివృద్దిలో నాయకులుగా గుర్తించదగ్గ భేషి_న రచయితల 
బృందం మనకి వుంది. 

యీ బృందం అత్యంత (పతిభావంతులైన డసార్జీ, సార్గీయేతర రచయితలని 
ఐక్యం చేసుకోవడంతోటి పార్టీయేతర రచయితలు నానుకః మ్మాతమే కకుండా వాస్త 
వంగా “సోవియట్‌” అయారు. యేమంకే వాళ్ళు యింకా యింకా యెక్కువగా >©. 
కార్మిక, కర్షక సోవియట్‌ అధికారమూ చేస్తూ వున్న వీరోచిత కృషి తాలూకు సాధా 
రణమైన్యా విశ్వజనీనమైనా అర్జాన్ని ఆకళింపు చేసుకున్నారు. సద్దెనిమిదన శతాబ్దం 
తర్వాత, బీవితంలోకి శకి వంతంగా పవేశించడానికీ, దానిమీద ४) న (నెథి"వొోట్ళు 
కలిగించడానికీ రష్యన్‌ బూర్జువా సాహిత్యానికి దగ్గర దగ్గర నంద యేళ్ళు సట్టిందన్న 
విషయాన్ని దృష్టీలో వుంచుకోవాలి. సోవియట్‌ ९२ సాహిత్యం ఆ (సభావాన్ని సది 
హేనేళ్ళ కాలంలో సాధించింది. 

వేగవంతంగా పెరుగుతూ నున్న నున చీవితమూ ెనిన్‌ పార్టీ रुद) 
సాంస్కృతిక, విస్పవాత్మక కృషీ మన సాహిత్యంనుంచి ఆశించేటటునంటి ఉన్నత కోరికలు, 
సాహిత్యానికి పార్ట్‌ యిచ్చేటటువంటి మహత్తర (| పొముఖ్యంనుంచే డఉద్భవిస్తున్నాయి. (ససం 
చంలో వున్నటువంటి మరే యితర భూత, వర్తమాన దేశాల్లోనూ కూడా విజ్ఞాన 
శాస్తం, సాహిత్యం యింత ఆదరసూర్వక సహాయాన్ని పొందలేదు. లేదా కథా, 
విజ్ఞానశాస్త్ర కార్యకర్తల వృత్శిపర గుణాలని “పెంపొందించడంలో యింత [శద్బనీ యే 
దేశమూ చూపెట్టి లేదు. 

(శ్రామిక రాజ్యం వేలాది మొదటి (శ్రేణి “సంస్కృతీ నిష్యాతులి”నీ, ““ఆనుభూతి 
ఇంజనీర్షనీ” తయారుచేసుకోవాలి. |పపంచనుంతా కూడా |శామిక వర్షానికి లుప్ప్రం 
అయిన ఆ హక్కుని తమ ९०६ (పతిభలనీ, रे $€ ८६९,  చేనుకొ గే 
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హక్కుని మొత్తం (శామిక జనావళికి తిరిగి యిచ్చేందుకు గాను యిది అవసరం. 
రచయితలమై న మనమీద యీ సాధింప వీలయిన లక్ష్యం, మన కృషికీ సాంఘిక 
పవర్కనకీ సంబంధించి కఠినమైన బాధ్యతని విధిస్తోంది. వాస్మవికతావాద సాహిత్యా 
నికి సంపదాయికంగా వుండేటటువంటి “పజలాా (| పపంచపూ న్యాయ నిర్ణేతలు,” 
“చబీవిత్ర విమర్శకులు 'లాంటి त 2:06 5 కాకుండా “ “ప్రపంచాన్ని మార్చేటు”వంటి 
(కమంలో నూతన జీవిత నిర్మాణంలో (పత్యక్షంగా పాల్గొనే స్మానంలో అది రచయి 
తలమైన మనలని "పెడుతోంది. 

ఆ హక్కుని కలిగి వుండటం అనేది (పతి రచయితలోనూ తన కర్తవ్యాన్ని గురిం 
చిన చైతన్యాన్నీ, మొత్తం సాహిత్యానికి సంబంధించిన బాధ్యతనీ, అందులో కనిపించ 
కూడని విషయాలకి సంబంధించిన శ్చైతన్యాన్నీ నేర్ఫారి. 

సోవియట్‌ రచయితల యూనియన్‌ 1500 మంది సభ్యులని సంఘటిత పరు 
2.08. అంకే 1,00,000 మంది పాఠకులకి ఒక రచయిత అన్నమాట. యీ 
శతాబ్బ పు ఆరంభంలో స్కాండినేవియన్‌ ద్వీపకల్సపు వాసులలో 230 మంది పాఠకు 
లకి ఒక రచయిత వుండటంబట్టి చూస్తే యిది యెక్కువ కాదు. యు.ఎన్‌.ఎన్‌.ఆర్‌.లో 
నివశించేవాళ్ళు నిరంతరంగా, దాదాపు అనునిత్య్వమూ తమ (పతిభని |పదర్శిన్తున్నారు. 
యేమెనా, అలా అని, త్వరలోనే మనకి మేధావులైన 1500 మంది రచయితలు 
వస్తారని కాదనుకోండి. ఒక్క యాభ్లె_ మంది వస్తారని ఆశిద్బాం. ఆత్మవంచన లేకుండా 
వుండటం కోసం మెధావుళలైన అయిదుగురు రచయితల కోసం, నలభై అయిదు మంది 
|పతిభావంతులకోసం మనం ( ०८०९७ వేనుకుందాం. ఆరంభించడానికి గాను అది సరి 
పోతుందని అనుకుంటున్నాను. మిగతా వాళ్ళల్ళ్‌ జీవిత వాస్త్రవాలపట్లు తగినంత |శద్బ 
యింకా చూపించని వాళ్ళూ; తమ ముడిసరుకుని సరిగా వ్యవస్త్రీకరించుకోలేని వాళ్ళూ, 
९] శద్దగా దానితో వ్యవహరించే వాళ్ళూ వుంటారు. యీ సంఖ్యకి వందలాది అభ్యర్హు 
లనీ, అన్ని రిపబ్బిక్కులనుంచీ, 20०5०) వందలొది '“ఆరంభకులి”'నీ మనం జోడించాలి. 
सू వందలాదిమంది రచనా వ్యాసంగంలో వున్నారు. డజన్ల కొద్దీ అచ్చులో దర్శనం 
యిచ్చారు. 19రెర-34 మధ్య హబారొవ్స్క్‌, కొమ్ఫెమోల్స్క్‌నుంచి రొస్తోన్‌, ते 25 
(గాడ్‌ తాష్మెంట్‌, వొరోనెజ్‌, ६2९ నో - బల్కారియా, త్ఫిలీసి దాకా యింకా అలా 
అలా అనేక (పాంతాల్స్‌ विड రచయితల రచనలు వున్న ముప్ఫై సాహిత్య పతికలు, 
కథాసంకలనాలు వెలువడ్డాయి. हि 

యౌ కృషిని అంచనా కట్టడం మన ఏమర్శకుల 26. సమయం పక్వమై నా 
కూడా వాళ్ళు దీన్ని గుర్తించలేదు. వున్నదున్నట్యుగా యీ కృషి జనసామాన్యంలో వున్న 
సాంస్కృతిక (కమపు గాంభీర్యతని తెలియజేస్తుంది, యీ (పచురణలన్లి యెవరేనా"' ఛది 
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వితేయీ పద్యాలని, నాటకాలని, కథలని రాసినవాళ్ళు ఫాక్టరీలోనూ, |గామీణ |పాంతం 
తోనూ వుండే రచయితలని తెలుస్తుంది. సాహిత్య కృషి జరపాలని ఆత్సతపడే యువ 
జనం మన దేశంలో 10,000 ముందికి తక్కువ వుండరని అంచనా. భవిష్యత్‌ 
సాహిత్య ఇన్‌స్టిట్యూట్‌ యిందులో సదో వంతు మందిని కూడా యిముడ్చుకోలేదను 
కోండి. 

నేను యిప్పుడు ఓ (పశ్నే అడుగుతాను: యీ రచయితల మహాసభని యెందుకు 
నిర్వహిస్తున్నట్టు, యీ భవిష్యత్‌ యూనియన్‌ పెట్టుకొనే లక్ష్యాలు యేమిటి? సాహిత్య 
కారుల వ్యత్తిపర సంక్షేమమే లక్షాలైనట్టయితే యీ యత్నం చమురు దండుగ 
వ్యవహారం అవుతుంది. యూనియన్‌ రచయితల వృత్శిసర | పయోజనాలని మా తమేకాక 
మొత్తం సాహిత్య (పయోజనాలని తన ముందు వుంచుకోవాలి. ఒక మేరకి యూని 
యన్‌ యీ ఆరంభకుల (శేణికి నాయకత్వం వహించాలి. వాళ్ళని _వ్యవస్తీ కరించాలి. 
వాళ్ళని భిన్న కార్యకలాపొలమీద నియోగించారి. గత కాలపూ, उ." కాలపూ ముడి 
సరుకుని యెలా వాడాలో उठने. 

మస గత చరిత మనకి తెలీదు. ఒకప్పుడు స్వతంత రాజకుమారులు పరి 
పాలించిన ९2.८८६ గాని, సరిహద్దులమీద వున్న పట్టుణాలది గాని అవి పుట్టిందగ్గ ర 
నుంచి మస కాలం దాకా వాటి చరి తని రాయడానికి పథకం తయారైంది. కొంత 
ఆరంభం కూడా జరిగింది. యీ కృషి స్కెచ్‌ల రూపంలోనూ, కథల రూపంలోనూ 
ప్యూడల్‌ రష్యాలోని జీవితాన్ని గురించీ మాస్కో (గాండ్‌ డ్యూక్‌లాా జార్‌లా వలస 
వాద విధానం గురించీ, వాణిజ్యం పరిశమలు అభివృద్ది చెందడం గురించీ, రాజకుమా 
రులు, వర్మ్కకులు, చర్చి రైతాంగాన్ని దోచుకోవడం గురించీ ९००४१ సమష్యృశక్నే తాల 
నిర్మాణంతోటి - ఆస్తీ = బానిసత్వంనుంచ,ి “భూ అధికారం”నుంవీ రైతాంగాన్ని, నిజంగా 
సంపూర్తిగా విముక్తం చేసే ఆ చర్యతోటి ముగింపుకు రావాలి. 

మన యూనియన్‌ రిపబ్బిక్కుల గత చరి[తని గురించి మనం తెలుసుకోవాలి. 
వందలాది చనర్హమాన రచయితలని యీ కృషిలోకి తీసుకు రావచ్చు. యిది వాళ్ళకి ముడి 
సరుకుమీద సమషికృషిద్వారానూ, పరస్పర విమర్శద్వారానూ స్వయంబోధనకీ, తమ అర్హ 
తని “ెంపొందించుకోవడానికీ విసృత అవకాశాలని యిస్తుంది. 

గతంతో జరిగిన |పఠిదాన్ని గురించీ మనం తెలుసుకోవాలి. అంతే యిప్పటిదాకా 
అది మనకి అందుతూ వున్న రీతిలో కాకుండా మార్క్‌, లెనిన్‌ల బోధనలో గోచర 
మైనట్టుగా, { ६०२५, ఫాక్టరీలోనూ, జ తాల్లోనూ ఆచరణలోకి వస్తున్నట్యుగా తెలుసు 
కోవాలి, యీ (శమ అనేదాన్ని సోషలిస్టు రిపబ్బిక్కుల సమాఖ్యలోని |శామికవర్త పు 
సంకల్ళ నిమిత్సాలనే నూతన చార్మితక శక్తి వ్యవస్సీకరించి, నఢ్లిపించేటటువంటిది, 
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€, నౌ ఆభి| పాయంల్‌, రచయితల సమాఖ్యని యెదురొంటున్ని సమస్య. మన 
మహాసభ పాఠకులకి ఒక నివేదిక మా(తమే కాదు లేదా మన |పతిభావిశేషాల (పద 
రన కాడు. యిది సాహిత్యాన్ని వ్యవస్తికరించారి. అఖిల సమాఖ్య | పాముఖ్యం వున్న 


fn = ers) ఉట ऋ कथ న్న త ५५ ९ । 4 క జ 
కపిల్‌ -- >> చశప్రు > వర్శమానాలని సర్వ ముఖంగా తెలునుక్‌ వడంలో, యువ 


। 'అమ్మ"' నవల |ఫెంచి (పచురణకి 
ముందుమాటలు 


(పచురణకర్త్శలారా! 

యో పుస్తకపు నూతన (ఇంచి |పచురణకి కొన్ని మాటలు రాయార్ప్సిందిగా నాకు 
మా उम्‌ कध) సూచించారు. ఆ కర్తవ్యం సులభమైంది కొదు. తమ పుస్తకాల 
లోటు పాటు తమశే బాగా తెలిసినటువంటి రచయితల కోవకి చెందిన వాణ్ణి నేను. 
నిరంకుశ |పభుత్వానికీ, బూర్భువావరానికీ వ్యతిరేకంగా రష్యన్‌ |శామికవర్శపు 59 
పోరాటం యింకా జరుగుతూ వుండగానే నేనీ పుస్తకాన్ని రాసానన్న దాన్ని छट, యీ 
పుస్తకపు లోటు పాట్లు తెలుసుకోవచ్చు. నేను దీన్ని అమెరికాలో వుండగా, హాడా 
వుడిగాశో్‌ తగినంత సమాచారం అందుబొటులో లేనప్పుడు రాశాను. యిప్పటికి యిరవై 
యెనిమిది యేళ్సు గడిచిపోయాయి. యింత కాలమూ కూడా |శామికవర్షం “అమ్మ” 
నవలని చదువుతూనే వుంది. దీనిలో వున్న లోపాలు బహుశా (శామికవర్శంలో ०२२४ 
వర్ష చ్చైతన్యం అభివృద్ది చెందడానికి ఆటంకం కాలేదేమో.®” అలాంటి వర్ష ఛచైత 
న్యను అభివృద్ది చరిత కఠోర తర్కం అపేక్షించే ముఖ్యమైన, అతి (పథానమ్మెన 
వాటిళ్ళ్‌ ఒకటి. గతిందిపోతూ వున్న "పెట్టుబడిదారీ విధానపు యేహ్యామైైన కంపనాలు 
(ఫం ५८) శౌమకవరా నికీ, పపంచ (శామికవరా నికీ యింకా యింకొ సృష్యృంగా గోచర 
మయ్యేటప్పుడు యీ సుస్తకపు నూతన ము[దణ వెలువడుతోంది; (శామికవర్నానికి వ్యతి 
రకంగా తన నిర్వాశ్షీణ్య పోరాటంలో బూర్భువావర్గపు కడపటి (పయత్నం అయిన 
ఫాసిజం, (పపంచపు అన్ని దేశాల్ళోనూ, సోషల్‌ డెమోకొట్‌ నాయకుల సాయంతో 
జర్మన్‌ బూర్చువావర్ణం చేసిన దారుణ నేరాలన్నిటినీ పునరుక్కం చేసే బెదిరింపు కరి 
గిస్తున్నప్పుడు యీ పుస్తకవు నూతన ముదణ వెలువడుతోంది; “పెట్బుబడిదారులతోటి 
తన “ఆత్మిక బంధాన్నీ, (శామికవర్గం ముందు తన పీరికితనాన్నీ అర్బ బుద్దితో 
మరో సారి రెండవ ఇంటర్ల్నెషనల్‌ | పదర్శించుకున్న సమయంలో యీ పుస్తకపు నూతన 
ము|దణ వెలువడుతోంది; "పెట్టుబడిదారులు లక్షలాది |శామికురినీ రైతులనీ కొత్తగా 
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నిర్మూరించడం కోసం అకస్మాత్తుగా పథకం వేస్తున్నప్పుడు యీ పుస్తకపు నూతన 
ము దణ వెలువడుతోంది. 

ఆ స్ట్రీయాలోనూ, హాలండ్‌లోనూ | ब्‌ ठ అద్భుత యుద్దాలు విరుచుకుపడి 
యెంతో కొలం ఆవలేదు. స్పానిష్‌ గని కార్మికుల వీరోచిత పోరాటం యింకా సాగు 
తూనే 3०8. ఎర సైన్యం చాంగ్‌ క్రై షక్‌ 66 ముఠాతో మొక్కనోకుండా పోరా 
డుతూనే २०6.०० |శామికవర్ణం యెంతో ८७०१) చిందిస్తోంది. కాని దాని పాక్షిక 
మైన ఓటములూ, ఎజయాలూ దాని ( ७५१०८ न्‌ న పెరుగుదలని యింకొ స్పష్టంగా 
సూచిస్తున్నాయి; దాన్ని (పపంచ పోరాటం కోసమూ, శతువుమీద కడపటి విజయం 
కోసమూ వ్యవస్త కరిను న్నాయి. (శామిక |ప్రజొనీకపు బుద్ది दु యీ మహత్రర, 
విషాదకర దినాల్లో అధికారం కోసం, నియంతృత్వం కోసం (శామికవర్త వు పోరాటంలో 
నిజాయితీ గల విష్ణవ రచయితల కృష విష్ణవాత్మక వర్స చైతన్యపు అభివృద్థి 
మార్గం కోసమే సనంపూర్కిగా అంకితం కావాలి; (పపంచ. పెట్టుబడిదారులికి వ్యతిరే 
కంగా (పపంచ (శామికులని వ్యవస్సీ కరించి, సంఘటితపరచడానికే అంకితం కావాల్తి; 
విపవకర | శామికవర్గపు నిర్మూలనే అ| పకటీత లక్ష్యంగా గల యుద్దానికి వ్యతిరేకంగా 
పోరాడేదాని కోసమే అంకితం కొవాలి; బూర్జువావర్గపు న్లైెచ్యాన్నీ, నీతిబాహ్యతనీ, నేర 
స్వభావాన్నీ 2९6 చేసీ నిరాక్లీణ్యంగా బట్టబయలు చేసేదాని కోసమే అంకితం 
కావాలి, బూర్జువావర్గం |శామికుర్ని (अष्टमाः నాశనం చేస్తోంది - బూర్జువాలపట్ల 
శామికుల ఆలోచనకీ, దిశకీ 18 క్రూరత్వం యింకా యెన్నో రెట్లు పటుతరంగా 
వృం౦డాలి, 

పెట్టుబడిదారీ విధానపు వెయ్యి సంవత్సరాల ए 8४) భౌతిక బానిసత్వానికి 58 
కంగా పూర్తి విముక్తి కోసం పోరాడేటువంటి యోధులకి, పాఠకులకి నౌ హృదయ 
పూర్వక అభినంధనలు అందజేస్తున్నాను. 


०५८६३९७ 


యో సంకలనంలో చేర్చిన వ్యాసాలు ఎమ్‌, గోరీ. “రచనలో 30 వాల్యూమ్‌ 


రలో, “కల్పనా సాహిత్య” | పచురణలు, మాసో, 1949-1 956 అనే వాటీ ఆధా 
607९ వచురితం, 


అంతోన్‌ చేహొవ్‌ - 1904లో రాసినది, 1914లో గోర్కీ అనేక కొత్త జ్ఞాప 
కాలని చేహొవ్‌ గురించి రాశాడు. 1923లో గోర్కీ రెండు భాగాలని కరిపీ ఒకే 
పుస్తకంగా |పచురించడం కోసం సీద్దం చేశాడు. కొంచెం ०४१० చేసే ఆ జ్ఞాపకారిని 
[५५०९०५८० జరిగింది, 


ఓయుద్భం యెలా ముసస్తుందనుకుంటున్నారు?"” - 1897లో (గీసుకీ టర్కీకీ మధ్య 
జరిగిన యుద్బానికి | పస్తావన, - పేజి 26, 


2“ .కరోోటక వ్యాధిని - యుద్దాన్ని...” ~ 1914-1916 మధ్య జరిగిన మొదటి 
(పపంచ యుద్దానికి (उन. - పేజి 39, 


3 ..మంచూరియానుంచి తీసుకువచ్చిన జనరల్‌ ३46 శవపేటిక...” - 1904లో 
రష్యాకీ జపాన్‌కీ మధ్య యుర్భం జరుగుతూ వుంది. - సేశి 36. 


ఓసునోరిన్‌, అలెక్సేయ్‌ (1834-1912) - రష్యన్‌ పా తికేయుడు, | పచారకుడు, 
1876నుంచీ “నోవొయె [रषु (నూతన యుగం) అనే వార్మాష తిక (४) 
५७६४. 18680 ५६. ८2 1917 దాకా (४५९४०. - + 36. 


5 లండన్‌, జాక్‌ (1876-1916) - అమెరికన్‌ రచయిత; తన రళనల్ళ్‌ ఉత్తర 
(2०89 కటురైన (పకృతి కవిత్వాన్ని సాహసోపేతమైన కాల్సినికతని బంగారం 
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కోసం అన్వేషణ చేసే కఠినమైన శారీరక నైతిక పరీక్షలతో కళాత్మకంగా మేళవిం 


AT COs కా २3 3 6. 


¢ 28 బుసాయెన్‌ - రష్యన్‌ జానపద కావ్యాల నాయకుడు, 14- 15 శతాబ్బాలు.- 
ॐ ॐ 


~¬ 3 


డార్విన్‌, न्द्‌. (1809-1882) - ఇంగ్లీషు (పకృతి శాస్తజ్ఞడు, డార్వినిజం 
స్పాపకుడు. జీవ పపంచపు పరిణామానికి సంబంధించిన ముఖ్య అంశాలని ३९ డించాడు. 
నరుడు వానరుడినుంచి పరిణామం చెందాడన్న పరికల్పనని “పెట్టినవాడు. పేజి 38. 


8 మొరోజొవ్‌, సవ్వ (1862-1905) - రష్యన్‌ పెట్టుబడిదారుల కుటుంబంనుంచి 
వచ్చినవాడు. గోర్కీ మితుడు. మాస్కో ఆర్మ్‌ థియేటర్‌ పోషకుడు. విష్ణవకారుల 
పట్ల సానుభూతి చూపించి, సహాయం చేశాడు. - పేజి 39. 


9 సులెర్‌జీత్‌స్కీ, లియొపోల్డ్‌ (1872-1 916) - ८:55 (పజా జీవితంలో 
(పసిద్దుడుు కళారంగ (పముఖుడు. నిర్మాత. టాల్‌ స్థాయ్‌, చేహోొద్‌, _గోర్కీలకి సన్ని 
హితుడు, - పేజి 40. 


0ఎక్కెర్‌మాన్‌ బఐ. పీ. ( 1792-1854) - ॐ రచయిత గ్యోతే సొంత 
సె కెటరీ. -- ‡ॐ 41, 
| 'బాల్హాక్‌” _ పారిస్‌లో 1911లో |పచరితమె ०6. రష్యన్‌ లో 1927ఠో (పచు 
రితమె ౦ది 


1 छन्छ इ; ఒనొరే డి (1 799-1850) |ఫెంచి నవలా రచయిత. ““మానవ 
పహసనం”” ఆనే యీయన ఇతిహాసంలో 90౦0 నవలలు, కథలు వున్నాయి. (పపంచ 


సాహిత్యంలో వాస్తవికతవాద అభివృద్ధికి దోహదం చేశాడు. - పేజీ 43. 


12 గొన్‌కూర్‌్‌ ఎడ్మాం (1822-1896), జాల (1830-1870) -|ఫెంచి రచ 
యితలు, సోదరులు. ఎడ్య్మాం వీలునామా (పకారం (1 8 96) నవలారంగంలో విజ 
యాలకి సాంవత్సరికంగా గొన్‌కూర్చ్‌ బహుమతీని యిచ్చేందుకు గొన్‌కూర్‌ అకాడె 
మీని స్మాపించడం జరిగింది. - పేజి 43. 


కిడ్యూమా, అలెగ్డాంద్‌ (1803-1870) -|ఫెంచి నవలా రచయిత; సు పసిద్భ 


చారి తక నవలలు “కౌంట్‌ ఆఫ్‌ మాం (ऽव, “ముగురు వీరులు” 
రాశాడు, - పేజి 4, 
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14Xబోరియో, ఎమిలీ (1832-1873)-|ఫెంచి నవలా రచయిత; డికెక్ట్సివ్‌ 
ధోరణి. స్థాపకులలో ఒకడు, - పేజి 43. 


హ్యూగో, 596०5 (1802-1885) - (ॐ०2 రచయిత. (ఫెంచి రొమాంటేిసి 
సుల (పజాస్యామిక విభాగపు నాయకుడు, “నాటర్‌ డామ్‌ ది పారిస్‌”, “బీదల 
పాట్లు”, వగైరా నవలలు రాశాడు, హ్యూగో స్పజనాత్మక కృషిలోని సాంఘిక 
విషయాన్ని 19వ శతాబ్బపు రష్యన్‌ అభ్యుదయ రచయితలు యెంతగానో మెచ్చు 
కున్నారు. - ॐ 45. 


10 लिः 6; గుస్తాద్‌ (1821-1880) - (२0 నవలా రచయిత, అద్భుత चर © 
విన్యాసం వున్నవాడు. "र 58" ' 'భావోద్వేగ పరిణామం” అనే నవలలలో 
బూర్హువాల ఆచారాలనీ, అలవాట్లనీ, చై_తిక రాహిత్యాన్నీ వర్థించాడు. బాల్హాక్‌ వాస్త 
వికవాద ధోరణులని కొనసాగించాడు. (పపంచ సాహిత్యంలో వాస్త్రవికతావాదవు ఆభివృద్ధి 
మీద (పభావం కలిగించాడు. -- పేజి 46. 


17 స్లెండాల్‌, అనీ (1 783-1842) - (3०2 నవలా एत्र, 
షణలో, సామాజిక వై_రుధ్యాలని వాస్తవంగా ( 5808० २८०8 ` అండె చేసిన రచ 
యిత. (“ఎరుపు నలుపు”, “పర్మలో వున్న ఆశయం”). - పేజి 4ర్‌. 


రిమవాసా గి డె (18 5 0--18 93) - (3 రచయిత. బూర్జువా వ్యతిరేక ధోర 
ణికీ నిశిత సాంఘిక విశ్భేషణకీ యీయన రచనలు విశిషుం అయాయి. (* పాణ 
మి తుడు”, “జీవితం”, “హేర్‌, జాన్‌”). - పేజి 4ర్‌. 


19 డకన్స్‌ ఛార్చెస్‌ (18 12-1870) ఇంగ్లీషు నవలా రచయిత. సామయికమైన 
సామాజిక వస్తువు గల సాహస భరిత నవలలు రాశాడు, పెట్టుబడికి గల వినాళ 
కర లక్షణాన్ని వాస్తవికంగా చి తించాడు. (' € పాస్తుమన్‌ "పిపర్స్‌ ఆఫ్‌ పిక్సిక్‌ 
క్లబ్‌”, ' ९८८६०२९) ఆఫ్‌ ఆరివర్‌ ట్విస్ట్‌”, “డాంబీ, కొడుకూ” ). _ పేజి £5. 

20 థాకరే, విలియం (18 11-1863) ఇంగ్లీషు నవలా రచయిత. బూర్జువా 


సమాజపు సాంఘిక అధోగలతిని (పతిభావంతంగా చి తించాడు. చారిితక నవలల రచ 
యిత (*'వానిటీ ఫెయిర్‌”). _ ‡& 45. 


““ శామికవర్ష రచయితల సంకలనానికి ముందుమాట” - షెటో(గాడ్‌లో 1914లో 
BOs HELLIS SEE | 
పచురితమై ౦ది. సంత్నీపృం, 


18—746 
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ష్యన్‌ సాహిత్య డా పకుడు. రప్యన్‌ సాహిత్య జాషని సృషీ ంచౌెనవాడతు. 19వ శతా 


బ్దపు రష్యన్‌ నాహతరల్‌ (పముఖి fe మస్యక్షి अ ముడణివాదు. రష్యన్‌ 
సావాత్యంబ, పపంచ < కఠళాత్శక दै 225, SOO >.= 
५. ८ 2 = 
०. ७ © ˆ ६ ८ ~ ~= ~ १9 ८ ८... 3. టు mt 
ఉడాహరణ యీయన  కకిత్వం. ("5 तै ఒనేగిన్‌, ब. రాణీ”) - 


చేజి 52. 


7 चनो, శ్వ » - ~ ॥ 8 ॥ + 
ణిక సంగీత స్థాపకుడు, एदु జఓెర్కా సింఫోనిల పునాదులు వేసాడు, — 
८) 
ॐ 52. 


०५ ( 5) కారల్‌ (1 799-18& 52) - రష్యన్‌ కథాకారుడు, చి తకారుడు. రష్యన్‌ 
|పాఘాణికతలోకి యీయన సృజనాత్యక కృపి రొమాంటిసిజపు పాయనీ, జీవిత 
సాన్నిహిత్యాన్నీ తీసుకువచ్చింది. - చసేజి 52, 


डि 


25 59, నికొలాయ్‌ (1809-1852) - రష్యన్‌ రచయిత. సవిమర్శక వాస్తవికత 
వాద అభివృద్ది కీ అధిక్షేప ధోరణి రూపు దీసుకోవడానికీ, రష్యన్‌ సాహిత్యంలో 
మానవత్య సూ తాలని (పజాన్యామిక సూ(తాలనీ సా పించడానికి యీయన ( > రాౌవం 
చాలా వుంది. (ఇన్‌ స్పెక్టర్‌ జనరల్‌", “మృత చేవులు” వధ్షైరా రచనలు). - 
ॐ 52, 


26 ठं5 05) మిహయీల్‌ (1814-1841) - రష్యన్‌ కవి రచయిత. యీయన 
లాలిత్య భరిత గీతాల్లో "गण € "९७ గాఢ వైయకిక ఆనుభూతులు 
పడుగు र, కలిసిపోతాయి. రష్యన్‌ కవిత్వంరో, వరోచిత ఆలోచనలు గాఢ 
మైన శక్తీ, చితమైన మయరెమలూ వున్న గీత గమకాన్ని (పవేశపెట్యాడు. లోతైన 
సామాజిక, మనస్తత్వ వస్తువుల నవల “మన కాలం వరుడు లేర్మాంతొవ్‌ వాస్త. 
వికతకి మకుటాయమానమై ౦ది. - పేజి 52, 

27 తుర్చేనెవ, ఇవాన్‌ ( 1818-188 3) రష్యన్‌ రచయిత; (పసిద్ద వాస్త వికతావాది; 


प्क 
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నూ ననక ९ 23.६8 › (సకృతి వర్గ్షనా లాలిత్వానికీ నినా ९2८2; రస్వ్యన్‌ సాహిత్య 


స ६9 
०५१. ति ५५००)८) బుద మౌలిక సభావం కరిగించి & ©| తులూ-ా 
॥ ~. yp ) । చ| డె ( ८ ध्मः शकः ककि द & 
व (Cros. ५ १३ , न =. ~ 
5 ण "कीश నాడు” द). - సేద 52. 


2 దాస్తాయేవ్‌స్క్రీ, ఫ్యోదొార (1521-18681) -- ८56 ఒచయిత. నూనవ బాధం 


च १.८ 8 ©, च न्न्) ‰. प ఇ $ ©) రాన షౌ वि 4 चर्त म 2 3, ऋ 
పపంచాన్ని, ఎడిత, १८६९ వ్య్వకుల ఎద. == న్ని దొస్ఫాయేవ్‌ స్క ఇ|తెంచాడ 


“సద. జనం”, “శ్వేత రాత్రులు”). దొస్తాయేవ్‌స్కు నవలల్లో కథా గమనం 

భావాల పోరాటంమీద ఆధారపడి వుంది. యీ భావాలు నవలా रे & స్వభావా 

arn? ఆ ణా నో శే ५ 50 జ ५ 4 ¢ ° మూ గ 1 

అల మూరి వముంతం అవుతాయి. మనిబకెషణర్‌ి” నిపుణుడు డ్‌ 9) ని, 
नन €> 

“కరమాజొవ్‌ సోదరులూ” ॐत ठ నవలలు). - పేజి 52. 


29 (కా మ్‌స్కోయ్‌ ఇవాన్‌ ( 1837-1887 ) -- రష్యన్‌ చితకా రుడు, (పేజాస్ఫామిక 
వాస్తవికతావాద కళ స్మూతాలని స్థాపించాడు. (టావెలింగ్‌ ఆర్స్‌ ०2६. 2:58 
(ద) ८2 ॐ 


(५ 


సంఘపు స్మాపకుల్ళో ఒకడు. -- పెజి 52, 


69 
ॐ రేపిన్‌, ఇల్యా (1844-1930) — రష్యన్‌ చ తకారుడు వాస్తవికతావాది. (523 
८ _ వెల్చడిచేశాడు. (పజల మహత్తర శకినీ విష్ణవోద్యమాన్నీ |పదర్శించాడు. 
అయాం = చా 0 తా ८ ~$5-8 నాడ a 
పజల స్వేచ్చా (పియత్వాన్ని మహోన్నతం చేశాడు. - పేజి 52, 


81మూసార్‌ స్కీ, మొదేస్త్‌ (1839-188 1) - రష్యన్‌ ప్వరమేశనకర్త. (పేజా 
సంగిత రూపకాలని కూర్చినవాడు. (హించిన వాటలలో పజా ८32९8०5० ॐ యీయన 


32 छ కోవ్‌స్కీ, ప్యోత్‌ (18401893) - రష్యన్‌ స్వరమేళనకర్శ. పెద్ద సింఫ 

సిస్ట్‌, సంగీత రూపకకర్శ; |పసిద్ద ఓపెరా బాలే, సింఫనీ ఛాంబర్‌ మ్యూూజిక్‌ల 
కూర్ఫరి. పేజి ~ 52. 

కక | 2.6 ~) ठा ०& (1823-1886) - రష్యన్‌ నాటక రచయిత. రష్యన్‌ 
23 5 కరంగాన్ని సృష్టించడంలో యీయన నాటక కళ |పముఖ यम्‌ 
వహిందింది. - పేజి 52, 

34 కార్‌ లెంక, దీమిర్‌ (1853-1 92 1) రష్యన్‌ రచయిత, ప్మాతికేయుడు, 
యీయన కథలలో, నవలలో (ఎజాన్యాబక మానవత్త వాలు నిండుగా నవుంటాయి, 
“మకార్‌ కల,” “అంధ సంగీతకారుడు”). - పేజి 53 


18* 
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35 ''నరోద్నిక్కులు” - నరోర్షిచెస్వ్యో - రష్యాలో మధ్యతరగతి మేధావుల ఉద్యమం, భావ 
జాలం, (1861-1895). వాళ్ళు రైతుల (పయోజనాలని వ్యక్తం చేశారు 
రష్యాలో పెట్టుబడిదారీ విధాన అభివృర్శిని వ్యతిరేకించారు. = ९ 2.5० ద్వారా 
రాచరిక నిరంకుశత్యాన్ని కూలదొయ్యాలన్నారు. - పేజి 53. 


36 “పెరెద్వీబ్నిక్కులు” ( సంచారులు) - 1870లో స్టాపించిన |టావెలింగ్‌ ఆర్ట్‌ ఎగ్జిబి 
షన సంఘ కృషిలో పాల్గొన్న చితకారులు వాస్తవికవాదులు, (పజాస్వామిక భావా 
లతో ఒకటీగా కలిసినవాళ్ళు. - పేజి 53. 


87 ०} 2.0" - “మొగూచయా కూచ్క” (బలమైన బృందం) సభ్యులు. 
1862లో (పారంభమై పంధొమ్మిదవ శతాబ్బపు धच) య్యవ దశకపు మధ్య భాగం 
దాక వున్న రష్యన్‌ సంగీతకారుల కళా సంఘం. ఎమ్‌. గ్లీంక సం| పదాయంమీద 
ఆధార పడి వాళ్ళు ఒక జాతీయ శైలి కోసం, సంగీతంలో ఉన్నత దృకృథం కోసం 
వాస్నవికత కోసం పోరాడారు. - పేజి 53. 


“లియో టాల్‌స్థాయ్‌' గోర్కీ పుస్తకం “జ్ఞాపకాలు”లో సంపూర్తిగా 
1923లో |పచురితం. అచ్చుకివ్వడం కోసం యీ వ్యాసాన్ని తయా రుచే సేటప్పుడు, 
१6} 1910 నవంబరులో యాసన్నయా పొల్యానానుంచి టాల్‌స్టాయ్‌ ని ష్కుమణ, 
మరణం సమయంలో వి. కొరొలేంకొకి రాసిన ఉత్తరాన్ని చేర్చాడు. యీ ఉత్త 
రాన్ని పూర్తిచెయ్యనూ లేదు, పోస్టు చెయ్యనూ లేదు. 

రచయిత చెప్పినదాని |పకారం, టాల్‌ స్థాయ్‌ని గురించిన యీ జ్ఞాపకాలని, అవి 
విడిగా ఒక పుస్తకంగా రాగానే లెనిన్‌ చదివాడట. 

సంక్షిప్ప పాఠం. 


88 గె దో ष ध — 2९.१० యక్షా न्क} అ 
లియొనార్మో డ్మా 22) (1452-1519) _ ఇటాలియన్‌ చి తకారుడు, శిల్పి, వాస్తు 
శిల్సి, चम्‌ సృజ్ఞాడు, ఇంజనీరు. కళాత్మక భాష నూతన మారాలని రూపాందించాడు. 
పునర్వికాస యుగపు ఉన్నత మానవతావాద ఆదర్భాలకి సమంగా తూగే మానవ 
మూర్తిని సృష్వించాడు. - పేజి 06. 


39 | కొపోత్కిన్‌, ప్యోత్‌ (1842-1921) - రష్యన్‌ విప్పవకారుడు, ఆరాచక సిద్దాంత 
వేత్త, భౌగోలికశా! స్తజ్ఞాడు, భూగర్భశా! २.९.८०. - పేజి 56. 


40 ఏండర్సన్‌, హాన్స్‌ ( & ०5 (1805-1875) - డేనిష్‌ నవలా రచయిత, కథా 
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రచయిత. తన అద్భుత కథలద్వారా (పపంచ వ్యాప్త 8.9 = గడించాడు. వాటిలో 
కాల్చనికత వాస్తవికత, అద్భుతం, హాస్యం, అధిక్షేపం కలిసి వుంటాయి. - పేజి 57. 


41 వాన్‌చోక్‌, మౌొరో (అసలు పేరు--మరీయా విలీన్‌స్కయా మార్కోవిచ్‌) 
(1833-1907) - © కేనియన్‌, రష్యన్‌ విష్ణవ (పజాతం(త రచయ్యిలతి. ఆమె 
సృజనాత్మక కృషి అణగారిన రైతాంగం పట్ల కరుణతో నిండి వుంటుంది, 
(““ఉకేనియన్‌ జానపద కథలు,” వగైరా. పేజి 57. 


42 | డెరిక్‌ (పష్యా-(ఫెడరిక్‌ ది (గేట్‌ (1712-1786), (పష్యా చ్మకవర్తి 
(1740-1786). యీతని విస్తరణవాద ०८५००४९, (सनु దాదాపు రెండిం 
తలు అయింది. - పేజి 58. 


4కి గ్యోతే, యోహాన్‌ వోల్స్‌గాంగ్‌ (1749-1832) - జర్మన్‌ రచయిత. నూతన 

యుగపు జర్మన్‌ సాహిత్య స్తాపకుడు. ఆలోచనా పరుడు |పకృతిశా| స్త్రజ్ఞడు. ఆయన 
సృజనాత్మక కృషి ఆ యుగపు (పధాన ధోరణులనీ చవై_రుధ్యాలనీ | పతిబింబించింది. తన 
కడపటి తాత్విక రచన అయిన (कन 6 कुं జీవిత పరమార్శాన్ని అన్నే 
షించాడు, కార్యాచరణలో దాన్ని చూశాడు. - పేజి 59. 


44 బాల్‌ మంట్‌, _కొన్‌స్తంతీన్‌ (1867-1 942) -రష్యన్‌ కవి, _సీంబాలిస్సు. 
వ్యక్తిత్య్వవాదపు వస్తువుతో నిండి వుంటుంది ఆయన కవిత్వం. -- పేజి 59. 


45 త్‌, అఫనాసీ (అసలు వంశనామం - షెన్‌షిన్‌) (1 820-18 92) -- రష్యన్‌ >. 
“పరిశుద్ద కళ” భావాన్ని సైద్బాంతికంగా బలపరిచినవాడు. కవిత్వంలో [పకృతి చిత్రా 
లని నూనవ క్షణ భంగుర ఉదేకాలనీ నైపుణ్యంగా చి తించాడు. - పేజి 59. 


46 ३९३. _టాల్‌స్థాయ్‌ నవల ““ఆన్నా కరేనినాిలో నాయిక. -- పేజి 62. 
4? నత్రాషా రొస్తోవా -- టాల్‌స్టాయ్‌ నవల ““యుద్బ్దమూ - శాంతీ”లో నాయిక, -- పేజి 62. 


కకిరూస్తో జాన్‌ జాక్‌ (1712- 1778) - (०9 రచయిత, తాత్వికుడు. సామా 
జిక అసమానత్యానికి సొంత ఆస్తి కారణం అని చూపించాడు. యూరపియన్‌ పురో 
గామి చింతననీీ తత్వశాస్తాన్నీ, సాహిత్యాన్నీ (పభావితం చేశాడు. సెంటిమెంటరలి 
జపు (పతినిధి కావడంవల్ల రూసో తన సృజనాత్మక కృషిద్యారా (జూలీ, 
“కన్‌ ఫెషన్సు') పంధొమ్మిదవ శతాబ్బంలో సైకోలాబిజాన్సి యూరపీయన్‌ సాహి 
త్యంలో స్థాపించాడు. - పేజి 02, 
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19 యెలొడాతయేవ్‌స్నీ, "ट 5 (1854-1933) - రష్యన్‌ రదయిత, విస్ణవోద్యమంలో 
wma! कि : ప్ర ८29 ¶ १ { ( => ర 
ue oi प्८-५ ఆర్య ८4 wl) is <~ Ya) Te ) యాభ్ర pa ८. 
4 + = च | म 
౧ 
८८. - పేజి 62 
50 ఇబ్వెన్‌, హెనిక్‌ (1828-1906 ) - నార్వీబియన్‌ నాటక రచయిత, కవి. యీయన 
™ 9 
వాస్తవికరావాద సృజనాత్మక క్ష (పపంచ. నాటక न उषु) + నాటకరంగాన్సీ 


యెంతో (పభావతం చేసింది. తాత్విక (పతీకవాద నాటక కవితలు “బాండ్స్‌”, 
ल्य గ్యూంట్‌”  స్వభి బూారు వా న్యతిరేకంగా వుంటాయి. _ పేజి 63. 
51 రొజానొవ్‌, వసీతీ (1856-1919) రస్యన్‌ एत, పాత్రికేయుడు తత్వ 
వేత్త. మతపర అస్పిత్వవాద ఆలోచనా ధోరణిని (క్రిస్టియన్‌ సన్యాసితత్వ విమర్శతో 
మేళవించాడు. ఎన్‌. గోగొల్‌, ఎఫ్‌. దొస్తాయేన్‌స్కీల గురించి సాహిత్య న్యాసాలు 


40. ५ 9 శ ^. र ४ अ+ 2 a యు ~~ च గ్‌ 
2 ०0८. లు 19 శతాబ్ర न्स) ८.५. ५५ ५. 9 =U కెనెయున YOY 


వేర్పాటు మతశాఖో ద్యమం. - పేజి 63 


53 టాల్‌స్తాయ్‌ లెవ్‌ (1869-1945) - 55 రచయిత, एति; లియో టాల్‌ 
సాయ్‌ కొదుకు. - పేజి 64. 


5కి టాల్‌ స్థాయా, సోఫ్యా ( 1844--191 9) - श्छ" < त. प्य. - పేజి 64. 


55 హోఫ్‌మన్‌, ఎర్నెన్స్‌ థియొడోర్‌ ఆనూడేయ్‌ (17 76-1822) -- జర్మన్‌ రచయిత, 
సంగీతకారుడు, చి తకారుడు. రొమాంటిక్‌ సంగీత సౌందర్యశా| 29), విమర్భననీ 
స్థాపించిన వాళ్ళలో ఒకడు. తన రచనలలో సున్నితమైన తాత్విక ఆధిక్షేసాన్ని వాస 
వికతకి సంబంధించిన విమర్శనాత్మక | గహణతోటి, జర్మన్‌ పశుబుద్దు లమీద అధిక 
పాన్ని ఫ్యూడల్‌ నిరంకుశత్వం తోటీ కలిపాడు. - పేజి 67. 

56 > 5, వ్యచెస్తావ్‌ (1846-1904) - రష్యా ఆంతరంగిక శాఖ మంతి, రహస్య 
పోలీసు దశళపు అధిపతి (1902-1904). పరమ |పగతివ్యతిరేకి. - పేజి 68. 


57 ౮0 దేయెవ్‌, లియొనీద్‌ (1 871. 191 9) - రష్యన్‌ రచయిత. యీయన తొలి రచ 
నలు |పజాస్యామిక, వాస్తవిక స్వభావంతో వుంటాయి. తర్వాత క్షీణ సొవాత్య ధోరణులు 
పెరిగాయి. - పేజి 70. 


5కి తెర్తులియాన్‌, క్షింటన్‌ "సెస్ట్రీమన్‌ ఫ్లారెన్స్‌ (సుమారు (కీ.శ. 160-200 తర్వాత) 
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( इ 23.55, రచయిత, విశ్వాసం బలమైందని నన్మూడు, అది హేతువుతో పాసగదని 
అన్నాడు, ఒక (పత్యేక మార్మిక భౌతికవాదాన్ని ఆభివృద్ది చేశాడు. ~ పెజి 71. 


5१ ఉకేయెస్‌, సెరౌోయ్‌ ( 1856-191 5) = (ज సంగీతకారుడు, పియానిస్టు; సంగీత 


పముఖుడు, (పజా (పముఖుడు. - పేజి 4. 


0० షైపెన్‌హావర్‌, ఆర్చర్‌ (1788-1860) - జర్మన్‌ తత్వవేత్త, అహేతుకవాది; ఐచ్చిక 
వాదపు |పతినిధి; యీయన నిరాశావాద "९९5 ధ్రణి 19వ శతాబ్ద వు ద్వితీయార్శ్డంలో 
యూరవ్‌లో |పాచుర్యం పొందింది. - పేజి 71, 


61 तिष्ठ "> 5; యెన్‌ 72 (| స్క్రీబా, ఆం| డేయెవిచ్‌ కలం २८.) ( 18 66-190 5) అ 
రష్యన్‌ సాహిత్య విమర్శకుడు, పా తికేయుడు. - పేజి 74. 


02 >> 5, ठे (అసలు పేరు - లెవ్‌ షార్‌ ున్‌ ) (1 866-1 938) - రష్యన్‌ తాత్త్విక 
ఆఅహేతుకవాది, రచయిత; అస్రిత్వవాద (3886. ఎఫ్‌. దొస్తాయేవ్‌స్కు, ఎఫ్‌. నిచ్చేల 
భావాలని సమర్థించాడు. హేతువాద తత్వశా[స్తంతోటి వాదనకి దిగాడు. - పేజీ 76, 


५३ నిచ్చే {3८86 (1844-1900) - జర్మన్‌ తత్వవేత్త; అహేతుకవాదానికీ, ఐచ్చిక 
వాదానికీ (23895. “జీవిత తత్వశాాస్తపు” స్టాపకుల్ళో ఒకడు. ““ఆతీత మానవుదు” 
అనే నిచ్చే బోధనలో బలవంతుడైన వానిపట్లు వ్యకి ఆరాధనతోటి “భవిష్యత్‌ మాన 
వుడు ఆనే उ") ఆదర్శం ००५९० అయింది. యీయన బోధనలోని (పగతి వ్యతిరేక 
ధోరణులని ఫాసిస్థు భావజాలం వాళ్ళు ఉపయోగపొటుకున్నారు. - పేజీ 76, 


61 అవ్వకూమ్‌ (1620 లేదా 1621-1682) -- రష్యన్‌ మత విభేద ధోరణి 
నాయకుడు. ఉన్నత स వుత ఆచార్యుడు రచయిత. ఆధికారిక మతానికి న్యతిరే 
కంగా మాట్మాడినందుకు శిక్షించబడి, బహిష్మారానికి గురయాడు. జార్‌ ఆజ్ఞ 
మేరకి యీయన్ని ఉరితీసారు. - పేజీ 79. 


65 ““ఇలియడ్‌'' -- { ते" ( १० ఇతిహాసం. హోమర్‌ కృతమని అంటారు. (టాయ్‌ 650०5 रे) 
గురించిన కథల ఆధారంగా క్రీ.పూ. 9_8 శతాబ్బాల్ళో వచ్చిందట. - చేజీ ద]. 


66 “బాల్యం,” “యుకృనయస్సు” - టాల్‌స్థాయ్‌ రచనలు. - పేజీ 81. 


67 లావో (లేదా లావో ९) 6-5 శతాబ్బాలు ( ) - జన్మశుతి |పకారం | పాచిన 
చైనా తత్వవేత్త. “లావోత్సు” అనే టానోయిజపు మత (గంథం డరాసినవాడు, - 
ఫేజ్‌ రి4, 
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68 నె కాసావ్‌, నికొలాయ్‌ (1821-1877/78 ) — రష్యన్‌ కవి, (పజా జీవితాన్ని २ 
(పజాతంత స్మానంనుంచి छरुत చేసుకుని చ తించాడు. (“రష్యాలో యెవరు సంతో 
పంగా వుండగలరు?”, “రప్యున్‌ | 2.२१, వగైరా.) యీయన ( 385०801 © కవిత్వం 
జానపద సాహిత్యంతో సన్నిహితంగా _ కలిసి, రప్యన్‌ సాహిత్య అభివృద్దిమీద ముఖ్యంగా 
పభావం కలిగించింది. -- ‡ॐ రిరి, 


89 ఉస్పేన్‌స్కీ, గ్లైబ్‌ (1843-1902) - రష్యన్‌ రచయిత. పట్టణ “పేదవాళ్ళ డారి 
| (थय); పీడననీ, గామీణ (పాంతంలో పెట్టుబడిదారీ సంబంధాల ఆభివృద్దినీ యదా 
ర్హంగా చూపించాడు. యీయన స్పజనాత్యక కృషి |పజాతం(త, విప్పవ నరోడ్నికు. 
య २.4 డర ९। గ a 4 


భావాలతో నిండి వుంటుంది. - పేజీ రిర్‌. 


70 కన్‌ పూషియస్‌ (సుమారుగా 551-479 |కీ.పూ.) - పావీన చైనా తత్వవేత్త, వార 
సత్వంగా వుండే ఉన్నత వంగీకుల (పయోజనాలని వ్యక్తం చేశాడు. ఆయన ముఖ్య 
భావాలు ““లూన్‌ యూ” (““'సంభాపృణలు, అభి| పాయాలు”) అన్న (ోంథంలో 


వ్యక్తం అయ్యాయి. - र 86, 


‘1 ఫోరియరిస్తులు -- (ఫెంచి ఊహాజనిత సోషలిస్టు అయిన फष्ठ्‌ 8 ఫోరియర్‌ ( 1772— 
1837) అనుయాయులు. _ పేజీ 86. 


74 “ఇడియట్‌” కౌంట్‌ మీష్‌కిన్‌, యిదే పేరుతో దొస్తాయేవ్‌స్కీ రాసిన నవల్ళో 
ముఖ్య పాత. _ పేజీ 86, 


79 “యువకుడు” - అఆ కమ సంతానం అయిన యువకుడు దొలొ రూకియ్‌ యిదే పేరుతో 
దొస్తాయేవ్‌స్కీ రాసీన నవల నాయకుడు. - పేజీ & ©. 


74 రస్త్కోల్‌నికొవ్‌ - దొస్తాయేవ్‌సీ నవల “నేరమూ - एय €^ నాయకుడు. - ई 86. 


78 త్యూత్‌ చెద, ఫ్యోదొర్‌ (1 80318 73) a రష్యన్‌ కవి గాఢమైన సైకాలజిస్టు 
(పకృతి గీతాల నిష్మాతుడు. సామాజిక చరితకీ మూనవుడి పాట్లకీగల వైరుధ్యాల విషాద 
అనుభూతిని యీయన కవిత్వం వెల్లడి చేస్తుంది. - పేజీ 84. 


7 టాల్‌స్థాయా, అలెగ్డాందా (1884-1979) - టాల్‌స్టాయ్‌ కూతురు. - పేజీ 87. 


టాల్‌స్టాయ్‌, సెర్సేయ్‌ (1863-1 947) - ८465 సోవియట్‌ స్మృతుల రచయిత, 
సంగీళకారుడు, టాల్‌స్థాయ్‌ కొడుకు. - పేజీ 88, 
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78 చాదాయెన్‌, ప్యోత్‌ (1794-1856) - 445 మత తత్వవేత్త తన “తాలి 
లేఖలలో రష్యన్‌ రాచరిక నిరంకుశత్వం ఫైనా భూస్వామ్యదాస్యం "పైనా రష్యున్‌ 
చర్చి సైనా విమర్శనాత్మక దృక్పథాన్ని వెల్చడించాడు. -- పేజీ 88. 


79 छह, అరిగ్యేరి (1265-1321) ఇటాలియన్‌ మహా కవి. ఇటారియన్‌ 
సాహిత్య భాషా (73, ఆయన సృజనాత్మక రచనలు యూరకియన్‌ సంస్కృతీ వికాసానికి 
యెంతో దోహదం చేశాయి. - పేజీ 88. 


80 షేక్‌స్పియర్‌, విలియమ్‌ (1564-1616) - ఇంగ్లీషు నాటక రచయిత, మహా 
కవి. పునరుజబ్లీవన ఉత్తర కాలపు మహత్తర మానవతావాది. ప్మాతలని సకల 
వైవిధ్య భరితంగా పరిణతి చెందేవిగా చితించడం మానవ సంస్కృతికి యీయన 
చేసిన సేవ. --"పజీ 88. 


81 (“802 సిస్పిమన్‌” -- జర్మన్‌ అధిక్షేప షృతిక. 18965०9 1942 దాకా మ్యూనిక్‌ లో 
పచురితం. - > 88. 


82 € ण्ड तेः 05952 -మతపర, ३ 8 _స్వయంసంపూర్ణతద్య్వారా సమాజాన్ని మార్పు 
చెయ్యగలమని టాల్‌స్థాయ్‌ బోధనమీద ఆధారపడిన మతపర, ఊహాజనిత స్వర్ణ వాద 
సామాజిక ఉద్యమంలో పాల్గొ న్నవాళ్ళు. - ॐ 89. 

a 9 


88 “వారెంకా टला, “యిరనై ఆరుమంది పురుషులూ ఒక అమ్మాయో” ~~ 
ఎమ్‌. १ 8 కథలు. -- పేబీ 90. 


84 వెల్ల్‌మాన్‌, అలెగ్గాంద్‌ (1800-1870) - రష్యన్‌ రచయిత. తన నవలలో 

అద్బుతాన్నీ వాస్తవికతనీ, సాహసాన్నీ నిత్య జీవితాన్నీ మేళవించాడు. - పేజీ 91. 
89 5९.5९} - हः 25) छटठतः०& (1797-1837) కలం “పేరు. రహ్యన్‌ 
రచయిత. డిసెంబరిస్టు. కాల్పనిక కవితలు, _నవరికలు, - సేజీ 9}. 


86 "दः. €) లారెన్స్‌ (1 7] 3- 1 68) - 2०. నవలా రచయిత, సెంటిమెంటలిజం 
సాహిత్య స్పాపకుడు. సాహిత్య పారడీలలో 8०००. - పేజీ 91. 


87 కాల్‌త్ఫోవ్‌, అలెక్సేయ్‌ (1809-1 842) _ రష్యన్‌ కవి; పల్లె జీవితం గురింఛిన 
క్షవిళలు రాశాడు. - ఫేజీ 91, 


> (1829- 1918) - రవ్యన్‌ సామాజిక ८ २३.3९; 
[ष జస! 


9 దాదే అల్బాన్స్‌ (18540-1897) - (62 సవలా రచయిత. ऊष्म) त 
దంధాల రాయుడి తరహా హాస్య నమూనాని क , -- పేజీ 93. 


0055 ©. -దొదే నవల “అమృతుడు'లో వాత. - పేజీ 93. 
1 నార్మన్గు - స్కాండినేవియన్‌ సముద దొంగలు. 8-11 శతాబ్బులో యూరప్‌ తీరా 
లని 5९.१६०. ८०. - పేజీ 9౩. 


~ కువాల్పా - గోర్కీ కథ “చిత్తయిపోయిన వాళ్ళు'లో तन्‌ ४. - పేజీ 94. 


ఏక గిబ్బన్‌ ఎడ్వర్డ్‌ (1 131=l 794) ఇంగ్లీషు చరి| తకారుడు ("695 స్మామాజ్య 
క్షీణ దశ పతనం” అన్న (గంథం రాశాడు - రోమ్‌, ए ००८१०६०९ చరిత 
రెండవ శతాబ్బంనుంచి 1453 దాకా వున్న (గంథం. - పేజీ 95. 


91కొసా మారొవ్‌, నికొలాయ్‌ (181 7-188 5) - రష్యన్‌, ఉ(కేనియన్‌ చరి తకారుడు, 
రచయిత. రష్యా, జఉఊ(కేనియన్స సాంఘీక, రాజకీయ, ఆర్మిక చర్మితలని రాశాడు. 
ఉకేనియన్‌ జానపద సాహిత్యంమీద పరిశోధనలు చేసి (పచురణ చేశాడు. - పేజీ 95. 


95 మోమ్సెన్‌, ఢథియొడోర్‌ (1817-1903) జర్మన్‌ చరి తకారుడు. (పాచీన రోమ్‌ 
గురించి, రోమన్‌ న్యాయం గురించీ అనేక పుస్వకాలు రాశాడు. - పేజీ 95. 


95 తాం कर्ते, సెజార (1835-1909) ~ ఇటారియన్‌ మనస్తృత్వశా! స్తవేత్త, నేర 
శా స్పవేత్త ह 25 ©> 5 నేరశా| స్తంలోనూ కికాన్యాయశా(స్తృంలోనూ మానవశా( స్త దోర 
ణిని స్మాపించాడు. - పేజీ 96. 


ఫెనిమోర్‌ కూపర్‌ “ది गक >> ०८६8 "ड ముందుమాట - 1923. 


97 కూపర్‌, ఫెనిమోర్‌ (1789-1851) అమెరికన్‌ రచయిత. ఉత్తర అమెరికా 
వలస అయేటప్పుడు జరిగిన అనేక వీరోచిత, విషాద సంఘటనలతో  ధారావాహి 
కంగా నవలలు రాశాడు (“ది పాథ్‌ఫ్లె_ండర్‌”, “ది లెదర్‌స్టాకింగ్‌ సిరిన్‌') సమద 
సాహసకృత్వ సంబంధమైన నవలలూ రాశాడు. -- పేజీ 10 2, 


96 285 2} , విస్స్ఫరియోన్‌ (1811-1 848) - రష్యన్‌ సాహిత్య విమర్శకుడు, విప్ణవ 
(పజాస్వామ్యవాది. భౌతికవాద తత్వవేత్త + కళా దృగ్విషయానికి సంబంధించి ०.५. 
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९ ©^ = ఇ? డ్‌ [गन అ వా ఇ au ८५ ज द्र Wa జ ey ९ [च्‌ + | च. 
"9 తక. విహ్ణషణమద ఆధారపడి వాస విక లంకారశ్నా స్తపర, సాహిత్య విమర్శపర 


a) 


సూత్రాలని రూపాందించాణు. రష్యన్‌ 34०3४ చింతనని సాహిత్యాన్నీ ( 5 २० 


Sra LO? 
విన్‌ లెస్కోవ్‌ -1923. సంక్షిప్తం, 


५५ లెస్కోవ్‌, నికొలాయ్‌ (1831-1895) రష్యన్‌ నవలా రచయిత. భాషమీద 
మహత్తర (పభుత వున్నవాడు. వర్చనాత్మక పద్దతి నిపుణుడు ((“సమ్మోహిత పధి 
६०८०१). - పేజీ 105. 


100 సాప్‌చోవ్‌, వసీరీ (1836-1878)-రష్యన్‌ రచయిత. వాస్తవిక కథలు, 
స్కెచ్‌లు. పంధొమ్మిదవ శత్తాబ్బ పు 60వ దశకపు మధ్య భాగంలో పజాతం|త 
ఉద్యమపు సంక్షోభం గురించి, (పతీఘాత కాలంలో రజ్నొ उ ) మేధావుల పాట్లని గురించి 
రాశౌదు. - పేజీ 106. 


101 మెదటి నీకొలస్‌ (1 796-185 5) -- రష్యా చ| కవర్తి (1 825-185 5) , &ॐ© 
००९२६. @८०२८०९-०) అణిచేశాడు (1 825 ) | స్వేచ్చాయుత ఆలోచనా శీలుర్ని 
నిరాక్షిణ్యంగా ప డించాదు. (పూష్కిన్‌, లేర్మొంతొద్‌, హెర్టెన్‌, “షెవ్‌చేంకొ వగైరా. ) అ 


102 చెర్నిషేవ్‌స్క్రీ, నికొలాయ్‌ (1 628-188 9) - రష్యన్‌ విప్పవ |పజాతం[తవాది, శాస్ర 

జాడు, రచయిత, సాహిత్య విమర్శకుడు. వాస్త వికవాదాన్ని १८०7 సమర్శించాడు. 
రష్యాలో విప్ప వోద్యమానికి 1860వ దశకంచో నాయకుడు. “యేం చెయ్యారి?”, 
“నాంది” అన్ని నవలలు అనేక తరాల రష్యన్‌ విప్పవకారులు ఉద్భవించడంలో ఆతి 


ముఖ్యమైన పాత వహించాయి. ా ॐॐ 107. 

10 పసరెవ్‌, 63 8 (1840-1868) - రష్యన్‌ రచయిత, సాహిత్య విమర్శకుడు, భౌతిక 
వాద తత్వవేత్త, ఊహాజనిత సోషలిస్టు, 235 |వజాతం(తవాది. యీ {त 
ఆయన వ్యాసం ' 'రవ్యున్‌ సాహిత్య వనంలో విహారంి' అనే దానికి సంబంధించింది, - 
చేజీ 107. 


101“ .సహసోపేతమైన కృత్యాలు చెయ్యడానికి నిస్ఫంకోచంగా, నిర్భయంగా....” -- द र) 


యెవ్‌, అశెౌక్సేయ్‌ (1825-1893) రాసిన పద్యంనుంచి. - > 110. 


16 द्व 3 హ్లైన్‌రిఖ్‌ (1797-1856) - జర్మన్‌ కవి, రచయిత. లారిత్య భరిత 
కవిత్వంలోనూ రాజకీయ కవిళ్వంలోనూ | పముఖుడు. - ॐ 112, 
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106 సైవస్తోపొళ్‌ యుద్దం -- ( इ 94 యుద్దకాలంలో (1853--1856) 349 


02४ సెవసోపొల్‌ నగరపు రక్షణ. - ‡ॐ 112. 


107 గాన్‌చరోన్‌, ఇనాన్‌ (1812-1891) రప్యన్‌ రచయిత,  వాస్తవికవాద వచన 
నిషా-తుడు. యీయన రచనల్ళో రష్యన్‌ సమాజంలో 19వ శతాబ్దపు 40-60 


దశరాల ్వమైన సంఘటనలు | పతిబింబించాయి. ా చేజీ 113. 


106 హారౌడ్రోటన్‌ (( 3 పూ. 490-480 మధ్య నుంచి 425 దాకా) - |పాచీన 
(కు చరిితకారుడు. “చరిత పితామహుడం''టారు. అఖిమెండెస్‌ రాజ్యం, ఈజబిప్ఫు 
చరిత వగైరా పుస్తకాలు రాశాడు. స్కీథీయన్గ జీవిత, నఢడవడికల గురించి తొరి 
కమ రీతి వర్ణన చేసినవాడు. - పేజీ 114, 

రొమేన్‌ రోలాన్‌ -- ( 20 అనువాదం పారిన్‌లో 1926లో | పచురితమై ०6; 
రష్యన్‌లో 1 927లో (పచురితమై ०6. 

109 రోలాన్‌, రొమేన్‌ (1866-1 944) (ఫెంచి నవలా రచయిత, సంగీత విమ 
రృకుడు, పౌర (పముఖుడు. ఐతిహాసిక నవలలు “జాన్‌ (క్రిస్టోఫ్‌” “ 'సమ్మోహక 
ఆత్మ”. మహా వ్యకుల గురించిన కళాత్మక జీవిత చరితలు (బీథొవెన్‌, మై కెలాం 
జెలొ, ఎల్‌. టాల్‌స్టాయ్‌). నోబెల్‌ బహుమతీ |గహీత (1915). - పేజీ 117. 

110 ८ క్వికృట్‌ - స్పానిష్‌ రచయిత సెర్యాంశుస్‌ (1547-1616) అడే పేరుతో 
రాసీన నవల నాయకుడు. - పేజీ 11రి. 


ఎమ్‌ [ ९25 -- 1926లో (పచురితం. సంక్షిప్తం 


11 పిష్‌విన్‌, మిహయీల్‌ (1873-1954) - రష్యన్‌ సోవియట్‌ రచయిత, తాత్విక, 
లారిత్యభరిత రచనలు. - పేజీ 120. 


2 అక్సాకొవ్‌, సెర్లేయ్‌ (1791-1859) - రష్యన్‌ రచయిత; భూస్వాముల జీవిత 
విధానాన్నీ నడవడికనీ వాస్తవికంగా చి తించాడు. రష్యన్‌ (పకృతి కవి. - పేజీ 121, 


1 సార్తేయెవ్‌-తేన్‌స్కీ, సెర్నేయ్‌ (1875-1958) - రష్యన్‌ సోవియట్‌ రచయిత 
“రష్యా పరివర్తన” అనే చార్మితక విప్పవాత్మక ఇతిహాసం, - పేజీ 121. 


114 సపెన్‌, (ఫిడరిక్‌ (1810-1849) - పోలిష్‌ సంగీతకారుడు, పియానో వాయిద్య 
కారుడు. జానపద సం(పదాయాలమీద ఆధారపడిన యీయన రొమాంటిక్‌ సృజనా 
९५८ కృషవల్భ పోలిష్‌ సంగీతానికి (పపంచ వ్యాప్త గుర్తింపు వచ్చింది. - > 121, 
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115 లెవిత్రాన్‌, इ (1 8 60- 1 900) -- రష్యన్‌ చి తకారుడు. చి తకళలో వర్ణ 
ఛాయలని సున్నితంగా పొందు పరిచాడు. - పేజీ 121. 


115 రూస్‌దాయెల్‌, జాకబ్‌ (16265 శేడా 1629 - 1681) - డచ్‌ చ్చి తకారుడు, 
జాతీయ (పకృతిని వాస్తవికంగా చృతించడంలో నిపుణుడు. - పేజీ 122, 


1176 రెయిన్‌, క్లాడ్‌ (1600-168 2) -(ఫెంచి చితకారుడు. సం(పదాయిక 
ధోరణి |పతినిధి. - పేజీ 122. 


118 హుంబోల్ళ్స్‌, అలెగ్డాం ద్‌ (1769-1859) - జర్మన్‌ (పక్చతిశా( స్తజ్ఞాడు, భౌగోళిక 
శాస్తజ్ఞాడు, పర్యాటకుడు. పరిణామ సిద్దాంతాన్ని యెంతగానో | పభావితం చేశాడు, 
అలాగే | పకృతిశా స్తాలకి సంబంధించి తులనాత్మక పద్ద్బతిని కూడా, - పేజీ 122. 


119 హేక్కెల్‌, ఎర్నొన్ట్‌! (1834-1919) ~ జర్మన్‌ జీవశ్యాస్తజ్ఞాడు, పరిణామవాది. 
(పాకృతిక = 2.4 భౌతికవాద (38986. - పేజీ 122. 


“అనతోల్‌ |ఫాన్స్‌' - 1927లో (5०68०, యీ వ్యాసం 1924లో అన 
తోల్‌ (ఫాన్స్‌ చనిపోయినప్పుడు రాసింది. గోర్కీ వ్యాసాల్లో, ఉత్తరాల్ళో అనతోల్‌ 
(ఫొన్స్‌ పేరు తరుచుగా (పసక్తం అవుతూ వుంటుంది. యేళ్ళు గడిచే కొద్ది 
(ఫాన్స్‌ పట్ల గోర్కీ వైఖరి మరింత అభినందనాత్మకంగా పెరిగింది. 


£20 పాత్రాగరన్‌ (| క్రీ.పూ. 480-410) -|పావీన (గీకు తత్వవేత్త. సోఫీజం అనే 
తత్వశాస్త్ర ధోరణి అత్యంత |పముఖ |పతినిధి. హెరాక్టిటన్‌ బోధనమీద ఆధార పడి 
జ్ఞానపు స్వీయ పరాధీనతని సమర్శించాడు. - పేజీ 126, 


11 ‰ రోన్‌ (|(క్రీ.వూ. ౩360-270) -పాదీన (గీకు తత్వవేత్త, సంశయాత్శక 


ధోరణి స్టాపకుడు. వాస్తవాన్ని గురించి మానవ అభ్మిపాయాలు నిరంకుశంగా వుంటా 


యని భావించి, వాటీనుంచి నిస్సంగత్వంతో వుండాలనీ, 2० భావంతో వుండాలనీ 
అనుకున్నాడు. - పేజీ 126. 

122 సో 8९95 , ((క్రీ.పూ. 470/469-3౩99) -పాచీన (గీకు తత్వవేత్త. శోధించే 
(పశ్నలు వేసి తద్వారా సత్యాన్ని రాబట్టవచ్చని ఒక పద్దతిగా గతితర్మ్కపు कि 
కులలో ఒకడు. తర్యాతి యుగాల్ళో ఆదర్భ్శరుషిగా మూర్తిమంతం అయాడు, -- =8 
126. 


128 స్మా కూస్ట్రియన్‌ తల్పం --(గీకు పురాణాల్సో ఇనప మంచం. దానిమీద అట్ట్టికా 
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రచయిత, వికాసచాయముతు,. ఆసికవా'ద తత్త 
ऋ [नं షా న్నా ९ ५ €: [| na 
य" ०९७०7 సన్నాహం చెయ్యడంరో, రవ్యన్‌ 


మ? + భశ rye) అ ము ०. ५ 6, నా ఇ” ~-8 | 4 
सड ८८७ సహో (పసంచ నామాట చంతనాభిప్పద్దిల యెంతో (పముఫి 


, (ఫౌంసువా (14941553) - ( 2० రచయిత, మానవతావాది. ४, 
టువా పెంటా[గూయెల్‌” ఆనే యీయన ఆయిదు సంపుటాల నవల (ఫెంచి 


పునర్వికాసపు సాంస్కృత్‌క విజ్ఞాన కోశం. - పేజీ 127. 


126 మాంశేన్‌, మిషెల్‌ (1533-1592) -|ఫించి తత్వవేత్త, మానవతావాది. మతం, 
మౌఢ్యం, కుతర్కం అనే వాటికి వ్యతిరేకంగా యెక్కు "పెట్టిన తన “అనుభవాలు” అన్న 
(గంథంలో, మనిషిని అధిక విలువ వున్నట్టు పరిగణించాదు. - పేజీ 127. 


127 सष, జొనాథన్‌ (1667-1745) ~ ఇంగ్లీషు రచయిత, రాజకీయ (పముఖుడు. 
చర్చిమిద, సాంఘిక వ్యవస్తమీద, పాలకవరాల విధానంమిద ఆయన చేసిన ఆ 


ధు 
వ్యాఖ్యలు (७००४ సాహిత్యంలో చిరస్థాయిగా, ఫలవంతంగా వుంటాయి. - ॐ 127. 


128 భాద్‌లేర్‌, షార్ట్‌ (1821- 1867) - ఫెంచి కవి (ఫెంచి (పతీకవాదపు పథ 
२ ट्‌ ७०८०. -- పేజీ 127, 


129 ఫాన్స్‌, అనతోల్‌ (1844-1924) - (352 నవలా రచయిత. బూర్డువా వాస్త 
వికతని ఆయన అంగీకరించలేదు. (కిస్టీయన్‌ మౌఢ్యాన్ని, సన్యాసితత్యాన్నీ నిరసించాడు. 
యీ భావాలు సంశయాత్మక € द రూపంతో యీయన నవలలో 26 
అయాయి. యీయన నోబెల్‌ బహుమతీ (గ్రహిత (1 921). _ పేజీ 127. 


180 ( టాజన్‌ (53-117) రోమన్‌ చక్రవర్తి (98-117). యీయన దండ 
యా(తలద్వారా రోమన్‌ స్మా మాజ్యానికి అతివిస్తారమైై న భూభాగం వచ్చింది. - పేజీ 1268, 


131“ दऽ = అభియోగం కేసు -(ఫెంచి జనరల్‌ స్టాఫ్‌లో యూదు ఆఫీసర్టైన 
(డేఫున్‌కి వ్యతిరేకంగా (ఫెంచి తిరోగమనవాద సైనిక ముఠాలు పురిగొర్సిన విచా 
రణ (1 8 94). జర్మనీ కోసం గూఢచారి పని చేశాడనీ, దేశ ( 50 నేరం 


మోసీ ఆయనకి ~ కారాగార శిక్ష విధించారు. - పీజీ 129. 
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132 అబదోన్నా - జాడాయిన్స్‌ పురాణారో పాతాళ లోకపు దేవత. - పేజీ 130. 


“| శామికవర్ష ४२५०००४ ' - 192రిలో (పచురితం. 1928 మార్సి 13s 
8 mi లా {8 2, © < చా నౌ సాహా ०0४ 2५0९4 సభు ण न) 
286 5) పట్టణంలోని २. సాంకేతిక ॐ&2" సాహి ४ బృంద సభ్యులు రాసిన 
ఉత్సరానికి జవాబుగా రాసినది యీ వ్యాసం. గోర్కీని “శానికవర్హ సాహిత్యపు 


సహపరికుని గా అంచనాకు కొంతమంది విమర్శకుల పయత్నాలతోటి వాళు గజి 
2) పడ్డారు. 


153 నానా జాతి సమితి - అంతర్జాతీయ సంస్థ (1 919-1 946) (పజల మధ్య సహ 
కారం కోసమూ “శాంతి భ| ८९०९ ' १ హామీ యిచ్చేందుకూ లశించినది? నిజానికి 
స్మామాజ్యవాద దేశాల విధానపు సాధనం. సోవియట్‌ యూనియన్‌కి యీ సమి 
` 1934-1939 మధ్య సభ్యత్యం వుంది. - పేజీ 135. 


“వేను రాయడం యెలా నేర్చుకున్నాను” -- 9९7 192లో మొదటి సారి 
(పచురితం అయింది, సంకీపృం. 


184 మెందెలేయెన్‌, ద్మీతి (1834-1907) - రష్యన్‌ రసాయన శాస్తజ్ఞాడు, అభ్యు 
దయ సొనాజిక కార్యకర్త. రసాయనిక మూలకాల ఆవర్తన పట్టకని ఆవిష్కరెం 
చాడు. - పేజీ 138. 


135 తొమొనోసావ్‌, మిహయీల్‌ (1711-1765) (పపంచ |పాముఖ్యం వున్న మొట్ట 
మొదటి రష్యన్‌ శా స్వజ్ఞాడు; (పకృతి శాస్తజ్ఞాడు, కవి; ఆధునిక రష్యన్‌ సాహిత్య 
భాషకి పునాదులు వేశాడు. -- పేజీ 138. 

° స్థిండ్‌బెర్స్‌.... “కేప్పైన్‌ కోల్‌” అనే తన నవలలోస్వీడిష్‌ నవలా రచయిత 
(స్ప్రండ్‌బెర్స్‌ (1849-1 9 12) రాసిన ““అంతరాత్మ अक" అనే కథకి (పస్మా 
వన. - పేజ్‌ 138. 

197 वथु మూరొమెత్స్‌ - ఐతిహాసిక వీరుడు, 12-16 శతాబ్వ్బాల నాటి రమ్యవ్‌ ఇతి 
హాసాల ముఖ్య వీరుల్ళో ఒకడు.-సేజీ 141. 

18 ఫాన్స్‌ _ జర్మన్‌ జానపద గాథల వీరుడు, అలాగే (పపంచ. సాహిత్యంలోనూ కళ 
లోనూ, 2 5:0 కోసం మానవాళి చేసిన (పసయత్చ్నానికి |పతీక, గ్యోతే నాటకం 
“ఫాన్స్‌ [పపంచ ఖ్యాతి గడించింది. - పేజ్‌ 141. 


199 హామెట్‌ -యిదే పేరుతో షేక్‌స్పియర్‌ రాసిన నాటకపు నాయక పాత. - పేజీ 141. 
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‡ॐॐ 14}. 


141 కరమాశొవ్‌లు - యఫ్‌. దొస్తాయేవ్‌ సీ 
ॐ 141. 


1~ నవల “కరనూజొవ్‌ సోదరులు'లో నాయకులు. 
12 స్వ దిగ 65 - దొస్పాయేవ్‌స్కీ నవల “నేరమూ - శిక్షా'లో ఒక > ४. - పేజీ 141. 
143 2.8 595 - గొంచరోవ్‌ యిదే పేరుతో రాసిన నవలా నాయకుడు, - పేజీ 141. 
141 त 3.55 - గోగొల్‌ కామెడీ “ఇన్‌స్పెక్టర్‌ జనరల్‌” నాయకుడు. - పేజీ 141, 
1 మొల్పాలిన్‌ - రష్యన్‌ రచయిత ఎ. (గిబొయేదొవ్‌ రాసిన “తెలివితేటలు కడగండ్నకు 
దారితీస్తున్నాయి” అనే కామెడీ నాయక तेन्‌ 8. - పేజీ 141. 
14 టార్‌టూఫ్‌ -“టార్‌టూఫ్‌” అని మొల్యేర్‌ రాసిన కామెడీ నాయక పాత 
మొల్యేర్‌ (309 నాటక రచయిత, నటుడు, నాటక కళా సంస్కర్త. - సేజీ 141. 
147 ఒథెల్లో -యిదే పేరుతో షేక్‌స్పియర్‌ రాసిన నాటకపు నాయకుడు. - పేజీ 141. 
క బూనిన్‌, ఇవాన్‌ (18 70-1 953) -రష్యన్‌ రచయిత, గొప్ప వంశీకుల | గామీణ 
స్థానాల &్నీణతని, (గామీణ జీవితపు కష్ట జీవితాన్నీ చూపించాడు. రష్యన్‌ (పకృ 
తిని కవితాత్మకంగా పాగిడాడు. రష్యాలో సవిమర్శక వాస్తవికతా |పముఖ (58204596 
కడపటి వాళ్ళలో ఒకడు. నోబెల్‌ బహుమతీ (గహీత (1 933). _ పేజీ 142. 


149 “వుండే హృదయపు కథి” గోర్కీ కథ “ముసలి ఇజెర్తీల్‌'”'లో దాంకొ గురించిన 
గౌథకి (పస్తావన, - పేజీ 144. 


150 సల్రికోవ్‌-శ్సె దీన్‌, మిహయీల్‌ (1826-1889) - పెద్ద రష్యన్‌ అధిక్షేప రచ 
యిత. |పజాతంత వికాస దాయకుడు. ఆయన సృజనాత్మక కృషి రాచరిక నిరంకు 
శత్వానికీ, భూస్వామ్య దాస్యానికీ వ్యతిరేకంగా లక్షించింది. - పేజీ 145, 


151 .విదేశీయుడైసన బల్హేరియనో....' - తుర్నేనెవ్‌ నవల “ఆ సందర్భంలో” నాయ 
కుడు ఇన్‌సారొవ్‌కి |పస్తావన, - పేజీ 145. 


192 రూదిన్‌ యిదే పేరుతో छदं 35 రాసిన నవల నాయకుడు. -- పేజీ 145. 


153 ल्‌ 6, జోహాన్‌ (ఫిడిఖ్‌ (1759-1805) - జర్మన్‌ కవి నాటక రచయిత, 
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కళా సిద్దాంతవెేత్త. జర్మన్‌ సాంపదాయిక సాహిత్య वि 5596 ఒకడు. “ది 
రాబ్బర్స్‌' యీయన నాటకం. - పేజీ 146. 


154 ८ (की -- టాల్‌ त, © నాటకం. - పేజీ 1 48. 


155 ' “మృత గృహాలు” — దొస్తాయేవ్‌ స్కీ నవల ““మృతగృహంనుండి చిన్న జాబులు’ 'కి 
పస్తావన, -- పేజీ 145, 


156 మూడు చావులు! - టాల్‌స్టాయ్‌ రాసిన కథ, - పేజీ 1 48. 


157 రజ్నొచీన్‌త్సి - రజ్నొ అంకు రష్యన్‌లో భిన్నమైన అనీ చీన్‌ అంకే ఆంతస్తు 
అనీ అరం. గొప్పింటివాళ్ళు కాని వేరు అంతసు - మధ్యతరగతివాళ్శు, 19వ 
(అ 62 "यं €~ 
శతాబ్ది ద్వితీయార్శంలో యీ మధ్యతరగతి అంతస్తు మేధావులకి ఆ పేరు 

వుండేది. - పేజీ 145. 


158 ఒసిపోవిచ్‌-నొవొద్యోర్‌ స్కీ, అం| దేయ్‌ (1 853-188 2) -- ०5 55 6) 2} -9 8" 
సంబంధం వున్న రప్యున్‌ రచయిత. పేజీ 146. 


159 సామ్యలోవ్‌ స్కీ, నికొలాయ్‌ (1835-1863) - రష్యన్‌ రచయిత; రజ్నొచీన్‌త్సి మేధా 
వుల యదార్హ పాాతలని సృష్టించా పేజీ 146 


160 హైర్ఫ్టెన్‌, ఆలెగ్చాంద్‌ (1812-1870) రష్యన్‌ = విష్పవకారుడు, రచయిత, 


తత్వవేత్స. డిసెంబరి [ 35०९, ०5 మారాన్ని యెంచుకున్నాడు. రష్యా 


సు 
జ్‌ 
४ 


ధోని eras 39 నిశితంగా విమర్శించాడు. రాచరిక నిరంకుశత్యాన్ని 


ట్లబయలు చేశాడు. ०5 (పచారాన్ని నిర్వహించాడు. యీయన ఆత్మ కథ “నా 
గతమూ ఆలోచనా” అన్నది రష్యన్‌ (పామాణిక సాహిత్యపు అనర్చ్వరత్నాల్ళో ఒకటి. - 
పీజీ 146. 


191 మిహై లోవ్‌స్కీ, నికొలాయ్‌ (1842-1 904) - రష్యన్‌ సాంఘికశా(స్పవేత్స, పా(తి 
కేయుడు, సాహిత్య _ విమర్శకుడు, - పేజీ 146. 


162 సునాయ మిత్యాయ్‌ ul) ల్‌ నవల ॥ “మృత జీవులు” తో వాతలు. -- 2 ध 46. 
163 పాలికూష్కు -యిదే పేరుతో టాల్‌స్మాయ్‌ రాసిన కథలో నాయకుడు. - సేజై 146. 
164 మామిన్‌-సిబిర్యాక్‌, 62 తి (1852-1912) -- రష్యన్‌ రచయిత; యీయన నవ 


19—746 
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అలు 19 శతాబ్బపు ద్వితీయార్డ ధాగంలో స్టైబీరియాలోని జీవితాన్నీ నడవ 
డికనీ వాస్తవికంగా చ धच. - సినీ 146 
न्म == 


రాశౌడు. - పేజీ 147. 


166 ఫారడే, మై ఖేల్‌ ( 1791-1867 ) — ఇంగ్లీషు భౌతికశా| సృజ్ఞాడు, ఎల క్పో-మాగ్నెటిక్‌ 
ఫీల్లు సిద్దాంత స్థాపకుడు. _ పేజీ 153. 


167 ఎడిసన్‌, థామన్‌ (18547-1931) - ఆమెరికన్‌ పరిశోధకుడు, వ్యాపారస్తుడు. - 
> 15ర. 


108 &6} రైట్‌, రిచర్డ్‌ (1732-1 792) - ఇంగ్లీషు వ్యాపారి, వడుకు యరంతాల 
చటం కనిపెట్బాడు. మొదటి ఫాక్టరిల వ్యవస్తా పకుడు. - చసేజీ 183. 


169 सेरः బెర్నార్డ్‌ (1510-1 889 (रं 1590) -- (202 కళాకారుడు, (పకృతి 
వాది. - పేజీ 153. 

170 మొల్వ్యేర్‌, జాన్‌ బాప్టిన్స్‌ (1622-1 673) -|ఫెంచి నాటక రచయిత, నటుడు, 
నాటక కథా సంస్కర్శ. కామెడీ ఆఫ్‌ మేన్నర్స్‌ని సృష్యించాడు. గొప్ప వంశీకుల 
దురభి(పాయాలని, బూరువావర్షపు సంకుచిత మనస్తత్వాన్ని, మతగురువుల >. 
తని పరిహసించాడు. రష్యన్‌ నాటక రంగంతో సహా (పపంచ నాటకరంగ అభి 
వృద్దిని, (పభావితం చేశాడు. -- సేజీ 153. 


171 డేవిడ్‌ - క్రీ.పూ. 11 శతాబ్బపు 2554, ఇజాయిరీ-జూడా రాజ్య పాలకుడు. - పేజీ 155. 


172 జరూబిన్‌, పావెల్‌ (1816-1886) రష్యన్‌ స్మాతికేయుడు, రచయిత, స్వంత 
కృషిమీద =©], అయినవాడు. - > 156. 


173 రీడ్‌ మైయ్‌న్‌ (1 818-1885 3) - ఇంగ్లిషు రచయిత. మానవతావాద సాహస నవ 
లలు. ఆకట్టు కునే సంవిధానంతోటి, అమెరికా పీడిత పజల వోరాటానికి సంబం 
ధించిన నవలలు రాశాడు. - పేజీ 157, 


174 ఎమార్‌, గుస్తావ్‌ (1818-188 3) - (० రచయిత, సాహస భరిత నవలలు 
రాశాడు. - పేజీ 157. 
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175 రూబెన్స్‌, పీటర్‌ (1577-1640) - 22.2०5. చితకారుడుు మతపర హౌరాణిక 
వస్తువుల చ్మితాలు. రైతుల బీవితం గురించి మైదాన చితాలు (పజాస్వామిక 


తత్వంతోట్‌, బహ్మాండమైన | పాకృతిక శకులతోటే నిండి వుంటాయి. -- పేజీ 158. 


176 ८", ఎమిల్‌ (1840-] 902) - (ఫెంది నాచురరిన్స్‌ నవలాకారుడు. బూర్జువా 
సమాజపు సాంఘిక వై_రుధ్యాల్ని యదార్శంగా చ్మితించే “'రుగోన్‌ - మక్కార్‌లు' అనే 
ధారావాహిక యిరవై. వాల్యూమల నవలలు. - పేజీ 1 38. 


177 కూరొచ్చిన్‌, వసీలీ (1 831-187 5) -రష్యన్‌ కవి సామయికమైన అధిక్షేప 
వ్యాసాలూ, పారడీలూ (పచురించాడు. - శేజీ 160. 


178 బెరంజే, హేర్‌ జాన్‌ (1780-1857) |ఫెంచి కవి. జానపద డ్వొపదని వృత్తి 
పర కళ స్మాయికి తీసుకుపోయాడు. యీయన కవితలు విప్ణవ భావంతోటీ, హాస్యం 
తోటీ, ఆశావాదంతోటీ నిండి పోయివుంటాయి. - పేజీ 160. 


179 “జీవిత సుడిగుండం అనే.... వ్యాసం...” -ఎ. బభూూమెన్‌తాల్‌ రాసిన “చారి 
(తక సుడిగుండం” అనే వ్యాసానికి (పస్తావన, - పేజీ 160. 


180 “మాటల చ్మితహింసని మించిన నిశితమైన చితహింస (పపంచంలో లేదు” - 
రష్యన్‌ కవి నాద్‌సన్‌, సెమ్యోన్‌ (1 862-1887) ““పియ మితమా నాకు 
తెలుసు...” అనే ఒక పద్యంనుంచి. - శేజీ 162. 


181““మన బీద భాష శీతలంగా దయనీయంగా వుంది ~ छठं పద్యంనుంచి. - 
పేజీ 162. 


182 లియోనొవ్‌, లియొనీద్‌ (జననం 1899) - రష్యన్‌ సోవియట్‌ రచయిత. సాంఘీక, 
నైతిక తాత్విక సమస్యల గాఢత్వం, నూనసిక విన్గేషణ ; దృశ్యమానమైన ఆలంకా 
రిక శైలి యీయన వచనాన్ని విశిషం చేశాయి. - పేజీ 162. 


183 మారో, |క్రినఫర్‌ (1 564-15 93) = ఇంగ్లీషు నాటక రచయిత; మధ్య యుగాల 
నాటి సన్యాసి నీతినుంచి విమోచన కోరినవాడు. ““తామరేన్‌”, “డాకర్‌ ఫాసన్‌” 
62 &.> ॥ ~| 
అనే విషాదాంత నాటకాలలో ద్దెవాన్ని ఎదిరించే ఉగ ఉత్సాహం కనిపిస్తుంది. - పేజి 
165. 


1846 కస్ట్ర్యార్‌ షార్ట్స్‌ (1827-1879) - (2०56 రాసిన బెర్ట్డియన్‌ రచయిత. 
' €ठ5 5 గాధి అనే పుస్తకంతోటి (పపంచ (పఖ్యాతి గడించాడు. 16వ శతా 





భరతో స్పానిష్‌ పాలనకి _ వ్యతిరేకంగా ండర్శు జరిపిన పోరాటం గురించిన 


పుస్తకం. - పేజీ 166. 
| “సంస్కృతి” -- 192లో (పచురితం. 


०० 


““వర్హమాన సాహిత్యం, దాని కర్తవ్యాలు.” రచయిత చనిపోయిం తర్వాత మొట్ల 
ర i చు 
మొదటి సారిగా 1 9416. (పచురితం. (పసక్తం అయిన విషయాలని బట్టి 1929 


నాణి ది 5 సం 3. పారం | 


1 భాకాచియో,  జియొవన్నీ (1 313-1375) ~ ఇటాలియన్‌ రచయిత, తొలి పున 
ర్వికాస కాలపు మానవతావాది. ముఖ్య (గంథం “డికామెరాన్‌.” _ పేజీ 177. 


186 కల్ఫెరోన్‌ (1600-1681) ~ స్పానిష్‌ బారుక్‌ అతి పముఖ నాటకకర,. -- పేజీ 177 


కబెరన్క్‌ జార్థి एद (1 788-18 24) ఇంగ్లీషు రొమాంటిక్‌ కవి. 
యీయన కవిత్వపు छत्‌ उषु భావనలూ 19వ శతాబ్దపు యూరపియన్‌ సాహి 
త్యంమిద (రష్యన్‌ తో సహా) పభావం కలిగించాయి. - > 177. 


188 ४, పెర్చీ బిష్వీ (1792-1822) ఇంగ్లీషు రొమాంటిక్‌ కవి. సమకాలీన 
సమాజపు చెడుగుల్నీ, రాజకీయ सुर దోషాల్నీ వెల్పడి చేసి (“ది క్వీన్‌ ఆఫ్‌ 
మాబ్‌” ') ०0:48 ०९. నియంతృత్వాన్ని కూలదొయ్యడాన్ని సమర్థించాడు (' 'ది అవ్‌రై 
జింగ్‌ ఆఫ్‌ यः. 53" ° ). -- పేజీ 177. 


189 వైల్డ్‌, ఆస్కార్‌ (1 856-1 900) = ఇంగ్లీషు రచయిత. యీయన కవిత్వం | 3०२ 
సింబాలిస్టులకి సన్నిహితంగా వుంటుంది. యౌయన నాటకార్ళోనూ, एप 
సాంఘిక విమర్శనాత్మక ధొరణులు 30.८5०  కనిసిస్తుంది. -- = 177. 

क బెర్నార్డ్‌ (1856-1 950) - ఇంగ్లీషు రచయిత; చర్చాత్మక నాట! 
సృష్వికర్ప. పిడివాదాన్ని, దురభిిపాయాన్ని కూలదోసే సాధనంగా విరోధాభాసమీః 
ఆధార పడింది యీయన కళాత్మక పద్బతి. - > 177. 


191 2 హనీ (అసలు పేరు విలియం సిడ్నీ పోర్టర్‌, 1862-1910) - అమెరిక 
రచయిత. ఉల్ఫాసకరంగా వుండే కథా సంవిధానంతో, విరోధాభాస ముగింపుత్‌ 
హాస్య చతురమైన కథలు రాశాడు. పేజీ 177. 


192లూాయిన్‌, సింక్టర్‌ (1885-1951) ~ ७ 20685 రచయిత. యీయన నవలల్‌ 
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“మధ్య తరగతి” జీవితాల నిజమైన దృశ్యం, “డాలర్‌ నాగరికతిపై విమర్శ 
కనిపిస్తాయి. నోబెల్‌ బహుమతీ (గహిత (1930). - వేజీ 177. 


193 పండె, ఇొరియుస్‌ (1 841—? ) — జర్మన్‌ రచయిత, బుఖీ గోల్‌ ట్‌ బూర్చువా 
కుటుంబ చీవితం గురించి కథలు రాశాడు. - పీజీ 177. 


194 2226}; ఒట్యో ( 1815-1898 ) = (విన్స్‌, జర్మన్‌ సామాజ్యపు మొదటి 
రీచ్‌ చాన్సలర్‌ (1 € ^ 1-1€ 9 0). = 2 177; 


“సంస్కృతీ रचः, सच्छा మీరు ఎవరి పక్షం? (అమెరికన్‌ విలేక 
రులకు జవాబు) -- 1932లో (పచురితం. సంక్షీప్తం. 


195 సెంగ్లర్‌, दते (1880-1936) - జర్మన్‌ భావవాడ తాత్వికుడు, చరిత 
కారుడు, “జీవిత తత్వపు' (పతినిధి. ముఖ్య రచన “యూరప్‌ అస్తమయం”. - 
ॐ 181. 


196 నాన్‌ లూన్‌, హైన్‌రిఖ్‌ (1 8821 944) - అమెరికన్‌ २6 తకారుడు. - పేబీ 
18}. 


197 ‹ “సమాజాన్ని వాలించడానికి అది అనర్జ్హం...” అ గోర్కీ “కమ్యూనిస్టు పార్టీ | ऊ 
9६? ఉల్తేఖిస్తున్నాడు. - పేజీ 183. 


195 మిలుకోన్‌, పావెల్‌ (1859-1 943) - రష్యన్‌ రాజనీతిజ్ఞుడు, చరి| తకారుడు, 
పృతికా రచయిత. మొదటి (పపంచ యుద్ద కాలంలో జారిజపు స్మామాజ్యవాద 
విధానాన్ని బలపరిచాడు. - పేజీ 183. 


199 వాలెరీ పాల్‌ (1871-1945) (302 కవి; యీయన తాత్విక గీతాలు భాషా 
పటుత్వంతోటీ, సాహసవంతమై న కల్పనలతోటీ విశిషుం అయాయి. వీటి (పధాన 
యితివృత్తం సృష్టి స్వభావం గురించీ, జ్ఞానపు మూలతత్త్వం గురించీ శోధిం 
చడం. - పేజీ 184. 


200 వాలెస్‌, ఎడార్‌ (1 875- 1 932) _ ఇంగ్లీషు రచయిత; అపరాధ పరిశోధనా సాహి 
త్యపు (పముఖి పతినిధుల్ళో ఒకడు. -- పేజీ 1589. 


201 “వ నాలోని ఘటనలు....” - 1932 జనవరి - ఫి బవరి 5०6, షాంగ్‌ సా పైన 
జసాన్‌ దాడినీ గోర్కీ (పస్మా విన్తున్నాడు. _ పేజీ 189. 
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202“ .లూవైన్‌ విశ్వవిద్యాలయాన్నీ దాని इ( 262 1914లో నాశనం చేసిన సంగ 
తిని...’ - 1914 జర్మన్‌ దాడిలో యెంతగాలో నష్వృపోయిన పాత 289 0:20 
పట్టణపు (कन, అతి పెడ విశ్వవిద్యాలయం నాశనమై, దాని ठ ( ४6 


దగ్గం ఆయిపోయింది. -- పేజీ 189. 


203 ఇన్‌ కిబిషన్‌ -- కేథలిక్‌ చర్చికి २०6 విచారణ సంస్థ. 135 శతాబ్ది ఆఖర్మో 
ఫ్యూడల్‌ సెత్తనాన్నీ, చర్చి ఆధిపత్యాన్నీ యెదిరించేవాళ్ళని విచారించేందుకు యేర్సర 
చారు. ఎచారణలు రహస్యంగా జరిగేవి. నిందితుల్ని కూరంగా హింసించేవాళ్శు. యౌ 
సంస తీర్పుని రద్భ్దుచేసే అవకాశం లేదు. తరుచుగా బహిరంగ సజీవదహనశిక్ష విధించ 
८०८8. - పేజీ 195, 


204 కాటన్‌ (39-81) - రోమన్‌ చృకవరి (79-81). ~ పేజీ 196. 


205 మూ 0 7 ॥ 4 నా Oa 
9 మా ००२ 8, థామన్‌ ८०६. ( 1766-18 34) - ఇంగ్లీషు लु ( 2, 3. జీవన 
ఆధారాలకంకు వేగంగా జనాభా సెరుగుతుందనీ, జనాభా ెరుగుదలని యుక్తి 
వంతంగా అరికట్టుక పోయినట్లయితే, కార్మిక (పజల దార్మిద్యం తప్పని సరి అనీ 
द्‌ 2, సిద్బాంతాన్ని స్మాపించినవాడు. - పేజీ 200. 


206 మూడవ ఇంటర్నేషనల్‌ - కమ్యూనిస్థు ఇంటర్నేషనల్‌. అనేక దేశాల కమ్యూనిస్సు 
పార్టీల అంతర్జాతీయ విప్లవ (శామికవర్ల 5०. 1919 నుంచి 1943 దాకా 
क| [#। య 
వుంది. - పేజీ 204. 


207? उर >. మాన్‌, గెర్హార్డ్‌ (1 864८-1 946) _ జర్మన్‌ రచయిత; జర్మన్‌ నాచురలిజపు 
నాయకుడు. నోబెల్‌ బహుమతీ (గహిత (1912). - > 204. 


208 నూన్‌, థామస్‌ (1875-1955) జర్మన్‌ నవలా రచయిత. యిరవయ్యవ శతా 
६२२ సవిమర్శక వాస్తవికవాదపు అత్యుత్తమ సంపదాయంలో = रश దేశాల ఉదార 
వాద మేధావుల మేధాపర, నైతిక శోధనలని వ్యక్తం చేశాడు. బూర్హువా జీవిత 
రూపాల పతనాన్ని, బూర్డువా చైతన్య, సంస్కృతుల సంక్షోభాన్ని చూపించాడు. 
బైబిల్‌ కథమీద ఆధార పడిన నవలా (తయం “జోసెఫ్‌, అతని సోదరులు.” నోబెల్‌ 
బహుమతీ (గహీత (1929). _ పేజీ 204. 


“నాటకాల సమీక్ష” - 193౩లో (పచురితం. సంక్షిప్తం. 


209 “'అసిత్వానికి ఆరంభం కార్యాచరణ” - గ్యోతే, । कद. ఒకటన భాగ, 
రంగం దః न= = 205, 
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210 ‹ 'తత్వవెత్సలు ఇంతవరకూ | పపంచాన్ని అనేక విధాలుగా వ్యాఖ్యానించారు, కాని అసలు 
విషయం దాన్ని మార్సడం.” - ఎల్‌. సొయెర్‌బాఖ్‌ మీద కార్డ్‌ మార్‌ పదకొండవ 
సూ తీకరణని ఉల్లే భించడం. -- పేజీ 205, 


211 ఇమ్‌నిత్సెర్‌ ఇవాన్‌ (1745-1784) - ८355 కవి నీతి కథా రచయిత. - 


212 ఫాముసావ్‌, స్కలొణాబ్‌, మొల్ఫాలిన్‌, రెపెతీలొవ్‌ - ఎ. | గిబొయేదొవ్‌ కామెడీ తెలివి 
తేటలు కడగండ్భకు దారితీస్తున్నాయి”లోని పా(తలు. - పేజీ 207. 


213 పట్టణపు గవర్నర్‌ - ఎన్‌, గోగొల్‌ కామెడీ । 'ఇన్‌ స్పెక్టర్‌ జనరల్‌ లోని > &. - 
Ww) 
214 చర్సిల్‌, విన్‌స్టన్‌ (1 8741 965) అ (గేట్‌ 8९०5 (పధాన మంతి 1940— 
1945, 1951-1955. - పేజీ 211. 


215 ఫాల్‌స్థాఫ్‌ - విలియం షేక్‌స్పియర్‌ నాటకాలు ("१9 1V”, “మరీ 55) ఆఫ్‌ 
2०4९6 లలో పాత. పేజీ 212. 


216 మిసాం| తోప్‌- యిదే పేరుతో వున్న మొల్యేర్‌ కామెడీలో నాయక పాత, - పేజీ 
12. 


17 లాయిడ్‌ कण्डु, డేవిడ్‌ (1863-1 945) - 1916-1922 మధ్య (గేట్‌ 
त 


(2९28 (दाः 2००8. - పేజీ ~ 13. 
218 “ఆఖరి పుస్తకం చెప్పేదేదో....” - ఎన్‌. న్మెకాసావ్‌ కావ్యం “సాష”నుంచి. - “పేజీ 
216. 


219 “చదువు ఫలితం” - ఎల్‌. టాల్‌స్థాయ్‌ నాటకం, - 8 217. 


220 कण्ठं, హేర్‌ ఒగొయొస్మేన్‌ (1732-1799) (ఫెంచి నాటక రచయిత. 
“ఫీగరో “పెల్లి” అన్న కామెడీ द्‌, (పపంచ कषु సంపాదించాడు. - పేజీ 217. 


221 ड्‌, ६, వానిక్‌ (1777-1811) - జర్మన్‌ రచయిత. యీయన సృజనాత్మక 


రచనలో అహేతుకత, రొమాంటిసిజం జీవిత సత్యంతోటీ, అధికేపంతోటీ మిళిళం 
అయివృుంటాయి. రా ॐ 217. 


| 





13 పు ఆఖరు దాకా 2. - ఉశేదీ 217. 

23 £: ర్‌పింగరు - 14-16 खच्छः $? జర్మన్‌ గగరాలో ®< లవాళ్ళనుంచి 

వరన కవులూ సంగితకొరులూ; 

224 భాలోత్సికొవ్‌, ఇరాన్‌ ¢ 1608) र రష్యాలో 1606-1607 పజల తిరుగు 
చాటు నాయకుడు. - ॐ 217. 

225 రాబిన్‌, २ 25 (1630--16 71) రష్యాలో 1670-.1671 ठ & యుద్ద పు 
నాయకుడు. ~~ २५९३ 2 Il 7. 

226 మొదటి రెమానొర్‌ -- మిహయీల్‌ రొనూనొన్‌ (15 9096-1 645) -- రొమానొర్‌ 
వంశపు ఆద్యుడు. 16135००४ 1910 ఫ్మబవరి విప్లవం దాకా యీ రొమా 
నొద్‌ వంగీకులే జార్‌లుగా పాలించారు. -- పేజీ 21రి. 


227 అలెక్సేయ్‌ - అలెక్సేయ్‌ మిహైలొవిచ్‌ (1629-1676) రష్యా జార్‌ (1645- 
1676), పీటర్‌ ది (గేట్‌ ४ ६5९. తండి. - పేజి 218. 


228 ^^ పభుత్వపు సప్త कत्‌ -బోయర్‌ (పభుత్వం (ఏడుగురు సభ్యులు) నామకః 
1610నుంచ 1612 दण्डः రష్యా | పభుత్వం. వాస్తవ అధికారాన్ని పోలిష్‌ దండ 
८5० ®&०९७§ బదలాయించింది. దీన్ని (సజా ఐజ్చికదశం నిర్మూరించింది. - పేజీ 
218. 


१ ~. ११ 


229 (५ నాటకం ఒకటే > द) యేళ్లుగా (పదర్శితమవుతోంది.”' -- 'ఉధోడనం ` ఆనే 
గోర్కీ నాటకపు (పస్త్మావన. -- పేబీ 220. 

230 కాొనొవాలొన్‌ - యిదే పేరుతో గోర్కీ రాసిన కథలోని నాయకుడు. - పేజీ 220. 

231 బాబ్బ్నొవ్‌, 2६३5 - గోర్కీ. నాటకం ' 'అధోజనంలోని ప్మాతలు. -- పేజీ 220. 


“ను “వార రష్యన్‌ రచయిత పొతాపెంకో ఇగ్నాటేీ (18 561 929) నవల 
చేరు. - పేజీ 220. 


235“ అధిక పలుకుబడిగల రచయిత....' -యిది ఎల్‌. టాల్‌ స్థాయ్‌కి (పస్తావన, = 
‡ॐॐ 221. 
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ˆ 0695 రచయితలతోటి సంభాషణ” -- మొదటి సారిగా 1934లో పూర్తిగా 


పచురితం + యిది సంకీసం. 


=. మార్క్స్‌, ०2०76 ० మాతమే బాల్పాక్‌ రచనల సామాజిక [పాము 
कुशे) గుర్చించారు.” - ఎమ్‌. గార్క్‌నెస్‌కి రాసిన ఉత్తరంలో (1888 ఏపిల్‌ 
ఆరంభంలో) ఎంగెల్స్‌ రాశాడు: “భూత భవిష్యత్‌ వర్తమాన इच्छ జోలాలం 
దరికంకు నిశిష్ఫుడై స వాస్తవికవాదిగా छह చేను పసరిగణిస్తాను. లతను తన 
“మానవ (పహసనంి [ఫెంచి “సమాజపు అత్యంత వాస్తవిక చర్మితని ५०९० 
చాడు... దీన్నుంచి నేను వృత్తిపర చర్మితకారులు, ८९.२९.९८०, గణాంకవేత్తలు 
అందరూ కలిసి యిచ్చిన దానికంకే యెక్కువ © వివరాలు |(గహించాను. బాల్మాక్‌ 
తన వర్త్షసానుభూతులకి, రాజకీయ దురభిపాయాలకి, వ్యతిరేకంగా పోవడం 
అనేది, తన (పియమ్మెన సంపన్న వరాల సతనపు అనివార్యతని అతను చూశా 





డన్నది, అంతకంకు మంచిది వాళ్ళకి అర్హత లేదన్నట్టుగా ९3 వ్యక్కుర్ని చ తిం 





చడం అన్న విషయం, అప్పట్యో చూడగలగ సాధ్యమై నట్టు భవిష్యత్‌ వాస్తవ మను 
ॐ) అతను చూకశాడన్నది వాస్తవికవాదపు మహత్తర విజయాల్ళో ఒకటిగా, వృద్ద 
మానవుడు బాల్హాక్‌ మహత్తర అంశాల్ఫో ఒకటిగా నేను భావిస్తాను.” _ పేజీ 228. 


285 గార్ఫ్‌మన్‌, ఎడ్వర్డ్‌ (1842-1906) జర్మన్‌ భావవాద తత్వవేత్త. మనుగడకి 
పరమ అదై తన్య భావనాత్మక ఆరంభం ~ (పపంచ సంకల్పం ఆధారం ఆని భావించాడు. 
- పేజీ 2258, 


26 ®<, జకోమొ (1798-1837 ) -ఇటారియన్‌ రొమాంటిక్‌ కవి. దేశ 


భక్తియుత గీతాలు, తాత్విక గేయాలు, వచనం రాశాడు. - పేజీ 22రి, 


237 పీర్చెర్‌, మాక్స్‌ (1 806-185 6) షు జర్మన్‌ తత్వవేత్త. స్థిరమైన ఈగో 
సెం[టీజపు సిద్దాంతవాది = యితని ఆరాచకవాదాన్ని, వ్యకి వాదాన్ని Ez మార్స్‌, ఎఫ్‌. 
ఎంగెల్స్‌లు “జర్మన్‌ భావజాలం” అన్న |గంథంలో విమర్శించారు. - "ేజీ 228, 


238 హార్టీ, థామస్‌ (1840-1928) _ఇంగ్మీషు వాస్తవికవాద నవలా రచయిత. 
యిరవయ్యవ శతాబ్దపు మహత్తర లలిత గేయకర్తల్శో ఒకడు. - పేజీ 229. 


289 షత బియాన్‌, (ఫన్సువా రెనె (1768-1848) (3०9 రొమాంటిక్‌ రచయిత; 
(పగతి వ్యతిరేక సంపన్నవరాలకీ రాచరికవాదులకీ వాణి. - పేజీ 229, 
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219 ఏఎకౌవ్‌, సాబకేవచ్‌ 5१5 595, ప్ఫ్యూస్‌కిన్‌ ఎన్‌. గోగొల్‌ నవల 4 'మృత 


ములో 


చీవులు”రో 2 ९०. ~ పేజీ 230. 


.డాంటు 26.०६४ “నరకపు వలయాలలో....' - ఇటాలియన్‌ కవి డాం 
«रैः (1265-1321) రాసిన “డివైన్‌ కామెడియాలో “ఇన్‌ఫర్‌నో,” 
("ठ्‌ ८8) “పారడైజ్‌” అనే మూడు భాగాలు. - పేజీ 233. 


“సోవియట్‌ సాహిత్యం” -- సోవియట్‌ రచయితల పథమ అఖిల యూనియన్‌ 
మహాసభలో యిచ్చిన నివేదిక, ఆగను 17, 1934. మొట్టమొదటి సారిగా 
1934లో అనేక ముదణల్ళో (పచురితం. సంక్షిప్త పాఠం, 


242 స్పెన్సర్‌, चर्तु, (1820-1903) - ఇంగ్లీషు తత్వవేత్త, సాంఘికశాస్త్ర, వేత్త. 
పోజిటీవిజపు స్థాపకుల్ళొ ఒకడు. - పేజీ 238. 


2 ఫేజర్‌, జేమ్స్‌ జార్డ్‌ (1854-1941) - (8८45 శ్మాస్తజ్ఞాదు, మత చరి[తలో 
నిషాతుడు. - జీ 2386. 
०५५ కాంట్‌, ఇమ్మాన్యుయెల్‌ (1724-1804) - జర్మన్‌ తత్వవేత్త. జర్మన్‌ (పామా 


६३८ ९९९१ २.२) స్థాపకుడు. 045०4955 తత్వశా[ 23.06" ९९० భావవాద, భౌతిక 
వాద ధోరణులు కరలిసివుంటాయి. - పేజీ 238. 


245 ఆరిస్తాటిల్‌ (384-322 కీ.వూ.) -|పాబిన (8 తత్వవేత్త, उम्‌ స్తజ్ఞదు. 
తన కాలంలో వున్న అన్ని విషయాలమీదా రచనలు చేశాడు. లాక్షణిక తర్క 
శా|స్పాన్నీ, సిల్బగిస్ట్రిక్స్‌నీ స్థాపించాడు. భౌతికవాద భావవాదాల మధ్య వూగులాడాడు. - 
ॐ 235, 

०५० జాని వసిలీసా-రపష్యన్‌ అద్భుత కథలోని పాత. -- పేజీ 236. 


247 ష్లేటో ((క్రీ.వూ. 428 ళేదా 427 నుంచి 348 లేదా 347) - ( పావీన 
(గీకు భావవాద తత్వవేత్త. వస్తుగత భావవాదపు తొరి |పొమాణిక రూపం యీయన 
బోధనలు. - పేజీ 238. 


०48 బెర్క్‌లీ జార్జి (1 685-1753) - ( ८55 తత్వవేత్త, స్వీయ భావవాద ధోరణి 
| 5886. బిషన్‌. - పేజీ ~£ 38. 


249 లెనిన్‌ | గంథం ““భౌతికవాదమూ, ఎంపిరియో |కిటిసిజమూ. (పగతి వ్యతిరేక తత్త్వ 
శా|స్తంమీద విమర్శనాత్మక వ్యాఖ్యానాలు”'కి |పస్మావన. - పేజీ 238. 
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250 56 35, ఆ(నీ (1859-1941) - (२69 భావవాద తత్వవేత్త. సద్యోజనిత 
తత్వపు (పతినిధి, జీవిత తత్ప్వశాస్తపు |(పతినిధి, - పేజీ 238. 


251 సల్‌టన్‌, ८०६. (1765-1815) - అమెరికన్‌ ఇంజనీర్‌, శోధకుడు, తొలి 
४5७ ఆవిరి ఓడని నిర్మించాడు. - పేజీ 240. 


252 సికూల "సెల్యనీనొవిద్‌ - హాలిక వీరుడు, రష్యన్‌ ఇతిహాసాల నాయకుడు. -- పేజీ 242, 
25 స్వా్యాత్రొగొర్‌ - యుద్ద, వీరుడు, రస్యన్‌ ఇతిహాసాల నాయకుడు. - పేజీ 242, 
294 ®} ఇవాన్‌ - రష్యన్‌ జానపద గాథల నాయకుడు. - పేజీ 242, 


255 స్ప తూష్కు - రష్యన్‌ జానపద బొమ్మలాటల్ళోని పాత, - పేజీ 242, 

256 శూరులున్న నవల -- మధ్య యుగాల్ళొ మర్యాద సాహిత్యంలోని ఒక ధోరణి. కేంద 
బిందువుగా శూర పాత వుంటుంది. ఆ శూరుడు 8, కోసం, (పేమ కోసం 
చేసే వీరోచిత చర్యలుంటాయి. - ॐ 242, 

257 छ ఉలెన్‌స్పీగిల్‌ -మధ్య యుగాలలో జర్మన్‌, డచ్‌ జానపద గాథల నాయకుడు. - 
ॐ 2వ, 

258 తోర్మెన్‌నుంచి లాజరిలో - అజ్ఞాత రచయిత. కృత స్పానిష్‌ నవల ^‹ తోర్మెన్‌నుంచి 
లాజరిలో” నాయకుడు. 1ర5రశ4లో (పచురితం. - పేజీ 243. 

259 జిల్‌ బ్రాస్‌ -(ఫెంచి రచయిత లెసాజ్‌ ఆలెన్‌ రెనే (1668-1747) రాసిన 
నవలలోని నాయకుడు. - పేజీ 249. 

260 అర్ఫేన్‌ లుపేన్‌ -(ఫెంచి రచయిత 256७5 మొరీన్‌ (1864-1941) రాసిన 
సాహస నవలలోని డిటెక్టివ్‌ నాయకుడు.-- పేజీ 245. 

261 శాంకో పాంజా -- సెర్యాంశుస్‌ నవల “డాన్‌ క్వికృట్‌”లో పాత. - పేజీ 243. 

262 థౌకమ్‌బోల్‌ -(ఫెంచి రచయిత సాన్‌సొన్‌ वथु తురైల్‌ (1871-2?) రాసిన 
అనేక నవలల నాయకుడు. - పేజీ 24౩. 

263 డా ५६ హోమ్స్‌ ఇంగ్లీషు రచయిత ఆర్చర్‌ కానన్‌ డైల్‌ (1 859-1 930) 
ధాసిన అనేక నవలలో నాయకుడు, - పేజీ 244, 
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204 కూకొల్సిక్‌, నెస్తర్‌ ( 1809-1868) - రష్యన్‌ రచయిత. ( 278 వ్యతిరేక రాచ 


రికపు నాటకాలు. -- పేజీ 24, 
265 థెర్‌ పీట్‌ - “ఇలియడ్‌'లో ఒక స్మాత.- పేజీ 244. 


"65 ఏశెన్స్‌ ్రైనున్‌ - షేక్‌స్పియర్‌ యిదే పేరుతో రాసిన (టాజెడీలో నాయక ప్మాత. - 


"58 ఇవాన్‌ ది టరిబుల్‌ (1530-1584) ~ రష్యన్‌ జార్‌. - పేజీ 244, 

269 కాండోక్యేర్‌్‌ - ఇటలీలో 14-16 శతాబ్వాలో తాత్కారికంగా కూరి యిచ్చి చేర్చు 
కున్న సైనిక దళాల ई =... - పేజీ 245, 

270 ఫార్‌, హానీ (1 863-1947) - 5०885 పారి|శామికవేత్త, కార్ల కంపెని 
అధినేత. -- పేజీ 245. 

271 ఓవెన్‌, రాబర్స్స్‌ (1771-1858) - | చిటిష్‌ ఊహాజనిత సోషలిస్సు. -- పేజీ 245. 
272 ण्ठ इ, జాన్‌ ప్విర్‌పోంట్‌ సీనియర్‌ (1 837-1913) - అమెరికన్‌ “పెట్టుబడి 
దారుడు, రైల్వేలకీ ఉక్కు ఫాక్టరీలకీ బేంకులకీ యజమాని. - పేజీ 245. 

९73 మూర్‌, థామస్‌ (1478-1 535) - ఇంగ్లీషు మానవతావాద తత్వవేత్త. రాజ 

నీతితిజ్వుదు, రచయిత. ఊహాజనిత సోషలిజపు స్మాపకుల్ళో ఒకడు. -- "పీజీ 245. 
274 కాంపనెల్లా, టామ్మాసా (1 568-1 639) -- ఇటారియన తత్యవెత్స, కవి, రాజనితి 
జ్ఞాడు. - పేజీ 245. 


ह 
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275 ఫోరియర్‌, कट्‌ इ (1772-1837) - ఫెంచి ఉహాజనిత సోషరిస్ము 45. 


"५ సెంట్‌ సైమన్‌ ఆనీ (1 760—182 5) -|ఫెంచి ఊహాజనిత సోషలిస్టు. - 


పేజీ 245. 


५) 


27 టాల్‌ స్టాయ్‌, ఫ్యోదొర్‌ (1 782-1 846) - కౌంట్‌. గార్డ్స్‌ దళంలో ఆఫీసరు. 
సాహస కృత్యాలకీ, ద్వంద్వయుద్చాలకీ పసిద్దుడు. - పేజీ 247. 

27కి బకూనిన్‌, మిహయీల్‌ (1814-187 6) — రష్యన్‌ విష్పవకారుడు, అరాజకవాదపు 

సిద్దాంతవేత్త. -- పిజీ 247. 
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279 ఫాన్‌ వీజిన్‌, దెనీస్‌ ( 1745-17 92) - రష్యన్‌ రచయిత, వికాసదాయకుడు. రష్యన్‌ 
సాంఘిక కామెడీ సృష్ట్ప్పికర్త. ా ॐ 247. 

280 ०७० 65 » रद 5 (1 769-185 9) -- రష్యన్‌ స్మా తొకేయుడు, రచయిత. | పగతి 
వ్యతిరెక सष्ठ తికలని (పచురంచాడు. కుహనా = उष्य खंड నవరిల్ని రాశాడు. రచ 
యితలమీద రాజకీయ నివేదికల్నీ రాశాడు. - పేజీ 247. 

281 మసాల్‌స్క్రీ, కాన్‌ స్ఫంతీన్‌ ( 1802-1861 ) - రష్యన్‌ రచయిత, - పేజీ 247. 

282 వోత్రొద్‌, एर (1 795-1871) - రష్యన్‌ రచయిత, - పేజీ 247. 

283 అవేర్‌చెంకొ, అర్కాదీ (1881-1925) - రష్యన్‌ హాస్య చతురుడు. - పేజీ 247, 
284 ९.०७ तु &5} - బభొహీమియాలో పదిహేనవ శతాబ్బపు తొలి అర్చ భాగంలో హుస్పె ట్‌ల 
ఫ్యూడల్‌ వ్యతిరేక భాగం. - 58 248. - 

285 “బారన్‌ మ్యున్‌హోౌసెన్‌ సాహసకృత్యాలు” - एनत) ( 1737-1 94), బూరెర్‌ 


(1 747—1 794) లాంటి జర్మన్‌ రచయితల పుస్తకాలకి యిది (పస్తావన. - సేజీ 
248. 


86 పటర్‌ షేమిల్‌ - “పీటర్‌ > అసాధారణ గాథ” అనే చిన్న నవల నాయ 
కుడు. జర్మన్‌ రొమాంటిక్‌ రచయిత షామిస్సో (1781-1838). - పేజీ 249. 

287 ““భూగర్భంనుంచి ఉత్తరాలు” - దొస్పాయేవ్‌స్కీ 2०. ~ పేజీ 249. 

५४ & "85 సాౌవిన్‌కొవ్‌ (1879-1925) రష్యన్‌ రచయిత, రాజకీయవేత్త. - పేజీ 
249, 

०9 అర్చిబాషెన్‌ మిహయీల్‌ (1878-1927) - రష్యన్‌ . రచయిత. ~ పేజీ 249. 
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డెమో కటిక్‌ పార్టీ నాయికులో ఒకడు, - పేజీ 250. 
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వి.ఐ. లెనిన్‌ యెంతగానో పొగిడాడు: “యీ పుస్తకం చాలా అవసరం. విప్లవోద్యమంలో 
చేరిన కార్మికులలో చాలా మంది వర్షచ్చైతన్యం లేకుండా సద్యోజనితంగా పాల్‌ న్నవాళ్ళు 
యిప్పుడు వాళ్ళు 'అమ్మ' నవలని యెంతో లబ్బి పొందుతూ చదువుతారు.” - సేజీ 269. 

308 “ఎ ర సైన్యం చాంగ్‌ క్రైషెక్‌ దోపిడీ ముఠాతో మొక్కనోకుండా పోరాడుతూనే వుంది.''- 
1934లో र्ग इ షేక్‌ సైన్యాలకి వ్యతిరేకంగా చైనీస్‌ ఎర సైన్యపు విజయ 
వంతమైన సైనిక చర్యలకి (పస్తావన. ~ పేజీ 270. 


2 & 5 © 5 మనవి 


ఈ పుస్తకం గురించి దీని అనువాదం గురించి మీ ७४ | केत 
లను ““రాదుగి 1పచురణాలయానికి దయచేసి తెలుపండి, 
ష్స్‌ అభి పాయాలను ఈకింది చిరునామాకు పంపండి: 
Raduga Publishers 
17, Zubovsky Boulevard 
Moscow, USSR 


మా (పచు రణలు దొరికే చోట్లు १ 


విశాలాం[ ధ 258 2०8 హౌస్‌ విశాలాంధ బుక్‌ హోస్‌ 
చం[దం 28 ०९) ॥ 11 గాందీ రోడ్డు 
విజయవాడ - 520 004 తిరుపతి - 617 5801 
విశాలాం| ధ బుక్‌ హౌస్‌ విశాలాం[ ठ బుక్‌ హస్‌ 
ఏలూరు రోడ్డు సూపర్‌ బజారు ఎదుట 
ఏజయవాడ - 520 002 విశాఖపట్నం - 6 30 002 
విశాలాం[ ధ బుక్‌ न విశాలాం| ధ బుక్‌ హౌస్‌ 
సుల్కొన్‌ బజారు హనునుకొండ 


హా దరాబాదు - 600 001 వరంగల్‌ ~ 506 011 


28०८० ¢ బుక్‌ ~" విశాలాం|[ ధ బుక్‌ १ 
కాలేజీ రోడ్డు అరండర్‌ పేట 


అనంతపురం - 515 004 గుంటూరు - 522 002 


994 వివరణలు 
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తిని...” - 1914 జర్మన్‌ దాడిలో యెంతగాలో ००3, 205 పాత బెల్సియం 


పట్టణపు (పస్మావన. అతి సెచ్చ విశ్వవిద్యాలయం నాశనమై, దాని ల్రై(బరీ 


దగ్జం ఆయిసోయింది. -- పేజీ 189. 


0 ఇన్‌ $६ॐ:4.5 - కేథలిక్‌ చర్సికి చెందిన విచారణ సంస్థ. 13వ శతాబ్ది ఆఖర్మో 
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చా విచారణలు రహస్యంగా జరిగేవి. నిందితుల్ని | కూరంగా హింసించేవాళ్శు. యౌ 
సంస్త తీర్పుని రద్ద్బుచేసే అవకాశం లేదు. తరుచుగా బహిరంగ సజీవదహనరగిక్ష విధించ 
బడేది. - పేజీ 19ర్‌. 


204 కుటస్‌ (39-81) -- రోమన్‌ చృకవరి (79-81). పేజీ 196. 
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ఆధారాలకంకే వేగంగా జనాభా ెరుగుతుందనీ, జనాభా “పెరుగుదలని యుక్తి, 
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£> 23 क| Pa (శ 
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బహుమతీ (గహీత (1929). పేజీ 204. 
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